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4 BhIITyCKa B TOJ[ (€XKEKBAPTAIBHO).

SI3bIKU: pyCCKuUil, aHTTTMHCKUH.

Bxonut B nepedens peneH3npyeMbix HayuHbIX u3nanuii BAK PO.

Ony0JIMKOBaHHbBIC B XKypHAJIe CTATbU HHICKCUPYIOTCS B MEKIYHAPOJHBIX pe()epaTUBHBIX M MOJHOTEKCTOBBIX 0a3ax JaH-
ubix: PUHI] Hayunoit anexktponnoit 6ubnuorexu (HIB), Scopus, DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, Google Scholar,
Cyberleninka, WorldCat, East View, Dimensions, Mendeley.

Llenb u TemaTuka

Hayunslit sxypHan «PycHcTHKa» CrenHaM3UpyeTcss Ha pacCCMOTPEHUM aKTyallbHBIX BOIIPOCOB PYCCKOTO SI3bIKa M METOJMKHU €ro
MPeToIaBaHys Kak POIHOTO, HEPOAHOTO U HHOCTPAHHOTO B YCIOBHSIX PYCCKOi, OIM3KOPOCTBEHHOI 1 HEPOJICTBEHHON S3BIKOBBIX CPEL.

Kyphan siBisieTcs mI0maAKoN JUIsl HAy4HOTo coo01IecTBa B 00J1aCTH OTEYECTBEHHON M 3apyOeKHON PYCUCTHKH, OCBEILAET CIEKTP
mpobneM Kak COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX, TAK M CBS3aHHBIX C KyJbTYPHO-UCTOPUYECKHMH M COLHAIBHBIMM ACTEKTAMU W3Y4YEHHUS U
MPenoaBaHus PyCCKOIO A3bIKa.

Muccust JKypHaia 3aKII09aeTcsl B IPEJIOCTABICHUH BO3MOXKHOCTEH PYCHCTaM M3 PA3IMYHBIX CTPAH M PETHOHOB OOBEKTHBHO MH-
(hopMupoBaTh MEXIYHAPOJHOE HAYYHOE COOOIIECTBO O COCTOSHUH MCCIEAOBAHMII PyCCKOTO sI3bIKa, IPOOIEMax ero (yHKIHOHUPOBAHUS B
MHOTOIOJIAPHOM MHPE, IPHBIICKATh JOTONHUTEIbHBIA HHTEPEC YUCHBIX K 3THM IPoOIeMam.

Lenv srcyprana: co3paHue HayYHOTO-MCCIIENOBATEILCKOTO, 00Pa30BaTeNIbHOrO U MH(GOPMALMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA ISl B3AHMHOTO
oOMeHa JIOCTIKCHUSIMU POCCHHCKHX M 3apyOSIKHBIX YUCHBIX, CIICHATH3UPYIOLIMXCS B 00JIACTH PYCCKOTO S3bIKa M METOJMKH €O MPEIO/[aBaH¥s.

3aoauu:

1. OOMeH Hay4HBIMH JIOCTHXXCHHUSMH POCCHUHCKUX M 3apyOeKHBIX KOJUIET B 00J1aCTH PYCUCTHKH, IyOIMKAIMN PE3yJIbTaTOB Hayd-
HBIX [IEHTPOB T10 MPOOIEMaM Pa3BUTHSI U COXPAHEHHUsI PYCCKOTO SI3bIKa B MHOTOIIOJIIPHOM MHUpE.

2. PaccMOTpeHHE TeOPETHYECKHX HCCIIEI0BAHHIT [0 pobJieMaM (GyHKIIMOHUPOBAHHUSI PYCCKOTO si3bIKa B POCCHH 1 3apyOe)KHBIX CTpaHaXx.

3. Axryanu3auus npoGiaeM MeTOIMKH MPENoiaBaHus PyCCKOTO sI3bIKa KaK POJHOTO0, HEPOJHOTO, HHOCTPAHHOTO.

4. AHanu3 COBPEMEHHBIX TeHICHIMH B Pa3BUTHHU LIKOJIBbHOM U BY30BCKOH PYCHCTUKH.

5. OTpakeHHe BOIIPOCOB U3YUYEHHUs! U MPEMOJABAHUS PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO U MPOOIIEM COXPAHEHHUS PYCCKOTO S3bIKa
B JIMacrope.

6. ITpoGneMbI pa3BUTHSI PYCCKOTO S3bIKA KaK S3bIKa HAYKH.

7. OcBellieHHe TOCYIapCTBEHHON MOJIUTUKH B 00JIACTH PYCCKOTO S3bIKA M METO/IMKH €r0 PEroiaBaHus.

8. Ipe3eHTanyst MEANAAHIAKTHYECKUX U SIEKTPOHHBIX CPEJICTB 00YUECHHS PyCCKOMY SI3BIKY W METOJIMKE €ro IPeroiaBaHusI.

OuepeHble BBITYCKH XKypHaa, KaK IPaBUIo, SBJISIOTCS TEMATUYECKUMH U IOCBSIIEHBI Hanboiee akTyaabHbIM HpoOIeMaM pycH-
CTUKH. BBIX0J TeMaTHYECKHX HOMEPOB aHOHCHPYETCS Ha CalfTe XKypHaa.

Marepuaibl MOTyT ObITh NPECTABICHBI B BUJE HAYYHBIX CTAaTeH (TEOPETHMYECKHX, HAyYHO-IPAKTUYECKUX, HAYYHO-METOJUYECKUX),
0030pHBIX HAyYHBIX MaTEPUAJIOB, PEILCH3MI, aHHOTALHi{, @ TaK)Ke HAYYHBIX COOOLICHHH, MOCBSIICHHBIX ACATEISIM POCCHHCKOI U 3apyOex-
HO¥ HayKku. JII1 HAYMHAIOIHMX YYEHBIX NpeHa3HauYeHa pyOprka « CTpaHH4YKa MOJIOJOTO HCCIEN0BATENS.

K ny6nukanmy npMHAMAaOTCs TOJIKO OPUTMHANIBHBIC CTAThU, paHee He omyOukoBaHHbIe. CaMoIuIaruar He JI0myCKaeTcsl.

XKypnan Bxoaut B Ilepeuenb peleH3upyeMbIX MEPUOIMIECKIX M3IAHHHM, MyOIHKALUN KOTOPBIX MPHHUMAIOTCS K PACCMOTPEHHUIO
BAK P® nipu 3aimure AuccepTalMOHHbIX UCCIICI0BAHUI.

TlepeueHsb oTpacieil HayKH ¥ TPy CIENHaIbHOCTEH HayuHbIX PAOOTHUKOB B COOTBETCTBHHU ¢ HOMeHKIatypoii BAK P®:

5.8.2. Teopusi U MeTOAMKA 00ydYeHHUs M BOCIIUTaHKS (110 00J1acTsIM M YPOBHSAM 00pa3oBaHust) (1earornieckiue Hayku);

5.9.5. Pycckuii s13bIK. SI3bIkH Hapo0B Poccu ((puitonornyeckne Hayku).

KypHan uMeeT MeKyHapOIHbIH CTaTyC, KOTOPbIil ONPEIeNIeH COCTABOM PEIKOJUIErHH U PELIeH3eHTaMH (M3BECTHBIE YUeHbIE HHO-
CTpaHHBIX akanemuii n ynusepcuretos u3 Poccun, CIIIA, benapycu, Micnianwny, Mtammn, JTateuu, ®unistHann, I'epmannn, Benmkobpuranun).

JXKypHain BBIXOAWT OJHH pa3 B KBapTan (4 HoMepa B rof). [ToAnucka Ha Me4aTHYI0 BEPCHIO XKypHana opOopMIISETCS B TTOYTOBBIX
otaenenusx PO. Muaekc xypHaa B KaTanore MoANUCHBIX W3iaHuii —36433.

Penaxrop O.B. I'opsiuesa
Penakrop anrnosseranbix TekctoB C.C. Mukosa
Komnsrorepnas Bepctka A.4. Pozoorcunoii

Anpec peraknum:
Poccuiickas ®enepanus, 115419, Mockaa, yi1. OpikoHUKHA3E, 1. 3
Ten.: +7 (495) 955-07-16; e-mail: publishing@rudn.ru

AJlpec peIaKIHOHHOM KOJIJIErHH KypHaIa:
Poccwuiickas @enepanus, 117198, Mockaa, yn. Mukinyxo-Makias, 1. 10, kopi. 2
Temn.: +7 (495) 434-07-45; e-mail: rflj@rudn.ru

Tloanucano B meyats 26.12.2024. Beixox B cBeT 29.12.2024. ®opmat 70x108/16.
Bymara odcernas. [Tedats odcernas. I'apaurypa « Times New Romany.
VYen. new. i1, 17,85. Tupax 500 sx3. 3aka3 Ne 1726. Llena cBoOoaHas.

DdenepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEKICHHUE BEICIIEr0 00pa30BaHUsL
«Poccniickuil yHUBepcHTET ApyKObI HaponoB nMmenu [larpuca JlymymOb»
Poccuiickas @enepanus, 117198, Mocksa, yin. Mukiyxo-Makias, 1. 6

Ortnevatano B tunorpaduu UIIK PYIH uwm. Ilatpuca Jlymym6s1
Poccuiickas @enepanus, 115419, Mocksa, yi1. OpmkoHukuaze, 1. 3
Ten. +7 (495) 955-08-74; e-mail: publishing@rudn.ru

© Poccuiickuii yHuBepcHTET ApY>KObI HaponoB uMeHH [latpuca Jlymym6sL, 2024



RUSSIAN LANGUAGE STUDIES
2024 VOLUME 22 NUMBER 4

LINGUISTIC PROFILES OF RUSSIAN TEXTS:
GOING FROM FORM TO MEANING

Guest Editor M.I. Solnyshkina

DOI 10.22363/2618-8163-2024-22-4
http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

Founded in 2003

Founder: PEOPLES’ FRIENDSHIP UNIVERSITY OF RUSSIA
NAMED AFTER PATRICE LUMUMBA

EDITOR-IN-CHIEF EXECUTIVE SECRETARY

Viktor M. Shaklein — member of the Academy of Natural Sciences, Doctor of Philology, Elena N. Strelchuk — Doctor of Pedagogy, Asso-
Professor, Honoured Employee of Higher Education of the Russian Federation, Honoured Higher ciate Professor of the Chair of the Russian Lan-
and Professional Education Employee of the Russian Federation, member of Executive Board guage and Methods of Teaching, RUDN Univer-
of Russian Association of Teachers of the Russian Language and Literature (ROPRYAL), sity, Moscow, Russian Federation

member of Presidential Russian Language Council, Head of the Chair of the Russian E-mail: strelchuk-en@rudn.ru

Language and Methods of Teaching, RUDN University, Moscow, Russian Federation

E-mail: shaklein-vm@rudn.ru

EDITORIAL BOARD

Nikolay F. Alefirenko — Full Member of the Academy of Social Sciences, Honored Scientist of the Russian Federation, Doctor of
Philology, Professor, Professor of the Chair of Russian Language, Belgorod State University, Belgorod, Russian Federation
Tatyana M. Balykhina — Academician of the Russian Academy of Natural Sciences, Academician of the New York Academy
of Sciences, Doctor of Pedagogy, Professor, Moscow, Russian Federation

Dan Davidson — President Emeritus and Director of American Councils Research Center (ARC), American Councils for Interna-
tional Education, Director of Russian Language Centre, Foreign Member of Russian Academy of Education, PhD in Philology,
Professor of the Russian Language and Foreign Language Studies, Bryn Mawr College, Washington, United States of America
Alevtina D. Deikina — Honoured Worker of Science and Education, Doctor of Pedagogy, Professor, Professor of the Chair of
Methods of Teaching Russian, Institute of Philology, Moscow Pedagogic State University, Moscow, Russian Federation
Margarita A. Gavrilina — Doctor of Pedagogy, Professor, Lithuanian University, Riga, Republic of Latvia

Rafael Gusman Tirado — member of Executive Board of International Association of Teachers of the Russian Language and
Literature (MAPRYAL), Doctor of Philology, Professor of the Chair of Greek and Slavonic Philology, Granada University,
Granada, Kingdom of Spain

Veronika Makarova — PhD in General Linguistics, Professor, Department of Linguistics, University of Saskatchewan, Saskatche-
wan, Canada

Valentina A. Maslova — member of the Presidential Board of Higher Attestation Commission of Belarus, Doctor of Philology,
Professor of the Chair of General and Russian Linguistics, Vitebsk State University, Vitebsk, Republic of Belarus

Valeriy M. Mokienko — Full Member of European Society of Phraseologists “EUROPHRAS”, Doctor of Philology, Professor,
Professor of the Chair of Slavonic Philology, Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russian Federation

Monica Perotto — PhD in Pedagogy, Professor, research assistant and Associate Professor of the Chair of the Russian Language
Foreign Languages Faculty, Bologna University, Bologna, Italian Republic

Ekaterina Yu. Protasova — Doctor of Pedagogy, Professor, Associate Professor of Language Department, Humanitarian Faculty,
Helsinki University, Helsinki, Republic of Finland

Larisa V. Ratsiburskaya — Full Member of Slavonic Education Commission under International Committee of Slavistics, Doctor of
Philology, Professor, Chairperson of the Chair of Modern Russian Language and General Linguistics, National Research Lobachev-
sky State University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russian Federation

Lara Ryazanova-Clarke — member of Royal Linguistic Society, PhD in Philology, Chairperson of Russian Department of Edin-
burgh University, Academic Director of Russian Centre of Princess Dashkova in Edinburgh University, Director of Scientific
Centre “Russian Language in Context”, Edinburgh, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Harry Walter — member of the Presidium of International Association of Teachers of Russian Language and Literature, Doctor of
Philology, Professor, Ernst Moritz Arndt University, Institute of Slavistics, Deputy of Chairperson of Phraseological Commission
under International Committee of Slavists, Greifswald, Federal Republic of Germany

Olga V. Zagorovskaya — Chairperson of Russian Language Council of Voronezhskaya Oblast Administration, Doctor of Philology, Pro-
fessor, Professor of the Chair of the Russian Language, Modern Russian and Foreign Literature, Voronezh State Pedagogic Uni-
versity, Voronezh, Russian Federation



2024 Vol.22 No.4

http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

Russian Language Studies

RUSSIAN LANGUAGE STUDIES
Published by the Peoples’ Friendship University of Russia
named after Patrice Lumumba (RUDN University)

ISSN 2618-8163 (Print); ISSN 2618-8171 (Online)

Publication frequency: quarterly.

Languages: Russian, English.

Indexed by Russian Index of Science Citation, Scopus, DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, Google Scholar, WorldCat,
East View, Dimensions, Mendeley.

Aims and Scope

The journal “Russian Language Studies” is specialized in actual problems of the Russian language and methods of
teaching Russian as a foreign, non-native, and native language under the conditions of Russian, closely related and unrela-
ted linguistic environment.

The journal presents a platform for Russian and foreign scientists, reflects not only linguistic, but also cultural, his-
torical, social aspects of learning and teaching Russian.

The mission of the journal is to give the opportunity to specialists in Russian philology from different countries
and regions to objectively inform international scientific community about modern research in the Russian language,
its functioning in the multipolar world and to draw the scientific attention to these problems.

The aim of the journal is to create scientific, research, educational and information space for presenting the achieve-
ments of Russian and foreign scientists in Russian language studies and methods of teaching Russian as a foreign language.

The targets of the journal are:

1. Delivering the achievements of Russian and foreign scientists in Russian language studies, publishing the re-
sults of scientific centres in developing and keeping the Russian language in the multipolar world.

2. Characterizing theoretical papers on Russian language functioning in Russia and abroad.

3. Pointing out the problems in methods of teaching Russian as a foreign, non-native, and native language.

4. Analyzing modern trends in Russian language teaching at school and university.

5. Reflecting problems of learning and teaching Russian as a foreign language and keeping the Russian language
in diasporas.

6. Problems of developing Russian as a language of science.

7. Presenting Russian national policy in the Russian language and methods of its teaching.

8. Demonstrating media-didactic and electronic means of teaching Russian.

Next issues of the journal are planned as thematic ones and are devoted to the most actual problems of Russian
language studies. Thematic issues are announced at the journal site.

The journal publishes scientific articles (theoretical, academic and research, methodical), review articles, book re-
views, annotations, scientific reports about Russian and foreign scientists. The articles written by starting investigators are
published on the “Page of a young scientist”.

The journal publishes only original articles which have not been published before. Self-plagiarism is not allowed.

The journal has an international status proved by the editorial board and reviewers including outstanding scientists
from Russia, the United States, Belarus, Spain, Italy, Latvia, Finland, Germany, Great Britain.

The journal is published every three months with 4 issues a year. Readers can subscribe to the journal in post-
offices of the Russian Federation. The index of the journal in subscription edition catalogue is 36433.

Copy Editor O.V. Goryacheva
English Text Editor S.S. Mikova
Layout Designer 4.4. Rogozhina

Address of the editorial board:
3 Ordzhonikidze St, Moscow, 115419, Russian Federation
Tel.: +7 (495) 955-07-16; e-mail: publishing@rudn.ru

Address of the editorial board of the journal:
10 Miklukho-Maklaya St, bldg 2, Moscow, 117198, Russian Federation
Ph.: +7 (495) 434-07-45; e-mail: rflj@rudn.ru

Printing run 500 copies. Open price.

Peoples’ Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba
6 Miklukho-Maklaya St, Moscow, 117198, Russian Federation

Printed at RUDN Publishing House
3 Ordzhonikidze St, Moscow, 115419, Russian Federation
Tel.: +7 (495) 955-08-74; e-mail: publishing@rudn.ru

© Peoples’ Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba, 2024



2024 Tom 22

Ne 4

PYCUCTUKA

http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

COJEPKAHUE

JIMHIBUCTUYECKOE ITPOOUIIMPOBAHUE TEKCTOB
HA PYCCKOM A3bIKE: OT ®OPM K CMBICJIAM

ConHbiwukmHa M.U. (KazaHb, Poccuiickas Pepepauus), Conoebee B.A.
(Kazanb, Poccuiickas ®depepauuns), d63eeBa l0.H. (MockeBa, Poccuiickas
Pepepauma) [1oaxonbl ¥ UHCTPYMEHTHI IMHTBUCTHYECKOTO MPOMMIHPOBAHUS TEKCTa
HA PYCCKOM SIBBIKE .. .eeutttnteenttt et ettt ettt ete e et ettt ettt ettt et e aaaeeteenteennaeanns

AKTYAJNIbHbIE NPOBJIEMbl UCCJIEQOBAHUN PYCCKOIO 93bIKA

Auppeeea M.U. (Kaszanb, Poccuiickas ®epepauunsa), 3amanetguHoe P.P.
(Kasanb, Poccuiickas dPepepauua), Bopucosa A.C. (Mocksa, Poccuiickas
depepaums) [IpenukarrBHas cuiia JEKCHUECKUX MapaMETPOB: OLIEHKA CJI0KHOCTU TEK-
CTa B Y4EOHHKAX IO PYCCKOMY SI3BIKY JUTSE S—7 KITACCOB . .uvvnrenrrenrenneaneeneenneannannanns

BynuHa E.H. (KaszaHb, Poccuiickas ®epepauunsa), Connubiukuia M.U. (KasaHb,
Poccuiickas Pepepauna), d63eesa H0.H. (Mockea, Poccuiickaa Pepepauus)
Y4eOHHK pyCcCKOTO s3bIKa Kak poBoaHUK nepemeH: oT CCCP 1o HOBoro Beka ............

BopoHun K.B. (Kazanb, Poccuiickas dPepepauus), Ucmaesa Pd.X. (KasaHb,
Poccuiickas ®depepaunsa), Oanunoe A.B. (KasaHb, Poccuiickaas depepauns)
JluarBUCTHYECKOE TPOPMIMPOBAHNE YISOHBIX B XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB ...............

FanumoBa X.H. (Kasanb, Poccuiickaa Pepepauus), MaptbiHoBa E.B. (Ka3saHb,
Poccuiickaa Pepepauus), MockeuyeBa C.A. (Mockea, Poccuiickaas denepauus)
Jlekcuueckoe oborarieHue B yueOHUKax (QUI0JIOIHIecKoro 0JI0Ka: KOPIYCHBIH U CTaTH-
CTHYECKUM TOMIXOIBI .. vtetntt ettt eeate ettt et et e e e et et e et e e et e e et et e e ate e ee e eaees

UBaHoB E.E. (MoruneB, Pecny6nuka Benapycb), KynukoeBuu B.U. (MwuHck,
Pecny6nuka Benapycb) Teopus pycckoii opdorpaduu B yueOHOH TuTeparype s
CTYICHTOB PeCITyOIHUKH BEAPYCE ... vneieiti e

Kupriyanov R.V. (Kazan, Russian Federation), Shoeva G.N. (Kazan, Russian
Federation), Aleksandrova O.l. (Moscow, Russian Federation) Language of Rus-
sian textbooks: diachronic linguistic profiling (Tekct ydeOHHKA TIO PYCCKOMY SI3BIKY:
JINAXPOHUYCCKHUN JTHHTBOCTATHUCCKUM QHAITHB) +.u'evteesenteeneenseareeneensenneeneenneaneannns

Mpueanoea U.B. (KasaHb, Poccuiickags ®epepauns), Metpoea A.A. (KasaHb,
Poccuiickaa depgepauus), MNwkaeea J1.H. (Mockea, Poccuiickaa ®epepauns)
MeTo1b1 MOHUTOPUHTA aHTJIMLHU3MOB B PYCCKOSI3bIYHOM MOJIOACKHOM JIUCKYPCE .........

METOAMKA NPEMNOAABAHUSA PYCCKOIro 493blKA KAK POAHOrO,
HEPOAHOIo, MUHOCTPAHHOI'O

JleeywkuHa O.H. (Mockea, Poccuiickas Pepepauus), YepHbiweBa E.I.
(MockBa, Poccuiickas ®Pepepauusn), AHuyeHko B.[. (Mockea, Poccuiickas
depnepaumnsa) OOyuyeHue apaOCKHX ILIKOJbHUKOB PYCCKHMM JSTHKETHBIM (opmyam:
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHII ACTICKT ...\ eutntenttentententeettete et etenteeeenteeneeneennenes

JlewytunHa U.A. (Mockea, Poccuiickaa Pepepauus), Oasbipoea M.A. (Mockea,
Poccuiickaa Pepepaumsa), Ctpenbuyk E.H. (MockBa, Poccuiickaa depepauns)
Ilenaroruueckas TEXHOJOTHSI B METOJMKE IMPEMNOJABAHUSI PYCCKOIO SI3bIKa KaK HHO-
CTPaHHOTO: TpaHC(HOPMAITHS TOHATHUS M aBTOPCKAS KIACCH(DUKAIIUS ... .vvvnvaeennannnns.

501

518

540

555

579

598

615

633

662



2024 Vol.22 No.4

Russian Language Studies

http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

CONTENTS

LINGUISTIC PROFILES OF RUSSIAN TEXTS:
GOING FROM FORM TO MEANING

Solnyshkina M.l. (Kazan, Russian Federation), Solovyev V.D. (Kazan, Russian
Federation), Ebzeeva Y.N. (Moscow, Russian Federation) Approaches and tools for
Russian text linguistic profiling ...........cooiiiiii i e e

KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH

Andreeva M.l. (Kazan, Russian Federation), Zamaletdinov R.R. (Kazan, Russian
Federation), Borisova A.S. (Moscow, Russian Federation) Predicative potential
of lexical parameters: text complexity assessment in Russian language textbooks
FOT 57 Grades. ..o et

Bulina E.N. (Kazan, Russian Federation), Solnyshkina M.l. (Kazan, Russian
Federation), Ebzeeva Y.N. (Moscow, Russian Federation) Russian language
textbook as agent of change: from USSR to the new century ..............ccoevveeininnnn,

Voronin K.V. (Kazan, Russian Federation), Ismaeva F.H. (Kazan, Russian Federation),
Danilov A.V. (Kazan, Russian Federation) Linguistic profiling of educational and
Y (8 L (o = ¢ 1 USSP

Galimova Kh.N. (Kazan, Russian Federation), Martynova E.V. (Kazan, Russian
Federation), Moskvitcheva S.A. (Moscow, Russian Federation) Lexical enrich-
ment of philology textbooks: corpus and statistical approaches .................c....oeoeen.

Ivanov E.E. (Mogilev, Republic of Belarus), Kulikovich V.l. (Minsk, Republic of
Belarus) Theory of Russian orthography in educational literature for students of the
Republic 0f BEIArUs .......vieiiiii i e

Kupriyanov R.V. (Kazan, Russian Federation), Shoeva G.N. (Kazan, Russian
Federation), Aleksandrova O.l. (Moscow, Russian Federation) Language of Rus-
sian textbooks: diachronic linguistic profiling..............ccoooiiiiiiiiiiiiiiiii e,

Privalova 1.V. (Kazan, Russian Federation), Petrova A.A. (Kazan, Russian
Federation), Luiza N. Gishkaeva (Moscow, Russian Federation) Methods of moni-
toring anglicisms in discourse of the Russian youth ....................oooiiiiiiiiin,

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE,
FOREIGN LANGUAGE

Levushkina O.N. (Moscow, Russian Federation), Chernysheva E.G. (Moscow,
Russian Federation), Yanchenko V.D. (Moscow, Russian Federation) Teaching
Arab schoolchildren Russian etiquette formulas: linguoculturological aspect ...............

Leshutina l.A. (Moscow, Russian Federation), Davydova M.A. (Moscow, Russian
Federation), Strelchuk E.N. (Moscow, Russian Federation) Pedagogical technolo-
gy in the methodology of teaching Russian as a foreign language: transformation of the
concept and author’s classifiCation .............ooeviiiiiiiiii e

501

518

540

555

579

598

615

633

662



Russian Language Studies ISSN 2618-8163 (Print); ISSN 2618-8171 (Online)
2024 Vol.22 No.4 501-517

Pycuctuka http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

DOI: 10.22363/2618-8163-2024-22-4-501-517
EDN: AMY SNF
BcTynuTtenbHas ctatba

Noaxoabl U UHCTPYMEHTbI JIMHFIBUCTUYECKOIro
npoduUNMpoBaHUa TEKCTa HAa PYCCKOM Ai3blKe
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AHHOTanms. Pa3BuTHe NMOAXOAOB U YCOBEPIICHCTBOBAHHE WHCTPYMEHTOB OLCHKU
JMHTBUCTHYECKON U KOTHUTHBHOM CIIOXKHOCTU Y4E€OHOTO TEKCTa BOCTPEOOBAaHO KaK B HAyKe,
TaK U npakTuke o0ydeHus. Oco0yro 3HAYMMOCTh NIPOTHO3UPOBAHUE TPYTHOCTEH BOCHIPUSTHS
U MOHMMAaHMS, a TAKXKE PAHKUPOBAHHE TEKCTOB IO KJlaccaM, T.€. KOJMYECTBY JIET (popmalib-
HOro OOy4eHHsI, WJIM ypOBHSIM BiajaeHus si3bikoM (A1-C2) umeer B cucteMe 0Opa3oBaHUSI.
Lenp uccnenoBanus — MPOAEMOHCTPUPOBATH, KAKUM 00Pa30M COBPEMEHHbIE METOJ0I0TUH,
QITOPUTMBI U UHCTPYMEHTBI aHATUTUKU TEKCTOB HA PYCCKOM SI3bIKE PEAJIM30BAHBI B aBTOMa-
THUYECKOM aHanu3aTope Rulingva, a Takke NpeICTaBUTh CTATbU TEMATHUECKOTIO BBIMYCKa,
MOCBAIIEHHOTO KOMIUIEKCHOMY aHaIu3y y4eOHHKOB IO PYCCKOMY SI3bIKY AJSI POCCHMCKUX
u 6enopycckux mkoi. IlokazaHo, 4To coBpeMeHHas MapagurMa AUCKYPCUBHOM KOMIIIEKCO-
JIOTUU OMHPAETCs Ha pa3pabOTaHHBIE B POCCUICKOM S3bIKO3HAHUU METOJIbI CTUIOCTATUCTUKH,
MO3BOJIAIONINE BBIBIATh (DYHKIIMOHAJBHBIE XapaKTCPUCTUKU SI3BIKOBBIX EIMHMI[ M OCY-
HIECTBIJIATh UX BEpUHUKALUIO Ha MaTepuae OONBIIMX S3bIKOBBIX JaHHBIX. DYyHKIMOHUPYIO-
mue Ha noprane Rulingva cepBucH! peHa3HAYEHBI JUIS IpenoiaBareneii U uccieroBareneit
U TO3BOJISIIOT B aBTOMAaTUYECKOM PEXHME HE TOJBKO OCYIIECTBIISATh AHAIUTHKY Y4eOHOTO
TEKCTa, HO ¥ IPOTHO3UPOBATH €TI0 LENEBYI0 ayAUTOPHUIO Ha OCHOBAaHUU JAHHBIX O YUTA0EIb-
HOCTH, JIEKCUYECKOM pa3HOOOpa3uy, aOCTPAKTHOCTH, YACTOTHOCTH, TEPMHHOJIOIMYECKOM
IIOTHOCTHU. B pexumMe «Pycckuii kak HHOCTpaHHBIN» Rulingva BeIrpyxkaeT U3 TeKCTa CIUC-
KM CJIOB, COOTBETCTBYIOIIME KaXXJOMY U3 YPOBHEH BIIQACHUS A3BIKOM, M OLICHMBACT JOJIO
KaXJI0TO U3 HUX, MPEIOCTaBIIsASA TAKUM 00pa3oM MaTepual Ui Ipe- U IMOCTTEKCTOBOM pado-
ThI IpenoaaBaTerns. Anroput™ ¢(yHkuuonuposanus Rulingva pa3paboTaH Ha OCHOBE THIIO-
JIOTUU y4EOHBIX TEKCTOB U UMEET B KaUEeCTBE IEPCIEKTUBBI CO3AaHHE (PYHKIMOHATA OLECHKH
BepOaNbHOTO MHTEIUIEKTa M YUTATEIbCKONH TPaMOTHOCTH oOydvaromierocs. IlepcrnektuBa pas-
BuTHsa Rulingva cBsi3aHa ¢ pacIIMpeHHEM CHEKTpa MPEAUKTOPOB CIOXKHOCTU M BHEIPEHHEM
(YHKIMM aBTOMAaTUYECKOTO OIpeJeNICHUs MHpeAMEeTHOH oOmactu yueOHOro Ttekcra. Oba
HaMpaBJICHUS [UIAHUPYETCS PEaTn30BaTh MPU MOMOIIM HEMPOHHBIX CeTell U CO3IaHHBIX Ha UX
OCHOBE KJIACCH(PMKAIIMOHHBIX MOAENEH, a Takke Ha 0a3e «TUIOJIOTHYECKHX ITacCHOPTOB)»
y4eOHBIX TEKCTOB Pa3InYHON CIOXKHOCTU U TEMAaTHUYECKOM HANPaBICHHOCTH.

KiioueBble cj10Ba: JIMHTBUCTUYECKUN aHAIM3, TEKCTOBBIA mpodaitnep, RuLingva,
CJIOXHOCTH TEKCTA, yUeOHBIHM TEKCT, TUIIOJOTMIECKUN MACTIOPT TEKCTA, MPEIUKTOPHI CITOKHOCTH
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BBepeHue

CMmeHa Hay4YHBIX MapagurM COBPEMEHHOCTH M aKTHBHBIE WHTETPATHBHBIC
MpoLeCChl MOCTABUIM MEpe], JIMHTBUCTAMHM HOBBIE 3aJauM, PEUICHUE KOTOPBIX
MIPEATIOIIAracT, ¢ OAHOW CTOPOHBI, BKIIOYEHUE TEKCTA B IIUPOKUNA UCTOPUYECKUI
W TUCKYPCHUBHBIA KOHTEKCTBI, & C APYrOd — HM3y4YEHHE NPOLECCOB BOCHPHUATHS,
MMOHMMAaHMSI, BOCIIPOU3BEACHUS U TeHEPUPOBaHUs TeKCTOB. CaM (akT oOpareHust
K JIUCKYpPCHBHBIM aCIIEKTaM TEKCTa U KOTHUTUBHBIM XapaKTEPUCTHKAM HOCHUTEIS
SI3pIKA B 3HAYUTEIHHOW CTETICHH CIIOCOOCTBOBANI PACIIMPEHUIO TPAHUII JTHHTBU-
CTUKH, NIPUBJICUYCHUIO JAHHBIX JPYTHX HAyK, MCIOJb30BAaHUIO HE OJIHOTO, a He-
CKOJIbKHMX MOJXO/IOB JIJIsl aHAIN3a JaHHBIX.

B cnucke Hambosee akTyadbHBIX 3a7au aHAIUTUKU TEKCTa y4YEHBIE CIIpa-
BEUTMBO BBIICTSAIOT KIaCCU(DUKAIIMIO TEKCTOB, aHATU3 TOHATHHOCTH, U3BJICUCHUE
KJIFOUEBBIX CJIOB, «JIMAaTHOCTHKY» TUIIOB OTHOLIECHUN MEXKIY €AMHULIAMHU TEKCTa,
OMpeJIeJICHUE CEMAaHTUYECKUX pOJIeH, aHalu3 apryMEHTOB U JUCKYPCHUBHBIX
CTPYKTYp, CTPYKTYpHUpOBaHUE OOJBUIMX S3bIKOBBIX NaHHBIX U T.I. (Kuznetsova,
2015; Young et al., 2018). OcoOyro CI0KHOCTh UMEIOT 33/1a4u pa3penieHus (CHs-
TUSI) OMOHUMHH/TIOJUCEMHH, a TaKKe TeMaTHUeCKOe MOJICIMpPOBaHHE TEKCTa
(Sakhovskiy et al., 2020). OtnenbHy10, BecbMa HHTEPECHYIO NPo0IeMy MpeacTaB-
JSIeT CO3aHHMEe aBTOPCKUX JIMHTBONPOGUiIeH, BKIIOYAIOIIMX COBOKYITHOCTh KOJIH-
YECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, CBOMCTBEHHBIX KOHKpETHOMY aBTopy (Muxees, Op-
mux, 2018). Pemenue cTOMh MHOTOACTEKTHBIX 3a/lad MPEAIOJIaraeT IOCTYII
K OOJIBIITNM KOJIJICKITUSIM TEKCTOB Pa3IMYHBIX (JOPM, PETHCTPOB, TUIIOB U )KAHPOB,
a TaK)Ke€ NPUMEHEHNE HHCTPYMEHTOB aBTOMATHUYECKOT0 aHAJIA3a.

Bo Bce Bpemena, craBs mepen co0oil MCCleqOBaTENbCKUE IENH, yUEHBIH
BBIOMPAET MOJIXO0/T U COOTBETCTBYIOIINE €My METO/IbI, COOMpAET JaHHBIC U TIOJI0H-
pPaeT COOTBETCTBYIOUIMM MHCTpyMeHTapuil. OTin4re COBPEMEHHOIO MEPUOJIA CO-
CTOUT B BO3MOXKHOCTH BbIOpaTh HE OJMH, @ HECKOJIKO MOXO0/I0B, BKIIOYAs MEX-
TUCIUIUIMHAPHBIN, a Tak)Ke HUCIOJb30BaTh OOJBINNE PENPE3CHTATUBHBIC DJICK-
TPOHHBIE KOPITYChl, B T.4. CO3/IaHHbIE B mpeapaynme aecatuietus. [Ipu stom
MPEANOAraeTcsi, YTO KOPIYC SI3BIKOBBIX JAHHBIX COJEPKHUT HE TOJBKO MeTapas-
METKY, HO M JETAIM3UPOBAHHOE ONMCAHUE KaXXOr0 TEKCTa B KOJUIEKLUH, €rO
«TUTIOJIOTHYECKUI TacTopT», MPeICTaBISIONINI CO00H OmpeaeeHHbIM 00pa3zomM
YIOPSAIOYECHHBIE JIaHHBIE O KBAHTUTATUBHBIX XapaKTEPUCTUKAX TEKCTa, €ro
«qmmaTBOCcTaTUCcTHYecKuid npodmiby (Virk et al., 2020). «IIpodunb» Tekcra co-
JEP’KUT JTaHHBIE O YaCTOTHOCTH, NUCTPUOYIMH JMHTBUCTUYECKUX MapaMeTpoB
TEKCTa U B3aMMOCBSI3M JIMHTBUCTHYECKUX XapaKTepucTUK TekcToB. [locnemgnee
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03HAYaeT, YTO TEKCTHl Pa3HBIX THUIIOB, )KAHPOB U PETHCTPOB «IPOPUIUPYIOTCSH
Ha OCHOBAaHHMH CITMCKOB XapaKTEPHBIX JIJII HUX MPU3HAKOB U JIMAIIa30HOB pede-
PEHCHBIX 3HAUYEHUW 3TUX MPHU3HAKOB. MIMEHHO MocleaHHe BHIMOTHSIOT MPEIuK-
TUBHYIO U JUCKPUMHHAHTHYIO ()YHKIUH, T.€. CHOCOOHBI, C OJTHOW CTOPOHBI, OTIpe-
JeNATh MPUHAATIEKHOCTD, a C APYTroil CTOpOoHBI, TuddepeHIpoBaTh TEKCThH KaK
3JIEMEHTHI ONPENIENICHHBIX THUIIOB, KAaHPOB U peructpoB. [IpodumupoBanue Tek-
CTOB M CO3/IaHH€ MATPHI] S3BIKOBBIX JAHHBIX 3aBEPIIAIOT dTam cOopa ¥ opraHusa-
[IUU KOpITyca.

Oco0y1o 3HAUUMOCTH AJIsl MOATOTOBKHU Mpoduieil TekcTa UMEIOT, ¢ OJHOU
CTOPOHBI, OOIICHAYYHBIC TMOIXOAbl TEKCTOBOW AHATUTHKU W KOHKPETHBIC aJro-
PUTMBI, 00ECIEUYUBAIOIINEe OCHOBY aBTOMATH3AllMU JHHTBUCTUYECKOTO aHaJH3a,
ac JPyrol CTOPOHBI, HHCTPYMEHTHI — TEKCTOBBIC AHAIU3aTOPBI, CIIOCOOHBIC
OCYIIECTBIISATh aBTOMATHUECKYIO OIICHKY 3HAUeHMI mapameTpoB TekcTa (Jlykarie-
Bu4, Jlo6po, 2015; HamectHuxoB, Iluporosa, ®unumnmon, 2021; ConoBbes,
ConnpiiknHa, Maknamapa, 2022; Konmoroposa, Konmoroposa, Kynukosa,
2024). DddexTrBHASS aBTOMATH3AIMS «IPOPUINPOBAHKS» TEKCTOB, a TaKKe
00IIKX, BeChbMa TPYJOEMKHX MEXaHUYECKUX 3a]au JTMHIBUCTUUECKOTO aHAlIM3a TeK-
CTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE SIBIISICTCS OJHUM M3 YCIOBHM TEpexofia PYCHUCTHKH
B YACTHOCTH U POCCHICKOM JIMHTBUCTHUKH B 1I€JIOM Ha KAYECTBEHHO HOBBIH YPOBEHb.

CoBpeMeHHbBIE YYEHBIE OTHOCAT «IMPO(MIN» TEKCTa K TaK Ha3bIBAEMBbIM
«pecypcam» sI3bIKa, a CaMU S3bIKU JIESAT Ha BBICOKOPECYPCHBIE M HU3KOpECypC-
HBIE B 3aBUCHUMOCTU OT JOCTATOYHOCTH JAHHBIX, KOTOPhIE MOXXHO HCIIOJIH30BATh
JUI MalllMHHOTO O0yd4eHHus WiM Apyrux TumoB oopabotku (Chang et al., 2023).
AHamoroM B JIMHIBUCTUYECKOM THUIIOJIOTUHU SIBJISIETCS TMPOTHUBOIOCTABICHHE
XOpOIIO M HEIOCTATOYHO OMHMCAHHBIX A3BIKOB. K HEpBBIM OTHOCAT, HampuMep,
AQHTTTUUCKUN M HEMEIKUH SI3BIKU. PyCCKUi SI3BIK B ’TOM OTHOIIICHUW KBATH(PUITH-
pyeTcsl yYeHBIMHU TO-pa3HoOMY: HU3KopecypcHbii (Valeev et al., 2019), «otHOCH-
TeJIbHO BBICOKOpecypcHbIi» (Karakanta, Dehdari, van Genabith, 2018). Oxnako
yY€HbIe MO-TPEXKHEMY MUIIYT O HEOOXOAMMOCTH CO3/1aHUs AJIEKTPOHHBIX 0a3
TAHHBIX U UHCTPYMEHTOB, pa3pabOTKH U COBEPIICHCTBOBAHUS MOJIXO0B TEKCTO-
BOM aHaJUTHKHU 15 pycckoro s3bika (Toldova et al., 2015).

Bce BrImieckazanHOE OMpeeNseT aKTyallbHOCTh OOpamieHust K mpobiema-
TUKE TMPUHLHUIIOB JUHTBUCTUYECKOTO NMPOPMINPOBAHUS U aBTOMATU3allMK aHAJH-
3a S3bIKOBBIX JaHHBIX. Llesib MccaenoBaHusl — OMKMCAHUE TEOPETUYECKUX MO-
XOJIOB U MHCTPYMEHTOB JIMHTBUCTUYECKOTO MPO(UIMPOBAHUS TEKCTOB Ha pycC-
CKOM si3bIKe. BTopas yacTh paboOThI COACPKUT KPATKYIO XapaKTEPUCTUKY CTaTel
MPEACTABISIEMOTO TEMATHYECKOTO BHITTYCKA.

JInureucTuyeckoe npopunmposaHue Kak o0ObLeKT TeopeTnyeckom
M NPUKIAAHOWM JIMHIBUCTUKN

[IpuMmeHeHre METO/0B TOYHBIX HAyK U KIACCU(UKAIMOHHBIX MaTeMaTuye-
CKUX MOJIENICH JTsl ONTMCAaHUs TEKCTa Jajeko He HOBO. 3a pabotamu @. ne Coccro-
pa BHavane XX B. (1922, mepBoe um3manue Bbmwio B 1916) (Coccrop, 1977)
nocnenoBanyu MexaucuuruimHapubeie uccienoBanus K. [llennona u VY. Yuepa
(1949), 3an0XuBIIME OCHOBBI COBPEMEHHBIX METOJOB KBAHTUTATUBHOW JIMHTBH-
CTUKH. BaXHbIM B JaHHOM KOHTEKCTE SIBJISIETCSI MOAXOJ K SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM
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KaK CTEPEOTUITHBIM, T.€. CIOCOOHBIM MAapKHPOBAaTh OMpECIICHHbIC IBJICHUS U Xa-
PaKTEPUCTHKN KaK CBOWCTBEHHBIC WJIM UYYXKIble KaKOMY-THOO THITY OOBEKTOB
(Lipmann, 1922). Ilpu TakoM MOAXOJ€ YCTAaHOBJICHHE CTEPEOTUIIOB IO3BOJISIET
TUTMIA3UPOBATH TEKCTHI U OMPEACIUTh CBOMCTBEHHBIE KAXIOMY THITY TapaMeTphI.
OpHa U3 MEepBBIX TUIMOTE3 OTHOCUTENBHO CTATUCTHUECKUX PA3IHYUi THUCKYPCOB
npuHaiexkut B.B. BunorpanoBy, koropeiii eme B 1938 r. numcan: «llo-
BUIMMOMY, B Pa3HBIX CTUJISIX KHHYKHOW M Pa3rOBOPHOI pedH, a TaKkKe B Pa3HbIX
CTHJISIX W JKaHpax XyJO0XKECTBEHHOM JINTEPaTyphl YaCTOTa YHOTPEOIICHUS pa3HBIX
TUTIOB CJIOB paznuyHa. Ho, K cokajeHuro, 5TOT BOMPOC MOKA HAXOIUTCS JUIIb B
MMOATOTOBUTEIIBHON CTaJinu 00ciieioBanus Matepuana» (Bunorpamos, 1938: 356).
3a mepuon 1930-1960 rr. poccuiickas u 3apyOekHas TUHTBHCTHKA JIOCTHUIJIA
OOJIBIIMX YCIIEXOB, TaK YTO JUHTBUCTHKA 1960-X ObLIa Ha3BaHA «CaMOW TOYHOM
U3 BCEX T'YMaHUTApHBIX HayK», B MEPBYIO Oo4Yepe/n, Onaroaaps 4eTko chopmyau-
pOBaHHOU U BBICOKO (opmaninzoBaHHOM Teopun H. Xomckoro, mpuMeHUMOMN He
TOJIKO K €CTECTBEHHBIM SI3bIKaM, HO JJaXKe U K SI3bIKaM MporpamMmmupoBanus. [Ipu-
YHHOI ATOMY CTaJ BHIOOp B KAU€CTBE OCHOBHBIX OOBEKTOB MCCIIEIOBAHUS BCEOO-
IIMX TIPUHILKIIOB ¥ MOJIeNIel TOCTPOCHUS CMBICIIOBBIX KOHCTAaHT (Kponrays, 2009)
Y CHHTaKCUYECKHUX KOHCTpykumi. [loctpoenue (opmanabHBIX MOzeneil OCHOBBI-
BaJOCh, C OJHON CTOPOHBI, HA MJIECHTU(UKALNU S3BIKOBBIX €IWHUI[ KaK KOMIIO-
HEHTOB SI3bIKOBOM CHUCTEMBI, OPraHU30BaHHON B COOTBETCTBUHU C YHHUBEPCAJbHbI-
MU KOTHUTUBHBIMU MPUHIIUIIAMH, & C IPYTOi — Ha BEPOSITHOCTH MOSBICHUS S3bI-
KOBOM €IMHUIIBI B TEKCTE onpenenennoro tuna (3unmaep, Ctpoera, 1968).

BaxxHblil BKIan B pa3BUTHE TEKCTOBOM aHAIMTHUKH [JIsI PYCCKOTO SI3BIKA
BHeciin b.H. I'onoBun (I'onoBun, 1971) u nocnegoBaTenn ero Hay4YHOU IMIKOJIBI,
LIIMPOKO HCIOJB30BABIINE KOJIMYECTBEHHBIE METObI ISl OMHMCAHUA M aHAJIHU3a
(GyHKIIMOHANBHBIX cTUJEeH. «OCHOBHAS 3aCiTyra TOPHKOBCKOTO IIEHTPa, — IMMHIIYT
M.A. Kopmunuimaa u O.b. CuporuanHa, — cocTosjia B pa3pabOTKe CTaTUCTHYE-
CKOMl METOAWKH WCCIEAOBAaHUS pPEUeBHIX (HaKTOB. OTH METOABl OCHOBAHBI
Ha HaOJIOIEHUH, YTO CYIIECTBYET CHUIIbHASI KOPPEISIHS MEXAY CEMaHTUYECKUMU
U TUCTPUOYTHBHBIMU CBOMCTBaMH SI3BIKOBBIX enuHUID (Kopmumuisina, Cupot-
kuHa, 2013: 103).

Oco0yro 3HAYUMOCTh B JJAHHOW CBSI3M MMEET CTUIIOCTATUCTHYECKUN (Kade-
CTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIM) METOJA, pa3pabOTaHHBI B OTEYECTBEHHOW IIIKOJIC
B KOHIIE MPOILJIOTr0 BeKa U npeanoaratomui (1) «ceMaHTUKO-CTUIIMCTUYECKYIO
KBaJIM(DUKAIINIO» SI3BIKOBBIX €MHUII, T.€. BHIABICHHE HAIMUUS Y HUX crienuduye-
CKUX (YHKLIHMOHAJBHBIX XapaKTEPHCTUK, a Takke (2) BepUPHUKAIMIO JAHHBIX
XapaKTepUCTHK MPHU MOMOIIM METOJI0OB MaTeMaTuieckoi ctatuctuku (cMm. Koxu-
Ha, 1989). MeTon, moay4yuBIwii 0coOyro nomyispHocTh B 1980-x rr. Gmaromaps
pa3paboTkaM (hOopMabHOTO SI3bIKA, HCMOJIB3YETCS U B COBPEMEHHOW KBaHTHTa-
TUBHOW JIMHTBUCTHUKE JJIs1 OIIEHKU poiiu (pakTopa Ha KOHCTPYKT (Cepmobobekas,
Tonmona, 2005).

Py0Oex HOBOTrO ThICSUENETUS O3HAMEHOBAJICS HE TOJBKO CTAHOBJICHHEM
KOMITBIOTEPHOW M KOpmycHOM nuHTBUCTHKU (Solnyshkina et al., 2022), Ho u mo-
SBJICHEM MHOT'OYHCIICHHBIX MOAXO0I0B K (OpPMaIH30BaHHON 00paboTKe OOIBIINX
S3BIKOBBIX JAHHBIX. A caM aHaJIM3 TEKCTa MpeTepresl CyUIECTBEHHYIO BOJIIOLIUIO
Onmarogapsi peBOJIIONUN B 0OJACTH BBIYMCIUTENBHBIX TEXHOJIOTHH U 0a3 JaHHBIX.
KonnuecTBeHHbIE METOIOIOTHH, BKIIIOYAsk MAllIMHHOE 00y4YeHHe, CAeNanu U3Bie-
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YyeHre MHQOpMAIlMH M3 MACCHUBOB TEKCTOBBIX JAaHHBIX TOCTYIHBIM, a CJeI0OBa-
TEJIbHO, TIO3BOJIMIIN TTOJIOMTH K TIOATBEPKICHHIO/OMPOBEPIKEHHUIO CACTAHHBIX pa-
Hee TUIOTE3 O CUCTEMHOCTH SI3BIKOBBIX (D)aKTOB B TEKCTAaX OTACIBHBIX >KaHPOB,
PErucTpoB, TUIIOB.

Camu U3MeHEHHS, TPOUCXOASIINE B HAyKe, MOYKHO OINKCATh KaK B3auMO/I0-
MOJIHAIOIIIME ATAlbl, HalleJIEHHbIE Ha pa3pab0TKy MOJEJIEeN TpeX TUIIOB: HA OCHOBE
MPU3HAKOB, OOYUYEHHUS pEnpe3eHTAllMd U reHepaTuBHble Mojenu. COBpeMEHHbIE
aBTOMATUYECKUE AHAJIU3aTOPhl TEKCTOB HA PYCCKOM SI3bIKE MPOJIOJIKAIOT 3aBOE-
BBIBaTh MOMYJSPHOCTh. OTKPBITHIE TIATGOPMEHHBIE PEIICHUS MpeIaralT TeK-
CTOBBIN Npodaitniep TekcToOMETp, aKTUBHO HCIIOJIb3YEMbI OT€UECTBEHHBIMU CIIO-
BecHukamu (Jlamommna, Jle6enena, 2021), u ananuzatop WM. bertuna «Ouenka
YUTAEMOCTH TEKCTa»!, Ha KOTOPOM YCTaHOBIEHBI 5 (hOPMyN YUTAOETHLHOCTH.
[Ipoext U. bertuna cran nepBsIM OHJIATH-CEPBEPOM CO BCTPOCHHBIMU (opMyia-
MU YUTA0EIBHOCTH, IIPU 3TOM, K COXKAJICHHUIO, 3a U3yUYEHHUEM aJIrOpPUTMa PACUETOB
u hopMmynamu pazpabOTUUKH MpeIaraloT OOpPaTUThCA K aHTJIOA3BIYHBIM caliTam
Bukuneauu?, 4Tto B HENOM He JaeT BO3MOXKHOCTH OLEHHUTh BAIHIAHOCTh MCIOIb-
3yeMbIX (OpMYIL.

TexcToBblll Npodaiiiep M aHANIU3aTOP CIIOKHOCTH TEKCTOB Ha PYCCKOM
s3pike Rulingva Obu1 paspaboran B pamkax mpoekta Poccuiickoro Hay4HOTO
¢onna «CI0kKHOCTh TEKCTOB Ha PYCCKOM A3BIKE»>, HAMPABICHHOIO HA JOCTUIKE-
HUE JIByX OCHOBHBIX IIeNICH: BBISIBICHHE U OMHCAHWE TUIOJIOTUYECKUX MapaMeT-
POB aKaJeMHUYECKUX TEKCTOB M pa3pabdOTKa METO/J0B PaHKUPOBAHMSI TEKCTOB I10
YPOBHSM CIIOKHOCTH. OlieHKa ¥ UACHTH(PUKAIUS YPOBHS CIOXKHOCTH TEKCTOB Ha
RuLingva ocHOBaHBI Ha BBISBJICHHBIX KOPPEIAIMIX MapaMeTpOB TEKCTOB U KpH-
TEepUEB YUTaTeNeH (Bo3pact, oOpa3oBaHKe, CIOBAPHBIN 3amac u T.1.).

Crnenys COBpeMEHHOM TpaAULIMM B TEKCTOBOM aHAIUTHKE, Mbl UCIIOJIb3YEM
TEPMHUHBI «XaPAaKTEPUCTHUKU TEKCTa», «IapaMEeTpbl TEKCTa», «3HAUYEHUS» WU
«METPUKN», a TaK)Ke KJIacTepbl UM IpyNIbl mapameTpoB (kotopele J[. MakHama-
pa (McNamara et al., 2014) umenyet brands). TepMuH «XapakTepHUCTHKa» 000-
3Ha4yaeT HaMMEHOBaHUE S3bIKOBOI KaTeropuu (Hampumep, JEKCHYECKOe pa3Ho00-
pasue), B TO BpeMs Kak TEPMHH «IIapaMeTp» MpeoCcTaBiseT HHPOPMAIUIO O CIO-
cobe(ax), mpu momonu Kotoporo(six) Rulingva olieHHBaeT COOTBETCTBYIOIINE
XapaKTepUCTHKHU TekcTa. Hampumep, nekcuyeckoe pazHooOpasue (XapaKTepucTH-
Ka Tekcra) oueHuBaercss Ha ocHoBe mapamerpa TTR (Type Token Ratio, TTR),
T.€. OTHOIIEHHUS KOJM4YecTBa cIoBOPOpM K JieMMaM. TepMUHBI «METPUKU» U
«3HAYEHUSA» B3aMMO3aMEHSEMbl U HCIOJIB3YIOTCA JUIsi HAUMEHOBAaHUI KoJnde-
CTBEHHBIX 3HAUYCHMH mapameTpa. Hampumep, 3naueHue/mMerpuka 166 B ctpoke 1
(puc. 1) yka3pIBaeT Ha KOJUYECTBO CIOBOGOPM (IapaMeTp), MpH MOMOIIHA KOTO-
pPBIX OLIEHMBAeTCs AJIMHA TEKCTa (XapakTepucThka). ['pynmbl KOHIENTyalbHO

! Vno6ueiii urcTpyMenT npoBepku Tekcto. URL: https:/plainrussian.ru/#about (mara 06-
pamenus: 02.06.2024).

2 Flesch - Kincaid readability tests. URL: https://en.wikipedia.org/
wiki/Flesch%E2%80%93Kincaid readability tests (mara oOpareHus: 16.06.2024.).
https://en.wikipedia.org/wiki/Coleman%E2%80%93Liau_index (nara odpamienus: 16.06.2024).

3KapTouka mpoekTa (yHIaMEHTALHBIX W TIOMCKOBBIX HAayYHBIX HCCIIEIOBAHMMH, MOIEP-
kaHHOro Poccuiickum HayusbiM ¢oumom. URL: https://rscf.ru/prjcard int?18-18-00436 (mara
obpamienus: 18.06.2024).
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aHaJIOTUYHBIX IapaMeTpoB TeKcTa OoOBeNMHSIOTCS B Kiactepsl. Hampumep, ne-
CKPUIITUBHBIA MM ONHUCATENbHBIM KJIacTep MapaMeTpoB TEKCTA, BKIIIOYAET JUIMHY
TEKCTa, U3MEPSAEMYIO B KOJIUYECTBE CIOBOGOPM, JIEMM, CIIOTOB HIIH MPEITIOKEHUH.

G Ru.lingva PKM v OHac MccneposaHus T+ @

Pe3ynbTaTbl aHanusa

Ne  MNapametp AokyMeHT A63ay MNpeps Hop Ha AUanasoH

ToKeHoB

OnucarensHbie napaMeTpsb!

1 Konuuectso cnosotopm 166 83 15.09 1000

2 Konuyecteo nemm 89 44,50 8.09 536.14

3 Konuyectso cnoros 408 204 37.09 2457.83

4 Konnuectso npeanomeHnin n 5.50 1 66.27

5 CpeaHee KONMYECTBO CNOB B NPeLNOKeHNH 15.09

6 CpeaHee KONWYEeCTso CNOroB B CNoBe 2.46

7 CpeaHee kKonu4yecTso Byks B cnose 5.38

8 OpHOCNOXHbIE CnoBa 36 18 3.27 216.87

9 OBycnoxHble cnosa 44 22 4 265.06

10 TpexcnoxHele cnosa 32 16 291 192.77

n YeTbipexcnoHbié Cnosa 38 19 3.45 22892

Puc. 1. NnTepdenc RuLingva
M c 10u4HwMK: Rulingva. URL: https://rulingva.kpfu.ru/ (aata obpawenuns: 18.06.2024).

IIpogaitnep RuLingva®, mnopmep:kuBaeMblii HCCIENOBATENLCKOM TPYIIOM
Kazanckoro ¢enepaibHOr0 YHUBEPCUTETA, BBIIIOJIHAET aBTOMATUYECKUE PACUEThI
3HaueHU# 73 mapaMeTpoB yueOHBIX TEKCTOB Ha PYCCKOM s3bIKe. B cOOTBeTCTBHH
C COBPEMEHHOW Tpagulliel B KOMIBIOTEPHON JTUHIBUCTUKE U3MEPEHUE 3HAYCHUI
JMHIBUCTUYECKHUX MapaMeTPOB OCYILIECTBISETCS C PA3IMYHON CTENEHBIO «TpaHy-
nsmun» (cM. TepmuH B Paraschiv et al., 2023), T.e. pacdeToM METPUK B COCTaBe
npeuIoKeHus, ad3ana, pparMeHTa TeKCTa ONMpPENeIEHHON JUIMHBI U BCErO JTOKY-
MeHTa. [lonp30BaTenb UMEET BO3MOKHOCTh yYCTaHABIMBATh HOPMAaJU3alMIO pac-
4yeTa apaMeTpoB B 3aBUCHUMOCTH OT 3aja4 uccienosanus Ha 100, 200, 1000 cino-
Bo(opm™ (TOKeHOB) (cM. puc. 1).

Pazpabotke ¢yHkimonana Rulingva mpeniiecTBoBano co3faHue JByX He3a-
BHCHMBIX KOPITyCOB: Y4eOHoro kopmyca pycckoro si3bika (YKPS) u Kopryca Tek-
cro PKM (KTPKH). O6bem YKPSI® cocrasnser 14 muH cioBogopm, 0obem KTP-
KU — ayTh 60mee 500 Toic. cioBodopm. Oba Kopiyca co31aHbl Ha OCHOBE TTPUHIIUTIA
JIOCTOBEPHOCTH JTAHHBIX, B COOTBETCTBHU C KOTOPBIM B KOPITYC BKJIIOYAINUCH TOJIBKO
«OTaJIOHHBIE» TEKCTHI, T.€. TEKCThI, MPOLIeANINE NPO(PEeCCHOHATBHYIO SKCIIEPTH3Y U
MpU3HAHHBIE JIyYIIUMU TEKCTaMH B CBOEH 00JIacTH.

Uctounukamu MarepuasioB st Y KPS nociyxunu texctsl @egepanbHOTO
rocyIapcTBEHHOro obpasopatenbHoro cranaapra’, a mis KTPKU — TekcThl, pe-
KoMeHl0BaHHbIe Komuccueil mo skcnepTuse TECTOBBIX MAaTEPHAIOB MO PYCCKOMY

4RuLingva. URL: https:/rulingva.kpfu.ru/ (nara obpamenus: 18.06.2024).
5> CBUIETENBCTBO O TOCYIAPCTBEHHOM perucTpannu 6assl ganusix Ne 2020622254,
¢ denepanbHbIi nEpeueHs yuebHukos https:/fpu.edu.ru/ (nara obpamenns: 18.06.2024).
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A3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY ', DKCIIEPTHON KoMHccHel ['0Cy1apcTBEHHOM CHCTEMBI
TECTUPOBAHMS IPakIaH 3apyOekHBIX CTPaH MO PYyCCKOMY A3BIKY®, a TakKe Tek-
ctel 3 OTkpeiToro Ganka 3amanuii ®UIIA’. uddepeHnmanshas MONTHOTA,
a Tak)Ke cOalaHCUPOBAHHOCTH M pernpe3enTtatuBHOCcTh Y KPS, ncnonb3oBasmiero-
Csl B KaueCTBE MCTOYHMKA B Psi/ie POCCUHCKUX U 3apyOeHbIX MCCIIeOBaHUM, He
BbI3bIBacT comHeHuit (Corlatescu et al., 2022, Kupriyanov et al., 2022, Paraschiv
et al., 2023). OtoT axt no3Boiser paccmaTpuBaTh RuLingva kak BecbMa LIEHHBIH
WHCTPYMEHT JUIsl M3y4YeHHs COBPEMEHHOTO COCTOSIHUSI HayYHO-y4eOHOTO AMCKYP-
ca ¥ NpopUINPOBaHHSI TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE.

O6a xopnyca — YKPS u KTPKU — sBastoTCs 3aKpbITBIMA U MCHOJIb3Y-
IOTCSI UCKITIOYMTENBHO B MCCIIEI0BATEIbCKUX LIEAX. B OTKpBITOM J0CTyIe Haxo-
TUTCSI ICMOHCTPAIIMOHHBINA 00pa3er] HeOOIBIIOro pasMepa — (parMeHT MOIKOp-
nyca y4eOHBIX TEKCTOB COLIMO-TYMAaHUTAPHOTO MPEIMETHOTro 0JioKa, B KOTOPBIN
BOIIUTH CJIy9allHBIM 00pa3oM OTOOpaHHBIE TEKCTHl POCCHHCKUX YUEOHHKOB II0
obmectBo3HaHuio (CORAT, Corpus of Russian Academic Texts, Kopmyc y4eo-
HBIX TEKCTOB Ha pycckoM si3bike) '’ B mensax coxpaHeHus aBTOPCKUX HpaB Hocle-
J0BaTeJIbHOCTh ab3aueB U npenioxeHnit B Tekcrax CORAT usmeneHa.

Ha ocHoBanmu Y4ueOHOT0 KOpIyca pycCKOro si3blka OblIa pa3padoTaHa mepBast
(opMysa YNTabeTbHOCTH YU€OHBIX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE:

Nunexc ®nema — Kunkeiiga (SIS) = 208,7 — 2,6 x ASL — 39,2 x ASW,
rne ASL (average sentence length) — cpennsia nnmuna npemioxkenus; ASW (average
word length in syllables) — cpemnsist ymHa cnosa B ciorax (Solovyev, Ivanov, Sol-
nyshkina, 2018). [Tocne ycnenmHoii Banuganyy Ha TeKCTaX TYMaHUTapHOTO, (DUIIOINO-
TMYECKOTO M E€CTECTBEHHO-HAYYHOTO MPEIMETHOro OJIOKOB CpelHeW W cTapiiel
kol (Gatiyatullina et al., 2020), popmyra Obi1a ycranoBieHa Ha cait RuLingva u
IIPHMEHSETCS IS OLEHKH YMTa0eIbHOCTH y4eOHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM S3bIKe!'!.
VY 106cTBO MCNONIB30BaHus (POPMYJIBI COCTOMT B TOM, YTO OHA MO3BOJISIET PaHKHUPO-
BaTh YUTA0ETHHOCTh YUeOHOro TEKCTa MO rojaM OOy4YeHHs B LIKOJE, T.€. KJIACCaM.
Hanpumep, Tekcr, umerommii untabensHocts 7,62 (Manexc ®nema — Kunkeiina
(SIS)), opueHTHpPOBaH Ha MIKOIFHUKOB 7—8 Ki1accoB (puc. 2).

Jnst onleHKH 4MTaOEeNbHOCTH TEKCTOB XYJ0XKECTBEHHOM MPO3bl Ha caiTe
RuLingva takxe ycraHoBieHa ¢opmyna uyurabenbHocTH Prema — Kunkelina,
Monuduiposannas M.B. O60opHeBoii /1 pyccKOro si3bIKa:

HNunexc dnema — Kunkeiina (O) = 206,835 — 1,3 x ASL — 60,1 x ASW.

7 Ipukas «O6 yreepxaennu [lonoxenus o KoMuccnu 1o 3KCIEPTU3E TECTOBLIX MaTEpUa-
JIOB 10 PYCCKOMY S3bIKy KaK WHOCTpaHHOMY W ee cocTtaBa» https://docs.cntd.ru/document/
901860364 (mara obpamienus: 18.06.2024).

8 Tlpukas ot 16 Qespans 2005 1. Ne 69 «O co31aHUM 3KCIIEPTHONW KOMUCCHH TOCY/ap-
CTBEHHOH CHCTEMBl TECTUPOBAHHS TpaKAaH 3apyOeXKHBIX CTpaH MO PYCCKOMY  SI3BIKY»
https://normativ.kontur.ru/document?moduleld =1&documentld=85661 (mara oOparmieHus:
18.06.2024).

® Dk3aMeH I MHOCTPAHHBIX IPaXKIaH U IHI 6e3 rpaxmaHcTsa. https:/fipi.ru/inostr-exam
(mara obpamenus: 18.06.2024).

10 Hayuno-uccnemoBarenbekas s1aboparopus «MyIbTUINCIUILIMHAPHBIE HCCIENOBAHMS
tekctay. URL:  https://ifmk.kpfu.ru/laboratory/tekstovaya-analitika/  (mata  oOpaiieHus:
18.06.2024).

"' RuLingva. URL: https://rulingva.kpfu.ru/ URL: RuLex https://rulex.kpfu.ru/nlp (mara
obpamienus: 18.06.2024).
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Hannas ¢dopmyna paspabarsiBanack M.B. O6opHeBoil Ha marepuanax as-
TOPCKOTO aHIJIO-PYCCKOro KOpITyca MapajljiebHbIX TEKCTOB XYy 10°KECTBEHHOH JIN-
TepaTypbl, IO3TOMY PEKOMEH/I0OBaHa UCKIIOUUTENBHO AJISl OLEHKH YUTa0eIbHOCTH
TEKCTOB JMTepaTypHOi mpo3sl (O6opueBa, 2006). McmomszoBanue (HopMyIisl
N.B. O6opHeBoii 17151 OLIEHKH YUTA0ETBbHOCTH YYEOHBIX TEKCTOB JaeT 3aBElOMO
3aBbIIIeHHBIE pe3ynbTathl (puc. 2) (Kupriyanov et al., 2022).

MapaMeTpbl YATABENBHOCTH

12 WMHpekc Onewa-KuHkenaa (SIS) 762

13 WMHpekc Onewa-KuHkenaa (0O) 12.60

Puc. 2. MNMapameTpbl YyuTabenbHOCTN TekcTa Ha Rulingva
M cT10u4HwWMK: RulLingva. URL: https://rulingva.kpfu.ru/ (nata obpaweHus: 18.06.2024).

B nononnenue x uHaekcam unrtabenbHocTH Rulingva paccuuThiBaer 3Ha-
YEeHUs YEeThIpeX IPyMN napaMeTpoB: 1) NeCKPUNTUBHBIX (KOJIUYECTBO CIIOB, MpE-
JIOKEHUH, CIOTOB, JIEMM U CIIOBOGOPM); 2) MOPOIOTHUECKUX (KOTHMUECTBO pa3-
HBIX YacTeW peud W UX KaTreropuii); 3) JEeKCHYEeCKUX (9acTOTHOCTh, aOCTpPAaKT-
HOCTB, KOJMYECTBO TEPMHUHOB CEMH IpEeIMETHHIX oOiacTel, BKItoYas (QHI0I0-
THI0, MaTeMaTHKy, WHPOPMATHKY, €CTECTBO3HAHWE, (HU3UKY, U300pa3UTEIHHOE
HCKYCCTBO, MY3bIKY, a TaK)K€ KOJIMYECTBO YHUKAIBHBIX, T.€. HEMOBTOPSIOLINXCS
CJOB); 4) MUCKYPCUBHBIX (JIOKAJIbHBIE U TJI00aJTbHBIE TIOBTOPHI CIIOB).

RuLingva ouenuBaeT ypoBeHb Jiekcuueckoro pasznooOpazust TTR Tekcra,
M3MepsET CTENeHb KOHKPETHOCTH/aOCTPAKTHOCTH, YACTOTHOCTU M JIEKCHUUYECKOM
IUIOTHOCTH. ABTOMaTHU3alMsl OLEHKU 3HAUCHHsI JIEKCHYECKOTO Pa3HOOOpasus, He-
CMOTpPSl Ha KaXyIIyIOCs MPOCTOTY, TpeOyeT ocoboro monaxona. JlocToBepHOCTH
pacueToB JAaHHOTO TapameTpa JOCTUTaeTcsl TOJbKo Ha ¢parmentrax ot 200 mo
1000 cmoB (Cvréek, Chlumska, 2015), mockosbKy BBICOKast J0JIs CITY)KEOHBIX 4Ya-
CTeH peun B TEKCTaxX OONbIIEH TMHBI B 3HAYUTEIHLHOW CTETICHH CHIKAET METPH-
KM 3TOTO mapamerpa. Mimenno nmostomy RulLingva aBToMaTH4ecku CETMEHTUPYET
TeKCT Ha oTpbIBKU 1m0 1000 cioBodopM M pacueT cpeaHero 3HauCHHs JIEKCHYe-
CKOTO pa3HOOOpa3us BCEro JOKYMEHTa IMPOU3BOJUT Ha JAHHBIX KaXJ0ro
U3 OTPBHIBKOB.

Wupekc  aOGCTpaKTHOCTH/KOHKPETHOCTH  TEKCTa, YCTAHOBJEHHBIH Ha
RuLingva, paccuuThIBaeTCsl Ha OCHOBE JAHHBIX, NOJYYCHHBIX B XOJI€ BBIIOIHE-
Hus HayuHOro poekta PODU (Solovyev et al., 2022)!2. Ba3sl 1aHHBIX 0 cTENEHN
abCTPaKTHOCTU/KOHKPETHOCTH C(HOPMHUPOBAIN HA SKCIIEPHUMEHTAIBHBIX JaHHBIX,
MOJIyYEHHBIX TpU TOMOIIM KpayjacopcuHra B HHTepHeTe OT y4acTHUKOB-
HOCHUTEJIEH sI3bIKa, a MO3JIHEe Ha MX OCHOBE CO3JAJIM TPU BEPCHUHU ClloBapsi ab-
cTpakTHOM Jekcuku: (1) cioBaph, comepkamuid 22 ThIC. CJIOB, IIOCTPOCHHBIA HA
TEXHOJOTUH TiyOokoro ooyuenus no monenu BERT; (2) cnoBape: 64 Thic. ciloB,
MOCTPOEH 1o TexHojorun word2vec; (3) cioBaps: 88 ThIC. c1OBOGOPM, CO3/1aH HA
0a3e xopmyca Google Books Ngram (Solovyev et al., 2022).

Jnst rekctoB PKU nHa caiite Rulingva paccuuThIBalOTCsSl J0JIA JICKCUKH OT
Al no C2, a Takxe 1015 CJIOB, OTCYTCTBYIOLIMX B JIEKCHUECKUX MUHUMYMax (puc. 3).

12 OpenLab «KsantutarusHas nuHreuctuka». URL: https://kpfu.ru/tehnologiya-sozdaniya-
semanticheskih-elektronnyh.html (mata oopamenus: 17.06.2024).
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83 Honsa cnoe ypoeHA Al 96 48 8.73 57.83
54 Honsa cnos ypoBHA AZ 21 10.50 1.91 12.65
55 Oona cnos ypoBHA Bl 14 7 1.27 8.43
56 Hona cnos ypoBHA B2 27 13.50 2.45 16.27
57 Oonsa cnos ypoeHA Cl 4 2 0.36 2.41
58 Oonsa cnoe ypoBHA C2 o] (0] o] 0

Puc. 3. Jlekcunueckmin aHanna tekcta PKN Ha RuLingva
McT1ouHwMKk: RulLingva. URL: https://rulingva.kpfu.ru/ (aata o6paweHus: 18.06.2024).

RuLingva mpennaraer pe3ynbTaThl aHAJINW3a YaCTOTHOCTHU JIEKCUKH (puc. 4),
Kiaccuuuupys Bce CIoBa B UCCIEIYEMOM JOKyMeHTe no rpynmnaM ot Al go C2
Ha OCHOBE JIaHHBIX 00 MX YaCTOTHOCTH B HalmoHaJIbHOM KOpITyCe PyCCKOTO SI3bI-
ka (JIsmesckas, Illapos, 2009). CepBuc ompenensieT OO0 CIOB KaKIOTO W3
YPOBHEM, a Takk e CJIOB, OTCYTCTBYIOLIUX B JIEKCUUECKMX MHUHUMYyMaXx, U MO3BO-
JIIeT BBITPYXAaTh CIIMCKU CJIOB, JlaBas NPEMOJABaTeNl0 MaTepuail Uil Tpe.-
Y TIOCTTEKCTOBOM PabOTHI.

icria [l Bropas Teicua | ] Tpetss TeicRua HeTeEpTan TICAYE M Donee

[onu CROE pa3HOM YacTOTHOCTH B TeKCTe

Puc. 4. YacToTHbili aHanm3 nekcukn B TekcTe PKUM Ha Rulingva
M c 1 0u4HwMK: Rulingva. URL: https://rulingva.kpfu.ru/ (aata o6paweHus: 18.06.2024).

UccnenoBarenssM, HaleJeHHLIM HAa aHAIW3 OOJBIINX OOBEMOB IaHHBIX,
RuLingva npemraraeT makeTHyr0 00pabOTKy, TO3BOJISIONIYIO 3arpyaTh He-
CKOJIbKO (haiiyioB JUIsl apauie)IbHOTO aHaimu3a. OTYeT BBITPYXKACTCSA ¢ TOAPOOHBIM
OITMCAHUEM PE3yJIbTATOB aHAJMTUYECKOTO mpoiiecca B hopmare Tadbmuibl Excel.

[IpenukTHBHAsT CHIa TPEJCTABICHHBIX IAapaMETPOB B KayeCTBE YPOBHS
MPEIUKTOPOB CIOKHOCTH U JUCKPUMUHAHTOB TPEAMETHBIX 00JacTel J0Ka3aHa
Bpsage wuccnenoBanuii (Jlamommua w ap., 2019; Blinova, Tarasov, 2022;
Dmitrieva, Laposhina, Lebedeva, 2021; Morozov, Glazkova, lomdin, 2022;
Lyashevskaya, Panteleeva, Vinogradova, 2021).

B mosHOM COOTBETCTBHHM € TIAPAJUTMOM COBPEMEHHON KBAaHTUTATHBHOM JIMHT -
BUCTHKH JITOPUTM HCCIICIOBAHMUS Ha TUIAT(OpPME BKITIOYACT CIICIYIOIIUE ITallb:
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1) npenobpaboTka KopItyca, peanosararomnas cCTaHAapTU3UPOBAHHBIE MTPO-
LEeAypbl YJaJIEHUs] U3 TeKCTa 3HAKOB JPYTUX CEMUOTHYECKHX CUCTEM B LIEJIAX CO-
XpaHEeHUs LEJIOCTHOCTU M YUCTOTHI BXOJITHOTO TEKCTa;

2) co3aHre MaTpHLbl 3HAYCHUH MapaMeTpOB aHATU3UPYEMBIX, T.€. 3arpy-
xaembIx B RuLingva, TekcToB 1 ee nocieayrommas Berpy3ka B Buje Excel Tabmuibr;

3) pacueThl YCpEIHEHHBIX MoKa3aTee KaXI0ro U3 MapaMeTPOB U BBISIBIICHHUE
pedepeHcHBIX Mana3oHoB, T.€. MIEPEMEHHBIX UCCIIETYEMBIX XapaKTEPUCTHK TEKCTa,;

4) 0600111€HNE U BBISBICHUE YHUBEPCAIbHBIX CTATUCTUYECKU 3HAUYUMBIX 3a-
KOHOMEPHOCTEH.

KpaTkuiht 0630p cTaTei Bbinycka

JlanHbI TEeMaTHYECKUM BBIMTYCK BKJIIOYAeT OJOK paboT, IMOCBSIIEHHBIX
y4eOHHMKaM 10 PYCCKOMY SI3bIKY M JINTEpaType U paccMaTpUBAIOLIMX HUX B pa3-
JUYHBIX acleKTax. J[Be cTaThby MOCBAIICHBI COMOCTABICHNUIO COBPEMEHHBIX yueO-
HUKOB C yUeOHUKaMU COBETCKON AMOXH.

B orkpeiBaromeli Boimyck cratbe M.M. AnnpeeBoii, P.P. 3amanernuHosa,
A.C. bopucoBoil «IIpenukatuBHas cuiaa JEKCUYECKUX IapaMETPOB: OLIEHKA
CJIOKHOCTH TEKCTa B Y4EOHHKaX M0 PyCCKOMY SI3bIKY AJisi 5—7 KJIacCOB» paccMmart-
PHUBAIOTCSA JIMHTBUCTUYECKHE I1apaMETPhbl, OTPaXKarolMe CJIOXKHOCTb TEKCTa.
B nepBoii yacTu cratbu NOAPOOHO ONMUCaHAa METOJMKA CO3JIaHHMsI HEOOXOIUMOro
KopItyca yueOHMKOB. BaxxHO, 4TO yAanock mojo0paTh JIMHEHKN Y4eOHUKOB pa3-
HBIX KJIACCOB OJHOro aBTopa. CyIecTBEHHBIM 3TAllOM CO3/IaHus KOpILyca sIBIseT-
csl mpeaoOpaboTKa TEKCTOB — JIEMMATH3AIHs, CETMEHTANUs U Ap. JTa 4acTh CTa-
T MOXET OBITh IIOJIE3HA BCEM HCCIIEIOBATENSAM, KOTOPBIE CO3/1al0T KOPITYCHI
TEKCTOB JUII M3Yy4YEHUS BOIPOCOB CIIOXKHOCTH. Jlamee aBTOpBI MCIONB3YIOT ABa
TEKCTOBBIX Mpodaitiepa: RulLingva — 1t oueHku 3HaueHui 49 s3bIKOBBIX Ma-
pameTpoB, RulLex — ni1s u3BIeYeHHUsS TEPMUHOB M3 TEKCTOB Y4eOHUKOB. Bbiie-
J€HO 9 mapaMeTpoB, UMEIOIUX CTATUCTUYECKH 3HAYMMYIO KOPPEISALIUIO CO CIOXK-
HOCTBI0. IHTEpECHO, uTO B MX uncie He okasancss TTR — mapamerp, xapakrepu-
3YIOIIUH JICKCUYECKOe pasHooOpa3ue B TeKCTe. K OCHOBHBIM pe3yJsibTaTaM CTaThU
CJIElyeT OTHECTH YCTAHOBJICHUE CBSA3HU CJIIOKHOCTH TEKCTa € JIEKCUYECKOW ILIOT-
HOCTBIO (J10JIell 3HaMEHATENbHBIX YacTel peuM) M CBA3HOCTHIO TEKCTa (YMCIOM
JIEKCUYECKUX MOBTOPOB). [IMOHEPCKUMU SIBIISIOTCS UCCIIEOBAHUS YHUCIA TEPMHU-
HOB B y4eOHMKAxX pa3HbIX KiaccoB. HeckoIbKO HEOKUIaHHBIM OKa3al0Ch TO, YTO
TEPMHHOB OOJIbIIIE B yUCOHHMKAX IS 5-TO KJIacca. DTOT pe3yabTaT TpeOyeT Jaib-
Helmux uccnenoBanuii u oocyxaenus. [lomoOHoe neTambHOE M3ydeHHUE S3BIKO-
BBIX [1aPaMETPOB B CBA3M CO CI0XKHOCTHIO Y4EOHHKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY pa3-
HBIX KJIaCCOB ITPOBOAMTCS BIIEPBBIE.

B cratee E.H. bynunoii, M.1. Conupiikunaoit, FO.H. D63eeBoit «Y4ueOHuk
pycckoro si3blka Kak npoBogHUK nepeMeH: oT CCCP 10 HOBOro Beka» COIMOCTaB-
JICHBI CTPYKTYpa U THIOTrpaduka y4eOHUKOB ABYX Pa3HBIX HCTOPHUECKUX TEPHO-
noB: 1935-1974 rr. u 2012-2015 rr. ABTOpHI TOKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHBIE CTPYK-
TYpHBIE 3JIEMEHThI Y4eOHMKOB pa3HbIX IEPHUOJ0OB BPEMEHH COBIAAIOT U IIpUMEP-
HO OJIMHAKOBO PACIOJIaratoTCsl — ATO TEKCTBI IO TEOPUH, TEKCThI MHCTPYKLUUHN U
3alaHuil ¥ TEKCThl ynpaxxHeHuil. [Ipm 3TOM oOKazanoch, 4TO AOJNS 3TUX TpPexX
«(popmaHTOB» cCymiecTBEeHHO paznuuaercs. OObeM 3alaHUil B COBPEMEHHBIX
ydeOHHMKaxX BbIpoc OoJiee ueM B 2 pa3a. ChenaH BaKHBIN BBIBOJ 00 M3MEHEHHH
XapakTepa MHCTPYKUMNA. JIMPEKTUBBI COBETCKMX YYEOHMKOB UMEIOT TPaJAUIIMOH-
Hy10 (opMy NOOYXkIEHUs, BbIpa)KaeMbIX IJIarOJIbHBIMU MMIIEpaTUBaMH. B Toxe
BpEMs B COBPEMEHHBIX yueOHUKaX Mpeo0aaroT MOTUBALIMOHHBIE BOIIPOCHI, pea-
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JU3YIOIIME TEHICHUUIO K JHUaJOTMYHOCTH. ABTOpBI CTaTb BHUMATEJIBHO pac-
cMaTpuBalT TUNorpaduky yuyeOHukoB. Tumnorpaduka COBpEeMEHHBIX YUCOHUKOB
OKHJaeMO pa3zHooOpa3Hee, KaYeCTBEHHEE, UTO CIIOCOOCTBYET JIyUIlIeMy BOCIIPHSI-
THIO TekcTa. CTaThsl XapakTepu3yeTcs TIIATeIbHBIM 0TOOpoM yueOHuKOB. Co0-
CTBEHHO JIMHI'BUCTHUUYECKUN aHAJIN3 TEKCTOB OCYILIECTBIISIETCSA C IPUMEHEHUEM CO-
BPEMEHHBIX CPEICTB KOMITBIOTEPHOW JMHTBUCTHKH, B T.4. C MMOMOIIBIO pa3pado-
taHHOro B Kaszanckom ¢enepanbHOM yHHUBEPCUTETE MPOrPaMMHOTO KOMILIEKCA
RuLingva. 3HauntensHOe BHUMAHUE yIEIseTCsS 0OIIenearorndeCKUM BOIIpocam
B KOHTEKCTE MEHSIOLIEHCS COLMAIbHO-MOMUTUYECKOW OOCTaHOBKHM B CTpaHe.
JlanHast cTaThsl 3aa€T HEKUE pPaMKU JUIsl CEPUU TOCIEIYIOIIUX HCCIEeI0BaHUI
B 9TOM HaIIPaBJIEHUH, YaCTh U3 KOTOPBIX IOMELIEHA B 3TOM HOMEPE KypHaJa.

ABTOpBI cTaThil «JIMHTBHCTHYECKOE TPOPHITUPOBAHHE YICOHBIX U XYJ0XKe-
ctBeHHBIX TekcToB» K.B. Boponun, @.X. McmaeBa, A.B. JlaHuioB ocyiecTBis-
10T JeTaIM3UpPOBAaHHOE MPO(PUINPOBAHUE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, B KaUeCTBE
KOTOPBIX U30paHbl MPUKIIOUYEHYECKHE PACCKa3bl, M MPOTUBOIIOCTABISAIOT UX TEK-
cTaMm y4yeOHbIX Omorpadwuii, ucnons3yembix B yuyeOnukax PKU. K mapamerpam-
TUCKpUMHUHaHTaM, auddepenuupyrommm Ouorpaduu U3 yd4eOHUKOB U MPHKIIIO-
YEHYECKHE PacCKa3bl, OTHOCATCS: TI100aNbHbBIE U JIOKAIbHbBIE TIOBTOPHI CYLIECTBH-
TENbHBIX W JIMYHBIX MECTOMMEHUH, IUCTPUOYLHS HMEH CYIIECTBUTEIbHBIX
B IIPEUIOKHOM M POJUTENBHOM NajeXaxX, a TakKe IJarojoB IPOIIEAIIEro M
HacTosIIero BpeMeHu. JKanposas crnenuduka Ouorpaduu mposBiseTcs B Oosee
IIMPOKHUX peEepeHCHBIX IHana3oHax MPEAOKHOTO M POJUTEIBHOTO IMajeKeit
UMEH CYIIECTBHUTENBHBIX, a TaKke Oonbliei cBsizanHocTH. Kak u mpeapayiine
CTaTbM JAHHOT'O BBIITYCKa, UCCIEAOBAHNE BBIMOJIHEHO Ha BECbMa PEIPEe3eHTATHUB-
HOM 00bEeMe MaTepuaja ¥ BKIIOYACT JIeTaJbHbIM aHaIM3 15 sS3BIKOBBIX TapameT-
POB, paccuuTaHHBIX npu noMomu Rulingva, a Takke mocieaoBaTeIbHOE OMUCa-
HUE METOJOJIOTUU uccienoBaHuil. CTaTbsd MOXKET paccMaTpUBATHCSA Kak oOpaser]
MEXOKaHPOBOT'O POPHITUPOBAHHUS.

Cratbs «Jlekcnueckoe oboramieHrue B yueOHHKaxX (puaogoruyeckoro Oioka:
KOpPIYyCHBIA M cTtatucTuiyeckuil noaxoas» X.H. I'amumosoit, E.B. MapTeiHOBOI,
C.A. MOCKBHYEBOM TOCBSAIICHA JICKCUYECKOMY HATOJHEHUIO YIYCOHHKOB TI0 PYC-
CKOMY $I3bIKYy M juTeparype. Kak W B mpeaplaylux cTaThsX 3TOro 0Ojoka, pac-
CMaTpUBAIOTCS 66 yUeOHUKOB 5—7 KJIacCOB POCCHICKOM CpeHel MIKOIbl OO0IIHUM
oobemoM Ooiee 1,5 muH cioB. Kopmyc siBisieTcss MaKCUMalIbHO PeNpe3eHTaTUB-
HBIM, TaK KaK COJIEPXKUT Bce y4yeOHUKH, BXozsmue B DenepanbHbIi rocynap-
CTBEHHBI 00pa30BaTeIbHBIN CTaHAAPT. ABTOPBHI H3YyYalOT CJIOBAPHBIN COCTaB
y4eOHUKOB B pa3pe3e 00bema, YaCTOTHOCTH, AMHAMHUKHM OT Kjacca K Kiaccy.
OpuH U3 3acay>KUBAIOIUX BHUMAaHUS pe3yJIbTaTOB — TO, YTO HAMOOJIBIINHN CIIO-
BapHBIN COCTaB OKazajcs B yueOHHMKaX Juist 5-ro kinacca. [Ipeacrasmnsiercs, 4To 3TH
JIAaHHBIE TOJDKHBI OBITH €I11€ OCMBICIICHBI B CBETE 00IIeH KOHIENIIUN CPEHETO 00-
pa3oBaHus B Poccun. ABTOpBI ONUCHIBAIOT YaCTOTHBIE CIIOBAPH, CO3JIaHHBIE JUIS
Kaxzoro kiacca. OTaenbHO 00Cykaaercs npobiiemMa aHanu3a peakux cios. Ilo-
Jy4YeHHbIE YaCTOTHBIE CJIOBAPU U CIOBApPH «OOOTAIlllEHUs» ETaTbHO aHAIU3UPY-
I0TCA MO0 TeMaTW4YecKuM rpymnmnam. J[MHamuka cIOBapHOrO COCTaBa Y4EOHHKOB
MpeacTaBisieT ocoOblii nHTepec. Oka3anoch, 4YTO B 6-M KIlacce MO CPABHEHUIO
¢ 5-M 25 % HOBBIX CJIOB COCTaBISIIOT YCTapeBIINE CJIOBa (MCTOPU3MBI M apXau3-
MBI), YTO CIOCOOCTBYET COXPAaHEHUIO KyJIbTypHOTro Kojaa Poccuu. B urore aBTOpb!
JIENIal0T BBIBOJ, YTO JIEKCUYECKUN COCTaB YUEOHBIX MPEeAMETOB «PyCcCKUMl S3bIK»
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u «Jlureparypa» mpeacTaBIsIeT COOOM BaKHBIM MaTepuana IS BOCIHUTAHHS
COBPEMEHHOT0 YeJI0OBEeKa U COXpaHEeHUs KyJIbTYPHBIX Tpaauuuii Poccum.

B cratwe E.E. BanoBa u B.W. Kynukosuua «Teopus pycckoit opdorpadun
B y4eOHOI JuTepaType ansi cryneHToB PecrnyOnmku bemapycb» mpencraBieHa
NpaKTHKa IpenogaBaHus opdorpaduu pycckoro s3bika B By3ax benapycu. B ka-
YEeCTBE NPUHLUIHUAIBHO Ba)KHOW 3asBJ€HA CIIEAYIOIas ONMO3MIMS: BBEICHUE
opdorpadun UCKIIOYUTENHHO HA MPUMEPaAX U MPOCTHIX MpaBUiIax uiau Gopmupo-
BaHHE TEOPETHUECKUX OCHOB M (PyHIaMEHTAIBbHOM METO/I0JIOrMYecKoil 0asbl.
ABTOpBI BBIACTSIOT TPH TPYMIBI YYeOHHUKOB HAa OCHOBAHUU MPEICTaBICHHOCTH
opdorpaduu kak TeopeTuuecKoil TucMIIMHbL. KpaiiHe BaXKHBIM NpeIcTaBIseTCs
BBIBOJ] aBTOPOB O TOM, YTO CTYJAEHTHI, H3y4aromue opdorpaduio B paMKax Teope-
THYECKOTO TMOJX0/a, NENAI0T MEHBIIE OMMOOK B MHUCHME, YeM T€, KOTOPBIE HC-
MOJIb30BANIM yYeOHUKU HCKIIOYUTENBbHO ¢ npumepaMu. [Ipu 3ToM 006e rpymibl
CTYJEHTOB HEIJIOXO CIPABJIAIOTCS CO CTAHJAPTHBIMH TECTAMHU.

B cratbe Takxke ynensieTcss MHOTO BHUMAHUS BOIIPOCY €AMHCTBA TPAKTOBKU
WIA Pa3HOYTEHHUSIM B OMNpeneieHUsX opdorpaguueckux MOHATHH B Pa3TUUHBIX
yueOHuKax. [I[puBOIUTCS MOKa3aTENbHBINA IPUMEp, KOT/Ia B OJHOM y4eOHUKE Tep-
MUHY ‘opdorpadusi’ MPHUIHCHIBACTCS OJHO 3HAYEHHUE, a B APYrOM — IENbIX Ye-
ThIpe (!). ABTOpBI OIIEHHUBAIOT CJIOXKHMBIIYIOCS CHTYAlUIO CICAYIOIIMM 00pa3oM:
«TepMHHOJIOTHYECKast 0aza opdorpadun pyccKoro sizblka B OCIOPYCCKUX yUeO-
HBIX U3JaHUSIX <...> BO MHOTHX CIy4asiXx HOCUT HEHay4HbII xapakTep». Pe3ymb-
TaThl MCCIIeI0BaHNUs 000CHOBBIBAIOT U3JI0KEHUE COBPEMEHHOW Teopuu opdorpa-
¢bun pycckoro si3plka Ha 0aze 4eThIpeX MPUHIHIIOB: CUCMEMHOCU, AHMPONOILO-
2U3Ma, cemManmuyecKkol YeroCmHoOCmu U yearecooopasHocmu.

B nenom criemyer oTMETUTh Ba)KHOCTh HAMEUEHHOTO aBTOpaMHU IOAXO0j]1a
K MPEToaBaHUI0 PYCCKOTO S3bIKa 32 PyOEKOM, OCOOEHHO B CTpaHaX ¢ OOJBIION
JIOJIEH PYCCKOTOBOPSAIIETO HACEJICHUS, — y4eTa BapHaTUBHOCTH HE TOJIBKO opdo-
rpaduy, HO U JIPYTHX Pa3/eioB s3bIKO3HaHM. [IpencraBisercsi, 4YTo 3TOMY BO-
IIPOCYy YHAEISAETCS] HEAOCTATOYHO BHUMAaHUS. M37105KEHHBIE B CTAaThe UIEU MOTYT
OBbITh IPUMEHEHBI U B MPETOIaBaHUU PYCCKOr0 Kak HHOCTPaHHOro B camoii Poccuu.

Crarps «Linguistic parameters of formants in textbooks of the Russian
language: a comparative study» by R.V. Kupriyanov, G.N. Shoeva,
O.1. Aleksandrova mocBsiliieHa paHee HE OTPAXEHHOMY B JIMTEpPAType BOMPOCY
CUCTEMATUUYECKOTO KOJMYECTBEHHOTO CPAaBHEHUS 10 MHOTUM JIMHI'BUCTHUYECKUM
napaMeTpaM TEKCTOB IIKOJBHBIX Y4eOHHMKOB, wucronb3oBaBmuxcs B CCCP/
Poccun B pasHble To7bpl. ABTOpPBI BBIOpain 3HAYUTENbHbIM BPEMEHHON HMHTEpBal
¢ 1937 mo 2015 rr. u paccmoTpenu yYeOHHKH TI0 PYCCKOMY SI3BIKY JJIS 5 Kiacca.
N3ydensl 24 S3bIKOBBIX MapameTpa TEKCTOB. JJisi KOJWYECTBEHHOTO aHajIu3a UC-
nmosib30BaH mpodaitnep Rulingva, mpu momoiy KOTOPOTo BBISBICH PsAll BECbMa
MHTEPECHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH HM3MEHEHHUS YYEOHBIX TEKCTOB CO BPEMEHEM.
B yacTtHOCTH, YCTaHOBIJIEHO, YTO TEKCThl COBPEMEHHBIX Y4eOHUKOB Ooiiee mpo-
CThI€ (B CMBICJIE UCIIOJIB30BaHUs 00Jiee KOPOTKHUX MPEAJIOKEHUN U CIIOB), UTO Ka-
KETCsl HECKOJIBKO HEOXKHUJaHHBIM. Brifienen erie nenslii psja napameTpos, Mo Ko-
TOPHIM UMEIOTCSl CTAaTUCTUYECKH 3HAYMMbIE Pa3NIUUMsi COBETCKHUX M POCCUUCKUX
y4eOHUKOB. ABTOpBI Takke OOpaIaloT BHUMAaHHE Ha TO, YTO YYEOHUKU HUMEIOT
CMBICJIOBBIE (PparMeHTHI, pa3IHyaIOIMEcs [0 CBOUM JMHI'BUCTUYECKUM IapaMeT-
paMm: U3JI0)KEHHE TEOPETUUECKOTO MaTepHala, yInpaxxHEeH!s U 3aaHus. [leTanbHo
MPOaHATM3UPOBAHbl 3HAYCHHUS 24 S3BIKOBBIX NApaMETPOB B 3THUX (parMeHTax.
O0603Ha4YeHO HaIpaBJCHUE NATBHEUINX HUCCIEOBAaHUN: B MEPBYIO OYepe/lb ITO
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yBEJIMYEHUE KOJIMYECTBA pacCMaTprUBaeMbIX YUeOHMKOB KakK I10 Kjaccam, TakK U IO
npenMeraM. CTaTbsi MOXKET CIY>KUTh OOpas3loM AJisi MCCIEAOBaHUN B 3alaHHOM
HaIpaBJICHUU.

OcoOHSKOM B TEMAaTHYECKOM BBIMyCKe cTOUT ctarhbs M.B. IlpuBamoBoit
u A.A. IlerpoBoit «MeToabl MOHUTOPUHTA AHTIUIU3MOB B PYCCKOSI3BIYHOM MO-
JOJEKHOM JUCKYpCe», B KOTOPOW MpeCTaBlieHa aBTOPCKasi METOJUKA HUCCIENO0-
BAHMS AHIVIMIIM3MOB B COBPEMEHHOM POCCHMCKOM MOJIOJEHKHOM JUCKypce. ABTO-
pBl IPUBOJAT PE3YbTaThl TPEX ONPOCOB, MPOBeAeHHBIX B CapaToBCckoM, Bomaro-
rpajackoM U KazaHCKOM yHHBepcUTETax 3a mociegHue 7 ner. B onpocax nmpuHsin
y4acTHe HECKOJIBKO COTEH PECIOHJEHTOB, M3ydalach 4acTOTa HCIOJIb30BaHUS
6onee 1300 c10B MOJOJEKHOTO COIMOJCKTA. ABTOPHI MPUIUIA K CIETYOIIHM
BBIBOJIaM: aHTJIMIIU3MBI 3HAUUTEIHLHO MPEBOCXOIAT UHBIC TUIIBI CJIOB B MOJIOJIEXK-
HOM COIIMOJIEKTE; OHM B MEPBYIO OYepeb YKOPEHSIOTCA MpU OOIIEHUU B KPYTy
JIpy3€i U 4JICHOB CEMbH, a Takxke B MHTepHeT-komMyHuKanuu. [Ipu conocraBme-
HUU YaCTOTHOCTHU JIEKCEM B PeallbHOM YMOTPEOJICHUH B MOJIOACKHOM cpefie ¢ ya-
ctoTHOCThIO B Kopriyce HKPS ycranoBieHo, 4TO 4aCTOTHOCTh B KOPIIyCE 3HAUM-
TEIIbHO HIDKE. DTO €CTECTBEHHO OOBIACHUTHL TeM, 4To coctaB HKPS orctaer ot
peasbHOTO yHnoTpeOsieHusI U TpeOyeTcs BpeMsl ISl 3aKPETUICHHS B SI3bIKE HOBBIX
eaunull. Takxe B paboTe moka3zaHO BIUSHUE 3apyOexHBIX U POCCUNMCKHX TeJece-
puanoB Ha GOPMUPOBAHUE MOJIOJICKHOTO CIICHTA.

be3ycnoBHO, U3yueHHE CTOJIb HOBOTO M JMHAMUYHO MEHSIOLIETO SIBJICHUS,
KaK MOJIOJICKHBINM CIIEHT, — CIIO’KHAsl HMCCIEeIOBaTEeNNbCcKas 3amava, TpeOyrommas
MMOCTOSIHHOTO MOHUTOPHHTA CUTyallud. BeIonHeHHas paboTa, SBISACH OJHUM U3
HEMHOTHX CHUCTEMATHYECKUX HCCICAOBAHUN B 3TOH 00OJACTH, BCE K€ MMEET Psl
orpannyeHuil. [Ipexne Bcero cieyer OTMETHTh, YTO HCIIONb3YETCS €INHCTBEH-
HbI Kopryc TekcTtoB — HKPSI, B manpHelineM HEOOXOIUMO MEpEPOBEPHUTH T10-
Jy4eHHBIE pe3yNbTaThl Ha APYTHX KOpIycax, B IMepByr ouepenb, Ha (Google
Books Ngram. /lanee, B kauecTBe HCTOYHHMKA CJIIOB MOJIOACKHOTO COIIMOJICKTA
ucnonb3osan cnosaps H.JI. Illamue, JL.H. PeGpunoii'®, npuuem, kak oTMeueHoO
B cratbe M.B. IlpuBanoBoii u A.A. IleTpoBoii, «MeTO] CIIJIOMIHOW BBIOOPKU B aj-
(haBUTHOM TOpsIZIKE OKa3ajcsi Hanbosee 3p(HEeKTUBHBIM B IUIaHE BHIOOPA JIEKCEM).
[Ipencrasnsiercs, 4TO B HaJIbHEHIIEM CIEAYET PACIIUPUTh UCCIIENYEMbIA CIIOBap-
HBII COCTaB, W, C APYroil CTOPOHBI, MEPECMOTPETh CaM CIOBapb. Pan cioB —
(remka, baHaT, KOHTEHT U JIp. — BBIXOIST JAIEKO 32 PaMKU TOJIBKO MOJIOJEK-
HOTO YIIOTPEOJICHHUs, OHH JJABHO 3aKPEMIINCH B A3BIKE, YTO, B CBOIO OYepe/ib, CTa-
BUT CJIOKHYIO 3aJ]auy pa3rpaHU4yeHHs] MOJIOJIEKHOI0 CIEHra U CJI0B 00IIeynoTpe-
OouTeNnpHOTO si3bIKa. HakoHer, oco0oil siBisieTcs mpoOsiema oMoHuMuH. Hampwu-
Mep, CIOBO HoMOUmMb UMEET pa3Hble 3HAYEHHsI B MOJIOJICKHOM M MEAUMHOM JTUC-
Kypcax. Ba)xHOCTb 3asBIIGHHOT'O HanpaBJ€HUSI MCCIIEJOBAHUN OINpEIENsieTCs aK-
TyaJIbHOU 3a1a4€l COXPAaHEHHUsI PYyCCKOTO S3bIKa.

3akouyeHue

AHanM3 COCTOSIHUSI TEKCTOBOM AHAJIMTHUKHU MOKA3bIBAET, YTO JJI PEIICHUS
CTOSAIUX TEepea HeW 3alad COBpEMEHHAas JIMHIBUCTHKA YCIICITHO oOpariaercs
K MEXIUCIMIUTMHAPHBIM TI0X0/1aM. Bee 0oMbIyro akTyaabHOCTh MPHOOPETAIoT
MHCTPYMEHTBI IMHIBUCTUYECKOTO MPO(UINPOBAHNS, OIUPAIOLIUECS HA TOCTHXKE-

B3 Hllamne H.JI, Pebpuna JIL.H. CnoBaph MOJOAEXHOro cienra. Bomrorpan : M3a-Bo
Boal'V, 2017.
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HUS JTUHTBUCTUYECKON CTATHCTHKH, KOMIBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKU U UCKYCCTBEH-
HOTO WHTEIIEKTa. MeTOI0IOTHYECKUM OCHOBaHHEM (hOPMATH30BAHHBIX METOJIOB
aHaJIM3a TEKCTa CIyXKaT OTKPBITUS, CAEeTaHHbIe B 00JaCTH TEOPUU TEKCTa, (PyHK-
LMOHAJILHON CTWJIMCTUKH, CTUIOCTaTUCTUKHU, & TAK)KE KOMIIbIOTEPHON JIMHTBUCTUKHU.
bnwxkaiimas nepcrnektuBa pa3ButHs Rulingva cBsizaHa €O ClEAYIOIIMMU
OCHOBHBIMH HAIPaBJICHUSIMU: PACIIUPEHUEM CIIEKTpa MPEAUKTOPOB CIOKHOCTH U
BHEJpPCHHEM Ha Iiatgopme (QyHKIIUU aBTOMATHYECKOTO ONPEACIICHUS MPeIMeT-
HOM 0o0JlacTh y4eOHOro TEKCTa, a TakKe CO3JaHue (PYHKIMOHAIA OICHKU Bep-
0abHOTO MHTEIJIEKTa U YUTATEIHCKON IPaMOTHOCTH MOJIb30BaTENsl. DTH HAIpPaB-
JICHUsI MOTYT OBITh peajn30BaHbl C HCIOIb30BAaHUEM OJHOTO U3 JBYX IOJXOJOB:
(1) mpu oMo HEHPOHHBIX CETEH M CO3MaHHBIX HA UX OCHOBE KJIACCH(PUKAIIH-
OHHBIX Mojenell; (2) Ha 0a3e «TUMOJOTUYECKUX MACMOPTOB» yUEOHBIX TEKCTOB
pa3IMYHON CIIOKHOCTM M TEMAaTUYECKOW HampaBieHHOCTH. llepBblii moaxon
BeChMa MPUBIIEKATEICH U MOXKET ObITh OCYIIECTBIIEH Ha 0a3ze penpe3eHTaTHBHOU
KOJUICKIIMH TEKCTOB C IPUMEHEHHEM OOJIBIINX SI3BIKOBBIX Mojesei. Bropoii mos-
XO0Jl — HE MEHee TPYAOEMKH, MMOCKOJIbKY JIIsi 00ECTIeUeHUs TOYHOCTH HJICHTH-
(uKaMu ypoBHS CIOKHOCTH M MPEAMETHON oOnacTu mpodaiiiiep A0KeH OBbITh
obOecrieueH MHpOpManuei O pedepeHCHbIX IUala30HaX 3HAYCHHH IIIHPOKOIO
CIIEKTpa MapaMeTpoB, KOTOPbIE B JAJIbHEHIIIEM MOCIYXaT B Ka4eCTBE MPEIUKTO-
POB CJIOXXHOCTH W JUCKPUMHMHAHTOB MPEIMETHBIX oOiacteil. I Tombko BTOpOi
MOAX0JT 00ECTIEYUT «IMHTBUCTUUYECKUI B3IJISII» AJI MOHUMAaHMS TOTO, BHYTpPEH-
HUX TPOIECCOB IMpH O00paboTKe TEKCTOB HEWPOHHBIMH CceTAMH. bymyinee
RuLingva, kak u Bceli COBpEMEHHOMN TEKCTOBON aHAJIMTHKH, BO MHOTOM 3aBHCHUT
OT TEXHOJOTHYEeCKoro obecmeueHusi mnpodaiinepoB, KauecTBO pabOTHI U JOCTO-
BEPHOCTh OIICHOK KOTOPBIX OOECHEUEHBbI JOCTHKEHUSIMU MEKIUCIHUILTHHAPHBIX
WCCIIeIOBaHUI B 00J1aCTH JTMHTBO-KOTHUTUBHBIX HAYK, IMHIBUCTHYECKON OHTOJIO-
TUH, JUCKYpC-aHaln3a, UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, a TAKXKe B IIMPOKOM CIIEK-
Tpe APYTUX HAYK, BCE Yallle MPUBIIEKAEMBIX ISl pEUICHUS TPAKTUYECKHUX 3a/1a4.
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Abstract. Approaches and tools for assessing linguistic and cognitive complexity of
educational texts are in demand both in science and teaching. Predicting difficulties of percep-
tion and understanding and ranking texts by classes, i.e. the number of years of learning or
levels of language proficiency (A1-C2), are of particular importance for education. The study
is aimed at demonstrating modern methodologies, algorithms, and tools for analyzing Russian
texts in text profiler and automatic analyzer RulLingva and at presenting articles from the
thematic issue on comprehensive analysis of Russian language textbooks for Russian and
Belarusian schools. The research demonstrates that the modern paradigm of discourse com-
plexology is based on the methods of stylistic statistics, which identifies functional character-
istics of language units and verifies them using big data. The services on RuLingva are de-
signed for teachers and researchers; they automatically analyze educational texts and predict
their target audience based on readability, lexical diversity, abstractness, frequency, and ter-
minological density. In “Russian as a Foreign Language” mode, RuLingva downloads lists of
words from the text according to each level of language proficiency and estimates their pro-
portion. This provides material for pre- and post-text work. RuLingva algorithm is based on
the typology of educational texts and is to be supplied with tools for assessing a person’s ver-
bal intelligence and reading literacy. The nearest prospect of RuLingva lies in widening the
range of complexity predictors and installing automatic subject area discriminator. Both direc-
tions are planned to be implemented using neural networks, classification models, “typologi-
cal passports” of educational texts with different complexity, and thematic orientation.
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MpeankaTnBHaa cuna NeKCU4YeCcKnx napameTpos:
OLLeHKa CJIOXXKHOCTUN TEKCTa
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AnHoTtanus. PaccMoTpeHa oOLeHKa BIIMSAHUS JIEKCHYECKHUX IMAapaMeTpoB Ha CIOX-
HOCTb TEKCTa U peaji30BaHa Ha MaTepuaie CIelUaTu3uPOBAHHOTO JMHTBUCTUYECKOTO KOp-
myca, B COCTaB KOTOPOT'O BOLIUIM TEKCTHI 15 AEWCTBYIOMUX Y4EOHHKOB MO PYCCKOMY A3BIKY
i 5—7 kmaccoB oommM oobemoM 811911 cioB. MccnenoBanne HalleIeHO Ha OIpeeieHHue
o0beMa U JUHAMHUKH M3MEHCHHS JICKCHYECKOTO COCTaBa YIeOHUKOB JJIsI 5—7 KIIACCOB COBpE-
MEHHBIX JITHEEK YUCOHUKOB MO PYCCKOMY SI3BIKY. AJITOPHTM HCCIEIOBaHMS: (a) BBISIBICHHC
o0beMa M cOCTaBa JEKCHKU B TEKCTaX YUEOHHKOB; (0) OLIEHKA IOJH JHMHTBHCTHUECKHUX TEp-
MHUHOB B UX COCTaBe; (B) HASHTHU(PHUKAINA IPETUKTOPOB CIOKHOCTH, T.€. TAPaMETPOB, IEMOH-
CTPUPYIOUIMX CTaTUCTUYECKH 3HAYUMYIO KOPPEIILHUIO C YUTa0eNbHOCThI0. OCYIIECTBICHUIO
AHAJIMTUYECKOW YacTH MCCIIeI0OBaHMS MPEANIECTBOBAIN METAONIMCAaHHE KOPITyCca, ero TOKeHH-
3aIs, JIeMMaTH3alHs, CETMEHTHPOBAHNE Ha OTPBIBKU MpuoOIn3uTensHo mo 1000 cio. Pac-
YeThl MMapaMeTPOB TEKCTa MPOU3BOIMIINCE MIPH MOMOIIK TeKCTOBOro mpodaiiepa Rulingva,
OLIEHKAa CHJIbl KOPPEJILMOHHBIX 3aBUCHUMOCTEH BBINOJIHATIACH HPU IOMOILM MPOrPaMMBI
STATISTIKA. [y AOCTOBEPHOCTH PE3yJIbTATOB MCCIIEAOBAHUS aHAIN3 BIMSHUA JIEKCHYE-

© Annpeesa M.U., 3amanernunos P.P., bopucosa A.C., 2024
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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CKUX I1apaMeTpPOB Ha YUTA0ENbHOCTh TEKCTa MPOBENIEH Ha IBYX YPOBHIX: YUEOHHKH (paccuu-
THIBAJIUCh CpeJHHUE TMoKazaTenu mo 15 yuebnukam 5-7 xmacco), 1000-cioBHBIE CETMEHTHI
TeKcTa. BBISBIEH HECKOJBKO CHIKEHHBIH (B cpeqHeM Ha 1.0—1.5. ypoBHe#) oT okumaeMoro
WH/IEKC YUTA0CIFHOCTH HM3YYEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIH MOXKET CIY)KHTh XapaKTCPUCTHKOM
TEKCTa y4eOHUKa IO PYCCKOMY S3BIKY KakK JKaHpa W CBHUAETEINBCTBYET 00 SKICKTUIHOCTH
y4eOHOTO TEKCTa, BKIIOYAIOMIET0 ()parMeHTHl HAyIHOTO CTIUIA (TIPaBmIiIa), XyI0KECTBEHHOTO
(ympaxkHeHHs) W JeNIOBOro (MHCTPYKIMH U 3aJlaHus K YIPaKHEHUSM). Y CTaHOBJIEHO, 4YTO
A0JIs1 TEPMUHOB HE NPEBLINIACT 2%B CJIOBApHOM COCTaBC y‘ieGHI/IKOB, HO HUX JOJIsI B TCKCTC
noxHuMaetcs 10 13 %. JlokazaHo, 4TO MPEAUKTUBHON CHIION POCTa CIIOKHOCTH TEKCTa 00Jia-
Jar0T MHICKCHI «JICKCHYECKOH IUIOTHOCTI, CBSI3HOCTH (JIOKAJIBHBIA M TI00aTBHBIN TOBTOPHI
CYLIECTBUTEIBHOTO M apryMeHTa), «IECKpPUITHBHOCTB» (OTHOLIEHHE NpuiiaraTeabHbIX
K CYIIECTBUTEIbHBIM), «HAPPAaTHUBHOCTH» (OTHOILLIEHUE IJIArOJOB K CYLIECTBUTENILHBIM),
a TaKKe JI0JIl UMEH CYIIECTBUTENbHBIX B POAUTENBHOM Majexe. [lepcnexTiBa uccie10BaHus
BUAWUTCA B U3YUCHUH POJIA IJ1aroJjioB MECTOMMEHHMI B TEKCTax y‘lC6HI/IKOB o pycCcKkoMy
SI3BIKY KaK MPEJUKTOPOB CIOKHOCTH.

KiioueBble ciioBa: y‘le6HLII>i TEKCT, KOpHyC A3blKa, CJIIOKHOCTbH yqeGHoro TCKCTAa,
YaCTOTHas JICKCHUKA, IMHTBUCTHYCCKAsl TCPMHUHOJIOT U, JICKCHICCKAA IJIOTHOCTD, CBA3HOCTD
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BeegeHue

CHoXHOCTh TEKCTa KaK €ro BaKHEWINas XapaKTePUCTUKAa BO MHOTOM Ipe/-
ONpEACIIEICT YCIICIMHOCTh MOHUMAHUSA TCKCTA YUTATCIIEM U CHUXKACT PUCK MMOTCPU
uHTEepeca K yreHnto. OnHa U3 Hanbosee 3HAYUMBIX aKCHOM JTUCKYPCHUBHON KOM-
IJICKCOJIOTUH W TEOPHH CIIO)KHOCTH TEKCTa BKIJIFOYACT IMOHUMAHHE HETPEPHIBHO-
CTU CJIOKHOCTH, T.C. MNOCTCIICHHOTO pPOCTa KOTHUTUBHOM ¥ JIMHTBUCTHYECKOU
CJIO’)KHOCTH OT HayaJbHOM K CpeIHeH, a 3aTeM — crapiuier mkoje (Goldman, Lee,
2014). IIpeanonaraeTcsi, YTO CIOKHOCTh TEKCTa yuyeOHWKA, B T.4. IO PYCCKOMY
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A3BIKY, JOJDKHA TOBBIMIATHCS B T€UEHHE Y4eOHOro roja, a y4uyeOHBI MaTepual
IIPU 3TOM MEHSETCS OT MPOCTOIO K CI0XKHOMY. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM 0XXKHUJaeT-
Csl, UTO CJIO’KHOCTD JIMHEEK YUYEOHHUKOB JIOJKHA BO3pAcTaTh OT Kjlacca K KJIaccy.

CH0XHOCTh y4eOHOTO TEKCTa BCE €IIe OCTaeTcs MCCIIeI0BaTeIbCKON
HUILIEH, TOCKOJIbKY HEpEeIIeHHBIMU OCTAIOTCSl BOIPOCH! O XapaKTepe MpeacTaBie-
HUsl y4yeOHOro maTepuana U €ro XapakTepuctukax. lVccnenoBaHusi CIOKHOCTH
TEKCTa, HAYMHAas ¢ Kiaccuueckor (opmysnsl untabensHocTH Dinenra — Kunkelina,
MIPEUMYIIECTBEHHO COCPEIOTOYEHbl Ha pPa3HOYPOBHEBBIX IapameTpax TeKcTa,
B OOJIBIIEH WJIM MEHBILICH CTENEHH BIMSIOMIUX HA COBOKYIHYIO, aINTUBHYIO €T0
cioxknocts (Dubay, 2004). McxonHoe mpeanoiokeHue, UCIoIb3yeMoe B Kaue-
cTBe paboyel TIUMOTe3bl B MHOTOYMCIIEHHBIX HMCCIEIOBAHUAX M IOBCEMECTHO
MIPU3HAHHOE, 3aKJII0YAETCA B TOM, YTO aJINTUBHAS CJI0)KHOCTbh KaK KOJIMYECTBEH-
Has Mepa MOXKET ObITh paccUnTaHa Ha OCHOBE 3HAYCHHUN (MHIEKCOB) MPEAUKTOPOB
cioxkHoctu. K mocnenHuM OTHOCSTCS, Hampumep, Mop(dosiorudeckue, JeKcuye-
CKHE, CHHTaKcHueckue u nuckypcuBHble (Solnyshkina et al., 2018). Oxnako ort-
KPBITBIM OCTAa€TCsl BOIPOC O B3aUMOBIIMSIHUM YKa3aHHBIX IApaMETPOB U O HEpaB-
HOMEPHOM pPOCT€ 3HAYEHUH KaXAoro u3 HUX. Hampumep, wucnosiab3oBaHue
aOCTpPaKTHBIX WJIM HU3KOYACTOTHBIX, T.€. CJIOKHBIX JJI BOCHPUATUS U MOHUMA-
HUS, CJIOB, MOXKET OBITh IPUYHMHON Mepexojia aBTopa K 0ojee MpoCcToMy CHHTAaK-
cucy (Vahrusheva et al., 2023). OTum 00BsicHsI€TCS HHTEpPEC K TPOOIEME B3aUMO-
CBSI3U, HAIPUMEP, CHHTAKCUYECKON M JIGKCHYECKON CIIOKHOCTH Y4eOHOTO TEKCTa
M0 pyccKoMy s3bIKy. CHMKAIOT JIM aBTOPbI YUEOHUKOB IO PYCCKOMY SI3bIKY CHH-
TaKCUYECKYIO CIIO)KHOCTh TEKCTa, CTPEMSCh M30aBUTh yyallluxcs OT M3JIUIIHEH
KOTHUTUBHOM MEPErpy3Kd, B TO BPEMsI KakK JIEKCHUYECKas CJIOKHOCTb pacTeT?
[TocnenHee MPOUCXOAUT MPEUMYIIECTBEHHO MO0 3a CYET yBETUYEHUS JIEKCHYe-
CKOTr'0 pa3HooOpa3us, JUOO0 3a cUeT JUHIBUCTHUYECKOW, HAlIpUMep, TEPMHUHOJIOTHU-
YEeCKOM, MIIOTHOCTH.

Wnpexc nekcuyeckoro paznoodOpasus (type-token ratio, TTR) — oxgna u3
OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK sI3bIKa MUCATENs] U UHIMBHYaJbHO-aBTOPCKOTO CBOE-
oOpa3usi, pacCUUTHIBAECTCA KaK OTHOILIEHHUE JIEMM KO BCEM CJIOBO(OpMaM TEKCTa
(Templin, 1957; Graesser et al., 2004: 1). Ecnu ungexc TTR pasen 1.0, 310 o3Ha-
YaeT, YTO BCE CJIOBA B TEKCTE€ — pa3Hble, HU OJHO CJIOBO He moBTopsiercs. Ouve-
BHUJIHO, YTO TAKOI'O POJia UCKYCCTBEHHO CO3JJaHHBIN TEKCT OyJIEeT CIOXKEH AJIs BOC-
NPUATUS JaKe YUTATENIIM C BBICOKMM OOBEMOM ONEpaTHUBHOM mamsTH. B oTHO-
LIEHUU y4eOHBIX TEKCTOB JIOTUYHO MPEATNOJIOKUTh, YTO MX JEKCHYECKOE pa3Ho-
o0Opa3ue BO MHOTO 3aBHCHUT OT KOJIMYECTBA HCIIOJIb3YEMbIX aBTOPOM(-aMH) Tep-
MUHOB. M3BEeCTHO M Jpyroe: Hay4HOE HCCIIEOBAaHUE TPAIUIIMOHHO UMeeT Oonee
BbICOKMI ypoBeHb TTR. Ho 03Hayaer au 3TO, 4TO TEKCTHI 110 PYCCKOMY S3BIKY
CTapIINUX KJIACCOB UMEIOT Oosiee Bbhicokue nHekchl TTR mmu aBTOpHI, B CTpemiie-
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HUM HE MeperpyXkarb UIKOJbHHUKA, OyIyT COXpaHATh ONpEAEICHHbIM HEBBHICOKUN
YPOBEHb JIEKCUYECKOT'0 pa3HOO0pa3us?

B omiimume oT eKCHYecKOTro pa3sHOOOpas3us MHICKC JIGKCHYECKOH TUIOTHO-
CTH PacCUMTHIBACTCS KaK OTHOILICHHE YMCJIA TOJIKO 3HAMEHATEIbHBIX YacTel pe-
gy K uyucay caoBoynorpednaenuit (Ure, 1971). Otpaxkas uHGOpPMaLMOHHYIO
CTPYKTYpY TEKCTa, JIEKCHYECKask IUNIOTHOCTh TEKCTa BEpUPHUIIMPOBaHA KaK OJUH M3
npeaukTopoB cinoxkHoctd (Halliday, 1985), B T.4. yueOHBIX TEKCTOB IO €cCTe-
CTBEHHOHAy4YHBIM U T'yMaHuTapHbIM aucuumuinHam (Gatiyatullina et al., 2023).

Uro kacaercsi YnTabeIbHOCTH TEKCTa, TO OHA TPAKTYETCS HE MPOCTO Kak
CBOWCTBO TEKCTOBOI'O0 MaTepHalia, XapaKTepu3yIollee JIETKOCTh BOCIPHUATHS €To
yenoBekoM (Oxnaanukosa, 2010), T.e. BO MHOTOM HHIWBHUIYyallbHAsI XapaKTEepH-
CTHKa, HO W KaK OOBEKTHUBHBIA MapaMETp OLEHKU CIIOKHOCTH TEKCTa B IIEJIOM
(Solovyev, Dascalu, Solnyshkina, 2023), paccuuTbiBaeMblii Ipy MOMOIIH GOPMY-
7Bl YUTAOEIBHOCTH C YYETOM CpPeIHEW JUIMHBI MPEUIOKEHUS U CpelHell ITMHBI
cioBa (Solnyshkina et al., 2018). [TockoybKy YNTaOETEHOCTD TEKCTA, T.C. 3aBUCH-
MOCTb BOCIIPHSTHSL ¥ TIOHUMAHUSI TEKCTa YUTATENIEM OT YKa3aHHBIX IapaMeTpoB,
JI0Ka3aHa Ul MHOTHX S3BIKOB MHUpA, TO MOJTBEPXkAECHUE MPEAUKTUBHOMN CHIIbI
HOBBIX MAPaMETPOB CIOKHOCTH OCYIIECTBISIETCS HAa OCHOBE JOKAa3aHHBIX KOppe-
JTSIMMKA M30paHHOTO MapaMeTpa MMEHHO ¢ 4uTabenbHOCThIO TekcTa (Paraschiv,
Dascalu, Solnyshkina, 2023).

[TpuHMMas BO BHUMaHHE 3HAYMMOCTD Il HAYKH U 9P PEKTUBHOCTH aHAIIN3a
B3aMMO3aBUCHUMOCTH CJIOKHOCTH / YNTAOETBHOCTH C JIEKCHUECKUMHU ITapaMeTpaMu
y4eOHOro TEeKCTa, Hallle MCcCJIeJOBaHUe HalleJIleHO Ha u3yuyeHue o0beMa U JUHa-
MUKHA HM3MEHEHUS JIEKCHYECKOTO COCTaBa yYEOHHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY IS
5—7 knaccoB. 3agada uccieA0BaHUs — ornpenenuTs: (1) crenens pasnuuus oobe-
Ma M CJIOBAapHOT0 COCTaBa U POJIb IMHTBUCTUUECKUX TEPMUHOB B COCTaBE JIEKCUKU
TEKCTOB YYECOHHKOB 5—7 KIIACCOB B COBPEMCHHBIX JIMHEHKAX YICOHHUKOB IO pycC-
CKOMY SI3BIKY; (2) CTATUCTHYECKU 3HAYMMBIC U BIMSIONINE HA YUTAOCIBHOCTS, T.C.
SBJISIIOIIMECS WM CIIOCOOHBIE SBISTHCS NMPEIUKTOPAMH CIIOKHOCTH, JIEGKCHYECKHE
nmapaMeTpbl pacCMaTPUBAEMbIX TEKCTOB, BKIIIOUAs JIEKCHUECKOE pa3HOOOpasue u
JEKCHYECKYIO IIOTHOCTD.

MeToabl U maTepuansl
HccnenoBanue ocHOBaHO Ha MaTepuaie aBTOPCKOro KOpIyca yueOHUKOB 10
PYCCKOMY $I3BIKY, B KOTOPBIA BOLLIH 15 y4eOHUKOB 5—7 KiIaccoB OOmIMM 00be-

MoM 811911 cnoBodopm (Tadn. 1). OT6op yueOHUKOB Ga3zupoBaics Ha IepedHe
®I'OC, akryanbHoM Ha nepuof 2018-2024 rr.
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Tabnmya 1
Pa3mep 1 cocTae kopnyca y4eGHUKOB 5—7 KJ1aCCOB M0 PyCCKOMY A3bIKY
Y4yeBHUK Kop yueGHuKa Knacc KonuyecTtBOo cnoeodpopm

VoMa 05 VoMa' 5 28664
06_VoMa? 6 28363

07 _VoMa® 7 21273

RyAl 05_RyAI* 5 63076
06_RyAI° 6 68564

07_RyAI° 7 49923

LaBa 05_LaBa’ 5 40050
06_Bala® 6 50348

07 _Bala’® 7 56003

ByKi 05_ByKi" 5 80486
06_ByKi" 6 78437

07 ByGo"” 7 63144

ShFI 05_ShFI® 5 106689
07_ShFI™ 7 76963

LiPi 06_LiPi" 6 50276

UTOro 15 811911

McTouyHMK: Pacyetsl BbinosHeHbl M.W. AHgpeeBoi, P.P. 3amaneTamHoBbIM,
A.C. Bopu1coBoi Ha MaTepuasne aBTOPCKOro Kopryca uccnenoBaHust.

! 3neck u manee B paboTe MCMONB3YETCS aBTOPCKAsk MapKUPOBKA YYEOHHKOB KOpIyca OyKBEHHO-
YHCIIOBBIM KOJIOM, COOTBETCTBYIOLIMM Tofy OOydeHHsI M HadyalbHbIM OykBaMm (amuiuii IByX MEpBBIX aBTO-
poB. Boumenesa T.M., Mapuenxo O.H., Cmupnosea JI.I"., Texyuéea U.B. Pycckuii poaHOU A3bIK: YICOHUK IS
5 xiacca o0meoOpa3oBaTenbHBIX OpraHu3anuil. 2-e 3. M. : Pycckoe cnmoBo — yueGHuk, 2022. 168 c.
(®T'OC. VHHOBaIIMOHHAS LIIKOJIA).

2 Boumenesa T.M., Mapuenxo O.H., Cmupnosa JLI, llamuwun M.B. Pycckuii poHO# A3bIK : y4eOHUK
JUIst 6 KJ1acca 001eo0pa3oBaTebHBIX OpraHu3anuil. 2-e u3a. M. : Pycckoe ciioBo — yue6nuk, 2022. 160 c.

3 Boumenesa T.M., Mapuenxo O.H., Cumuproea JL.T., Illamuwun U.B Pycckuil ponHoOii S3bIK : ydeOHUK
Iuis 7 xiacca obuieo0pa3oBaTeNbHbIX opranu3anuid. 2-e usn. M. : Pycckoe cnoBo — yuebnuk, 2022. 112 c.
(®I'OC. MnHoBanOHHAS IIKOJIA).

4 Puibuenkosa JI.M., Anexcanoposa O.M., I'naskoe A.B., Jlucuyvin A.I'. Pycckuii a3bIk. 5 Knacc :
yueOHHUK JUTs 0011e00pa3oBar. yupeskieHuil : B 2 yacTsx. 2-e u3f., ucnp. M. : IIpocBemenne, 2012. 127 c.

5 Puibuenkosa JI.M., Anexcanoposa O.M., 3azopoeckas O.B., Hapyweeuu A.I. Pycckuii s3bIK.
6 kacc : yueOHHK Juid o01eo0pa3oBart. opranusanuii : B 2 yactsx. 3-e u3a. M. : [Ipocsemenue, 2014. 159 c.

¢ Puibuenkoea JIM., Anexcanopoea O.M., 3azoposckas O.B., Hapywesuu A.I Pycckuii A3bIK.
7 knacc : yaeOHUK Ut o01eoOpa3oBart. opranuzanuii. 2-¢ u3a. M. : [Ipocsemenue, 2014. 207 c.

7 Haowincenckas T.A., bapanos M.T., Tpocmenyosa JI.A., Ipucopan JLT., Kynubaba U.U., Jlaovi-
grcenckasn H.B. Pycckuit s3bIK. 5 Kiace : yueOHUK A7 0011e00pa3oBar. yUpekICHHUH : B 2 yacTsaX / HAyY. peil.
H.M. llanckuii. M. : [IpocBemenue, 2012. 4. 1 — 192 ¢. 4.2 — 176 c.

8 bapanos M.T., Jlaowisccenckaa T.A., Tpocmenyosa JI.A., Jlaoviocenckas H.B., I'pueopan JL.T., Ky-
aubaba U1, Pycckuii s3bIK. 6 Kiace : y4eOHUK Ui 0011e00pa3oBar. opraHu3aiuii : B 2 4acTax / Hayd. pel.
H.M. lllanckuit. 5-e u3n. M. : Ilpocsemenue, 2015. Y. 1 — 191 c. 4.2 — 175 c.

9 bapanos M.T., Jlaoviocenckas T.A., Tpocmenyosa JI.A., Jlaovicenckasn H.B., I pucopan JI.T., Anex-
canoposa O.M., Jlevixuna A.J]., Kynubaba HU.U. Pycckuit s3pik. 7 Kiacc : yueOHHK Juis o0iieoOpa3oBar.
opranuszanuil : B 2 gactsx. 3-e usa. M. : IIpocsemenue, 2021. 4. 1 — 176 c. 4. 2 — 149 c.

19 Boicmposa E.A., Kubupeea JI.B., I'ocmesa FO.H., Kanmvikoea U.P., Opvesa E.C. Pycckuii A3bIK :
yueOHHK U1 5 Kiacca o0mieoOpa3oBaTeNbHBIX y4pexJaeHui : B 2 yacTsax / mox pen. E.A. BeicTpoBoii.
4-e m31. M. : Pycckoe ciioBo — y4eOnumk, 2015. 4. 1 — 280 ¢c. Y. 2 — 288 c.

' Buicmposa E.A., Kubupesa JI.B., T'ocmesa FO.H., Anmonosa E.C. Pycckuii s3bIK : y4eOHUK 1715
6 xiacca o0meo0pa3oBaTeNbHBIX yupekaeHHH : B 2 yacTsax / mox pea. E.A. beictpoBoit. 3-e uza. M. : Pyc-
cKoe c10Bo — yueOHuK, 2014. 4. 1 — 160 c. 4.2 — 157 c.

12 Bricmpoea E.A., T'ocmeea FO.H., Kubupesa JI.B., Boumenesa T.M. Pycckuil A3bIK : yueOHUMK 1Is
7 xnacca o01ieo0pa3oBaTebHbIX opranu3aiuii / moa pea. E.A. beictpoBoii. 5-¢ uzn. M. : Pycckoe ciioBo —
yuebHuk, 2017. 304 c. (MHHOBanMOHHAS IIKOJIA).

3 Ivenée AJ., @ropenckas I.4., Tabosuu @.E. Pycckuil a3bIK : yueOHUK 1y 5 KII. 001€06pa3o-
BaT. yUpexJaeHui : B 2 yactax. M. : Benrana-I'pag, 2015. Y. 1 — 297 c¢. Y. 2 — 320 c. + Bk 3,0.

14 IIvenés A.J., @nopenckas D.4., Caguyk JL.O., [lInenésa E.A. Pycckuii s3bik: 7 Kiacc : yu4eOHHUK
JUTs yganuxcst o0ieoopasosart. opranusaiui / nox pexa. A.Jl. IlImenésa. M. : Benrana-I'pad, 2016. 400 c.

15 Jluoman-Opnoséa I''K., Iumenosa C.H., Epemeesa A.Il, Kynanosa A.FO. u Op. Pycckuii A3bIK.
[MpakTuka. 6 k. : yaeOnuk / mox pen. I'.K. Jlunman-OpoBoii. 2-e n3x., crepeorun. M. : [lpoda, 2014. 318 c.
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Table 1
Size and contents of Corpus of Russian language textbooks for Grades 5-7
Textbook Textbook code® Grade Tokens
VoMa 05 VoMa 5 28664
06_VoMa 6 28363
07_VoMa 7 21273
RyAl 05_RyAl 5 63076
06_RyAl 6 68564
07 _RyAl 7 49923
LaBa 05_LaBa 5 40050
06 BalLa 6 50348
07 _Bala 7 56003
ByKi 05_ByKi 5 80486
06_ByKi 6 78437
O7_ByGo 7 63144
ShFI 05_ShFI 5 106689
07_ShFI 7 76963
LiPi 06_LiPi 6 50276
TOTAL 15 811911

Source: Calculated by the M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

B cocraB kopmyca BoLUIM YeThIpe TMHEHKN YUeOHUKOB, KaX1as U3 KOTOPbIX
MapkupoBaHa (cM. Tabm. 1) mepBeiMH OykBamMu (amuiauii aBTOpoB, a Kilacc —
COOTBETCTBYIOIMMU Iuppamu: 1) mox penaknueid Bourenesoit T.M. (2022 1.) —
VoMa; 2) nox penakuueit Peiouenkosoit JL.M. (5 kmace 2012 1., 6, 7 knaccst 2024 1.) —
RyAl; 3) mon penakuueit Jlagsnkxenckoit T.A. (5 kmace 2012 r., 6 kmacc 2015 r.,
7 xmacc 2021 r.) — LaBa; 4) non penakmueit beictpoBoit E.A. (5 kmace 2015 r.,
6 kmacc 2014 r., 7 knacc 2017 r.) — ByKi. YueOHUKYN pa3HBIX JHHEEK, NpeaHa-
3HA4YEeHHBIC JUIS IIKOJBHUKOB OJHOTIO KJAcca, OTIMYAIOTCS OOBEMOM, OIHAKO
B LIEJIOM KOPIIyC HCCIIEJOBAaHUS CIEAyeT MPHU3HATh COATaHCUPOBAHHBIM Kak I10
KOJMYECTBY Y4eOHUKOB (5 B KaXXIOM U3 5—7 KJIaccoB), Tak U MO 00beMy (OKOIIO
300000 cnoBoopm B KaxaoMm kiacce). IIockonpKy M3ydaemble TEKCTHI IMpe.-
CTaBJISIIOT TEHEPAJTbHYIO COBOKYITHOCTh YYE€OHHKOB, TO M TpeboBanue nuddepen-
UaJIbHOW MOJIHOTHI Kopmyca pocturayto (Ure, 1971, Gatiyatullina et al., 2023):
B KOpIyCe IpPEJCTaBIEHbl TEKCThI BCEX KJIACCOB, JJISI KOTOPBIX MpEINoiaraeTcs
OLIEHUTH JIOJII0 JIMHI'BUCTUYECKUX TEPMHUHOB B SI3bIKE M TEKCTE YUEOHHUKA, a TAKXKe
BBISIBUTB JIEKCHYECKOE pa3HOOOpa3ue U JIEKCUYECKYIO IOTHOCTb.

Aneopumm uccnenoBanusi BKIodan dtanbl: (1) cozmanue u npenodpabdboTka
KOpITyCca UCCIEN0BaHMsI — OTAEIbHBIX YUCOHUKOB M JMHEEK YUYEOHUKOB IO pyc-
CKOMY SI3bIKY 5—7 Ki1accoB; (2) co3JjaHue CIHUCKOB CIOBAPHOI'O COCTAaBa Ka)J0ro
yueOHUKa; (3) W3BIEUYEHUE JTMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB M BBIABICHHE UX JOJIU
B CJIOBAPHOM COCTaBE TeKCTa y4ueOHUKa; (4) CerMEHTHPOBAHUE TEKCTOB KOpIyca 1
pacueTsl 3HAUYEHUH JUHTBUCTMYECKUX MApaMETpOB TEKCTOB YYEOHMKOB ISt
(5) naeHTHOUKAMKE CTATUCTHYECKU 3HAYUMBIX KOPPEISLHMHA JIMHIBHCTUYECKUX
TapaMeTpoOB C YNTAOETHLHOCTHIO/CIIOKHOCTHIO TEKCTA.

Ha smane 1 texctol yueOHuKOB B hopmarte pdf Obuin KOHBEPTHPOBaHHI B txt
¢dopmar. Jlanee, KaxXIblii TEKCTOBBIA JOKYMEHT 3arpyxaics B op¢iaiH HHCTPY-

16 Hereinafter in the research the authors M.I. Andreeva, A.S. Borisova, R.R. Zamaletdinov
developed a code for the textbooks comprising a letter and a number to mark the family names of the text-
book authors and the grades.
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MeHT Notepad ++ s mpeo6paboTKu, KOTopas IpeIoiarajia yIajaeHue JTUITHAX
CHUMBOJIOB, MPOOENOB, HEYUTAEMBIX 3HAKOB, MPOBEPKY MOJHOTHI MPEII0KEHUI
no ucxonHomy pdf daiiny nByms skcnepramu. [IpoBepeHHBIH TEKCTOBBIN (aiin
MOJTy4yaJl METAOMMCAHNE U Pa3MEIIalICsl Ha yJAJICHHOM CepBepe B apXuBe. TeKCTHI
Y4eOHHUKOB HCHOJB3YIOTCS HCKIIOYUTENBHO JJIS HCCIEA0BAaTENbCKUX LEJeH.
ABTOpPCKMII ~ KOA ~ METaomucaHWss  Kaxjaoro  y4yeOHUKa,  Hampumep,
Tbook(M) R R 06 06 VoMa 0 A 0 2022 28363, obOecrneunBaeT OBICTPBIN
MIOUCK B KOpIyce U colepKUT 11 30H, Mocinen0BaTeIbHO OTPAXKAIOLINX S3bIK TEK-
cta (R — pycckuit), npeamernyto obmacts (R — pycckuit s13b1k), kinacc (06), rox
m3ydeHus qucrmmuias (06), aBropa/oB (VoMa — Bowurenesa T.M., Mapuenko JLIT.),
chepy ¢yHkumonupoBanus (A — Academic, y4eOHbIil), ron m3ganus (2022),
KOJIM4ecTBO ciioBodopm (28363).

Ha omane 2 mnpoBonunuce cnegyromue omnepauuu: (1) ToxeHusarus,
T.€. pa30MEHNUs UCXOHOTO TEKCTA Ha OTHAENbHbIC, pa3JelicHHbIe TIpo0eraMu, eau-
HUIIBI, B KaYeCTBE KOTOPHIX BBICTYNAIOT CJIOBA, YKMCIIA, 3HAKU MYHKTYalllH, 1103-
BOJIsAIOLIasi paboOTaTh C TEKCTOM Ha YPOBHE COCTaBISIOIIMX €ro 3JIEMEHTOB;
(2) nemmatun3anus CIOBApHOIO COCTaBa y4eOHUKOB, HalleJICHHAs HAa 00bEJMHEHNE
CJI0BO)OpPM OJHOTO CJOBAa W OCYILECTBIISABIIASICS MPU TOMOIIM CIELUATBHBIX
QITOPUTMOB ~ Mop(osoruueckoro axanuzaropa pymorphy3.MorphAnalyzer.
B mpakTHyecKuX 1ensx 13 CIHUCKOB JIEMM TaKkKe ObLIH YAaJCHBI TaK Ha3bIBACMbIE
CTON-CJIOBA, T.€. (YHKIMOHAJBHBIE CIIOBA BHICOKOW "yacTotHOCTH (["amacuu u np.,
2022). JleMmatu3aius CYUTAETCS 3aBEPIICHHON M0 OKOHYAHHWH ITOJICYETa CIIOBO-
(dopM KaxI0M JIEMMBI, HCIOJIB30BAHHOM B TekcTe. CIHMCOK JIEeMM KaKI0ro y4eo-
HUKA C yKa3aHHEM KOJIMYECTBA UX CIIOBOYNOTPEOICHUH (PAKTHUECKH SBISETCS
YaCTOTHBIM CIIMUCKOM CJIOBAPHOT'O COCTaBa, OJTHAKO JIaHHBIE YaCTOTHI aOCOIIIOTHHI,
T.€. OTPAKAIOT KOJMUYECTBO YIOTPEOJICHNHN CIIOBA B U3y9aeMOM TEKCTE.

Oman 3 BKJIIOYAJ COCTABJIEHUE CIUCKOB JUHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB W3
KaX/10ro yuyeOHuKa rnpu nomouy ¢pyHkuun «3piaeueHre TepMUHOBY TEKCTOBOIO
npodaiinepa RuLex'” mns mocnemyromero cpaBHeHUs MX J0JI€H B JEKCHYECKOM
COCTaBE U3YYaeMbIX YUEOHUKOB U JIMHEEK yUeOHUKOB (puc. 1).

MHaeKc YnTabenbHOCTU TEKCTa ®
Nokasatens 3HaueHue NoacHeHue

1 FKGL (PSIS) 3.39 @

JleKcnyeckmne napameTpsbl
MNokasaTtens 3Hauenne NoscHexune

JNekcuyeckoe pasHoobpasue 0.54 @

¥ JINHrBUCTUUYECKHUE TEPMUHBI

rpamMmaTtideckan popma, XKeHCKUA pog, MMA NpunaraTeneHoe, A3blK, TEKCT, TeMa, YMCNo, NMTepaTypPHbIA, CNoBapk, andaeuT, OyKea,
Npou3HoLLeHWe, 3BYK, CNOBO, Co4eTaHue, CTUXOTBOPEHWe, CYLLIECTBUTENbHOE, pedb, NPEANoOXKEeHWe, BbipaeHue, OCHOBa, COOBLUeHUe, NeKCUKa
CTpOKa, 3HavYeHue

Puc. 1. NuTepdeiic Tekctosoro npodainepa RuLex: pyHKUMS n3sneveHns TEpMUHOB
M cTouHMK: PacyeTbl BoinonHeHbl M.U. AHgpeeBoii, P.P. 3amanetoHOBbLIM,
A.C. bopu1coBoi Ha MaTepuasne aBTOPCKOro Kopryca nccnenosaHus.

17 RuLex text profiler. URL : https://rulex kpfu.ru/nlp (gara o6pamenus: 24.02.2024).
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2

Text readability index

Index Meaning Explanation

=

1 FKGL (PSIS) 3.39 @

Lexical parameters
Index Meaning Explanation

Lexical diversity 0.54 ®

¥ Linguistic terms
rpaMMaTH4ecKan (hopMa, MEHCKHIA POA, UMA NpUNaraTenbHoe, A3bIK, TEKCT, TEMa, YHCNO, NUTEPATYPHbINA, CNOBapb, andaenT, 6YKEa,
NPOM3IHOWEHKWE, 3BYK, CNOBO, COYETAHUE, CTUXOTEOREHHWE, CYLUECTEMTENBHOE, PeYk, NREANOMEHHE, OCHOBA, CO

a, cTpoka,

Fig. 1. RuLex text profiler interface: linguistic terms extraction option
S o urce: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova based
on the research corpus.

PacyeTsl JTUHIBUCTHYECKUX IapaMeTPOB TEKCTOB OCYUIECTBISUIUCH TpPHU
nomontu npodaitnepa RuLingva'®, ¢pyHKIMOHAN KOTOPOro MO3BONSET PaCCUHTHI-
BaTh 49 mapaMeTpoB TEKCTOB Ha pycckoM s3bike (Andreeva et al., 2020).

OTMeTuM, 4TO JJOCTOBEPHOCTh 3HAUEHUU psija mapaMmeTpoB, BkiItodas TTR,
JOCTUraeTcs TOJIBKO B TEKCTE, ANMHA KoToporo He npesimaer 1000 cios (Biber,
2006, BaxpymeBa u ap., 2021), *MEHHO TTO3TOMY pacyeThl METPUK JTUHTBUCTHYC-
CKUX TapaMeTpoB Ha smane 4 OCYLIECTBISUIUCH MOCTIe CeTMEHTUPOBAHUS KaXKI0-
ro Tekcra Ha ¢parmentsl mo 1000 croBopopm!’. TIpu 3ToM BaXKHO, YTO UYHCIIO
1000 sBisieTcst yCIOBHBIM, IOCKOJIBKY CETMEHTHMPOBAHHBIE OTPBIBKH COAEpIKAaT
HCKITIOYUTENIbHO 3aKOHYEHHbIE TPEUIOKEHHs, T.e. HMX JJIMHAa MOXET OBITh
HECKOJIbKO MeHbIe wiu Oomnbine 1000 cinoB. B COOTBETCTBUHM C COBPEMEHHOM
MapajgurMod TEKCTOBOM aHAJIUTUKU CETMEHTHPOBAHUE MPOU3ZBOJWIOCH JUIS
MOCTIEIYIOIEr0 BBIABICHHUS 3HaYCHUN (METPHK) KaXK/I0TO IMapaMeTpa B TEKCTOBBIX
OTpBIBKaxX oAnHaK0OBOM jiuHbI (Ranzato, 2018; Sardinha, 2002).

BrisiBieHue Koppessiiuid JIMHTBUCTUYECKUX MapaMeTPOB TEKCTOB Y4eOHH-
KOB C YHUTa0ENbHOCTBbIO TEKCTa Ha smane 5 ObUIO OCYIIECTBICHO MPU MOMOIIH
nporpammbl STATISTIKA?®, UutabensHoCcTh paccuMThIBANach Ha OCHOBE (oOp-
MYJIbI

FK (mod) = 0,36 x CIIT + 5,76 x CAC — 11,97,
rae CHIT — cpennsia nnuHa npegioxkenus B cinoBax; CIIC — cpenssis juivHa ciio-

Ba B ciorax (Solnyshkina et al., 2018). OcobeHHOCTBIO (HOPMYITBI YUTAOSTEHOCTH
FK (mod) siBnsieTcst ee Koppemsius ¢ ToIoM 00YUYEHHS WK KJIaCCOM IITKOJIBI.

'8 RuLingva text profiler. URL: https://rulingva.kpfu.ru/ (nata oGpamenus: 24.02.2024).

19 RuLingva. Segmentatorus. URL: https://rulingva.kpfu.ru/chunkizer (nara oGpamenus :
24.02.2024).

20 StatSoft. Statistika. URL: https://statsoftstatistica.ru/ (mara o6pamenus : 24.02.2024).
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PesynbTaThl

JInHeWKN y4eOHUKOB UMEIOT 3HAYUTEILHBIC PA3IMuusl B 00bEME U CIIOBAp-
HOM cocTaBe: JuHelkn ydyeOHukoB RyAl 5-7 u ByKi 5-7 He Tonpko oObemHee,
HO U CIIUCKH UX CJIOBapHOI'O COCTaBa B cpefHeM B 1,5 pasza Oosibiiie, ueM B yueo-
Hukax VoMa 5-7 u LaBa 5-7 (ta6m. 2).

Tabnuya 2
CnoBapHbIii cOCTaB y4eOHUKOB 5—7 KJIaCCORB MO PYCCKOMY S13bIKY
MNapameTtp VoMa RyAl ByKi LaBa
Knacc 5 6 7 5 6 7 5 6 7 5 6 7
KonuuectBo nemm | 4981 | 5746 | 4690 | 7237 | 8096 | 7350 | 7134 | 8795 | 8538 | 4075 | 6586 | 8472
McTouyHMK: Pacyetbl BbinosHeHbl M.W. AHgpeeBon, P.P. 3amaneTamHoOBbIM,
A.C. BopucoBoi, Ha MaTepuase aBTOPCKOro Kopryca UccneLoBaHus.
Table 2
Vocabulary in Russian language textbooks for Grades 5-7
Paremeter VoMa RyAl ByKi LaBa
Grade 5 6 7 5 6 7 5 6 7 5 6 7
Number of lemmas | 4981 | 5746 | 4690 | 7237 | 8096 | 7350 | 7134 | 8795 | 8538 | 4075 | 6586 | 8472

S ource: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

Cpennee KOJIWYECTBO TEPMUHOB B ydeOHMKax 5 Kiacca cocraBiser 116,
B 6 u 7 xnaccax — no 109. Haubonee «repmuHonoruuHsl» ydeOHMK ShFI 5,
conepxamuii 129 TepmuHoB u yueOnuku RyAl 6 u RyAl 7, B KOTOPBIX BBISBICHO
120 u 121 tepMuH cOoOTBETCTBEHHO. OHAKO J10JI1 TEPMHHOB B T€KCTaX y4eOHU-
KOB BeCchMa paznuyHa (Tad:i. 3).

Tabnuya 3
TepMuHonornyeckas NJIOTHOCTb Y4eOHUKOB 5—7 KJ1aCCOB MO PYCCKOMY 5i3bIKy

MapameTp VoMa RyAl ByKi LaBa
Knacc 5 6 7 5 6 7 5 6 7 5 6 7
5:;";"*0730 105 97 90 118 | 120 | 104 | 120 | 110 | 113 | 111 113 | 116
TEPMUHOB 2,1 1,6 1,9 1,6 1,4 1,4 1,6 1,2 1,3 2,7 1,7 1,3
KonuuecTteo 1987 2211 1376 | 6568 | 7421 | 4658 | 9584 | 7286 | 8217 | 2441 5252 | 5397
cnosodpopm
TEePMUHOB 6,9 7,7 6,2 10,4 10,8 9,3 11,9 9,2 13 6 10,4 9,6

lMpumeqarue. B rpade ¢ 3anmekomn yKa3aHa oond TepMnHOB B CJTIOBAapPHOM COCTaBe 1 TEeKCTe.

M cTouHMK: PacyeTbl BoinonHeHbl M.U. AHpgpeeBoii, P.P. 3amaneTovHoOBbIM,
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Terminological density of the Russian language textbooks for Grades 5-7 rable s
Parameter VoMa RyAl ByKi LaBa
Grade 5 6 7 5 6 7 5 6 7 5 6 7
Count of terms’ 105 97 90 | 118 | 120 | 104 | 120 | 110 | 113 | 111 | 113 | 116
lemma 2,1 1,6 19 | 1,6 | 1,4 | 1,4 | 16 | 1,2 13 | 27 | 1,7 | 1,3
Count of terms’ 1987 2211 | 1376 | 6568 | 7421 | 4658 | 9584 | 7286 | 8217 | 2441 | 5252 | 5397
tokens 6,9 77 | 62 | 104 | 10,8 | 93 | 11,9 | 9,2 13 6 10,4 | 96

Note. Highlighted lines mark the distribution of the terms among the tokens and in the text.
S ource: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

JIMHTBUCTHYECKHE TEPMHUHBI, U3BJICUEHHBIE U3 TEKCTa KaXKIOTO ydeOHHKa
mpu oMoy iargopmel Rulingva, 1eMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb CXO/I-
CTBa BO BCEX JIMHEHKax yueOHUKOB (puc. 2).

3HaveHUs uUHOeKca YumabenbHOCmy BCEX M3YYEHHBIX YYCOHUKOB HAXOISATCS
B MpeJiesiaX HOPMBI, T.€. MOTYT OTKJIOHSTBCS OT IU(PHI, 0003HAYAIOIICH To1 00y1e-
Hust Ha 1.0-1.5 egunuusl (Solnyshkina, Shoeva, 2024). YueOHuku mno pycckomy
SI3BIKY JIEMOHCTPHUPYIOT TOJIOKUTEIbHYIO JUHAMHKY WHJAEKCA YumabenbHOCmu,
pu 3ToM B yueOHrKkax VoMa untabenbHOCTh ¢ 5 1o 7 Kilace pacTeT MUHUMAIBHO.

[Mokasarenu sexcuueckoco pasHoobpasus COXPaHSIOT 3HAYCHHUS B JUara-
30H€e 0T 0,4 10 0,5 1 UMEIOT HE3HAYUTENBHBIA POCT C 5 MO 7 KIIacC TOJIBKO B JIH-
Hetikax yueOnukoB ByKi (ot 0,48 no 0,51) u LaBa (ot 0,46 no 0,52). [Tonyuen-
HbIE pPe3yJIbTaThl MOATBEPAWIM BBIBOJbBI NMPEABIIYIIMX HCCICIOBAHUMN: 3aBUCH-
MOCTb JIEKCHIECKOTO Pa3HOOOPa3usi M YNTAOCITLHOCTH HE BBISBIICHBI.

WNuaekc neKCU4ecKoW IIOTHOCTH HMEET MPUOIU3UTEIBHO OIMHAKOBBIN
JMana3oH JUisl YIeOHUKOB BCEX KJIACCOB M JIMHEEK: oT MUHUManbHOTO 0,54 10
MakcuMaiabHOTro 0,8, T.€. KOppessius ¢ KjiaccoM He BbIABIEeHA. OJHAKO, KaK yXKe
YKa3bIBAJIOCh, YATA0CIEHOCTh CETMCHTOB B M3yYaeMbIX yUCOHHKaX HMEET JIO-
BOJILHO 3HAa4YUTeNbHbIe (IIYKTyallil OT MHHMMAalIbHOTO 2,78 10 MaKCHMajibHOTO
9,13, u aHanM3 Ha YPOBHE CErMEHTOB TEKCTOB BBISBHJI CTATUCTUYECKYIO 3aBUCH-
MOCTb JIGKCHUECKOH TMIOTHOCTU M YUTAOENBHOCTH TEKCTOB MO PYCCKOMY SI3BIKY.
JlaHHas 3aBUCHMOCTb XapaKTEPU3YETCH KAK CPEAHsA, HO MO3BOJISIET YTBEPKAATh,
YTO MHJIEKC JIEKCMYECKON MIOTHOCTH MOKET SIBISTHCS MPEIUKTOPOM UYUTAOEIb-
HOCTH Y4€0HOTO TEKCTa MO PYCCKOMY SI3BIKY.

OOGcyxaeHune

TepmuHonornyeckoe AApo y4eOHMKOB 5 Kjacca COCTaBJSIOT 87 JIMHIBHU-
CTHYECKUX TEPMHHOB, 6 kiacca — 79, 7 kimacca — 81 tepmun. [lonHbie ciucku
TEPMHMHOB pa3MeEIlEeHbl Ha canWTe Hay4dHbIX IpoektoB HUJI «Mexnucuunnunap-
Hble MCCIENOBaHUA TekcTan’!. OOIMMH Ul YaCTOTHBIX CIIMCKOB y4eOHMKOB
5—7 knaccoB ABIAIOTCA 63 JTMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHA CO CPEIHUM IOKA3aTeNIEM
yacTtoTHOCTH OT 1372,3 (cai0oBo) 10 178,5 (3BYK) (puc. 2).

2L URL: http://surl.li/zgmoqu (naTa o6pamenus: 24.02.2024).
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Puc. 2. Hanbonee 4acTOTHbIE JIMHIBUCTUYECKME TEPMUHbLI B TEKCTAX y4eOHNKOB 5—7 KnaccoB
M cTouHwNK: PacyeTsl BbinosHeHbl M.W. AHapeeBoi, P.P. 3amaneTamHOBbLIM,
A.C. bopucoBoii, Ha MaTepuasie aBTOPCKOro Kopryca UccneaoBaHus.
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Fig. 2. Most frequent linguistic terms in textbooks for Grades 5-7
Source: Calculated by the M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.
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L]

Cpenare TOKa3aTelW WHACKCA YWUTAOCIBHOCTH YUYCOHHKOB HAXOJSATCS
B nuanazone ot 4,36 (05_RyAl) no 6,82 (07_ShFl), T.e. B ie1oM OHM HECKOIBKO
HIDKE, YeM B y4YeOHMKax APYTUX IMPEIMETHBIX O0JIaCTeil Ha PYCCKOM SI3BIKE
(Gatiatullina et al., 2023). OueBUIHON NPUYUHON TAKOTO SBJICHHS CIEIyeT Npu-
3HATh BBICOKYIO JIOJIIO WILTIOCTPAIMNA U3 XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHA, HH/ICK-
Chl YMTAa0ENBHOCTH KOTOPHIX TpaaulMoHHO Hmxke (Solnyshkina et al., 2024).
Bo Bcex yuyeOHMKax ajisl MATOTO KJIacca 3HAYCHHUS WHIACKCA YNTAOEITBHOCTH Kak
6a30BOro napaMerpa CI0XKHOCTU HaXOJATCs B MpeJieiax HOpMBL, T.€. oT 4,5 1o 5,5
mo FK(mod) (taGm. 4). MeHee CIOXHBIM, YeM JIpyTHE, SBISCTCS YYCOHUK
RyAl 05, ero yntabensHocts — 4,36. CpenHsis YMTaObEIBHOCTh BCEX PACCMOT-
PEHHBIX YUeOHHUKOB 7 Ki1acca HECKOJBKO HUXKE POBHS CEIbMOI0 rojia 00y4eHus u
HaxXOJWUTCS B IHama3oHne 5,53—6,64.

528 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



Anopeesea M.U., 3amanemounos P.P., bopucosa A.C. Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 4. C. 518-539

Tabnya 4
UHpekc unTabenbHOCTU Y4€GHUKOR MO PYCCKOMY 13bIKy 5—7 K/1acCOB
MapameTtp VoMa RyAl ByKi LaBa
Knacc 5 6 7 5 6 7 5 6 7 5 6 7
Konuyecteo nemm 5,02 5,56 5,53 4,36 6,05 6,64 5,31 5,07 6,14 5,09 5,00 5,91
McTo4HNK: PacyeTbl BbinonHeHsl M.U. Anapeesoin, A.C. BopucoBoii,
P.P. 3amanetonMHOBbLIM Ha MaTtepuasne aBTOPCKOro Koprnyca UcCneaoBaHus.
Table 4
Readability index of the Russian language textbooks for Grades 5-7
Paremeter VoMa RyAl ByKi LaBa
Grade 5 6 7 5 6 7 5 6 7 5 6 7
Number of lemmas 5.02 5.56 5.53 4.36 6.05 6.64 5.31 5.07 6.14 | 5.9 5.00 5.91

S ource: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

BaxHo yka3aTh, 4YTO MHJEKChl YUTAOEIBbHOCTH OTAEIbHBIX CEIMEHTOB TEK-
CTa UMEIOT 3HAYUTENIbHO 0oJiee MMPOKUH Juana3oH pa3Iuduii: OT MUHUMaIbHOTO
2,78 (ByKi 05) mo makcumanbaoro 9,13 (RyAl 06), uyTo BmONHE €CTECTBEHHO
U, OUYEBUHO, CBSA3aHO C NMPHCYTCTBUEM B TEKCTE YUEOHHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY
OTPBIBKOB Pa3HbIX (PYHKIHMOHATIBHO-CTUIMCTHUYECKUX THUIIOB PEYH — OT PACCykK-
neHus (mpaBuia M TEOpHs) /10 IOBECTBOBAHUSA (WMJUIIOCTPATHBHBIE IMPUMEPHI
Y TEKCTHI YIIPAKHECHUH ).

JluHamuka yumabenvrocmu BO BCEX JIMHEMKaX y4eOHMKOB IOJI0XKHUTEIbHASA
(puc. 3), omHako pocT YMTaOENbHOCTH B y4deOHHMKax VoMa kpaiiHe HH30K —
ot 5,02 B 5 xnacce o 5,53 B 7 xnacce (cM. Tabi. 4), 4TO MOKET CIIYKHUTh KOCBECH-
HBIM TIOKa3aTeJeM POCTa APYTUX MPEIUKTOPOB CIOKHOCTH, HApUMED, JIEKCHYe-
CKOM TUIOTHOCTH WJIM POCTa a0CTPAKTHOCTH.
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Puc. 3. YutabenbHocTb FK (mod) y4e6HMKOB MO pycCkOMy A3blKy 5—7 KlaccoB
M cTouHMK: PacyeTbl BoinonHeHbl M.U. AHppeeBoii, P.P. 3amaneTovHoOBbIM,
A.C. Bopu1coBoi Ha MaTepuasne aBTOPCKOro Kopryca nccnenoBaHust.

Fig. 3. Readability FK (mod) of Russian language textbooks for Grades 5-7
S o urce: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.
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Koppensaimonuslii aHaIN3 MPOACMOHCTPUPOBA PA3IUYHYIO CTCIICHb 3aBH-
CHUMOCTH JIMHIBHCTHUYECKHX MapaMEeTPOB U3YUYCHHBIX TEKCTOB C YUTAOCIBLHOCTHIO
(Tabm. 5).

Tabmiya 5
MapameTpbl, UMeloLWwMue CTaTUCTUYECKU 3HAYMMYIO KOppenauuio
C uMTabenbHOCTbIO

e (cnma xoppermun
TTR 1 Jlekcuyeckoe pa3Hoobpasne 0,08
CasigHocTb 2 no6anbHbIV MOBTOP CYLLECTBUTENBLHOIO 0,53*

3 "no6anbHblli NOBTOP aprymeHTa 0,48*
4 JlokanbHbI NOBTOP CYLLLECTBUTENBHOIO 0,46*
5 JlokanbHbI NOBTOP apryMeHTa 0,42*
KaTteropun
CyLLLEeCTBUTEJIbHbIX 6 PoauTtenbHbi nagex (CyLuy,.) 0,47*
3HameHaTebHble 7 Jlekcnueckas NnOTHOCTb 0,46*
yacTu peun
CyuiecTBuTesbHBIE 0,37*
9 MpunaratenbHble 0,33*
10 OTHoOLEeHWe npunar. / cyu,. 0,14
11 OTHoLEeHue rnar. / cyul. -0,32*

lMpymeyarme. *—MapknpyeT 3aBUCUMOCTU, UMEIOLLINE CTATUCTUYECKYIO 3HAYNMOCTb.
M cTou4HMK: PacyeTbl BbinonHeHbl M.W. AngpeeBon, P.P. 3amaneTamHoOBbLIM,
A.C. Bopu1coBoI Ha MaTepuase aBTOPCKOro Kopryca uccnenoBaHust.

Table 5
Parameters exhibiting correlation with text readability
Clusters of r (Spearman
Parameter .
parameters correlation)
TTR 1 Type / token ratio 0.08
Cohesion 2 Global noun overlap 0.53*
3 Global argument overlap 0.48*
4 Local noun overlap 0.46*
5 Local argument overlap 0.42*
Noun 6 Genitive case (noun) 0.47*
Content words 7 | Lexical density 0.46*
8 Nouns 0.37*
9 Adjectives 0.33*
10 Adjective / Noun ratio 0.14
11 Verb / Noun ratio -0.32*

Note. *— marks statistically significant correlations.
S ource: Calculated by the M.l. Andreeva, R.R. Zamaletdinov,
A.S. Borisova based on the research corpus.
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U3 49 napameTtpos, paccuntbiBaeMbix RulLingva, B Ta0i. 5 ObUTH BKIIOUEHBI
MPEUMYIIECTBEHHO CTAaTHCTUYECKH 3HAYMMBIE, KOTOPbIE MOXKHO paccMaTpHUBATh
B Ka4eCTBE JOTOJHUTENBHBIX K JTMHE MPEUIOKEHUS U JUIMHE CJI0Ba PEANKTOPOB
CJIO)KHOCTHU TeKcTa. IIpeAuKTUBHAs CHla YKa3aHHBIX MapaMeTpPOB MOATBEPXkAEHA
B psne uccienoBanuii (cM. 0630p Solovyev et al., 2019) u He TpeOGyer nomnosnHu-
TEJIbHBIX Jl0Ka3aTenbCTB. [locaenoBaTebHOCTh pa3MelleH s 3HaYeHUH IapameT-
poB B Tabi. 5 ompenensiach Ha OCHOBE CHJIBI KOPPENSLUHU IO YOBIBaHHUIO.
Uckmrouenue coctaBuin napametp TTR, T.e. nekcuueckoe pazHooOpasue, omuca-
HUE KOTOPOTO HEOOXOAWMO JUIS TMTOATBEPIKACHUSI OTCYTCTBHS €TO MPEIUKTHBHON
CHJIBI TIPH pacueTe CIOKHOCTH (YNTAO0EIHHOCTH) TEKCTA, MOATOMY OH BKJIOUCH
B CIIMCOK NepBbIM. M3 Tabin. 5 Takke ObLIM MCKIIOYEHBI apaMeTphl, 3aBUCHMBbIE
OT JUIMHBI TPEIJIOKEHHs], @ UMEHHO, KOJMYECTBO CYIIECTBUTEIbHBIX / MpHiara-
TEJIbHBIX / TJarojioB Ha MPEUIOKEHHUE, MOCKOIbKY UX 3HaYeHHs OyIyT pacTu U3
KJ1acca B KJIACC BMECTE C yBEIMUEHHEM JUIHHEI rpeioxkenus (Gatiyatullina et al.,
2020). Takum o6pa3om, Ta0I. 5 CONEPKUT 00BETUHEHHBIE B TPU TPYIIITBI METPUKU
rapamMeTpoB, UMEIOIINX MPEeUuMyIecTBeHHO cpenHtoro (0,5 <r < 0,69) u ymepen-
Hyio (0,3 < r < 0,49) xoppemsuuio (mo CnupMaHy) ¢ YHTaOEIBHOCTBIO
(mo FK(mod)). /lonoaHUTENnsHO, KaK YKa3bIBaJlOCh, Mbl pAaCCMaTpPUBAIU BIHUSHUE
napameTpa «IeKCHYeCKOe pa3Hoo0pasuey», YToObl MOATBEPANUTh WM ONPOBEPTHYTH
BBIBOJT 00 OTCYTCTBUH €T0 BIMSIHHS Ha CJIOXKHOCTh TekcTa (UypyHuHa u ap., 2023).

OO6partumcs K noayyeHHbIM JaHHbIM. Kak BunnMm, koppemnsaius TTR ¢ yuta-
OebHOCTBIO BecbMa HeszHauuTenabHa — 0,08 (cM. Tabm. 5), 9To B HEIOM TOJ-
TBEPKAAET BBIBOJIbI, C/IEJaHHBIE paHee Ha Marepuasne y4yeOHUKOB IO PYCCKOMY
SI3BIKY HayanbHOUM mmkomnsl (UypyHuHa u ap., 2023). [lokazarenbHO, YTO HEKOTO-
PBIil MUHUMAJIBHBIN POCT JIEKCHUECKOTO Pa3zHOOOpas3us BCe ke UMEeT MecTo (puc. 4),
a ero JMarasoH, yCTaHOBJICHHBIN Ha MaTepualie 0OJBIIOT0 KOpITyca, CKopee Mo-
KET XapaKTepU30BaTh YICOHNK KaK >KaHpP, HO HE CITYKHUTh PEITUKTOPOM CIOKHOCTH.
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Puc. 4. 3aB1CUMMOCTb IEKCUMYECKOr0o pa3Hoobpasuns n ytabensHoctn FK(mod) yuebHrKoB
Mo PyCCKOMY 53blKy 5—7 Knaccos
M cTo4HMK: PacyeTsl BbinonHeHbl M.W. AHgpeeBoir, P.P. 3amaneTaMHOBbIM,
A.C. bopu1CcoBOW Ha MaTepmasne aBTOPCKOro Koprnyca nccnegoBaHust.

Fig. 4. Type / token ratio and FK (mod) correlation in Russian textbooks for Grades 5-7
S o urce: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.
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Koppensmust cpeaHeit 1 yMEepeHHON CTETNEHEH 3aBUCHMOCTH HaOJIIOIaeTCst
B Tpex Tpymnmnax napameTpoB: (1) cBSI3HOCTb, (2) 3HaMeHATeJIbHbIE YAaCTH peyuu
1 (3) kaTeropuu 3HaAMEHATEIbHBIX YACTEH PEUHN.

B xrmactep «CBSI3HOCTBY» OOBEIUHEHBI MapaMETPhl «IJIOOANBHBIA TTOBTOP
CYILLIECTBUTENIbHBIX», <JIOKAJbHBIH MOBTOP CYIIECTBUTEIbHBIX», «IJI00ATBHBIN
MOBTOP apryMEHTay, <«JIOKAIBHBIN MOBTOP aprymenTa». O4eBHIHO, YTO KOJIHUYE-
CTBO TMOBTOPOB YAaCTOTHBIX CJIOB $I3bIKa B YUEOHOM TEKCTE TaKXKe HEMaJOBa)KHO
JUISL 3allOMUHAHMSI W TOHUMaHUS TekcTa. [[OBTOpPHI CIOB HANpPSMYIO BIHSIIOT
Ha JIEKCUYECKYIO CBSI3HOCTb TEKCTAa. 3HAYMMBIMU MPU aHAJIU3€ CBSI3HOCTU SIBJIS-
I0TCS TIOBTOPHI CYIIECTBUTEIBHBIX M «apTyMEHTOB», T.C. CYIIECTBUTEIHHBIX,
MECTOMMEHUN U UIMEHHBIX COYETaHUH, B CMEXXHBIX MPEAJIOKEHUAX. JDKCIIEpUMEH-
TAJTbHBIM TyTeM JI0OKa3aHO BJIHUSHHUE JIGKCHUYECKUX MOBTOPOB HA BOCIPHUSITHE
tekcta (Crossley et al., 2007; Kupriyanov et al., 2022). Kaxnprit u3 mapameTpoB
CBSI3HOCTHU TeKcTa (Tabi. 5) MMeeT KOPPENSLUIO0 C YUTA0eIbHOCTRIO B TUAMa30He
0,53-0,42, yTOo yKa3pIBa€T Ha CPEAHIOID M YMEPEHHYIO CTENEHb KOPPESALUH.
HarnsgHo nanHas 3aBUCMMOCTD MIPEICTABIICHA HA PHC. 5.
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Puc. 5. Koppenauus rnob6anbHOro noBTopa CyLecTBUTEeNbHOro 1 yntabenbHocty FK (mod) yuebHukos
Mo PyCCKOMY A3bIKy 5—7 Kn1accoB
M cTou4HMK: Pacyetbl BbinonHeHbl M.W. AngpeeBon, P.P. 3amaneTamHOBLIM,
A.C. Bopu1coBoi Ha MaTepuase aBTOPCKOro Koprnyca uccnenoBaHust.

Fig. 5. Global noun overlap and FK (mod) correlation in Russian textbooks
for Grades 5-7
S ource: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

CratucTudeckas 3HAYMMOCTh IapaMeTPOB JIOKAJIbHBIX MOBTOPOB CyIIe-
CTBUTCIIbHbBIX U FHOG&HBHBIX IMOBTOPOB aprymMcHTa 61:1.]13. JOKa3aHa B PAAC OKCIIC-
pumentoB HUJI «TekcroBas ananutuka» (Kupriyanov et al., 2022). IIpu cpaBHe-
HUU MapaMETPOB CBSI3HOCTU YUYEOHBIX TEKCTOB Pa3HBIX TEMATHUECKHX 00JacTeit
yUYEHBIC BBISIBIIIM BHICOKME 3HAUYECHUS TIOBTOPOB CYIIECTBUTEIHLHBIX M apTYMEHTOB
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B (DMIIOTOTMYECKUX TEKCTaX, 0 CPAaBHEHHIO C MaTEMAaTHYECKHM M €CTECTBEHHO-
Hay4YHBIMH, YTO YyKa3blBaeT HAa HOMMHATUBHBIH M JIECKPUIITUBHBIA XapakTep
y4eOHHKOB TI0 pycckomy si3bIKy (Kupriyanov et al., 2022).

Jlexkcuueckasi IJIOTHOCTh H3YyYaeMbIX TEKCTOB pAacTeT HPEUMYIIECTBEHHO
3a CYeT yBEJIIMYCHUS JI0JIe UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX M MpHIaratenbHbx. [lokasa-
TEJIbHO, YTO B OTJIMYHME OT TEKCTOB YUYEOHHMKOB JIPYI'MX MpPEIMETHBIX 00JacTeH,
B KOTOPBIX JOJs IJIarojoB YMEHbLIaeTcsl oT 5 K 7 kiaccaMm (B TyMaHUTapHOM U
ecTecTBEHHOHay4HoI obnacTsx) (Gatiyatullina et al., 2023), B yue6HMKax 1o pyc-
CKOMY SI3BIKY JOJsI TJIarOJOB MEHSETCS HE3HAUYMUTENbHO 3a CYET WX BBICOKOM
IUIOTHOCTH B TEKCTAX 3aJaHuii, T.e. HHCTPYKIHI>%, MPUCYTCTBYIOIMX a6COTIOTHO
BO BCEX YUEOHHMKAX PYCCKOTO SI3bIKa HE3aBUCUMO OT YPOBHS 00yUCHHS.

[Tokazarens sexcuueckou niomuocmu, T.€. OTHOLIEHHE KOJIMYECTBA 3HaMe-
HATEIBHBIX YacTel peyd K 00IIeMy KOJHMYECTBY CJIOB, PACTET BMECTE C YnTa0eb-
HOCTBIO, I03TOMY €r0 KOppeJsLus TaK XOpOLIO 3aMEeTHA Ha pHcC. 6.
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Puc. 6. Koppenauusa nekcmyeckor nioTHOCTH 1 yntabenbHocTy FK(mod) B y4ebHmkax
Mo PyCCKOMY 53blKy 5—7 Kiaccos
M cTou4HMK: PacyeTbl BoinonHeHbl M.U. AHopeeBoii, P.P. 3amanetouHOBbLIM,
A.C. bopu1CcoBOW Ha MaTepmasne aBTOPCKOro Koprnyca nccnegoBaHust.

Fig. 6. Lexical density and FK (mod) correlation in textbooks for grades 5-7
Source: Calculated by the M.l. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

PesynpraTtel  paboThl BBIABWJIM  B3aUMO3aBHCHMOCTb  YHTAOEIBHOCTH,
«TIOBECTBOBATEILHOCTHY, OMpPEENIIeMOl KaK OTHOIIIEHHUE TJIarojoB K CYIIECTBHU-
TENBHBIM, H «IECKPUIITHBHOCTHY, T.€. OTHOLICHUE MPHIAraTeIbHbIX K CYIIECTBHU-
TeNbHBIM (puc. 7, 8).

22 Hanpumep, «IIpounTaiite TEKCT M ONPENEINTE, K KAKOMY CTHIIO OH OTHOCHTCS. CBOE
MHeHHe oOocHyi#ire. JlJist 4ero aBTop pacckasail 3Ty HCTOpUIO?», «CIHUIINTE TEKCT, NOAYEPKUBAs
B HEM CJI0Ba, KOTOPBIE IIOMOTAKOT CBA3aTh npemioxenus» (06_RyAl).
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Puc. 7. Koppenauus oTHOLLEHWS r1aronioB K npunaraTenbHbiM 1 yntabensHocT FK(mod) yiebHmkoB
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Mo PyCCKOMY 53blKy 5—7 Kraccos
M cTo4HMK: PacyeTbl BbinonHeHbl M.W. AngpeeBoit, P.P. 3amaneTaMHOBbLIM,
A.C. bopu1CcoBOW Ha MaTepmasne aBTOPCKOro Kopnyca nccnegoBaHust.

Fig. 7. Verb / noun ratio and FK (mod) correlation in Russian textbooks for grades 5-7
Source: Calculated by M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.

(pow) M4

0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 07 028 0,8
Adjective/Noun ratio

Puc. 8. Koppensaums oTHoLEeHWS napameTpa «4eCKpUnTUBHOCTbL>» (NpwW./ cyLl.)
n yntabenbHocTn (FK(mod)) yuebHunkoB 5-7 knaccos
M cTouHMK: PacyeTbl BoinonHeHsbl M.U. AHgpeeBoii, P.P. 3amaneTouHoOBbIM,
A.C. bopu1coBoI Ha MaTepuasne aBTOPCKOro Kopryca uccnenoBaHust.

Fig. 8. The descriptiveness (adjective / noun) ratio and FK (mod) correlation
in textbooks for grades 5-7
S ource: Calculated by the M.I. Andreeva, R.R. Zamaletdinov, A.S. Borisova
based on the research corpus.
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[ToguepkHeM, YTO TPOBEICHHBIN aHAINU3 00JIee TIOJTHO PACKPBUI CIIOBAPHBII
COCTaB yUYEOHUKOB IO PYCCKOMY SI3bIKY M BBISIBUJ KOPPEISILUI0 YUTA0ETbHOCTH
HE C JIEKCUYECKUM Pa3HOOOpa3ueM TEKCTa, a C JIEKCUUYECKON TNIOTHOCTHIO.

3aknuyeHue

[TonyueHnHble pe3yiabTaThl, C OAHOW CTOPOHBI, MOATBEPKIAAIOT 3HAYUMOCTh
JIEKCUYECKOW TIJIOTHOCTH M CBSI3HOCTH TEKCTa KakK MPEAUKTOPOB CIIOKHOCTH
y4eOHBIX TEKCTOB IO PYCCKOMY SI3BIKY, C JPYTOd CTOPOHBI, PACKPHIBAIOT IEp-
CIIEKTUBEI JAILHEHIINX UCCIIEIOBAHUHN.

BecbMma mepcneKTUBHBIM CUMTAEM HW3yYCHHE BIUSHUS TJArojoB Ha YUTa-
0enbHOCTh TeKCTa. B oTiiMume OT Ipyrux THIOB y4eOHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX
9uTa0eIbHOCTh OOpPAaTHO 3aBHCHMa OT JOJHM TIJIAroJIOB B TEKCTE, B YyYEOHBIX
TEKCTaxX MO PYCCKOMY S3BIKY 3TOT MPEAUKTOP HE 3HAUYHMM, YTO OOYCJIOBIEHO CIie-
(UKo TEKCTOB 3a/laHui, B OOJBIICH CTEMEHM MPEACTABICHHBIX TJIArojamH,
YTO HECET BBICOKYIO IJIOTHOCTh HAa BCEX 00pa30BaTEIbHBIX YPOBHSX. [10CKOIBKY
TEKCT Y4eOHHUKa MO PYyCCKOMY SI3BIKY OOBEIUHSIET TPU TUIIA (POPMAHTOB, KOTOPHIE
B ONpEIEJICHHONW CTENeHH CBSI3aHbl C  PA3IUYHBIMU  (PYHKIIMOHAJIBHO-
CTHWJINCTUYECKUMH TUIIAaMU peun (Teopust (WM MpaBuia) — paccyXkICHue, 3ana-
HUSL — UHCTPYKUUS, YIIPAKHEHUS — MOBECTBOBAHUE), JJOTHYHO MPEATNOI0KHUTD,
YTO POJIb IJIaroJia B KaXKJI0M U3 HUX pa3InyHa.

OTtaenpHBIM MHTEpEC MPEACTABISIET U3YYEHHE KOJIMYECTBA U POJIM MECTO-
UMeHUH Kak (pakTopa, BIMSIOIIETO HA JIGKCHUECKHE MapaMeTphbl, B YaCTHOCTH,
Ha Jjekcuyeckoe pasHooOpasue (TTR), moBTOp CyIIECTBUTEIBHOTO WM IOBTOP
aprymenTa. JIOTH9HO TPEINOI0KUTh, YTO BBISIBJICHHBI HAMU POCT «TEPMHUHOIIO-
TMYHOCTH» Y4eOHOTo TeKCTa BiIeueT 3a co00ll pocT MOBTOPOB MMEH CYIIECTBU-
TENBHBIX, KOTOPBIH OyAeT CHIKATh HEOJHO3HAYHOCTh BOCIIPUHUMAEMOTO TEKCTA.
B ctpemiiennn K OJHO3HAUYHOCTH aBTOPbI Y4YEOHUKOB CHIDKAIOT KOJIMYECTBO
MECTOMMEHHUH, YBEITNINBAS TAKUM 00pa30M JEKCUYECKYIO IJIOTHOCTh TEKCTA.
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Predicative potential of lexical parameters: text complexity
assessment in Russian language textbooks for 5—-7 grades
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Abstract. This study addresses the urgent issue of assessing the influence of lexical pa-
rameters on text complexity. The research has been conducted on the material of a specialized
linguistic corpus, which includes texts of 15 modern Russian language textbooks for
5-7 grades, with a total size of 811911 words. The study is aimed at identifying the scale and
dynamics of changes in vocabulary of Russian textbooks for 5—7 grades. The research algo-
rithm included the following stages: (a) identifying the size and content of vocabulary in
modern Russian textbooks for 5—7 grades, (b) assessing the share of linguistic terms in their
vocabulary, and (c) identifying complexity predictors, i.e. parameters demonstrating a statisti-
cally significant correlation with readability. The analytical part of the study was preceded by
a meta-description of the corpus, its tokenization, lemmatization, segmentation into fragments
of approximately 1000 words. Text parameters were calculated using the text profiler RuL-
ingva, and the correlation strength was assessed with STATISTIKA. To ensure the research
results reliability, co-dependencies of lexical parameters and text readability were analyzed at
two levels: at the textbook level (with average indicators for 15 textbooks for 57 grades) and
at the level of 1000-word fragments. We revealed a slightly lower readability index, which
was expected to be 1.0-1.5 levels higher. The latter may be a characteristic of Russian lan-
guage textbook as a genre and indicate eclecticism of academic texts, including fragments of
research discourse (rules and theory), fiction (exercises), and instructional discourse (texts of
tasks). The research demonstrated that the share of linguistic terms does not exceed 2 % in the
textbook vocabulary, but their share in the texts rises to 13 %. The statistical analysis indi-
cates that the indices of ‘lexical density’, cohesion (global and local overlaps of nouns and
arguments), ‘descriptiveness’ (ratio between adjectives and nouns), ‘narrativity’ (ratio be-
tween verbs and nouns), and the share of nouns in the genitive case are text complexity pre-
dictors. The prospects for the research include studying verbs and pronouns as complexity
predictors in Russian language textbooks.

Keywords: educational text, corpus of language, educational text readability, word
frequency, linguistic terminology, lexical density, cohesion
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Y4yeOHMK pyCCKOro si3bika Kak NPOBOAHUK NEePEeMEH:
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AHHOTaNMA. AKTYaTbHOCTh H3YYCHHSI IMTHIBUCTHUECKIX TTAPAMETPOB TEKCTa YICOHU-
Ka PYCCKOTO f3bIKa KaK OTJENbHOIO JKaHpa ONpEeNseTcs, C OJHOW CTOPOHBI, OTCYTCTBHEM
B PYCHCTHKE YETKHX JITHTBUCTUICCKUX KPHUTEPUEB ITAJTOHHOTO YIeOHUKA, a C IPYTroi CTOpO-
HBI, ycuimBIIeics B cBsa3u ¢ nepecMorpoM OI'OC kputhkoit s3bika ydeOnuka. Ilenp uccre-
JIOBaHUS — BBISIBUTH CXOJICTBA M PA3NIUYUs JBYX KOJJIEKIUH Y4EOHUKOB MO PYCCKOMY S3BIKY
uia 5 knacca, omyonukoBaHHBIX B 1935-1974 tr. m 2012-2015 rr. IlocnenoBarenbHoe
OIMCaHHUEe, aHAJINW3 UX CTPYKTYpbl, COCTaBa U S3bIKa C NPUMEHEHUEM METOJIOB KOPILYyCHOU
JIUHTBUCTUKHU, TEKCTOBOH aHAIUTHKH W aBTOMATUYECKOTO MPO(UIMPOBAHUS NMPH MOMOIIU
aHanmmzatopa Rulingva moATBEpaWIIO THIIOTE3Y O TOM, YTO, PETPE3CHTHPYS CIUHBIN KaHp,
Y4eOHUKH TI0 PYCCKOMY SI3BIKY JABYX HMCTOPHYECKHAX BIO0X HMEIOT PSJ JIMHTBUCTHYECKUX
pasmmumii. JlokazaHo, 9TO OOMMH IUIA BCEX YYCOHHKOB COCTAaB, BKJIFOYAIOIIUA TEKCTHI
10 TEOpWUU IJIMHTBUCTHUKH, TEKCTHl WHCTPYKIMM M 3aJaHui, a TaKKe XyIOKECTBEHHBIC
U TTO3HABATEIBLHBIC TEKCTHl YIIPAKHEHUH, 3HAYUTENBHO pa3indaeTcs o 00beMy M KOMMYHH-
KaTUBHBIM cTparerusM. CTpyKTypHas u3oMOp(hHOCTh yUeOHUKOB, SKCIUIMLKMpYeMas B mociie-
JIOBAaTEIBHOM pa3MeIleHUN TEOPUH U yIIPaKHEHUH, OTCYTCTBYET TOJIbKO B yueOHuke Llanupo
1935 r., B KOTOpPOM TIpaBHJIa pa3MEIEHbl B CIEIHAIBHON TJIaB€ OTACIBHO OT YIPaKHEHUU.
Haubonpne pa3ianyus BeISBICHBI B AUPEKTUBAX 3aJaHUN: UX 00U 00BEM B COBPEMEHHBIX
y4eOHHKax BBIPOC B 2,5 pasa, a cofepikaiiiecs B HIX MOTUBAI[MOHHBIE BOIIPOCH PEATU3YIOT
TEHJICHINIO K TUAJOTHYHOCTH. J{MPEKTHBH Y4eOHMKOB MPOIUIOTO MMEIOT TPaIUIHOHHYIO
(bopmy moOyKAEHHSI, 00bEKTUBHPYEMYIO IPSMBIM TIIATOJBHBIM UMIepaTuBoM. COBpeMEHHBIC
Y4eOHHUKH HCTIONIB3YIOT OOJIbIE WITIOCTPATHBHBIX HCTOYHUKOB 32 CUET BKIIOUCHUS HAYYHBIX
TEKCTOB I'yMaHHTapHOH M €CTECTBCHHO-HAYYHON INPEIMETHBIX 00JacTed, a TakkKe XyHoXKe-
CTBCHHOH nuTeparyphl pyoexka BekoB. Tumnorpaduka yueOHnkoB XXI B. 3HAaUUTENBHO Oojice
MHOroo0pasHa U CIOCOOCTBYET JIydlleMy BOCHPHUSITHIO TEKCTa. B BBISBICHUH COIEpKaTeNb-
HBIX TIPEANOYTCHUH aBTOPOB yYEOHBIX TEKCTOB JBYX M3Y4aeMBIX SIOX BHUIUTCS IEPCIEKTHBA
HCCIIeIOBAaHUS, OCYILIECTBICHUE KOTOPOH MPENoNaraeT CUCTEMHYIO TapaMeTPU3ALIUIO JIEKCUKI
M3y4YaeMbIX Y4eOHHUKOB, a TAKXKE UX JIEKCHKO-CUHTAKCUYECKUI U TMCKYPCHUBHBIN aHAIIN3.

KitoueBble cjioBa: y4yeOHUK [0 PYCCKOMY $3bIKY, JIMHTBUCTHYECKHE MapaMeTphbl,
CTpYKTypa ydeOHHKa, THUHOrpapuka y4eOHOTO W3JaHWA, UCTOYHHUKH, KOMMYHHKATHBHBIC
TaKTUKH, THATOTUYHOCTh, UMIICPATHB
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dunancupoBanue. Pabora BhINIOIHEHA 32 CUET CpesIcTB [IporpaMMBI CTpaTern4ecKoro
akagemmdeckoro JsmaepctBa Kazanckoro (IIpmBomxkckoro) ¢emepalbHOTO YHHBEPCHTETA
(ITPUOPUTET-2030). Pabora BeimonHeHa B pamkax mpoekta Ne 050738-0-000 cuctemsl rpaH-
TOBOM NOJAEPKKU Hay4yHbIX IpoekTos PY TH.

KoH(pauKT HHTEpPecoB: ABTOPHI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBHH KOH(INKTa HHTEPECOB.
Hctopus crareu: nocrynuia B penakuuto 05.10.2024; npunsra k neyaru 18.12.2024.

Jas wurupoBanus: bymwna E.H., Connvriuxuna M.H., D63eeéa FO.H. Y4eOHUK PyCCKOTO
s3bIKa Kak mpoBoaHuK mepeMeH: or CCCP nmo HoBoro Beka // Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 4.
C. 540-554. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-4-540-554

BBepeHue

JIMHTBUCTHYECKHI aHATTN3 TEKCTA, OCYIIECTBIISIEMBIN C TIPUBJICUCHUEM OOJTb-
I0ro 00beMa YMIIUPHUUECKUX JAHHBIX, CTAJ TPATUIIMOHHBIM B COBPEMEHHOW Hay4-
HOM mapaaurme JUIs Xy10°KeCTBEHHBIX, HAYYHBIX U yueOHbIX TekcToB (["anbnepus,
2007; lanckuit, 2019 u gp.). B poccuiickoii TMHrBUCTHKE 0COOBIN HHTEPEC BCEria
COXPAHSUICS K TEKCTY IIKOJIbHOIO yueOHUKA, IPU3BAHHOTO MPEAiarath *UBOU 00-
pas3HbIii A3bIK: B 1970-x—1980-x IT. B Ha1Ie# cTpaHe peryisipHO U3aaBajics COOpHUK
«ITpo6eMBbl IKOILHOTO YUeOHHKay |, My6IMKoBaTock MHOTO paboT Mo mpobieMa-
THKE Y4eOHHKa, TPOBOIMINCH HAYYHbIE U METOINYECKHE KOH(EPEHIINN.

Ha py0exe BEKOB JIMHIBUCTHKA paCcIIMPUIIa CBOU TPAHUIIbI HE TOJIBKO MPH-
BIICYCHHUEM JOTIOIHUTENbHOTO MaTepuana (borateipeBa, 2006; Ynctskosa, 1993;
UuvacoBa, 1995), HO W aKTUBHBIM HCIIOJIB30BAHHEM METOJIOB KOMIIBIOTEPHOM
TMHrBUCTUKHY (cM. Baxpymesa u ap., 2021; Solovyev et al., 2019).

[TpuBneueHune GOMBIINX S3IKOBBIX TaHHBIX B IMHIBUCTHKE HOBOTO BPEMEHU
noTpe0oBaI0 HOBBIX MOIX0/I0B K aHAIM3Y TEKCTa, HOBBIX CIIOCOOOB M TEXHOJIOTHIA.
B mepByio odepenr 3TO KacaeTcs aBTOMaTH3WPOBAHHOTO YPOBHEBOTO aHAIM3a,
IIPU3BAHHOT'O NOJTBEPANUTH WU ONPOBEPTHYTH HAXOJKH IPEXHEN HAyyHOU mapa-
IUTMbl. BecbMa akTUBHO SMIHMPUYECKHE METOAbI CTAIN MPUMEHSTHCS B IMHIBH-
ctuke nociue padot /1. baiibepa, B KOTOPBIX YUEHBIN JOKa3ajd BO3MOXXHOCTb CO3/1a-
HUS TAKCOHOMUU TEKCTOB HAa OCHOBE KOJUYECTBEHHBIX PA3JINYUI UX CTPYKTYPHBIX
aneMeHToB (cM. Biber, 1988; 1992). [Ipu 3TOoM moka3aTensHO, YTO OMBIT OJHOTO U3
MEePBBIX JIMHTBUCTUYECKUX TOJIKOBAHUN TEKCTA BCE JK€ MPUHAATICKUT POCCUNCKOMY
yueHomy, JI.B. Illep6e, xotopsiii yxe B 1923 r. mpemiaran o0ydaTb pycCKOMY
A3BIKY TaK, Kak 00y4aloT HHOCTPAaHHOMY, T.€. «[IPUyYaTh y4alluxcs K JUHTBUCTH-
yeckomy ananuzy tekcray (Illep6a, 2017: 220). B xpecToMaTuiiHOM 1JIs JIMHTBU-
cToB pabote J. benBenucra « YpoBHU JTUHTBUCTUYECKOTO aHaiau3a» (beHBeHHCT,
1974: 129-140), aBTop mpeyiaraet MpHu aHajdu3e TeKcTa o0pamarbes K CTPYKTyp-
HBIM YPOBHSIM, CIPaBEUIMBO YTBEPKJas, YTO JAHHBIA MOAXOJ MO3BOJSET «IIpa-
BUJIBHO OTPA3UTh TaKyI0 CYIIECTBEHHYIO OCOOCHHOCTH SI3bIKA, KaK €ro 4JIeHOpa3-
JETBHBIA XapakTep U TUCKPETHOCTD ero saeMeHToB» (benBenuct, 1974: 129).

N3ydenue yueOHBIX TEKCTOB B YKa3aHHOM PaKypce NMPHOOpeTaeT aKTyalb-
HOCTb B CBSI3H C TEM, YTO yUY€OHHUK BBIIEISETCS UCCIEA0BATENSIMU B OTAEIbHBIN
xKaHp, oOmamaromuii cnenuduueckumu xapakrepuctukamu (Klerides, 2010;
Parodi, 2010), oTiiuaronumMu ero OT TEKCTOB APYTUX kKaHPOB. bosee Toro, aHams

! TIpoGremet IIKOJIBHOTO yueOHHUKa. 1974. Ne 1. URL :
http://sbooks.gnpbu.ru/text/problemy_shkolnogo uchebnika v1 1974/p0/ (nata oOparierws : 15.07.2024).
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y4€OHUKOB 10 PYCCKOMY $I3bIKYy OCOOEHHO aKTyajJe€H B CBS3U C MOHUTOPHUHIOM
yueOHUKOB PD 1 HE06X0IMMOCTBIO IMHTBUCTHUECKOM KCIIEPTHU3BI, O KOTOPOH ro-
BopsT MHorue yueHble (CumopoBa, 2018). J[OMOJHUTENBHYI0 AKTyaJbHOCTH
HallleMy HCCJIEJIOBAHUIO COOOIIAET BKIIOYEHUE B €ro (OKyC y4eOHHKOB IO pyc-
CKOMY $I3bIKY, OITyOJIMKOBAaHHBIX B cOBeTCKHE roJibl (1935—-1974 1r.), B cBA3M C BO3-
PacTaloNMM HHTEPECOM K STOMY KaHpy y4eOHOM JIMTEpPaTyphl JAHHOTO MEPHOa’.,
K coxanenuto, yamie Bcero TMCKyCCHM OTHOCUTENBHO IUIFOCOB M MUHYCOB COBET-
CKUX Y4€OHMKOB OCHOBaHbI Ha JIMYHBIX MPEANOYTEHHUSIX aBTOPOB U HE UMEIOT O]
co0oil 1ocTarouHoi HayyHOW 6a3bl. OJHAKO B MEAMANPOCTPAHCTBE MO JAHHOMY
BOIIPOCY BBICKA3bIBAJIUCh U yueHbIe, HanpuMep, BepOurkas JI.A., yrBepxaaBiuas,
YTO CYUMUTAET JIyYlIUM Y4YEOHHKOM IO PYCCKOMY $3bIKy YYEOHMK aKaJeMHKa
JI.B. 1llep6s1’. UuTepec Kk yueOHMKAM IIPOLLIOi SMOXU B COBPEMEHHOM POCCHIA-
CKOM COIIyME TIOATBEPIKIACTCS NMEPEU3IAaHISIMH 3TUX YISOHUKOB C BKIIOYCHUEM
B HUX TEKYILIHX peauii®,

[IpencraBneHHOE Hccae10BaHUE OCHOBBIBAETCS HA PAJIE TEOPETUUECKHX I10-
JOXeHUI OTHOCUTENbHO (1) yueOHMKa KaKk OTAEIBHOIO jKaHpa, (2) TMHTBUCTHYE-
CKOTO MPOQHINPOBAHUS KaK OCHOBBI COITOCTABIIEHUS! U KOHTPACTUPOBAHUS S3bIKO-
BbIX (DaKTOB U TEKCTOB, a Takxke (3) oOnMuraTopHOCTH cOATaHCHPOBAHHOTO U pe-
MIPE3EHTATUBHOI'O KOpIyca JUIsl JOCTOBEPHOr0 aHalln3a U CONOCTABIIEHUS KJIACCOB
tekcToB (Passonneau et al., 2014).

B coBpeMeHHOI pOCCHIICKOH U 3apyOeKHOW JTMHTBUCTHKE YYCOHUK TPAKTY-
eTcs KaK OTJENIbHBIN XaHp yuyeOHo-neaaroruueckoro nuckypcea (bynasuna, 2009;
Kapacwuk, 2002; Tokapesa, 2005; Klerides, 2010; Parodi, 2010) ¢ yeTko opranu3zo-
BAaHHOM CTPYKTYpPOH, a Takke psAJoM 00s3aTelbHbIX U (aKyJIbTaTUBHBIX KOMIIO-
HEeHTOB. [Ipu 3TOM mpH3HAETCs, YTO YyUEOHHK KAk jKaHpP JKJICKTHUYEH 10 COCTaBY
SI3BIKOBOTO MaTepuana M (yHKIHMOHAIbHO-CMBICTOBBIM THUNaMm peun (Klerides,
2010). OcHOBHBIM KOMIIOHEHTOM Y4€OHHKA KaK «KHUTH, U3JIaraolei peIMeTHOe
conepxaHue oOpaszoBaHus» (3yeB, 1983: 12) saBnseTcs TEKCT, HMCIOJIb3yEMBbIil
B TPEX OCHOBHBIX (DYHKIMSIX: HH()OPMAITMOHHON, WHCTPYKTHUBHOM U MOTHBUPYIO-
e (3yes, 1983: 115-116). CoBpemeHHas Hay4Has MapajurmMa TPaKTyeT TEKCT
y4eOHHKA PYCCKOTO SI3bIKa KaK BEChMa IKJIEKTUYHBIHN, B KOTOPOM 0OBETMHEHBI TPU
pa3NUYHbIX «(PYHKIIMOHAIBHBIX U TEMAaTUUYECKUX KOHCTPYKTHUBHBIX €IUHULIBDY, TPU
«OKaHpooOpa3yrmux (HopMaHTa», peau3yeMbIX OTACIHHO B TEOPETHIECKOM Ma-
Tepuane, 3agaHusIX U ynpaxHeHusx (Peagpkuna, 2014). 3aganus k yuyeOHUKaM
uMeroT (OPMYJIMPOBKU UHCTPYKIMI U COJEPKaT BBICOKYIO JIOJIO IJ1arojioB, B TO
BpeMs KaK MCTOYHHKAMU TEKCTOB YIPAaXXHEHUH SABJISAIOTCS NMPEUMYIIECTBEHHO XY-
JO’)KECTBEHHBIE  IIPOM3BENICHUS, XapaKTEPU3YIOLIUMECS BBICOKOH  CTENEHBIO

232 cTO Ner IIKOIbHblE ~ y4eOHMKM  M3MEHMIMCh  Jiuib  Ha  Tpeth. URL
https://www kp.ru/daily/26636.5/3655429/?ysclid=lyagygrjwh 153520505 (mata oOpamenus : 09.07.2024);
Yun wmens mo-coerckn. URL :  https://vogazeta.ru/articles/2021/4/2/quality_of education/16851-
uchi_menya po_sovetski?ysclid=lyajlkypj7788802808 (nara obparuenus : 09.07.2024); Bnepen B nporuioe :
KaK POCCHHCKUX JeTei ydar mo «crajuHckum» ydeOHumkam. URL : https:/ria.ru/20210119/obrazovanie-
1593462601.html?ysclid=lyakahrzh243139649 (nara obparuenus : 09.07.2024).

3 O nyumiem yuebHMKe O pycckoMy s3biky. Bepbuikas JI.A. MHeHue CIIELMANNCTa © BUAE03aINC.
URL : https://ya.ru/video/preview/1791891092484274369 (nara obpamenus : 09.07.2024).

4 [llanupo A.5. Tpammaruka ans cpeaHeii mkonsl. 5 um 6 xnace. Y. 1. Mopdonorus. M. :
Coserckue yueOHuky, 2022. 144 c.; Ll]epba JI.B. I'pamMmmaTuka pycckoro si3blka. 5—6 xiaccel. U. 1. M. : Hame
3aBTpa, 2023. 272 c.
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HappaTUBHOCTU. VIMEHHO MO3TOMY OCOOBINI MHTEpEC MpPEACTaBISET HU3YUCHHE
pa3nUYMii B CTWIIMCTUKE KXKJOTI0 U3 YKa3aHHBIX ()OPMAHTOB B yUE€OHHMKAX JABYX H3Y-
YaeMBIX AMOX.

C 2000-x rr. 10 HACTOSIIEr0 BpEMEHH MIKOJIbHbIN yueOHUK Bce OOJIbIIIE U3Y-
YaeTcsl B JIMHIBUCTUUECKOM KIIIOUE KaK OOBEKT MUCbMEHHOIO y4eOHOro IUCKypca
(cm. Tokapesa, 2005, Jlanommna u ap., 2019; YUypynuna u ap., 2023), B KoTopoM
HCCIIeIOBaTeNId OTMEYAIOT TEHJEHUUI0 K ycwieHuto auanoruzauuu (Tokapesa,
2005; I'ananosa, 2013) — oOpeTeHuto OOJbIIEH 3HAYMMOCTH TAKTUKaMH, peau-
3YIOLIUMH «IUAJIOTOBbIE CTpPATETUH, IMPEXKAE BCEro CTPATErHMI0 MOHUTOPUHIA
noHuMaHus coodbmaemoit uapopmarum» (Tokapesa, 2005). [Tpu Bcem mHOT0O0Opa-
3UM COBPEMEHHBIX MOJXOA0B K aHAJIN3Y TEeKCTa yueOHUKa COMOCTaBJIEHHE Iapa-
METPOB YUYEOHHKOB PYCCKOTO SI3bIKa ABYX HCTOpudeckux 3mox, XX u XXI BB.,
HE TPOBOJINUIIOCH.

Ieab mcciieoBaHUsA — CPaBHUTEIBHOE OINMUCAHME CTPYKTYPhl YUEOHHKOB
0 PyCCKOMY SI3bIKY JIBYX meprozioB (yueonukoB nepuoaa CCCP u XXI B.) u BbIsiB-
JICHUE CXOJICTBA U Pa3JIMuus UX JMHIBUCTHUYECKUX [TApaMETPOB.

MaTtepuanbi u meToAbl

ANTOPUTM MCCIIEAOBAHMS BKIIIOYAIT CIICAYIOIINE ATAITBI:

1. ITonroroBka Koprmyca «CTaOMIIBHBIX» YUYEOHHKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY
s 5 xknacca cpeaneii mkounsl nepuona CCCP u coBpeMeHHBIX y4eOHHUKOB, BXO-
namux B nepeueHb @I'OC, Brimroyaromas KOHBEPTALMIO B TEKCTOBbIE (hailiibl
1 TIpe100paboTKy.

2. ConocTaBiieHHE TEMAaTHYECKON CTPYKTYphl yUeOHUKOB.

3. AHanu3 WUTIOCTPATUBHBIX UCTOYHUKOB.

4. Paznenenue TekcTa ydeOHUKOB Ha TPU OJIOKA: TEKCTOB 110 TEOPUH JIMHIBH-
CTHKH, TEKCTOB 33JJaHU{ M TEKCTOB yNPaKHEHUH W aHAJIN3 KaKJOr0 U3 HHUX IPH
MOMOIIY TeKCTOBOTO mpodaiinepa RuLingva.

5. OnmcaHue M COMOCTaBJICHUE TEKCTOB 3aJJaHUN W BBISIBICHUE aBTOPCKHUX
KOMMYHUKATHBHBIX CTpATEeTuil uaiora ¢ yqammuMmcs.

6. AHanu3 TunorpaguKy U3y4aeMbIX y4eOHUKOB.

7. O0paboTKa JaHHBIX U ONUCAHUE PE3YIIbTATOB.

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS MOCITYKHIA BOCEMb YYEOHHKOB IO PYCCKOMY
A3BIKY JJIS1 5 KJIacCOB CpeHel MIKOJIbI (Tabi.) IBYX MEpUOIOB: YEeThIpe yuyeOHUKa
coserckoro nepuoga (Ilamupo, 1935° (11I5); Illep6a, 1946° (11]5); Bapxynapos,
Kproukos, 19597 (BKS5); Bapanos u ap., 1974® (B5) u coBpeMeHHbIE y4eOHUKH

3 [llanupo A.B. I'pammaruka. Y. 1. Mopdosorus : yueGHUK st 5-r0 ¥ 6-ro KJIACCOB HEMOIHOM
cpeaHelt u cpeanelt mwkoinsl. M3n. 10-e. M. : ocyunenrus, 1935.

8 I'pammatuka pycckoro s3bika. U. 1. @oHeTrka u MOPQONOrus : yueOHUK It 5-T0 U 6-T0 Kiiac-
COB CEMMJICTHEH M cpeJiHeH Kokl 7-¢ u3a. / moa pen. akagemuka JI.B. IlepObr. M. : T'ocyunearus
muHucTeperBa npocsemenus PCOCP, 1946.

7 Bapxyoapos C.I'., Kproukoe C.E. YaebHuK pycckoro s3bika. U. 1. ®oHeTHKa B MOP(OIOTHS.
Juns 5-ro u 6-ro knaccos cpeaneit mkonbsl. U3a. 6-e. M. : Tocyunenrus Munucrepersa [Ipocsenienus
PC®CP, 1959.

8 Bapanos M.T. u np. Pycckuii s3bIK : yueOHuUK ans 5-6 kinaccos / noj pea. wi.-kop. AITH CCCP,
n-pa ¢unoin. mayk H.M. llanckoro. M. : [IpocBeuienue, 1974.
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(Jagpbxenckas u ap., 2012° (J1_5), Pei6uenkosa u ap., 2012'° (P_5); Beictposa u ap.,
2015 (BbI_5); llImenés u ap., 20142 (LD _5)).

Texct paznena «MIMs CyleCTBUTENBHOE) B K&KIOM U3 YU€OHUKOB ObLIT BpY4-
HYIO pa3fielieH Ha TPHU JKaHpOoOoOpasyromuid (opMaHTa: TEKCT TEOPETUYECKOTO
Marepuana, TeKCT 3aJaHuid U TeKCT ynpaxHeHuil (mo Penpkunoit, 2014). Jlns
aBTOMATHYECKOTO aHalin3a B TeKCTOBOM mpodaitnepe RuLingva (rulingva.kpfu.ru)
BCE TEKCTHI ObUIN cermeHTHpoBaHbI o 1000 cnoBodopm.

OGbeM U UCTOYHUKN MaTepuana uccnenoBaHus

YuyeOHukn 1935-1974 rr. Yuye6Hukn 2012-2015 rr.
YyeGHuK Konuye- Konu-
s s BK5 B5 cTB0 ns P5 | Bbl5 | Wd_5 | yectso
cermMeH- cer-
TOB MEH-
Twn Tekcta O0beM TeKCTa B CZIOBOYNOTPEO/IeHMSX, KOJIN4ECTBO CErMEHTOB TOB
Teopus 2435 4622 2237 1124 8 790 1455 2304 3252 7
(2) (4) (2) (1) (1) (1) (2) (3)
3apaus 311 (0) 1560 1276 2426 4 2175 1441 4241 4675 11
(1) (1) (2) (2) (1) (4) (4)
YnpaxHe- 3157 7309 5671 2435 17 1634 2152 6236 4873 13
HUA (3) (7) (5) (2) (1) (2) (6) (4)
5903 13491 9184 | 5985 30 4599 5048 12781 12800 31
Wtoro (5) (12) (8) (5) (4) (4) (12) (11)
34563 30 35228 31

M cT0uHMK: coctaBneHo E.H. bynuHoii, M.U. ConHbiwkuHom, H0.H. 363eeBoi
Ha OCHOBE aBTOPCKOro kopnyca.

Kak BuauM, Kopiyc uccieoBaHHs BIIOJHE MOXKET OBITh IPU3HAH PENPE3eH-
TaTUBHBIM U COATTAHCUPOBAHHBIM 10 00BEMY JIBYX KOJUICKIIUH B CJIOBOYIOTpeOIIe-
Husx (34563+535228) u konuyecTBe cermeHToB (30 < 31).

PesynbTaThl

HccnenoBanue mMokaszano, 4YTO CTPYKTyphl yueOHHKOB 1935-1974 rr.
1 2012-2015 rr. aHanOrU4YHbI — TEOPETUYECKUN MaTepuai YeperyeTcs ¢ MpaKTH-
yeckuMu 3ananusMu. Vckmouenune cocraBisieT yueOHuk A.b. Ilanupo 1935 r.,
B KOTOPOM B TIEPBOW YacTH y4yeOHMKa pa3MeIIeH TEeKCT 10 TEOPHH JIMHTBHCTUKH,
a BO BTOPOM yacTW — yNpakHEHHs. TeKCThI 3aaHUN COBPEMEHHBIX YUEOHUKOB
3HAYUTEJIBHO NPEBBIIIAIOT COOTBETCTBYIOLME TEKCThl B YUEOHHKAaX COBETCKOTO
Nepro/ia 3a CUET BKJIIOYEHHS B UX COCTaB KOCBEHHBIX AUPEKTHB B (pOpME BOIPO-
coB-oOpaniennii. CoBpeMeHHbIe YUeOHUKHU JEMOHCTPUPYIOT 00Jiee BBICOKYIO CTe-
NeHb AUATOTMYHOCTH M TEHCHIIMIO HOBOTO BPEMEHH K TAKTUKAM COTPYAHUYECTBA,

® aowvicenckas T.A., bapanos M.T., Tpocmenyoea JI.A. u Op. Pycckuii f3bIK. 5 Ki1acc : yueOHUK
JU1s 001eo0pa3oBat. yupesxkaeHuil : B 2 uactsax / Hayd. ped. H.M. [anckuii. M. : IIpocsemmenue, 2012.
Y. 1—192c.Y.2—176c.

10 Poibuenkoea JI.M., Anexcanopoea O.M., I'naskoe A.B., Jlucuywin A.I. Pycckuil s3bIK.
5 knacc : yueOHHK Ut o01ieo0pazoBar. yupexkaeHui : B 2 yactsax / Poc. akaa. Hayk, Poc. akaa. o6pa3zo-
BaHus, u3a-Bo «lIpocBemenuey. 2-e u3a., ucnp. M. : [Ipocsemenne, 2012. 127 c.

' Boicmposa E.A., Kubupesa JI.B., I'ocmesa FO.H. w np. Pycckuii s3bIK : yd4eOHUK st
5 xsacca 00Ie00pa30BaTeNbHbIX yUpeXxaeHHi : B 2 yacTsax / nox pen. E.A. BeictpoBoil. 4-e uzg. M. :
Pycckoe cioBo — yuebHuk, 2015. H. 1 — 280 ¢c. Y. 2 — 288 c.

12 [IIvenés A /1., @ropenckan 3.A4., Favosuu @.E. Pycckuii s3pik. Y. 1. Yuebuuk myis 5 kit o61ieo6-
pazoBar. yupexnenuid. M. : Benrana-I'pad, 2015. 297 c. u [lIuenés A.[1., @ropenckasn 3.4., I'abosuy D.E.,
Casuyk J1.O., Llmenésa E.A. Pycckuil s3bIK : 5 Kiacc : y4eOHUK Ul yuyamuxcs o01eoopas3oBar. opra-
Huzanuii : B 2 yactsx. / nox pen. A.Jl. lllmenésa. M. : Benrtana-I'pag, 2014. Y. 2 — 320 c.
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00BEKTUBUPYEMBIM B KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKkTaX. [ padudeckas opraHu3anus TeK-
cta yueOHuKoB 1935, 1946 u 1959 1. oTianuaeTcs OT BcexX MOCIEAYIONIHUX OHOO00-
pa3HbBIM BU3YalbHBIM PAJOM, OTCYTCTBHEM WJUIIOCTPALUI M JONOJHUTEIbHBIX
MapKHPOBOK JIJIs TPUBJIICUEHUS] BHUMaHMs unTaTens. B yueOnukax nepuoga CCCP
THUIOBBIE 3a/1aHUs OOJIbLIEH YaCThIO OPUEHTHUPOBAHBI HA AHAJIM3 SI3bIKOBOTO MaTe-
pHaina, COBpeMEHHbIE YUeOHUKH COJIEpKaT 3aJaHHs TBOPUECKOTO THIIA.

O6cyxpeHune

PedbopmupoBanre HaponHoro oOpa3oBaHHs Hallleld CTpaHbl, HadaBILeecs
B 1920-x rr. 1 3aBepmuBLIeecs B Hadaie 1930-X rr., ctoco6CcTBOBAIO MOSIBICHUIO
HOBBIX Y4€OHUKOB, KOTOPBIE, C OJTHOM CTOPOHBI, OTPaXKaJlu pa3BUTHE METO/IOB Ipe-
MOJIaBaHMsI PYCCKOTO A3bIKA TOI'O BPEMEHH, HO, C IPYTOil CTOPOHBI, UMENH psi 00-
X HenoctaTkoB. K mocienHuM ydeHble OTHOCST OTCYTCTBHUE COTJIACHSI MEXITY
aBTOpaMH Y4YeOHUKOB OTHOCHUTEJIBHO OCHOBHBIX METOAMYECKUX TOJOKEHUH
Y HEJOCTATOYHBIM 00beM 00111e00pa30BaTEIbHBIX 3HAHUN, TIPEAIaracMblii COBpE-
MeHHbIMH yueOHukamu (IIpyaaukosa, 1974: §89).

[Tocne mnocranoBnenus [IK BKII(0) «O6 ydeOHuMKax najisi HadaabHOM
¥ cpeaHei mkosbs ot 12 anpens 1933 r.'3 u npoBosrnamenus nepexona «Ha Ho-
BbI€ YCTOMUYMBBIC MTPOTrpaMMbI U MeTo1bl TipenoaBanus» B CCCP 6b11 omyOnuko-
BaH TaK Ha3bIBAEMBbIi «CTaOMIIBHBIINY YUEOHHK IO PyCCKOMY SI3bIKY IOJ1 peAaKIen
A.b. lanmupo, nznaBaBmuiics ¢ 1933 nmo 1936 r. CocroaBmuii U3 ABYX 4acTei
yuebnuk A.b. Hlanupo 6b11 pazaenex Ha «Mopdonoruio» u « CHHTaKCHC», B HEM
HUMEJNCh «BCE HEOOXOIMMBIE NIl CUCTEMAaTUYECKOTO Kypca STUMOJIOTHYECKUE U
CHUHTAaKCUYECKHE ONPECTICHHU», @ aBTOPaM YIaloch U30ekKaTh TAKUX HEIOCTATKOB
«TPEXKHUX Y4eOHUKOB IO TpaMMaTHKE, KaK OTCYTCTBHE YETKO C(HOpMYIHpPOBaH-
HBIX TPAMMATHYECKUX OMNpeleldeHui M mnpaBui»'*. B IOJIHOM COOTBETCTBHH
¢ ITocranosnennem 1K BKII(6) on ObuT mpu3BaH «JIMKBUIUPOBATH CYIECTBYIO-
I ,,MeTOA" HECKOHYAEMOTO ,,TPOCKTHPOBAHUS" YICOHUKOBY.

B 1938 r. uzmaercs HOBBIM «cTabwibHBIN» ydeOHuk C.I'. bapxymapoa
n E.W. [locbrueBoii «I'paMmaTuka pycckoro si3plka», a B 1944 r. BBIXOAUT UCIIpaB-
JISHHOE M37]aHue ITOro ke yueOHuka noj penaxiueit JI.B. [llepost. B 1954 r. yBu-
nen ceet yuebnuk C.I'. bapxynaposa, C.E. KproukoBa, npu3BaHHBIH yCTPaHUTh
«HEJIOCTATKH MPEAbIAYIINX YYeOHUKOBY, CPEN KOTOPHIX BBLACISIN, B YACTHOCTH,
W3JIHIITHEE TEOPETU3UPOBaHUE U 01HOo00pasue ynpaxkuenui (IIpymankosa, 1974: 85).
B 1969 r. 6pu1 onybnukoBaH yueOHUK «Pycckuit si3pik» 11 5—6 Ki1accoB
M.T. bapanosa u np. nox pepakuuend H.M. Illanckoro.

13 06 yuebHuKax 1 HauanbHOU 1 cpeHeii mkonbl. Iloctanosnenune LIK BKII(6) ot 12 despans
1933 r. [Ipunoxenue Ne 9 k m. 53/18 mp. I1b Ne 131. URL: https://istmat.org/node/58635 (nara obpare-
Hust: 25.06.2024).

14 0 xapakrepe u coiepkanuy y4eOHUKOB JJI1 HAYaIbHON ¥ CPEIHEN LIKOJIBI [0 PYCCKOMY SI3BIKY,
MaTeMaTHke, reorpaduu, ¢usuke, xumun U ecrectBo3Hanuio. (K mocranornenuto I[K BKII(6) or
12.11.1933 r.) Ipunoxenue Ne 10 k r. 53/18 np. IIb Ne 131. URL: https://istmat.org/node/58636 (nata
obparenus: 25.06.2024).
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CoBpeMeHHbIE yYEOHUKH 110 PYCCKOMY SI3BIKY JUTISI 00pa30BaTEeIbHOM HIKOJIBI,
aBisisAch yacThio YMK, myOnukyroTcs Mo pesysibraTaM IMCHXOJIOro-Iearoruye-
ckoil skcepTuskl U cooTBercTBYI0T DIOC . Vuebnuk JI.M. Pri6uenkosoii (2012)
BBIIIEIN B CEPUH «AKaJIEMHUUECKUH IIKOJIBHBIN y4eOHHUK», a yueOHuk E.A. BricTpo-
Boil (2015) — B cepun «HHOBanMOHHAs 1IKONa». TpaguIu COBETCKOTO yueo-
HUKa B OINpPE/IEICHHOM CTENeHM MpoAosDKeHbl B yueOHuke T.A. JlagphKeHCKON
(2012), ocKoJBKY OH co3/1aH Ha ocHoBe yueOHuka M.T. Bapanona (1984!6), yno-
croeHHoro ['ocynapcreennoit npemun CCCP.

OC06EHHOCTN CTPYKTYPbI U TUMOBbLIE 3a0aHNSA Y4eOHNKOB
Mo PYCCKOMY 513bIKY

Y4eOHUKHN N3ydaeMbIX IEPHOJOB UMEIOT aHAJIOTMYHYIO YCTAaHOBJICHHYIO 1JIs
TaKOTo PoJa U3AAHUHN CTPYKTYypy: M yueOHukoB nepuona CCCP Takum cranmap-
ToMm sBunock Ilocranosnenne 1K BKII(6) 12.02.1933 r.!7, nna coBpemeHHBIX
yuebHukoB — I[Ipuka3 17.12.2010 . Ne 1897 «O6 ytBepxaenun ®I'OC ocHoBHOTO
obmiero oopasosanus» '®. Bonee Toro, npu co3gaHuu y4eO6HUKOB 000HMX MEPUOIOB
coOuroaIcsl KJIAaCCUYECKUM [T IMHIBUCTUKU MIPUHLUI IPEEMCTBEHHOCTH KaK Ha
CTPYKTYPHOM, TaK M Ha COAEP>KaTEIbHOM YPOBHSIX.

Cmpyxmypa yueonuxos nepuooa CCCP. Kaxaplii yaeOHUK COCTOUT U3 IBYX
KkHUT: «Mopdoiorusy, nsydaemas B 5—6 kinaccax u « CHHTaKCHCY, TTPeTHA3HAYCH-
HBI 11 ygamuxcs 67 knaccoB'? v BKirouaeT npeaucnobue (BBEIEHHE WM OIIOK
«OT penakuum»), CUCOK YCIOBHBIX COKPALICHUH U pa3esieHHbIC Ha maparpadbl
pasnensl «Donernkay, «Cocrtas cinoBay win «CiioBooOpazoBanue», «Hactu peun».
OTnuunTenbHOM 0COOEHHOCTBIO CTPYKTYphI yueOHuka A.b. Illanupo (1935) asns-
eTcs pa3MelleHHe MpaBuil (TEOpUH) U yNPaKHEHUH B pa3HBIX 4acTIX y4yeOHHUKa.
Bce npyrue yueOHIKN MOCTPOEHBI 110 TPAAULIMOHHOMY JUIsl COBPEMEHHBIX yUeOHU-
KOB IPUHIIMITY: OOBSICHEHHUS IPaMMaTUYECKUX MPaBUII YEPEAYIOTCS C YIIPAKHEHU-
SIMHU Ha 3aKpeIuieHue n3ydeHHoro marepuaia. B yueOnukax JI.B. lep6sl (1946) u
C.I'. bapxymapoBa, C.E. KproukoBa (1959) kaxnpiii paszgen 3aKkaHYMBaCTCS
«IloBTOpPUTENBHBIMU YTIPA)KHEHUSIMU Ha BCE TIPOMIEHHOEY.

OtMeTnM, 4TO BHM3yaJlbHas OpraHU3alMs TeKcTa B yueOHukax 1935, 1946
u 1959 1. aHasiorMYHa: B TEKCTE MCTOIB3YIOTCS BBIACICHHS KUPHBIM HIPUPTOM,
KypCcuB, TaOIULbl, (PUTYPHBIE CKOOKH M MPOY., OJHAKO B LIE€JIOM OpraHU3alusl TeK-
CTa HAIlOMHHAET CKOopee Y4eOHHMK IS CTaplIMX KJIaCCOB WM YHHBEpPCHTETa

(puc. 1, 2).

15 Ipukas ot 17 nexa6ps 2010 r. Ne 1897 «O6 yTBepkaeHUN BeNEPATBHOIO TOCYAAPCTBEHHOTO
00pa3oBaTe’bHOr0 CTaHAapTa OCHOBHOrO obiiero obpazoBanus». URL : https:/fgos.ru/fgos/fgos-000
(nata obOpamenus : 01.07.2024).

1 Bapanos M.T. u np. Pycckuii a3bIk : yue6HUK 1115 5-6 k1accos / mof pes. wi.-kop. AITH CCCP,
J-pa ¢unoin. Hayk H.M. Illanckoro. M. : IIpocsemienue, 1984.

1706 yuebHuKax 1 HauanbHOM u cpeHeii mkonbl. Ioctanosnenune LIK BKII(6) ot 12 despans
1933 r. [Ipunoxxenue Ne 9 k . 53/18 mp. I1b Ne 131. URL : https://istmat.org/node/58635 (nara obparie-
Hus : 25.06.2024).

18 [pukas or 17 nexa6ps 2010 r. Ne 1897 «O6 yTBepkaeHMN DENEPATBHOIO TOCYAAPCTBEHHOTO
00pa3oBaTe’IbHOr0 CTaHAapTa OCHOBHOrO obiiero obdpazoBanus». URL : https://fgos.ru/fgos/fgos-000
(nata obOpamenus : 01.07.2024).

19 «CHHTaKcUC» B IPENCTABIEHHOM MCCIIENOBAHNM HE PACCMATPUBAETCS.
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§ 40. Mpaponucanne cyhHUKCOE CYWECTRHTEILHBIX.

1. Tlocae MATKHE COFTACHHX BMECTO CY(GMKCOS -ONOK-, -OWK-,
Yilik=, OKe, <0%EK THIOYTCH CYQPHKCH -Ewow, -enn-, -jowk-, -6,
~fuex (iyof ox, Bipewsa, sousomxa, naperén, napexdvex).

2. B cymecrautensiux 1-ro # 3-ro CRIOHENHA yMERBIIHTETbHHE
CYDPUKCH ~ONSK W -ENBK THUIYTCR € GyxBoM & B cepeansne, Caosa
€ 3TN cyddHwnou Be RYWHO CMEMINBATS © TAKHME CAOBAMH, KK
RECEMNd, SHMIENNG, TEE & TOCAE K HE OHWETCA: 3MECH cypurcon
ARIAETCA TOALKD <K-, B & OPHHALACHAT OCHODE (RECHR —ré cén-n-i).
B cywecranrensmon Jusansng nHweTeR = cydupuxce a.

D oo o e el
B CYMECTOHTEABHEX ]-ro CRAOHENHA

(aymcuga) -rg—v cymecranvessuny 9erg CRADHEHUA  (GPamtes).

B cywmecrmutemsiux cpeanero Poss mamery N

K OvowsemNN (naciueyd) ccuy o CA ~€4e, GCJAM Ydapemut

mﬁ:‘“ :"_ (wadrsuge), YAapeswe Ha ocHOBE, TO OH-

S HO
mm"‘q‘;%;:“:;::;r; :H::;m CYPHUKCH wmn- W -Mms-: B
dyusxa, Mmmdjlmn}, & B Cymec e eTeR o %
s (Kpblasigo), TRMTEASHLIX CPeAREro posa HHwIePcs
E

Puc. 1. Ctpanuua ysebHuka A.B. Lanvpo, 1935%

§ 50. MmeunTeabHbIR Nafex MHOKECTBEHHOTO HHCIA.

B HMEHHTENLHOM MNajeke MHOKECTBEHHOTO HHCJA CYUIECTBHTE L=
HLE WMEIOT CAeIYIOUHEe OKOHHAHHS:

1) cy IHTEJbHDIE K EHCKOT O poja— -bt, -H: 20pa — 20pbi,
seMAst - in, deepy — dsepu;

2) CyulecTBHTeABHWE MYXKCKOTO pOJa—-bl, -H: CmOs—
cmoAbt, pyAv — pyAal, capaii— capan;

3) cymecTBHTENbHbE CpellHero poja— -4, -A- OKHO — OKHE,
Mope — MOpR, 3aR6AEHIE — 3AAEACHUA.

HekoTophe CYUIeCTBHTEABHEE MY CKOrO POJIa HMEIOT OKOHYARKS,
-G =—-5 (-b51), manpumep: 20p0d — 20podd, yHumedr — yiumein,

Gpam — GpambR, MeAEROK — meARAME. HeGoabmaa rpynna cyu
CTBHTE ¢ MYMKCKOrO pOja HMEEeT OKOHUAHHE -e, HANpHMep: Kpe-
cmbAHU KPECmbAHE,

Muorna OKOHUaHWA YKA3HLIBAIOT HA PA3HHLY B 3HAUCHWH CYINECT-

NIbHBIX, HANPHMEP: AUCT — AUCTbE (Gymarwu), Aucmopsa (Ha
1af Tpynna CYUEeCTBHTEAbHBIX CpeaHero pona HMeer
OKOHYAHHKE -&, HanpuMep: F0A0K0 — 640K, 3EPHBINLKO — SEPHBIUIKN,
nAeto — nAaed.

Ynpaxcrenae 210. TlocTashTe NAHAHE CYUIECTBATEJNBHLE BO MHO-
MECTEEHHOM WYHCAC; NEPENHINATE, NOAYEPKHUTE OKOHUAHKA 0 PACCTABLTE
YAapEeHus.

66

Puc. 2. CtpaHuua y4e6Huka C.I". Bapxyaaposa, C.E. Kpioukosa, 19597

B yuebnuke M.T. bapanoBa u np. (1974) npencrasieHo mmpoKoe pazHooOpazue
3NIEMEHTOB THIOTPaHKHU, YIPABILIONIMX BHUMAHUEM U CIIOCOOCTBYIOLIMX JIyUIIEMY
BOCTIPUSITHIO TEKCTA: CXEMBI, 3BE3J0UKH, MApKHPYIOIINE YIPaKHEHHUS MOBBIIICHHON
CJIOXKHOCTH, TPEYTOJIbHUKH, MapKepbl CIMCKOB, WILTFOCTPALMK U ITPod. (puc. 3).

36. O6pasoBaHHe MMEH CYWIECTBMTENLHLIX
NyTEM CNOMEHMA.

v TlpounTafite na crp. 45, 55, 57 06 oGpasopaiun cnoxibx c10B, Pacckaiure
06 06pa3s0BanHM CYUIECTBHTE/BHBIX MY TEM CAOKEHHS, HCMOAB3YS AAS NpH-
mepoB cnosa: 1) naau-nasarka, eepmutuedixa; 2) aecocrens; 3) moro-
€nopT, noAkoMHarsy; 4) koaxo3, komcomoa, aéy3, BIAHX, eopono.

p Mpn cnoscobpazosanmyu MMEH CYLECTBUTENLHLIX CNOMKEHHE MOMET
conposoxaaTecs npubaenenmem cydgukca, Hanpumep:

mgﬂ/p?éﬂa/i}ahapoﬁﬁmb KaMeHb.

Kak uaswiBaloTca cnoBa, npH oGpa3oBaHHH KOTOPbLIX HCMO/b30Bano co-
KpallleHHe OCHOBP ]

Puc. 3. CtpaHuua yuebHmka M.T. BapaHosa v ap., 1974%

2 [lanupo A.F. T'pammaruka. Y. 1. Mopdonorus. YueOHUK it 5-T0 M 6-IO KI4CCOB
HETOJIHOM cpenHelt u cpennelt mkomisl. M3a. 10-e. M. : T'ocyunearus, 1935.

2 Bapxyoapos C.I"., Kpioukos C.E. YueGuuK pycckoro ssbika. Y. 1. @oneruka u Mmophoorus.
Hnst 5-ro u 6-ro xmaccoB cpenneit mkomasl. M3a. 6-e. M. : I'ocyunenru3z Munuctepcta [Ipocsemenus
PCOCP, 1959.

2 Bapanoe M.T. u np. Pycckuii s3bIK : yueOHUK 1151 5-6 knaccos. M. : IIpocsemenue, 1974.
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Ocob6ennoctrio yaeOrnka M.T. bapanosa u nip. (1974) sBisieTcs eneHue ero
Ha JIBE YacTH: B 5-M KJIacce U3y4aroTCsl CII0BOOOPa30BaHUE, UMsI CYLIIECTBUTENBHOE,
IpuaraTeabHOE, YUCIUTEIbHOE, MECTOMMEHHE U IJ1arod, a ¢ 6-ro kjiacca — npuya-
CTHE, IeeTpuyacTie, Hapeune U ciry>keOHble yacTi peur. Kaxaplil pa3aen JaHHOTo
yueOHuKa HaunHaercs ¢ «[loBTopeHus: nzydyeHHoro», 3akanuubaercsa «lloBTope-
HUEM M 0000ILeHEeM NPONUIEHHOT0» (KOHTPOJIbHbBIE BOIIPOCHI U 3a/laHUs), COJIEp-
xut [IpunokeHne, cocrosiee U3 CIICcKa H3y4eHHBIX MTyHKTOTpaMM, ophorpamm,
CIMCKa CJIOB HENpoBepseMbIX opdorpamm u cioBapb. OUEBHUIHO, YTO YUEOHHK
M.T. Bapanoga (1974) nio cTpykrype v 0QOpPMIICHHUIO MTPEACTABISAET COOOM HEKUit
MIPOMEXKYTOUHBIN 3Tal MEX1y yUeOHUKaMU 110 PYCCKOMY SI3bIKY COBETCKOI'O IEpHU-
0/1a U COBPEMEHHBIMU YUEOHUKaMHU.

Cmpykmypa coepemennvix yuebHukog enuHooOpa3Ha. VX mepBas 4acTb
Bkitogyaet «Doneruky», «I'paduky», «Opdorpaduto», «Opdosrnmroy, «Jlekcuko-
aorumn», «CinoBooOpaszoBanue», «IIpaBonucanue» u T.1., a BTopasi COJIEPXKHUT MaTte-
puan 1o 3HaMeHaTeJbHBIM YacTsIM pedd. B cOOTBETCTBYIONIMX pa3zesiaX aBTOPbI
BCEX YUEOHUKOB MPEACTABISIIOT MaTepuall O PasInUMsIX S3blKa U peuu: «S3bIK U
YEIIOBEK», «SI3BIK U SI3bIKO3HAHUEY, «SI3BIK H peuby», «UTo Takoe obmeHue», « Harn
poaHOH s3bIK» U T.A4. OObSICHEHHE MpaBWI YepeayeTcs ¢ YIpaKHEHUSIMH Ha 3a-
KpeIUIeHHE M3yuyeHHOro Matepuana. Bce y4yeOHUKM coaep)kaT —pa3felibl
Ha MOBTOPEHUE.

Paznuumns coBpeMeHHBIX YYEOHMKOB HEMHOTOYMCIEHHBI. Bo-mepBbIX, OHU
KacaloTCsl COJAEp)KaHUs pa3fesioB «ITO HHTEpecHO», «COBETHl MOMOIIHHKAY,
«I1Ixona uyrenus», «M3 ucropuu s3bIka», SHUUKIONEANUS COBETOB, JUHIBUCTUYE-
ckue urpsl (Peiduenxosa u ap., 2012), «3Haere a1 Bbl, uToO...», «I[IpoBepsem ceOs»
(beictpoBa u ap., 2015), «JIunrBuctuueckas knagosas» (IlImenes u ap., 2014;
2015). Bo-Brophix, kaxaas rnaBa yueonuka A.Jl. [lImenesa (2014; 2015), moctpo-
€HHOTO 110 MOJIYJIbHOMY NPUHIUITY, BKJIIOYAET IIECTh MOBTOPSIOIINXCS Pa3/IeoB.
CrpykTypa Apyrux yuyeOHMKOB MMEET pa3HOe KOJIMYecTBO pasneiioB. I'paduueckoe
odopmIIeHHE COBPEMEHHBIX YUYEOHUKOB pa3HOOOPA3HO: OHH COJIEpKAT 1BETHBIC HJI-
JIOCTpALMU, MHOTOYHCIIEHHBIE CXEMBI, 3HaKH, Tpaduueckoe BblIeIeHUE pyOpHK U T.11.

TekcTbl 3agaHnii (Ha npuMepe pasgena «/iMa cyLLecTBUTENbHOE»)

TpaauIMOHHO yNpakKHEHHs MO PYCCKOMY S3BIKY KIACCH(PHUIMPYIOTCS Ha
ISATh TUNOB: 1) HaOII0I€HUS Ha/l SI3BIKOM C LIEJIbI0 OOHApYKEHHs I3bIKOBOTO (hakTa
WK SIBIIEHHUS; 2) pa30op (rpaMmaTnieckuii, GOHETUUECKUH U T.1I.); 3) CIIMChIBaHNUE,
YCIIO’)KHEHHOE TIOYEPKUBAHNUEM, 3aIIOJTHEHUEM ITPOIYCKOB U T.11.); 4) KOHCTPYHPO-
BaHHE CJIOB; 5) TBOpUECKHE (HAMpUMEp, COCTABJICHUE TEKCTa 1Mo KapTuHe) (JIbBOB,
1988). B coBeTckux ydeOHMKax mpeoOiafaroT 3aJaHus Ha pa3dop (mpeumylie-
CTBEHHO IPaMMaTHUYECKHH1), CIIUChIBAHNE ¥ KOHCTPYHUPOBAHHE.

HemanoBaxHoe 3HaueHHe B TeKCTe yueOHMKAa UMEIOT (OPMYIMPOBKH 3a/1a-
HUH, peaTn3yIone «KKOMMYHUKAaTHBHBIE TAKTUKM JIUAJIOTa YIaIeTrocs ¢ yaeOH -
koM (Toxapesa, 2005). OT TeKCTOB 3aJjaHUN yuyeOHUKA 0’KUIAETCSI BOCIIPOU3BEIE-
HUE KABOTO YCTHOTO OOIICHUS» yUYE€HUKA C KHUTOH, «KaK OOBIYHO JIIOAM O0IIa-
torcst Mmexay coboi» (I'panmk, bopucenko, 2011: 6). B yuebnukax JI.B. IllepOot
(1946) u C.I'. bapxynaposa, C.E. Kproukosa (1959), 3amanust BecbMa MHOro4MmcC-
JIEHHBI, JUI AUPEKTHB MCHOJIB3YIOTCSL (POpMBI IJ1arona 2 JI. MH.Y. TOBEJIMTEILHOTO
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HAKJIOHEHUS: «BbINUUUME...», «BbLYYUME...», «OONUWUME...», «USMEHUME...),
«nepedenatime...», «npuoymaime u Hanuwume...» ¥ T.1. Hanpumep: «I/Ipoumume
OMpbIBOK, sblnuLiume Ha38anus ... OObACHUME UX NPOUCXONHCOEHUEN.

OTnuyuTeNnbHON 0COOEHHOCTHIO B CEPUHM COBETCKUX Y4eOHHUKOB 0Ojamaer
nznanue 1935 r. nox pepaxnueit A.b. lllanupo, B KOTOPOM TUPEKTUBBI BHIPAKEHBI
UCKITIOYUTENbHO UHOUHUTUBOM («8CMABUMD...», «BbIOEIUMD...», «BBINUCAMD ... ),
«3a0ams 80NPOCHL...», KHAUMU...», «OOPA308AMD...», KOOBACHUMD...», «CO2NACO-
8aMb...», «COCMABUMD...», «YKA3AMb...», «YCMAHOBUMb C853b...»), UTO JIeJaeT
oOparieHue k aapecary obesnuueHHbIM. Hampumep, «Cnucamo, 88eds 6 npedio-
JHCeHusi cmoswue 8 CKooKax cnosa. Yxazamv naoedxicu 6cex CyujecmeumenbHbixX
3-20 cxknonenusay (lamupo, 1935: 95).

B yueOnuke M.T. bapanoBa u np. (1974) coxpaHeH CTWiIb OOpalieHus
NPEIBIIYIINX YIeOHHKOB, HO BBISIBICHO OOJBINE 33aJaHWi Ha KOHCTPYHPOBAHHE
CJIOB U TPEIJIOKEHUH, BIepBbIC BBEJACHBI pacpoCTpaHEeHHbIE (HOPMBI AUPEKTUB:
«Ilocmpouime cxemvl npeonoxcenui...», «llpuseoume ceou npumepul...», «Pac-
wugpyime...». B tekcrax 3ananuit yueonuka M.T. bapanosa u np. (1974) Buep-
BbIC TIOSIBIISIIOTCS MOTHBAIlMOHHBIE BOMPOCHI K MIKOJbHHKaM. IIpu 3TOM cam
BOIPOC MOXKET OBITh CBS3aH HE TOJILKO C HAOMIOJEHUEM HaJ JTUHTBUCTUYECKUMH,
HO SKCTPAJIMHTBUCTUYECKUMHU SIBICHUAMU: « Ymo Ho8020 6b1 y3Hanu...?», «Kaxue
pekKu, o3zepa, 2opooa ecmu 6 saueli mecmuocmu? Cpagrnume pexu...», « Bviacnume
no Cnoeapio 3Hauenue cnos.... Kax oopazosanvt smu cnosa?» n 1.1. llpumeua-
TEJNbHO, YTO JAHHBIN YUYeOHMK HAaUMHAETCS C DKCIpeccuBa B GopMe MOKETaHHUS:
«bonvuux eam ycnexog 6 yuenuu, dopocue pedamal». B yueOHuke bapanoBa
(1974) BbIsBNEHBI TAaKXKE TAKTHUKU KOOIEPAIMH, SKCIUTUIHPYyEeMble B UMIIEPATHUBE
«COBMECTHOTO NEHCTBUS): «Onpedenum, ynompeobisaemcs iu cyuecmeumenbHoe
be3 He. ...He numem crumnoy». AHaNIOTMYHBIC PEUEBHIE AKTHI B TPEX yUEOHHKAX
OoJiee parHero nepuoaa He 3aduKkcupoBaHbl. OYEBUIHO, YTO TIO00HAs opma 00-
palleHus HalleJeHa Ha SMOIIMOHANBHOE B3aWMOJCHCTBHE aBTOPOB U YUEHUKOB,
o xoropom nircan K. JI. Yumnuckuii: «IIpuyyaTs AuTs K pasyMHOU Oecerie ¢ KHATOH,
MIPUOXOTUTH K TaKoW Oeceie, Mo HallleMy MHEHHIO, — OJIHA U3 BaXKHEHIIIHNX 3a/1a4
mwkoaey (Ymmuackuid, 1974: 30).

B coBpemeHHBIX yueOHUKAX THUIOBBIE 3a/1aHUs OTYACTH MOBTOPSIOT CTPYK-
TYpY 3a1aHuH y9eOHUKOB MPEABIIYIIEH STOXH: TPUCYTCTBYIOT 33/I1aHUS HA CIIACHI-
BaHue, pa3doop, KOHCTPYUPOBAHHUE, OTHAKO YBETTUUEH 00HEeM 3a/JaHui Ha HaOr0e-
HUE HaJl SI3BIKOM, B KOTOPBIX yUaIIUMCS MTpeIaraeTcsi MpovyecTs (pparMeHT TeKcra,
Ha0JI0/1aTh 32 SA3bIKOBBIMU U3MEHEHUSMH, a 3aTeM c(HopMyIHpoBaTh mpasmiio. Kak
U B y4eOHHKax COBETCKOTO Mepuona, (QUKCHPYIOTCS (HOPMYITUPOBKH 3aJaHUN
B (hopMe MOBEIUTETHLHOTO HAKIIOHEHHUSI: «CRUWUME...», «NPOYUmMAlme...», «03d-
2nagbme MmMeKcm...», «onpeoeiume (Poo, YUCIO, NAOEIHC)», «NOOUEPKHUME...)».
B oTiinume oT cCOBETCKHUX yUeOHHUKOB, JIsl KOTOPBIX XapaKTepPHBI JOCTATOYHO CXKa-
Thle (OPMYJIHMPOBKH 3alaHUM: «Buinuwume 6 cmoibuxk me cyujeCmeumenvhbie,
Komopbvie YnompeOisitomcs mojibko 6 eOUHCMBEeHHOM uucie. B opyeoti cmonbux
gblnUUUMe CYWecmeumenvHvle, YNompeoaaiouuecs u 8 eOUHCMEEeHHOM, U 60 MHO-
arcecmeennom yucney (Illepba, 1946), oObemM TekcTa 3aJaHUll B COBPEMEHHBIX
yueOHMKaxX 3HAUYUTENIBHO PACIIMPEH 3a CYeT BKIIOYEHHus BorpocoB. Hampumep,
«Kakue  cywecmeumenvHvle 8  mekcme — 00pasylom — Clo80COYEMAaHUs
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¢ npunazamenvuvimu? Iloobepume nooxoosawue no CMbICLY NpuideameibHvle
K OCMANbHbLIM CYUWeCMBUMENbHbIM 8 meKcme. 3anuuume 6ce Cl080COYemaHusl.
Mooicem au 00HO u Mo dHce npunrazamenbHoe USMEeHAMbCs No pooam? A cyuecmeu-
menvroe?» (llImenes, 2014). 3ananus B COBpEMEHHBIX Y4eOHMKaX BOCIIPOU3BOIAT
CTHIIb O€CeIbl C aAPecaToM B BUE BOIPOCUTEIHHBIX KOHCTPYKIUH, 3aKaHINBAIO-
LIMXCSl AUPEKTUBON: «Ecmb nu y eac mobumvle knueu? Pacckascume o Huxy.
BrsiBiieH psn 3a1aHUil TBOPUYECKOTO M PEKOHCTPYKTUBHOTO XapaKTepoB, B KOTO-
PBIX yYaluMmcs npeajgaraeTcs MpuIyMaTh WIK BOCIPOU3BECTU HA OCHOBE IOJTY-
YeHHOW MH(pOpMAINH, OTIUCATh KAPTHHY («paccmompume KapmuHy...»), IpeacTa-
BUTH ce0sl B KaKOH-TMOO CUTyalluu U paccka3aTtbh 00 3ToM («npedcmasvme cebe,
Ymo 6bl...»), T.. 3a/IaHUS HATIPABJICHBI HA AKTHBHU3ALIMIO MBICIUTEIHLHBIX TPOIIeC-
COB, MaMATH, BOOOpaxeHus («ompedenume..., noobepume..., nOOymaume...»,
«BCNOMHUME ... »).

OcHoBHO¥ npu HOpMYTUPOBKE 3a/1aHUI KaK B COBETCKHX, TAK U B COBPEMEH-
HBIX y4eOHMKAX, OCTAETCS TAKTHKA MPSIMOTO MOOYXKACHUS, peajn3yeMasi B UMIIe-
patuBe. KocBeHHBIE TaKTUKM NOOYXAECHUS MPEICTaBIEHbl B COBPEMEHHBIX yueo-
HUKaX 3aJaHUsSIMHU TBOPYECKOTO THIIA, paboTOi B mapax, 3alaHUSIMH Ha BHIOOP,
aneJuIMPOBaHUEM K JIMYHOMY OIBITY ajpecara M T.I.

Ananm3 o0beMa KaxJaoro u3 (opMaHTOB (yNpakHEHUS, TEOPHs, 3aaHU)
U3YyYEHHBIX Y4EOHMKOB IMOATBEPKIAET BHIBOJ O 3HAUUTENbHBIX Pa3IHUUsIX B 00b-
€Me TEeKCTOB 33/IaHUI B HOBBIX U COBETCKUX yueOHUKax (puc. 4).

60%

54%
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40%

30%
20%

10%

0%
VrpasKHCHHS Teopusa 3agaHus

- coBeTckHil yuebHuk (1935-1974 rr.)

- COBpeMeHHBIN yuedHuk (2012-2015 rr)

Puc. 4. Jonn n 06bem GOPMaHTOB B TEKCTax COBETCKMX y4eOHMKOB (1935-1974 rr.)
1 y4eBHUKOB HacTosLLero Bpemenn (2012-2015 rr.)*
McTouyHMK: cocrtaeneHo E.H. BynuHoi, M.N. CONHbILKNHON,
10.H. 963eeBoii ¢ ncnonb3oBaHnem nporpammel Microsoft Excel.

Kax Buaum, o0beM TekcTa 3aaHuil B COBpeMEHHBIX yueOHuKax Ha 20 %
MPEBBINIACT TAKOBOM B COBETCKHX, a 00bEM TEKCTa 3aaHui Ha 14 % mpeBbIacT
00bEM TEKCTOB MNpaBuJ M oObsicHeHUil. [Ipu 3TOM Moka3zaTelbHO, YTO UMEHHO
yIpakHEeHUs] B 00euX Tpymmax y4eOHWKOB COCTABISIIOT OONBIIMIA MO 00BeMy
TeKCT: 54 % B coBeTCKUX yueOHUKax U 42 % B HOBBIX, B TO BpeMsl KaK OObsICHEHHUS

23 BpIsSBJIEHO aBTOpPaMH C HMCIOJIb30BAHMEM aBTOMATHUYECKOro aHaiuzaropa Rulingva m mpo-
rpammbl STATISTIKA.
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U mpaBuia (TEOpPHH) 3aHUMAIOT 3HAYMTENBHO MeHbIle oObema: 30 um 22 %
COOTBETCTBEHHO.

Hnniocmpamuenvie ucmounuxu. VINIOCTpaTUBHBIM MaTepHaIOM KaK B TEO-
peTUYEeCKOH, TaK M NPAKTUYECKOM YacTU Y4eOHUKOB MOCIYXHIH HpeuMyle-
CTBEHHO OTPBIBKU U3 IIPOU3BENEHUN pyccKoil nmuTeparypbl. KoanuecTBo aness-
UM K TEKCTaM KJIACCMYECKOW JMTepaTyphl 3HauuTenbHO otiauvaercs: Lllepda
(1946) — 32; lanupo (1935) — 39; bapxynapos, Kproukos (1959) — 73; bapa-
HOB U 11p. (1974) — 84; Jlaneokenckas u ap. (2012) — 102; PeibuenkoBa u ap.
(2014) — 128; Imenes u ap. (2014) — 158; beictpoBa u ap. (2015) — 190.
B kadecTBe WITIOCTpATMBHOIO MaTepuasa JUls 3aJaHUN U yNpakKHEHUI aBTOPbI
yueOHHUKOB 000ux mnepuoaoB npuderart k Tekcram H.A. Hekpacosa, A.C. Ilym-
kuHa U A.H. Toncroro; Bce aBTopsl, kpome A.Jl. [llamupo (1935 r.), ucnons3yrot
tekcTel C.T. AxcakoBa, M.A. KpsuioBa, M.IO. JlepmonToBa, JI.H. Toncroro,
N.C. TypreneBa. B ydeOHukax o0oux mepuojoB mpeacraBieHsl A.A. Brok,
K.I'. TlaycroBckuii, M.M. Ilpumsun, NU.C. CokonoB-Mukuros, ®.1. TroTues,
A.A. ®er, A.Il. Yexos, H.B. T'orons, A. bapro, A.Il. T'aiinap, C.A. Ecenumn,
B.I'. Koponenko, /I.H. Mamun-Cubupsik, C. Muxankos, A.K. Toncroi, K. Yykos-
ckuif, M. Toppkuil. B cOBpeMEHHBIX ydeOHMKaX MCIIOJIb30BAHBI TEKCTHI
B.II. ActadreBa, A. AxmaroBoii, B. bepecroBa, B. buanku, K. Bynbrdesa,
B. Bricorkoro, B. JIparynckoro, H. 3a6onorxkoro, FO. Kazakosa u ap. B coBpemen-
HBIX y4eOHHKax B KaU€CTBE MIUTIOCTPATUBHBIX CTOUHUKOB 3a()MKCHPOBAHBI TAKKE
nepeBoiHbIe TeKCThl, Harpumep, [.X. Annepcena, P. bepuca (Peiouenkona, 2012),
A. Munna (beictpoBa, 2015), 9.T.A. I'odmana, B. T'roro, . dedo, Tx. Ponapu,
I1. Mepume, A. Cent-Ox3toniepu, A. Munkesuua, [1. Tpasepca, M. I'ertyena,
10. TyBuma, M. Kapuma u I'. Tykas (IlImenes, 2014). 3a uckimouenuem A.b. Illa-
nupo (1935) u JI.B. Llep6s1 (1946), aBTOpb! Y4eOHHMKOB aKTUBHO HUCTIONB3YIOT (POJTH-
KJIOPHbIE UICTOYHHMKH: TIOCJIOBULIBL, IOTOBOPKH, 3araJIKu, OACHH, IIECHH.

B kauecTBe MJUTIOCTPATUBHBIX MCTOUHUKOB COBPEMEHHBIE aBTOPHI MpPHUBJIE-
KAalOT U HEeXYJOKeCTBEHHBbIC TEeKCThl. B yueOHmke JI.M. PriGuenkoBoit (2012),
BBINICIIIEM B CEpUU «AKAJIEMHUYCCKUN INKOJIBHBIA YYCOHHK)», HCIIONB3YHOTCS
WUTIOCTPAllMM U3 SHIUKIONEINYECKUX CIIoBapeil, cioBapsi IOHOro ¢uiosora
W SHIMKIoneuu s nereil. B yue6nuke E.A. beictpoBoii (2015), cepust «uHO-
BallMOHHAs IIKOJa», B KAa4eCTBE WJUIIOCTPATUBHOIO MaTepHajia IPUBIIECKAIOTCS
yuebHuku «buonorus», «EcTtecTBO3HaHME», SHIMKIONEIUYECKUE H3AAHUA
«ATnac-onpenenauTensy, «3aHUMaTeIbHO O PYCCKOM sI3bIke», « KHMra npupoas»,
«Yto takoe? Kto Takoii?», «5 mo3Hato mup», «4To ecTh uTO», «SI3bIKO3HAHUE AJIS
BCEX», CIOBapHU PYCCKOTrO si3bIKa. B coBeTCkMX y4yeOHMKaX HEXyJA0)KeCTBEHHbIE
TEKCTBHI HCIIOJIb3YIOTCS KpaifHe PEJIKO: BBISBICHBI (DparMeHTHI U3 y4eOHHKaA 300710~
run 1 BocriomuHanust H.K. Kpynckoit B yuebnuke A.b. Ilanupo (1935), crates
o U.B. Cranune A. bap6toca B yuebnuke JI.B. I1lep6s1 (1946).

Taxum 06pazom, B COBpEMEHHBIX YueOHHKaX HAOII0aeTCsl 3HAYUTEIBHOE 1O
CPaBHEHMIO C MPOLUIBIM BEKOM pacCIIMPEHUE CHEKTpa WILIIOCTPATUBHOIO MaTEpH-
aJla U BKIIIOYEHHE B TEKCThI YIPAXKHEHUH HE TOJIBKO XY10)KECTBEHHOH JINTEPaTYpHl,
HO ¥ TEKCTOB Pa3BUBAIOILEH JETCKOM JINTEpaTypbl U HAyYHO-TIOIYJIIPHBIX TEKCTOB.
[Ipu 3TOM B KauecTBE NCTOYHUKOB BBISIBJICHBI TEKCThI MHOTMX MPEAMETHBIX 00J1a-
CTEU: OT TYMAaHUTAPHOU 10 €CTECTBEHHO-HAYYHOM.
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3aknoyeHue

CoBpeMeHHBIN yU4eOHUK [0 PYCCKOMY SI3bIKY, COXpaHUB OOIIUE C yueOHU-
KaMH COBETCKOI 3I0XU KAHPOBBIE XapaKTEPUCTHKHU, MPUOOpeN psia OTIWYH,
KaCaloIMXCsl COCTaBa WJUTFOCTPATUBHBIX UCTOYHHUKOB, YBEIUYEHUS J10JIU TEKCTOB
3a/laHul, mepexoa OT TAKTUK MPSMOT0 MOOYXICHUS K TAKTUKAM COTPYIHUYECTBA
u koorepauuu. OHAKO MPOBEICHHOE MCCIIEI0BAaHUE PACKPbUIO JUIIb Haubosee
3HAYHUTENIbHbIE CTPYKTYPHbIE PA3IMuMs U3yyaeMbIX TEKCTOB. JleTanusanus BbIsB-
JICHHBIX PA3JIMYUI MpearoiaraeT NpoAOKEHNE UCCIEI0BaHUs B BYX OCHOBHBIX
HarnpaBiieHusx: (1) cucteMHas mapameTpu3anus JEKCHKH U3y9aeMbIX yUeOHHUKOB
110 (a) 4acToTHOCTH; (0) TeMaTuKe; (B) TOHAIBHOCTH; (T) TNIOTHOCTH U (1) pa3HOO0-
pasuio, ¢ OJTHOM CTOPOHBI, U (2) JTEeKCUKO-CUHTAKCUYECKUN U TUCKYPCUBHBINA aHa-
JM3 TEKCTOB TPEX BBIACIAEMBIX B yUeOHUKAX OJIOKOB: TEOPUH, 3aJJaHUN, YIIPaXKHE-
HUH, ¢ Apyrou. [lepBoe BBICBETUT COAEPKATEIbHBIE IIPEAIIOYTEHUS aBTOPOB IBYX
3M0X, a TaK’K€ M3MEHEHHUS B CJIOXHOCTU Ipe/laraéMbIX HIKOJbHUKAM TEKCTOB.
Bropoe HanpasnieHre criocoOHO ONpeIeNuTh XapaKTePUCTUKU PA3TUUHBIX TUIIOB TEK-
CTOB U CTaTh OCHOBOI aBTOMaTH4YE€CKUX TAKCOHOMMIA OOJTBIINX S3bIKOBBIX JAHHBIX.
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Abstract. The relevance of studying the linguistic parameters of the text in the Russian
language textbook as a separate genre is determined, on the one hand, by the absence of clear
linguistic criteria for a standard textbook in Russian studies, and on the other hand, by the in-
creased criticism of the textbook language after the revision of the Federal State Educational
Standard. The research is aimed at identifying differences and similarities of Russian language
textbooks for 5™ graders published in 1935-1974 and 2012-2015. Consistent description, anal-
ysis of their structure, content, and language with methods of corpus linguistics, text analytics
and automatic profiling with RuLingva analyzer confirmed our hypothesis that representing the
same genre, Russian language textbooks of the two historical periods have linguistic differ-
ences. The authors proved that the composition common to all textbooks — linguistic theory,
texts of assignments and exercises, artistic and educational texts of exercises — varies signifi-
cantly in size and communicative strategies. Compositional similarity realized in all textbooks
in sequential arrangement of theory and exercises, is not found only in the oldest textbook of
1935 by Shapiro, which has separate chapters for rules and exercises. The modern textbooks
differ mostly in texts of instructions which are 2.5 times longer than in Soviet textbooks; their
motivational questions have a tendency to dialogism. Directives in Soviet textbooks contain
traditional incentives in the form of direct verbal imperatives. Illustrative sources of modern
textbooks are more various and include research texts from humanities, natural sciences, and
turn-of-the-century fiction. Much more diverse typography of modern textbooks contributes to
text comprehension. The prospects of the study imply identifying the content preferences of the
authors of textbooks of the two periods and systematic parameterization of the textbooks vo-
cabulary, its lexical-syntactic and discourse analysis.
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JInureucTuyeckoe npodunupoBaHme
y4eOHbIX 1 Xy[,0)KECTBEHHbIX TEKCTOB

K.B. Bopouun = ®.X. UcmaeBa'?, A.B. JlanunJjioB

Kazanckwii (ITpuBomkckuid) denepanbHblii YHUBEpCUTET, Kazaus, Poccuiickas Dedepayus
P voronin.konstantin@outlook.com

AnHoTaums. VccnenoBanue NpoBeeHO B paMKax TEKCTOBOW aHAJIUTHKU KaK OJHOTO
W3 CTPAaTEerMuecKWX HAIpPaBICHUNA COBPEMEHHOW POCCHUCKOW JIMHTBUCTUKH W TIOCBSIIECHO
JUHTBICTHYECKOMY TPO(OMINPOBAHUIO YICOHBIX U XYA0KECTBEHHBIX TeKCTOB. OnpeaeneHue
KAHPOBOH crelU(UKU TEKCTOB BOCTPeOOBAaHO Jisl pa3pabOTKH aBTOMAaTHYECKUX MPOrpaMM-
HBIX KOMIUICKCOB U 0Opa0OTKH OONBIINX S3BIKOBBIX TAaHHBIX. Llesb mccimenoBaHusl COCTOHUT
B BBIIBJICHUH JHAINIa30HOB 3HAYEHHI JIMHTBUCTUYECKUX ITapaMeTpOB, TO3BOISIOMNX Audde-
peHIMpOoBaTh yueOHbIe (BTOPUYHBIE) U XYJOXKECTBEHHBIE (NEpBUYHBIE) TeKCTHL. Mccienopa-
HUE BBINOJHEHO Ha MaTepHaie 72 TeKCTOB Ouorpaduii u3 yueOHHKOB MO PyCCKOMY SI3BIKY Kak
HHOCTpaHHOMY U 90 OTPBHIBKOB M3 MPUKIIOUCHUSCKUX paccka3oB. Beibop st m3ydeHus on-
MO3ULUH KaHPOB 00ycIoBNeH (1) BEICOKOM CTENEHBI0 HAPPATUBHOCTU U JUHAMUYHOCTH 000-
ux; (2) GyHKIMOHANBHBIMU Pa3IUYUSMU: HAIICIEHHOCThIO OMorpaduu Ha WH(HOPMATHBHOCTD
U IPUKITIOYCHUN — Ha pa3BiedeHust. OOl 00beM HCCIIeI0BATEIECKOTO KOPITyca COCTaBUI
120932 cnoBodopm. B uccnenoBanuy UCIONB30BaHbl 1Ba HHCTPYMEHTa 00pabOTKU JTaHHBIX:
(1) ¢ momomrsio matdopmel Rulingva paccunThIBaIN 3HAYCHUS JTMHTBUCTHYECKUX ITapaMeT-
poB; (2) mporpamMmmy STATISTIKA ucnonb30Baiu sl BbISBICHHS CTATUCTHYECKU 3HAYHMBIX
pasnuuuii u3yyaembIx TekcToB. OIpeneneHo, YTo CIUCOK napaMeTpoB, auddepeHunpyrommx
TEKCThI Ouorpauif U MPUKIIOUCHUH, BKIIOYAET TTI00aTbHBIE U JOKAJIBHBIC TTOBTOPHI CYIIe-
CTBHUTEIIFHBIX M apTyMEHTa, TUCTPHOYLINIO UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B MIPEIIOKHOM U POIH-
TEJNBHOM Majiekax, AUCTPUOYLHMIO TJIarojioB MPOLIENIIero U HACTOSIIEro BpeMeHH. BrisBiie-
HO, YTO TIOBTOPBI CYIECTBUTEIBHBIX U apIyMEHTa CIIOCOOCTBYIOT BBICOKOIl CBSI3HOCTH TEK-
CTOB Omorpaduii, YTo peayn3yeTcsi B HOMHHAIINH KaXKIOTO CIEAYIOMIEro COOBITHS KHU3HU de-
JIOBEKa B CBSI3W C MPEIBIAYINUM. POIUTENBHBIN Magex mpeBatupyer B Ouorpadusax mo mpu-
YMHE WCIONb30BaHMS HOMUHATHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUIl CYIIECTBUTENBHBIX. llepcrexTuBa
HCCIICIOBAHUS BUIWUTCS B THIIOJIOTHH JKaHPOB, OCHOBAaHHOM Ha JIMHIBHCTHYECKOM NPOQIIIH-
poBaHNH O(MUIMANTBHBIX W JIMYHBIX OWOrpaduii, ¢ OJHOH CTOPOHBL, M HPUKIIOYCHYESCKUX
poMaHOB, ¢ apyroil. OTAeNnbHBINA acleKT JalbHEHIINX MCCIeIOBaHUN B M3ydaeMol obiacTu
COCTaBJISIET WHCTAJUIALMSA MaTpPUI 3HAaYCHUW B TEKCTOBBIH mpodaiinep Rulingva c¢ menbro
aBTOMATHU3AIMU JIMHTBUCTUIECKOTO PO(QUINPOBAHUS TEKCTOB.

KiroueBble ciioBa: pycckuil s3pIk Kak mHOCTpaHHbIH, PKU, 6uorpadus, npukItoYeH-
YeCKHi pacckas, KOPIYC HCCIENOBAHHS, JIMHTBUCTHYECKAs JKCIEPTH3a, S3BIKOBOW aHAJM3,
JKaHp, CBSI3HOCTh
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C. 555-578. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-4-555-578

BBepeHue

ABtomaTnueckas nuddepeHIranus KaHPOB PACCMATPUBACTCSI B COBpE-
MEHHOM JIMHTBUCTUKE B LIEJIOM U B TEKCTOBOI aHAJUTHKE B YaCTHOCTU KaK MHO-
rOIJIaHOBasE M CJIOXKHAs 3a]ava, MOCKOJBKY MapaMeTphbl, MO KOTOPHIM MOKHO
pasrpaHUYMBaTh MMCbMEHHBIE JKaHPBI, BECbMa MHOTOUYMCIICHHBI. JKaHp, omnpene-
JSIEMBI KaK «TEMAaTHYECKH, KOMIIO3ULMOHHO U CTUIMCTUYECKU YCTOWYUBBIN THUIL
tekctay (Democrok, 1997: 107), xapakTepu3yeTcsi Ha OCHOBE psijia MPU3HAKOB:
(GyHKIMA, aBTOpCKask MHTEHIMS, ¢opMa, CTPYKTypa, TeMaThka, 00beM, mpobiie-
MaTHKa, CIOCcOOBI Tepeaaun MHQOpMaluK, BRIpAKEHHE CYOBEKTHBHOCTH, 00pa3
aapecaTa ¥ agpecanra, curyauus u np. (Craunenko, 2016). AKTyalbHBIM B paMKax
poOJIeMaTHKH XKaHPOBOU AU EepeHITUAINN SBISICTCS JIUHTBUCTHYECKOE TTPOdu-
JUPOBAHUE, KOTOPOE KAaK JTMHTBUCTUYECKAS METOJOJIOTHSI IMEET IENIbI0 HE TOJb-
KO CO3[]aHH€ JIMHTBUCTUYECKOTO «IPOdUiIs» TEeKCTa ONpeesIeHHOro THMa/sKaHpa,
HO W BBISBJICHHE 3HAUEHUH MapaMeTpOB-AMCKPUMUHAHTOB, HA OCHOBE KOTOPBIX
HCCIIeIoBaTeNlb BPYYHYIO HJIM aBTOMAaTUYECKU MOXKET AP PEepeHInpOBaTh TEKCTHI
pa3HBIX XKaHPOB M THUIIOB, a TAK)KE TEKCTHI, PUHAIJICKAIINE PA3HBIM aBTOpaM.
JIunrsuctuyeckoe NpoUIMpPOBAHUE BKIIOYAET PAJ MCCIEAOBATEIbCKUX MpOIe-
nyp: (1) cHauana «mMOACYUTHIBACTCS KOJTUYECTBO BXOXKICHHUH B TEKCT OOJIBIIOTO
KOJMYECTBA SI3BIKOBBIX NPU3HAKOB, OOBEKTHBHUPYEMBIX JIMOO B OTIEIBHBIX
JJIEMEHTax, JIN00 B KOMOMHAIIMIX 3JIEMEHTOB; (2) 3aTe€M 3T MOACYETHl HOPMAITH-
3YIOTCS JIsl TOTO, 4TOOBI (3) OOHAPYKUTh M KOJUYECTBEHHO OIEHUTH PA3IMUUs U
CXOJICTBA B TEKCTAX Pas3IM4HbIX kaHpoB 1 THHOB (Van Halteren, 2004 ).

Crnenyet npu3HaTh, YTO NMPU OOIIUPHOM OMBITE TAKOTO POJAA MUCCIIETOBAHUMA
Ha Mmarepuane eBponeiickux s3bikoB (Swales, 2004; Mendhakar, 2022), paGoTbl
B JaHHOM 00JIaCTM Ha MaTepuaje PYCCKOIO s3blKa BECbMa HEMHOTOUYMCIICHHBI
(JIurBuHOBa u 1p., 2013; YUypynuna u ap., 2023; Solnyshkina et al., 2024). OcHo-
Bbl JIMHIBUCTHUYECKOW TMapaMeTpu3aldyd TEKCTOB OBbLIM TONOXKeHb B 1986 T.
J1. baiitbepom, koTopslii Briepsble (1) BBIABUHYI NPEANOI0KEHUE O BOZMOXKHOCTH
npouIMpoBaHus TUTA (WK JKaHpa) TeKCTa Kak (DYHKIIMH IMapaMeTpU3aiii TeK-
cta (Biber, 1986), a 3atem (2) pa3paboTan OCHOBHI MHOTOMEPHOTO (MHOTO(aK-
TOPHOTO) METO/1a KaHpoBOro BaprupoBanus (Biber, 1988). Anamorudnsie uccie-
JIOBaHMSI OCYILIECTBIISIIOT KaK 3apyOexHble, TAK U POCCUNMCKHE YUEHbIE, CTPEMSICh

! TlepeBoa Ha PyCCKUH A3BIK 3/1€Ch U JAJIEE OCYIIECTBIEH aBTOPAMH CTaThH.
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napaMeTpu3upoBaTh NMUCHMEHHBIE TEKCThI B OIIO3UIMH K YCTHBIM, Yy4eOHBIC
B onmo3uiuu K HayuHbM (Mendhakar, 2022; Cupotununa u ap., 1983; Koxuna,
1999). MuoromepHbIil (M1 MHOTO(AKTOPHBIN) aHAJIN3 UCHOIb3YETCS B KOMITBIO-
TEPHOW JMHTBUCTHKE JUIS BBISBICHUS KAHPO-CIEUU(UIECKUX XaPaKTEPHUCTHK,
MO3BOJISIOIIMX KJIACCU(HULUPOBATH THITBI TEKCTOB U JKaHPbI C IOMOIIIBIO OFpPaHUYEH-
HOTO YKCJia TMHTBUCTHUYECKUX NTapameTpoB (JIutBuHOBa U 1p., 2013; SH, 2023).

YdeHble TPU3HAIOT, YTO JIMHTBUCTUYECKOE MPOPIINPOBAHIE M TTapaMeTpH-
3aLus TeKcTa BechbMa BOcTpeOoBaHbI B psae obOnacreidt (Manning, Schiitze, 1999;
Mendhakar, 2022), a coBpeMeHHbIE allTOPUTMBI 0OPAOOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA
YCIICITHO HCIIONB3YIOTCS KaK JUIS WACHTU(UKAIMH JTHHTBUCTHYECKUX TIEPEMEH-
HBIX, CHEUU(UYHBIX JUIS OINpPENEJIEHHOIO TUIAa TEKCTa, Tak M A pa3pabdoTKu
KJ1acCU()MKALMOHHBIX A3BIKOBBIX Mojeneit (Brunato et al., 2020). OcobeHHOCTBIO
COBPEMEHHOTO dTara Pa3BUTHS JaHHOW 00JIACTH SBIISIETCS W TO, YTO MPOPUITHPO-
BaHME TEKCTa / aHpa, T.€. ONpe/eJICHNEe TEeKCTOBBIX 1IA0JIOHOB, KOTOPBIE MOTYT
OBITh MCIIOJIB30BAHBI JISI KJIACCU(UKALIUY TEKCTOBBIX )KaHPOB WJIM TUIIOB, 00s13a-
TEJBHO BKIIFOYAET HUCIOJB30BaHWE cTathcThdeckux metozioB (Paltridge, 1994;
Van Halteren, 2004).

CoBpeMeHHass TpaauUus >HKAHPOMETPUUECKHX MOJIXOJO0B 3aKII0YaeTCs
B BBISBJICHMHM KaK HanOoJiee 3aMETHBIX, TaK M HamOojee peAKUX MPHU3HAKOB
B Tekcre (Dell'Orletta et al., 2013), npu 3ToM 0coboe BHMMaHUE U HHTEpEC
YUEHBIX COCPEOTOUYEHBI Ha BBISBICHUH 3aKOHOMEPHOCTEH B MUHUMAJBHO BO3-
MOXHBIX cerMeHTax Tekcta (Montemagni et al., 2013). OtnenpsHoe HanpaBieHUE
JUHTBUCTUYECKOTO MPOPUINPOBAHNUS — BBISBIEHHE HAOOpa rpaMMaTHUECKUX U
CUHTAKCHMYECKHX TIapaMeTpOB TEKCTa, IUArHOCTHPYIOIIUX JHMYHOCTH aBTOpa
(JIutBunHoOBa 1 n1p., 2013).

B pamkax coBpeMeHHOW MapaJurMbl JIMHIBUCTUYECKOTO MPOPHIUPOBAHUS
napaMeTpu3alusl pacCMaTpUBAETCsl KaK KIII0Y HE TOJBKO K KAHPOBOMY NMPOdUiIn-
POBaHUIO, HO U K OOBEKTHBHOHN OIIEHKE JIMHTBUCTHUYECKOW CIIOKHOCTH TEKCTa U
KOTHUTHUBHBIX TpyJIHOCTeH s pecrioHneHTta (Andreeva et al.,, 2020; Ivanov,
Solnyshkina, 2020; Sakhovsky, Solovyev, Solnyshkina, 2020; Ismaeva, Tomin,
Sharifullina, 2023).

B mpencraBieHHOM HCCIETOBAHUU MBI TECTHPYEM T'MIOTEe3y O TOM, YTO
JUHIBUCTUYECKHE MapaMeTphbl, PUCYyIINe XKaHpy Ouorpaduu, MoryT ObITh CBE/IE-
HBI K KOHKPETHOMY CIHCKY W UMEIOT CTPOTO ONpE/esICHHBIE JAUANa30Hbl 3HaYe-
HUM, OTIMYAIOIHUE UX OT TEKCTOB NPUKIIOYCHUM. OYEeBUAHO, YTO CTUIMCTHYE-
CKO€ BapbHUpoBaHUE Ouorpauil pazIMyHOrO THIA, TAKUX Kak Omorpapuieckoe
acce, Ouorpaduueckas cpaBka W JTOKYMEHTAIBHO XYJI0XKECTBEHHasl Omorpadust
(Cadonona, 2018), neTepMHUHUPYET IUPOKUE AUANA30HBI METPUK JIMHTBUCTHYE-
CKMX MapaMEeTPOB TEKCTOB JAHHOTO YXaHpa, UMEHHO IOATOMY 3ajada HACHTU(U-
Kalliy caMoro CIMCKA apaMeTpPOB U JUAMa30HOB UX METPUK BUIUTCS KaK TPYy.-
HOBbINOJHUMAs. OnHAKO, €clu peuyb uAeT 00 «oduuuanbHOU Onorpadum»
(An, 2023: 7), ucoap3yeMol B MpenojaBaHUU S3IKOB BOOOIIE W PYCCKOTO Kak
uHoctpanHoro (PKHM) B 4acTHOCTH, TO JOTMYHO MPEATNONIOXKUTh, YTO Onuorpaduun
KaK BTOPUYHOMY, CKOHCTPYHPOBAHHOMY JIJIsl YI€OHBIX 1eJIel )KaHpy CBOHCTBEHEH
Oonee y3kuil quana3oH METpUK. J(OMOTHUTENBHBIM aprTyMEHTOM B MOJIb3Y €IUHO-
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o0pa3us M CTaOMJIBHOCTU 3HAYEHH JIMHTBUCTHUYECKUX HapaMeTpoB Ouorpadui,
HCIIOJIb3YEMBIX B MPENoaBaHNM, MOXKET CIY>KUTh YUYUThIBaEMasl pa3padoTunKaMu
CJIOHOCTB, COOTBETCTBYIOMIAss ycraHoBieHHOW B PKU mikane (3meMeHTapHBIH,
6a30Bblii, IePBbIi U T.1.%).

Bo BropoMm nmecatunerun XXI B. 6uorpaduu BeIIAIONIUXCA JTUYHOCTEH —
OIUH U3 Hauboiee BOCTPEOOBAaHHBIX >KaHPOB. A.A. XOJHMKOB OIpenenserT
ouorpaduio Kak «OJUH U3 CIIOCOOOB MO3HAHUS M PEKOHCTPYKIIUU JIUYHOCTH B €€
CTaHOBJICHUM W pPa3BUTHM», a B KadyecTBE BEIyILIEH >XaHPOBOH 0COOEHHOCTH
BBIICNISIET «CTPEMJIEHHE TPEThEro JIMIA BOCCO3AAaTh CIIOBECHBIMU CPEICTBAMU
LEJOCTHBIA TPOIECC CTAHOBJICHWHU, PA3BUTHUS U JEATEIHLHOCTH HCTOPUYECKOM
muaHoCTH» (XoymkoB, 2016: 50). B coorBercTBUU ¢ cuTyarueit u cdepoii odie-
HUs OnorpaduyecKre TEKCTHl KIACCU(PUIIUPYIOTCS Ha TPH TUIA: OPHUIIHATBHBIC,
NpUBaTHBIC U XyAOKecTBeHHbIe Ouorpaduu (Su, 2023). Odunmansabie Ouorpa-
¢bun anpecyrorcs HIMPOKON ayAMTOPUU, OIHUCHIBAIOT >KW3Hb U JOCTHXKEHHUSA
W3BECTHBIX JIIOJICH WU TpeAHa3HaueHbl AN O(UIHATBHOTO TOKYMEHTAIBLHOTO
cBuzerenbeTBa. [IpuBatHbie OnMorpaduu mpencTaBiieHbl B THEBHHKAX, MMHAChMaX,
Oomorax u T.4. XyIOXXECTBEHHBbIe Ouorpaduu HMEIOT CYOBEKTHBHYIO OKPACKY
aBTOpPA, BBIMBICEIN, OLEHKH U 3MOIMOHAIbHOE BhIpaxenue (Sx, 2023). MHoroo0-
pasue odumnuanpHO Ouorpadum Kak >KaHpa TWPEACTABICHO Ouocpagueli-
cnpaekot, Ouoepaguueckum ouepkom u oOuoecpaguueckum scce (Edpemona,
2016). Cpenu OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB OHOrpaduii ydeHble BBIIACISIOT
JUHEHHYIO CTPYKTYPY, IAOIOHHOCTh M KIUITUPOBaHHOCTH (Tepmyrosa, 2011).

Onpenensist npukitoueHue Kak xaHp, M.M. baxTuH yTBepkaai, 4To «OHO
W3MEHSIET peajibHOEe TeUEHHE BPEMEHH, C)KUMAET €ro: BpeMs JIBUXKETCs ObIcTpee,
MOYTH HE MEHsIsI IEPCOHaKEH; OHO pa3/esieHO Ha Psii KOPOTKUX OTPE3KOB (IIpH-
ximroueHui)» (baxtun, 1975: 157). XapakTtepHoil 0COOEHHOCTBIO TMPHUKIIOYEHYE-
CKHX pAacCKa3oB SIBISIETCSl OBICTpas CMEHa JEWUCTBUN, OOCTOATENBCTB, COOBITHIA,
B KOTOPBIX Tepoil He aymaer o Oymymieil cyap0e m KuBeT HacTosmuM. Bee 3o
TpeOyeT ompeeseHHON (HOpMBI XyH0KECTBEHHOTO MpoHu3BeaeHUs. B mpukiro-
YEHYECKHX PACCKa3ax MOHATUS «BPEMEHM» U «MeCTa» 4acTo ycinoBHbI (CaBUpOBa,
2017). B cumy 3TOrO XaHp MPUKITIOYESHYECKOTO paccKaza pacCMaTPHBACTCS Kak
COCTaBHAsl YacTh JKaHpPA «TPABEJIOT», XapaKTEPU3YIOIIEro MyTEIIeCTBUS T€pPOEB.
DNeMeHTH IPUKIIIOYeHUH B TAaHHOM >KaHpe M300WIYIOT JEHCTBHSIMH U CMEHAMHU
nokanmii (A6aynBaxuny, 2014).

KonkpetHsie ucciedoeamenvckue 6onpocsl, IOCTaBICHHbIE B UCCIIEI0BAaHUU:

1) KakoBbl TMHTBUCTHYECKHE MapaMeTpbl-AUCKPUMUHAHTHI, TO3BOJISIOINE
YCTQHOBUTH pa3Inyusl MEXIy (a) yueOHbIMH TeKcTaMu Onorpaduii, ¢ 0JJHOH cTO-
pOHBL, U (0) Xy10)KECTBEHHBIMHU TEKCTaMHU (TTPUKITIOUCHUSIMHU )?

2) KakoBsl <OKaHPOBBIC JUana3oHbl 3HaYeHUI napaMeTpoB-
JMCKPUMHUHAHTOB ISl yKa3aHHBIX )KaHPOB?

Lenbp mucciaenoBaHusi — BBIIBUTh 3HAYCHUS IKAHPO-PAZTUUUTEIHHBIX
napaMeTpoB YUeOHBIX TEKCTOB OMOTpaduii U MPUKITIOUEHYECKUX PAaCCKa30B.

2UHcTUTYT pyccKoro s3bika u KynbTypel MIY  um. M.B. Jlomonocosa. URL
https://test.irlc.msu.ru/trki/ (nara oopamenus: 21.03.2024).
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MeToabl u MmaTepuarsbl

Aneopumm uiccienoBaHus BKIIIOYAN MATH 3TanoB: (1) co3manue u npegoOpa-
00TKa KopIyca HcciaeIoBaHus — TeKCTOB Ouorpaduii u3 yuebHukoB nmo PKU u
TEKCTOB MPUKIOYEHUECKUX PACCKa30B; (2) 0TOOp TEKCTOB C COOTBETCTBYIOLUIMMU
3HAYeHUSIMU YUTA0ENbHOCTH; (3) pacueTsl 3HAUYCHUH JIMHTBUCTUYECKUX MapaMeT-
POB TEKCTOB; (4) HOpMAaNTU3AIHsI OTAETBHBIX TapaMeTPOoB I (5) UACHTHPHUKAINN
CTAaTUCTMYECKH 3HAYMMBIX pPa3lIU4YMi JIMHTBUCTHUYECKUX I1apaMeTPOB TEKCTOB
JIBYX pa3HbIX >KaHpPOB U (6) ompejelieHUWE OUaNa30HOB 3HAUYEHUN MapamMeTpOB-
JTUCKPUMHUHAHTOB aHPOB.

Ha smane I daiinst B popmare pdf Obutn kOHBepTHpOBaHEI B txt dopmar.
KaxoMmy TekcTy nmpucBauBaics KoJ, COJep)Kallnil ykazaHue Ha aBTopoB (AnNa —
B.E. AntonoBa, M.M. Haxa6una), ypoBeHs BiasieHus a3bikoM no CEFR? (A1-C2),
xaHp (Bio), 00bekT Ouorpadguueckoro onucaHus, ToA U KOJIMYECTBO CIOBOPOPM.
B kox (aiinoB npuKIFOUeHYECKUX pacCKa30B BOILIM 30HBI aBTOPOB, jkaHpa (Adv),
roga, KoiauuecTBa cioBodopM. Kopmyc NmpHKIIOUEHUECKUX pPacCKa3oB POCCHIA-
ckux aBTOpoB 1920—1990 rr. cocTaBmsiIcs B X0/€ pealu3aiii IpoeKTa Mo u3yde-
HUIO *KaHpoBoil cienuduku Tekcta (Solnyshkina et al., 2024). ITockonbky gocTo-
BEPHOCTh PacueTOB 3HAUEHU MapaMeTpPOB JIOCTUTAETCsl TOJIbKO B TEKCTE, JJIMHA
kotoporo He npesbimaer 1000 caoBodopm (Biber, 2006; Baxpymesa u np., 2021;
ConoBbeB U ap., 2022), pacyeTsl METPUK JTUHIBUCTUYECKUX MapaMETPOB TEKCTa
MPUKIIIOYEHYECKOT0 paccka3a ObUIM CEerMEHTHpOBaHbl Ha (parmeHTsl mo 1000
cioBodopm®,

Ha smane Il xaxnaplii TEKCT HCCIENOBATENbCKOrO Kopmyca (Omorpadun
n = 72, npuxmouenus n = 90) 6bI1 MpoaHanu3uposaH Ha miatgopme RuLingva’
C LENBI0 ONpeAeNeHUs HMHJEKca 4uTabelbHOCTH. BBIABIEHO, YTO NpeuMyile-
CTBEHHOE OOJIBIIIMHCTBO TEKCTOB B KOJUICKIIMM HMEIOT 4YHTAa0eIhbHOCTh 68,
T.€. COOTBETCTBYIOT KOTHUTUBHOMY BO3pacTy 4MTaTeleil ¢ ypoBHEM 00pa30BaHUs
6—8 xyaccoB oOmiepoccuiickoi mKoJyibl. VIMEHHO MOATOMY Marepuasnl JaHHOIO
HCCIIEOBAaHUSl COCTAaBMIIM TEKCThl co cpeaHuM uHaekcom FKGL = 7 + 1.9.
Nunexc FKGL paccuutsiBancs mo ¢popmysie

0,36 x CHIT+ 5,76 x CAC — 11,97,
rae CHAIl — ato cpenusis nnuHa npeioxenus B cioBax; CIAC — aTo cpenssst
JuihHa cioBa B ciorax (Solnyshkina et al., 2018).

[Tockonbky MHAEKC 4YUTAOETBHOCTU TMO3BOJSET OCYIIECTBUTH OTOOP TEK-
CTOB, HMEIOIIUX MPUOIM3UTENBHO OJUMHAKOBYIO TPYIHOCTb BOCIPHATHA,
T.€. NpPEeJHA3HAYEHHBIX JUISI OJHOM YWTATENbCKOW ayAMTOPHUH, BCE OCTaJIbHBIE
TEKCTbl ObUIM HMCKJIIOYEHBI U3 McciieqoBaHus. B (uHanbHBINA KOpITyCc HccienoBa-
HUS OBUIM BKIIOYEHBI 72 Oworpaduueckux Tekcta (Tadn. 1), W3BICYEHHBIX
u3 17 yuebnukoB PKU, u 90 ¢pparMeHTOB M3 TEKCTOB 7 MPHUKIIOYEHYECKUX pac-
cKka3oB (Tabu. 2).

3 CEFR, Common European Framework of Reference — O6mieesponeiickas mkana ypoBHei
Bragenus s3pikoM. URL : clck.ru/3Cqwgj (nara obpaienus : 21.03.2024)

4 RuLingva. Segmentatorus. URL : https:/rulingva.kpfu.ru/chunkizer (mara oGpamenus :
21.03.2024).

5 RuLingva text profiler. URL : https://rulingva.kpfu.ru/ (nata o6parmenus : 21.03.2024).

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI UICCJIEJIOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 559


https://rulingva.kpfu.ru/chunkizer
https://rulingva.kpfu.ru/

Voronin K.V., Ismaeva F.H., Danilov A.V. 2024. Russian Language Studies, 22(4), 555-578

Tabmya 1
Moakopnyc 6uorpadpumii PKU
Kop TekcTa KonunyectBo TekcToB Konunyectso cnosodopm
AnNa_A2° 3 1170
AnNa_B’ 6 2718
Ag_A2° 1 234
A?:B29 6 2588
BeLu A27 1 380
BoAg C1" 3 1595
FiDm_A27 1 142
Gr A2" 11 5015
JaSu C2" 5 1196
KaFr B2"® 1 291
Lci® 7 5750
Mo _B1" 1 215
MoSi A1 3 1187
OdNo_A1B2"™ 8 2785
Sa C1® 6 1512
ShKu B1” 4 2366
TiKo B1% 5 1696
WNTOrO 72 30840

6 3nech u janee B paboTe MCMONBL3YETCS ABTOPCKAs MAPKUPOBKA YYEOHMKOB KOpITyca OYKBEHHO-
YUCJIOBBIM KOAOM, COOTBETCTBYIOIIUM I'OAY 06yqel-11/1$1 1 Ha4YaJIbHBIM 6yKBaM (baMl/lJ'lI/lﬁ JBYX II€PBBIX aBTO-
poB. Aumonoea B.E., Haxabuna M.M., Toncmuix A.A. lopora B Poccuro : yueOHUK pyc. 513. : 0a30BbIi ypo-
BeHb. 4-¢ u3a. M. : [IMO MI'Y um. M.B. Jlomonocosa ; CII6. : 3naroycr, 2009. 256 c.

7 Aumonoea B.E., Haxabuna M.M., Toncmeix A.A. Jlopora B Poccuio : yueOHHK pyc. f3. :
HepBbIA ypoBeHb : B 2 ToMax. 4-e u3. CII0. : 3naroyert, 2012. T. 2. — 184 c.

8 Adeeesa A.1O., Kacaposa B.I". YKusub Benukux spaueit. U. 1. M. : MAJIH, 2011.

® Apxunoea JI.B. M1 sxxuBem B Poccun : yue6.-meron. nocobue. TamGoB : U3n-o Tam6. roc.
TexH. yH-Ta, 2007. 88 c.

0 Bensiesa I'.B., Jlyyxas H.D. S nunly 1o-pyccku : NocoOMe MO MUChMY : KH. JUISl CTYEHTOB
6a30Bblii ypoBeHs. M. : pen. U3n. Coser MOIL MTI', 2008. 150 c.

Y Bouuna T.I"., Azeeca I0.B. O6cyxkaaem, pa3sroBapuBaeM, CIIOPUM : yueb. mocobue 1o pyc. 3.
[t MHOCTp. cTyAeHToB. Kazans : M3a-Bo Kaszanb yH-1a, 2014. 144 c.

12 @unazuna FO.B. Pycckuii a3bIK Kak MHOCTPAHHBIH : MOCOOME 110 YTEHHIO : yueb. mocobue.
CII6. : HUY UTMO ; NXubT, 2014. 81 c.

B I'peuuxo T.A. u Op. Pycckuii 3bIK KaK MHOCTPAHHBIN: BEMKUE yIeHbIE. TE€KCTHI JUIS YTEHUS U
00Cy’XKIeHHs : METOJUYECKUE PEKOMEHJAlUK A MHOCTPaHHBIX CTyAeHTOB. Butebck : BI'Y umenu
I1.M. Mamepoga, 2021. 52 c.

4 )Kaymumosa B.K., Cytonbaesa A.2K. Pycckuii s3bIk : yueOHOe mocobue. Akrobe, 2020. 186 c.

15 Kasaxoea O.A., @pux T.5. TIpakTHKyM TI0 KyJIbType PEYEBOT0 OOILEHUS HA PYCCKOM SI3BIKE :
yue0. nmocobue. Tomck : M3a-Bo Tom. monurex. yn-ta, 2009. 136 c.

16 Jlumeunoea JI.5. buorpaduu y4eHbIX-MEINKOB : y4e0. NOCOOME IJIsi MHOCTP. CTYICHTOB M€,
By30B. M. : Aii [Iu Ap Menua, 2021. 94 c.

17 Mosenosa M. HoBblii cyBeHHp : y4eOHVIK : pYCCKHiA sI3bIK 1y1st nHOCTpaHties. M. : Mozi-House, 2019. 180 c.

8 Mockoexun JI.B., Cunvéuna JI.B. Pycckuil s3bIK | y4eOHHK JJIsi HHOCTp. CTYIEHTOB MOJTOT.
¢ax. CII6. : CMUO Ipecc, 2006. 528 c.

% Oounyoea P.U. Vicropus pycckoii nureparypbl X—XXI BB. : 1JI1 MHOCTp. y4-csl IOATOT. (aK.
CII6. : 3naroycrt, 2022. 343 c.

2 Cannuxosa A.B. Pycckue ydeHble-MeIUKH : yueb.-MeTo1. mocobue. Munck : BTMY, 2014. 48 c.

2 [Ilycmuxosa B.T. Pycckuii s3bIk 11 Bac. IlepBblii cepTHOUKAIMOHHBIH YPOBEHD : y4eOHUK
PYCCKOTO s3bIKa I HHOCTpaHHBIX yuanmxcs / nog pen. T.B. Illycruxosoii, B.A. Kynakosoii. 2-e u3n.,
jon. M. : PY]IH, 2009. 319 c.

2 Tumogpeesa U.M., Koowcesnuxosa M.H., Anéwuveea H.H., Pviuazosa JI.B. Yuumcs mepecka-
3bIBaTh TEKCTHI : yued. mocodue 1o pyc. si3. i HHocTp. yd-ca. M. : MAJIU, 2017. 96 c.
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Table 1
Subcorpus of RFL biographies
Text code® Number of texts Number of tokens
AnNa_A2 3 1170
AnNa BT 6 2718
Ag A2 1 234
Ar B2 6 2588
BelLu_ A2 1 380
BoAg_C1 3 1595
FiDm_A2 1 142
Gr A2 11 5015
JaSu_C2 5 1196
KaFr B2 1 291
Li C1 7 5750
Mo _B1 1 215
MoSi A1 3 1187
OdNo_A1B2 8 2785
Sa C1 6 1512
ShKu_B1 4 2366
TiKo B1 5 1696
TOTAL 72 30840
Tabmya 2
Moaxkopnyc NPUKIIOYEHYEeCKNX PpacCKa3oB
Kop TekcTa KonnyecTBO CEermMeHTOB Konuuecteo cnosodopm
Pl 1973* 21 21007
St_1974% 2 2004
Vu 1975* 12 12023
Bo_19847 22 21995
Ga_1990* 23 23054
Kn 1990 4 4022
Ch 1991% 6 5987
NUTOro 90 90092
Table 2
Subcorpus of adventure stories
Text code®' Number of texts Number of tokens
PlI_1973 21 21007
St 1974 2 2004
Vu_ 1975 12 12023
Bo_1984 22 21995
Ga_1990 23 23054
Kn_1990 4 4022
Ch 1991 6 5987
TOTAL 90 90092

2 Hereinafter in the research the authors K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov developed
a code for the textbooks comprising a letter and a number to mark the family names of the textbook

authors and the grades.

2 IMomnuxos A.H. Monmuanusoe mope. Kanuuunrpan : Kanvuauurpan. ka. usa-so, 1973.
25 Cmenanos B.A. Benox Ha BonHe. M. : Boenusnar, 1974.
2 Bynuc A.3. Xpycranbnbiii kmou. Tamkenr : Jxow ['sapaus, 1975.

¥ Bopwazosckuii A.M. Tpesoxnbie obnaka. M. : ®usky/bTypa u crioprt, 1984.

B I'neapun C.C. leno o bepmyackom Tpeyronbhuke. M. : Untepnpunr, 1990.

2 Kusses JI.H. CaranuHckuii peiic. M. : Untepnpunr, 1990.

3% Yeprawun H.A. Coin «Casroro Ilerpa». M. : Mononas reapaus, 1991.

3! Hereinafter in the research the authors K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov developed
a code for the textbooks comprising a letter and a number to mark the family names of the textbook

authors and the grades.
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B wuccrnenoBanuy MCHonb30Badl TEKCThl O(QUIIMAIBHBIX Ouorpaduii Bhima-
fomuxcs Ju4HocTe, mostos, nucatenedt (A.C. Ilymkun, M., Hlumkun), yye-
weix (M.II. [TaBnoB, M.B. JlomonocoB). B Tekctax manHbix Ouorpaduii comep-
JKaTCsi KpaTkad JINUYHasA PIH(i)OpMaI_[I/I}I, AHKCTHBIC NAaHHBIC U OTCYTCTBYCT aBTOP-
cKasi olieHka (puc. 1).

Muxaun BacunbeEMd JIOMOHOCOE pommicd B 1711 Tomy B MAaNeHBKOM CEBEPHOM TOPOOE
XONMMOTOPH E KPEeCTHAHCKOM CeMbe. OH HE MOD YUMTECA B WKONE, [NOTOMYy 4YTO E TO BpEeMA Ha
cepepe PoccumM He OpUlo WKOJN. Ero NepBEMM yYMTeNAMM ObUIM CBAMEHHMK C.M. CabenbHMKOB M
KpecTbAHMH WM.A. IyBHOM.

B 1730 romy OH NpMmEN NEmNKOM B MOCKEY M NOCTYNMI B CIABAHO-TPEKO-JIATMHCKYH AXaIeMMD.
B TeueHMe NATH JIET OH MSYYMI JIATMHCKMM M DPEUeCKMil ASHKM, MATEMATHUKY, DeolpaduD,
JIATHMHCKY® ¥ PYCCHYD [N05SHMD, MCTopu®d, DoDocloBckMe Hayku. B 1735 romy ero nocnanM
npononxaTs ofydeHue B [eTepbypTCKy®n aKaIeMMBD HayK.

B 1741 rmony JIOMOHOCOE BEPHYICA B [leTepOypICRYD aKalseMMD HayeR. OH SaHMMaJlcd MHOTHMMHA
HAVKAMM: MATEMAaTHMKON, GMSMKON, DeorpadMel, ACTpOHOMMEH, TeONOTHMEM, MCTODMEeN, DYCCHMM
ASHKOM M JIMTepaTypoll, HO caMoi IoSMMOoM HayKoi JIOMOHOCOEBa OBUIa XMMMA.

B 1745 rmomoy OH cTal OpodeccopoM XMMMM, a B 1748 ToOoy OCHOBaN I[epsyn B PoCccHMM
XMMMYECKYD JafopaTopHD.

Puc. 1. ®parmeHT Tekcta 6uorpacdum M.B. JlomoHocoBa n3 yuebHuka PKU
.B. MockogkuHa, J1.B. CunbenHoin®
Fig. 1. Fragment of M.V. Lomonosov biography from RFL textbook by L.V. Moskovkin, L.V. Silvina

Br16op xaHpoB ydueOHOTro Tekcra Ouorpaduu M XyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa
MPUKIIOYCHUN KaK MaTepHajoB JJisi CPAaBHEHHS MPOAMKTOBAH KaK CXOJCTBAMHU,
TaK M PasMuMsAMH 3THX >kaHpoB. O0a jkKaHpa MOBECTBOBATENbHBIC M HMMEIOT
nucbMeHHyl0  Qopmy. Pasnuumsa xanpos: (1) Ouorpadust BBIIONHSAET
MPEUMYIIECTBEHHO MH(POPMATHBHYIO (DYHKIHUIO, B TO BPeMs KaK NMPHKIIOYCHHS
— pasBieKaTenpHy0; (2) Onorpadust MeeT TMHEHHOE H3I0KEHHUE, CTPYKTYPHBIE
KOMITOHEHTBl ~ NPUKIIOYCHYECKHX  pPaccKa3oB THOKM W BapHaOEIbHBI,
(3) xpoHosorMYECKOE XKH3HEONMMCAHWE OJHOTO JIMIA KaKk OCHOBa Ouorpaduu
NPOTHUBOIIOCTABIIACTCA ~ JKCIPECCHBHOMY  M3JIOKCHHIO  JKH3HH  TEpOeB
NPUKIIOYeHNH; (4) pa3paboTuMk ydeOHOro marepuaia W OOyYaroIIUiCs Kak
OCHOBHAas ayJuTOpus aHpa yuyeOHON Ouorpaduu mpenacrasisercst 0osiee y3Koi,
9YeM HIMPOKUI CIIEKTp 4YMTaTe]el MPUKIIOUCHYECKHX pacckas3oB; (5) Ouorpadus
UCTIONIb3YETCs B y4eOHOW CHTYaIlH, B TO BPeMs KaK MPUKIIOYCHIECKUI pacckas —
BO BHEYUYEOHOM.

Ha amane I1I 611 oCylIeCTBIIEH pacyeT 3HAUEHUI MapaMeTpoB, HA OCHOBA-
HUM KOTOPBIX MO3/JHEE CPAaBHUBAIUCH TEKCThI Onorpaduil u npuxiaoyeHuin. Cru-
COK pacCUMTHIBAEMBIX ITapaMETPOB BKIIOYAJ CICAYIOUIHNE: TII00aTbHBIN U JTOKAIb-
HBI TIOBTOPBHI CYIIECTBHTEIFHBIX M apryMEHTa, MPEAJIOKHBIA U POAUTEIHHBIH
MaJIeKH, CpelHee KOJMYECTBO MpPHIIaraTeNbHbIX, HAPEUYHH M CYIIECTBHTEIBHBIX
B TPEUIOKCHNUHU, KOJIMYECTBO CYLICCTBUTENBHBIX, HAPECUMid, MpHIIaraTelbHBIX,
TJIarOJIOB, BPEMsI TJIaroJIOB, COOTHOIICHHE KOJHYECTBA TJIArOJIOB K CYIIECTBH-
TENBHBIM, YNTa0CIBHOCTD. [lapaMeTp «IOBTOpP CYIIECTBUTENBHBIX» PACCYUTHIBACT
KomryecTBO (1) TIOBTOPOB CYIIECTBUTENBHBIX B CMEXKHBIX MPEIIOKEHHIX
(JloxanbpHBINA) U (2) MOBTOP CYIIECTBUTENBHBIX BO BCEM TEKCTe (TTI00ATbHBIN).
WHpekc «moBTOp apryMeHTa» OTPaKaeT KOJMYECTBO IMOBTOPOB CYIIECTBUTEIb-

32 Mockoskun JI.B., Cunveuna JI.B. Pycckuii s3bIk : y4eOHHMK [JIs MHOCTD. CTYIEHTOB TOATOT.
¢ax. CII6. : CMHUO Ipecc, 2006. 528 c., u.
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HBIX U MECTOMMEHUN B CMEXHBIX (JIOKAJIbHBII) U BO BCEM TeKCTe (TI00anbHbIN)
(McNamara, 2014).

Ha smane IV MeTpUKM KOJIMYECTBA BXOXKICHHMM 4YacTEW peuu, MaaeKeu
CYLIECTBUTENIBHBIX M BPEMEH IJIarosioB Obuin HopMmanu3oBaHbl Ha 1000 cioBo-
dhopMm o popmyie

KOJIUYECmB0 8XOHCOEHUU 8 U3YUAeMOM meKCcme napamempos / Koiuiecmeo
cnosopopm 6 ompuisre x 1000.

Tabn. 3 comepxuT paccuuTaHHbIX Npu nomomu RuLingva Tonbko 19
3 49 craTucTUYECKU 3HAUYMMBIX MapaMeTpoB TekcToB Ouorpaduit PKU u npu-
KIIIOYEHUH, 00bEJMHEHHBIX B YETBIPE IPYIIbI, 1 0ObEKTUBUPYET OCHOBHbIC KBaH-
TUTAaTUBHBIE pa3IU4Msi B 3HAUYEHUSAX [ApaMETPOB CpPABHUBAEMBIX HKAHPOB.
[IpenukTHBHAs cuja YKa3aHHBIX MapaMEeTpOB MOATBEP)KIEHA CTATHCTUYECKUMU
pacueramu (p < 0,05) (Tabmn. 3 u puc. 2).

Tabma 3

Pa3nuunsa nMHrBuCcTUYECKMX NnapamMeTpPoB TEKCTOB Guorpaduii u NnpukoYeHnii

Cpeawee | ROISS
cratmcTude- | o o ana-
Fpynnbi Napamer cKoe 3Hauve- yenmne - Pasnu-
napameTpos p p Hue anqa p une, %
ans 6uo-
npuknioye- rpacdun
Hua (n =90) (n=72)
| Drsiesnn s 0,03 0,14 <0,01 314,7
cyu,.
JlokanbHbIN
2 ToETa L 0,06 0,18 < 0,01 171,7
JAnNcKypCuBHbIE =
g || UBCEEIELET 0,16 0,32 <0,01 | 100,6
NMOBTOP apryMeHTa 2 ) ) .
JlokanbHbIA NOBTOP
4 aprymeHTa 0,32 0,46 < 0,01 45,9
5 | [PeasioxHsii 27,28 55,37 <0,01 | 103,0
nagex (cyy.)
g | PoAMTenbHbIR 75,03 122,38 <0,01 63,1
nagex (cyu.)
7 | Cp. kon-8onpun. 1,15 1,81 <0,01 58,3
B NPeasIoxX.
g | Cp-xon-socyw. 3,76 5.4 <0,01 43,6
B NPeaJIoxX.
9 Hapeuve 68,46 39,75 <0,01 41,9
Mopdonorunye-
cKkue 10 MpunaratensHoe 98,73 138,79 <0,01 40,6
11 | CootHowenue rar. / 0,54 0,34 <0,01 36,8
cyL.
12 | Cp. xOn-80 Hapeu. 0,8 0,52 <0,01 35,7
B Npeasiox.
13 CyLecTBuTtenbHoe 321,25 412,6 <0,01 28,4
14 naron 172,49 137,44 <0,01 20,3
15 CooTHolueHue npun. / 0.3 0,34 <0,01 9.0
cyL.
BpemeHna Byayliee Bpems
fnarona 16 G 6,48 0,83 < 0,01 87,2
HacToswee Bpems
17 (rnar.) 41,17 19,45 <0,01 52,7
1g | Ipowenuiee spems 98,78 101,26 <0,01 2,5
(rpnar.)
HurtabesbHOCTb 19 FKGL (SIS) 5,82 6,86 <0,01 17,9

lpumeyarme. * p < 0,05 — cTaTUCTUYECKM 3HAYMMBIE PasNnums. ** 3annBKO MapkMpoBaHbl Napa-
MeTpPbl C HaMOObLLEN BbISIBNIEHHOW O0NEN pa3iuynii.
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Table 3
Differences of linguistic parameters of the texts of two genres
Mean Mean .
Groups of . p- Difference,
Parameter adventures biography * o
parameters (n = 90) (n=72) value %
1 Global noun overlap 0.03 0.14 <0.01 314.7
2 Local noun overlap 0.06 0.18 <0.01 171.7
Discourse Global argument
3 overlap 0.16 0.32 <0.01 100.6
4 | Localargument 0.32 0.46 <0.01 45.9
overlap
5 f&iﬁ?\?'“ona' e 27.28 55.37 <0.01 103.0
Morphological "
5 | Comiiezss 75.03 122.38 <0.01 63.1
(Noun)
Average number of
7 adjectives per sen- 1.15 1.81 <0.01 58.3
tence
g | Average number of 3.76 5.4 <0.01 43.6
nouns per sentence
9 Adverbs 68.46 39.75 <0.01 41.9
10 Adjectives 98.73 138.79 <0.01 40.6
Parts of speech 11 Verb/Noun ratio 0.54 0.34 <0.01 36.8
Average number
12 of adverbs per 0.8 0.52 <0.01 35.7
sentence
13 Nouns 321.25 412.6 <0.01 28.4
14 Verbs 172.49 137.44 <0.01 20.3
Adjective/Noun
15 ratio 0.3 0.34 <0.01 9.0
Verb tense
16 Future tense (Verb) 6.48 0.83 <0.01 87.2
Present tense
17 (Verb) 41.17 19.45 <0.01 52.7
18 Past tense (Verb) 98.78 101.26 <0.01 2.5
Readability 19 | FKGL(SIS) 5.82 6.86 <0.01 17.9

Note. * p < 0.05 — statistically significant differences. ** The parameters with the largest detected
proportion of differences are highlighted.

Jlnst peanu3aliy cieayroleil ucciea0BaTeNIbCKOM 3a1auu ObLTH orpesie-
JICHBI JTMAIa30HBI MAapaMETPOB-IUCKPUMHUHAHTOB (Tabn. 4-7). Mnentudukamms
CTaTHUCTUYECKM 3HAUYMMBIX pa3IW4YMil JIMHTBUCTUYECKUX IapaMETPOB TEKCTOB
JIBYX pa3HBIX JKaHPOB (9man V) M onpeeneHUe AUana3oHa *KaHPOBBIX Pa3JINYM-
TeNbHBIX NapamMeTpos (aman VI) paccuutbiBaiuck B iporpamme STATISTIKA .

33 StatSoft. Statistika. URL : https://statsoftstatistica.ru/ (nata o6pamenus : 21.03.2024).
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PesynbTaThl

CpaBHUTENBHBI aHAU3 BBIABWI PsII TApAMETPOB, METPHKH KOTOPBIX
B JkaHpax TekcToB onorpaduu PKU u npuxitoueHni UMEIOT CTaTUCTUYECKU 3HA-
YUMBIE pa3uyus, Mo3BoJstomme auddepeHnrpoBaTh TEKCThl JaHHBIX KAHPOB.
BbIsiBeHO, 4TO TUHAMUYHOCTH MOBECTBOBAHMS B MPHUKIIOUYEHYECKHUX paccKazax
00BEKTHBHpPYETCS B 00Jiee BHICOKOM YAaCTOTHOCTH TJIaroJOB M HAPEUWH 1O Cpas-
HEHUIO ¢ TeKkcTamu Oouorpaduii (cM. ctpoku 9 u 14 B Tabn. 3). Bricokas HOMuUHa-
TUBHOCTBH M COITyTCTBYIOIIAsl €ii 0oJiee BBICOKAsi TPYIHOCTh BOCIIPHUATHSI TEKCTOB
Oouorpaduii Mo CpaBHEHUIO C TEKCTAaMH MPHUKIIOUEHUH SKCIUIMIUPOBAHA B BBHICO-
KOH 4aCTOTHOCTH UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX (CM. cTpoKy 10 B Tabi. 3). buorpadu-
SM TaKXe CBOICTBEHHa OOJIbLIAsl 10 CPAaBHEHUIO C MPUKIIOYCHUSMHU OINUCATENb-
HOCTB, OTPaKEHHE KOTOPOW HAXOJUM B YAaCTOTHOCTH TpHIIAraTeNbHBIX. JKaHpo-
Bag crnienuduka 6uorpaduil oTpaxaeTcs TaKkKe B AUCTPUOYIIUU MAACKHBIX (popm:
JI0JIs1 UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B MPEIOKHOM M POAMTEIBHOM Ta/ieKax 3HA4H-
TEJIBHO MPEBBIILIACT JPyTUe MaaeKHu (CM. CTpOKH 5 U 6 B Tab. 3).

HauGonsmree pazmmaue (ot 100 1o 314 %) BeIABIIGHO JUTSl YETHIPEX Mapa-
METpPOB, @ MMEHHO: TIJI00albHBIH M JIOKaJbHBIM IMOBTOPHI CYIIECTBUTEIbHBIX,
r7I00ATBHBIA MTOBTOP apryMeHTa, KOJIMYECTBO MMEH CYIIECTBUTEIFHBIX B IIPEJ-
JIO)KHOM U POJUTEIBHOM Majexax, AUCTPUOYLHUS IJIaroJoB MpPOMIEJIIEro Hu
HACTOSIIETO BpeMeHH. B Tekcrax Oworpaduii BBISIBIEHO MOYTH B JBa pasa
OobllIe TOBTOPOB CYLIECTBUTENBHBIX M apryMeHTOB. OOBSICHSIOTCS JaHHbIE
pe3yabTaThl TEM, U4TO y4eOHBbIE TeKCThI Onorpaduii M300MITYIOT OMUCAHUSIMU dTa-
MIOB U JIOCTHKCHUH )KU3HU BBIJAIOIIUXCS TMYHOCTEH.

O6cyxaeHune

ITpoBeieHHBIN CTAaTUCTUYECKUM aHAIU3 MOKa3al 3HAYUTENIbHbIE pa3IHyus
B METPHUKaX psiJia MTapaMeTpoOB B TEKCTax OMorpaduu U NPUKITIOYCHUH (pHcC. 2).

Hacrosmee Bpems (ruar.)
Cp. KONI-BO IIpHIJIATr. B IPEITIOK.
PonuTensHEIH Tamex (Cy.)

Bynymee Bpems (riar.)

I'mo6. noBT. aprym.

IMapameTp

IpenmnosxHEI nagex (cyI.)

JlokansHh. IIOBT.CYLL.

I'no6. noeT. cym.

0% 50% 100% 150% 200% 250% 300% 350%
Pa3iH4yus B MeTpHKax

Puc. 2. Pa3nnuuvs B IMHIBUCTUHECKKMX NapamMeTpax TEKCTOB Brorpaduii n NPUKIIIOHEHNIA
M cTouHMK: PacuyeTbl BbinonHeHbl K.B. BopoHuHbiM, ®@.X. MicmaeBoit, A.B. [JaHNI0BbIM
Ha MaTepuane aBTOPCKOro Kopnyca nccnegoBaHus.
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Parameter

Present tense (Verb)

Average number of adj per sentence

Genitive case (Noun)
Future tense (Verb)

Global argument overlap

Prepositional case(Noun)

Local noun overlap

Global noun overlap

0% 50% 100% 150% 200% 250% 300% 350%
Difference in metrics

Figure 2. Differences in linguistic parameters of biographies and adventure stories

S o urc e : Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based

on the Research corpus.

JuctpulOyius dacTedl peudm TOKa3bBaeT (@) mpeoOiajaHue TJIarojioB
(c nuanazonom 136-212) u Hapeuwmii (¢ nuanazoHom 50-98) B IPUKITIOUEHYECKUX
pacckasax, (0) mpeobiiaganue CymecTBUTENIBHBIX (¢ quama3zonom 290,91-503,21)
u npunararenbHbix (81,82-226,87) B 6uorpadusax PKU (tadmx. 4).

Tabma 4
Jnana3oH MeTpUK YacTepeyHbIX NapamMmeTpoB Guorpaduii 1 NPUKIOYEHUIA
Napametp Anana3oH MeTpuK %Lﬂ%izm?
MpuknioyeHns Buorpadusa MpuknioyeHns Buorpadusa
naron 136-212 89,74-201,47 16,29 22,91
CywecTButenbHoe 270-384 290,91-503,21 25,00 47,11
MpunaratenbHoe 53-134 81,82-226,87 16,77 26,47
Hapeuve 50-98 6,80-100 9,11 17,40
CooTHoLlleHne rnar. / ey, 0,38-0,70 0,18-0,68 0,07 0,09
CooTHoLlleHre Npun. / cyLu. 0,16-0,44 0,24-0,46 0,05 0,05
Sﬁgﬁ;ﬁ? KOMHECTEO CYLL. 2,69-5,72 3,48-8,62 0,66 1,10
Sﬁgﬁ;ﬁ? KOMUISCTEO rpun. 0,76-1,77 0,93-3,30 0,23 0,45
e ™™ 0,52-1,42 0,08-1,50 0,17 0,24
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Table 4

Metrics of parts-of-speech in biographies and adventure stories

Metrics scope Standard deviation
Parameter Adventure Biography Adventure Biography

Verbs 136-212 89.74-201.47 16.29 22.91
Nouns 270-384 290.91-503.21 25.00 47.11
Adjectives 53-134 81.82-226.87 16.77 26.47
Adverbs 50-98 6.80-100 9.11 17.40
Verb/Noun ratio 0.38-0.70 0.18-0.68 0.07 0.09
Adjective/Noun ratio 0.16-0.44 0.24-0.46 0.05 0.05
Average number of nouns per B B
sentence 2.69-5.72 3.48-8.62 0.66 1.10
Average number
of adjectives per sentence 0.76-1.77 0.93-3.30 0.23 0.45
Average number
of adverbs per sentence 0.52-1.42 0.08-1.50 0.17 0.24

PaccmoTpuM napameTpsl, B KOTOPBIX BBISIBICHBI HAUOOJIBIIIHE PA3THIHSI.

B menoM nuama3oHbsl METPUK JIOKAJBHOI'O MOBTOPA apryMeHTa JOBOJIBHO
mupokn Kak g npuxmodeHuid (0,04-0,57), tak u s 6uorpaduit PKU
(0,10-1,14). Onnako B TekcTax Omorpaduil conep>KuTcs NOYTH B J1Ba pa3za 00Jib-
IIIe TIOBTOPOB CYIIECTBUTEILHBIX U apTYMEHTOB (Tadu. 5, puc. 3).

Tabnmya 5
JAnanasoH 3Ha4eHUil ANCKYPCUBHbIX MapamMeTpoB 6uorpaduii U NpUKII0YeHnin
CraHpapTtHoe
Napametp Anana3oH MeTpuK OTINOHEHME
MpuknioyeHns Buorpadpusa MpuknioyeHus Buorpadgusa
noGanbHbIi NOBTOP CyLL,. 0,01-0,09 0,04-0,39 0,02 0,07
JlokanbHbI NOBTOP CYLLL. 0,00-0,24 0,03-0,62 0,05 0,13
FnoGanerkit NOBTOP 0,06-0,29 0,13-0,57 0,06 0,10
aprymeHTa
JlokanbHbiii nosTop 0,04-0,57 0,10-1,14 0,13 0,21
aprymeHTa
Table 5
Discourse parameters of biographies and adventure stories
Metrics scope Standard deviation
Parameter Adventure Biography Adventure Biography
Global noun overlap 0.01-0.09 0.04-0.39 0,02 0,07
Local noun overlap 0.00-0.24 0.03-0.62 0,05 0,13
Global argument overlap 0.06-0.29 0.13-0.57 0,06 0,10
Local argument overlap 0.04-0.57 0.10-1.14 0,13 0,21
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BrIsiBIIeHHOE  TTpPEBaTMpOBaHWE MOBTOPOB  OOECIIEYMBACT  OOJIBIIYIO
CTETIeHb CBSI3HOCTH TeKcTa ouorpaduu. IlokasarenbHo, YTO yCTaHOBICHHbIE HAMHU
JUATia30Hbl METpUK Ouorpaduii MmoAaTBEpkKmaroT Ooyiee paHHUE HAOIIOICHUS
(Tepmyrona, 2011; E¢ppemona, 2016), koTopsle, paBaa, He ObUIH MOATBEPKICHBI
Kom4decTBeHHO. CBS3HOCTh TEKCTA, peaar3yeMasi TPy TOMOIIH ITOBTOPOB, SIBJIS-
eTcs KIIOYEeBBIM MapaMeTpoM Ui KaHpa Ouorpaduu, MOCKOJIBKY H3JI0KEHUE
KU3HCHHOTO ITyTH 4YeJOBEKa NpEAIoiaraeT IOCIeIOBATEIbHYI0 HOMHHAITUIO
BO B3aUMOCBSI3U CO BCEMH CTYINEHSIMH €ro JocTwxkeHuid. Hanpumep, Hadano coObI-
THs A, 3aBepiieHue coObITus A, Hadano coobiTus b, 3aBepmienne coobiTrs b u T.11.

0.350
0.300

[
n
=

o o o
(=)
o
[==]

150

Cpennee sSHAUYCHIE
(=]
—
[a=]
(=]

0,050
0,000

T'noGanpHeninoeTop  JIoKambHBIITIOBTOP  [I0GanbHBIIIIOBTOR
cyr. cymr. aprym
JHCKYpP CHBHBIE HAP AMETPBI

EIIpuxmiodeHta  WEuorpadmiPKIT

Puc. 3. Paznnuusi B AUCKYPCUBHbIX NapamMeTpax TEKCTOB XaHPOB
«Brorpacdus» 1 «<NpUKNOYEHNE»
M cTo4HMK: PacyeTbl BbinosiHeHbl K.B. BopoHuHbim, ®.X. Ucmaesoii, A.B. aHunoBbIM
Ha maTepuane aBTOPCKOro Kopryca nccnenoBaHus.

0.35

Global noun overlap Local noun overlap Global argument
overlap
Discourse parameters

mAdventure ®RFL biographies

Figure 3. Differences in discourse parameters of biographies and adventure stories
S o urce: Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based
on the Research corpus.
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[MpowmmrocTpupyem ria00anbHbIE U JTIOKATbHBIE TIOBTOPHI CYIIECTBHTEIBHBIX
¢parmenrom u3 ouorpadun N.JM. Meunukosa u3 yuebnuka PKU yposus C1 (kox
¢daiina Sa_Cl_Bio Mechnikov 2014 195). OTMeTHM MOBTOPBI CYIIECTBUTEH-
HBIX KypCHBOM.

«N.1. Me4yHMKOB — M3BECTHbIN PYCCKWIA MUKpOOMO/I0r N NATONOr, OCHOBO-
MOJIOXKHMK 3BOJIIOLMOHHON 3MOPUOSIOrMnN, CPaBHUTENBHOW NATONOrMn, UMMYHO-
normn, repoHtonornm. CBOK HayyHyl0 AeATeNbHOCTb 3HAMEHUThI PYCCKUMN
mukpobnosior .. MeYHNKOB Hayan ¢ N3y4eHnst XN3HU NPOCTENRLLNX XXMBOTHbIX.
B 22 roga Me4yHVKOB 3alUMTUA MaruCTEPCKYIO guccepTalnmio, a Yepes roq —
nokTtopcky gucceprauymo. B 1883 rogy B Opecce cocToancs cbe3q Bpadven
n ectectTBoucnbiTatenen. Npencenatenem crezqga owin N.N. MeyHukos. No npu-
rnawenunio Jlym Mactepa U.N. Me4yHnKoB cornacunca npmexatb aas npogosike-
HUSI CBOWX UCC/IEA0BAHUIA B OPraHn30BaHHbIl B [Mapwxe nHCTuTyT, roe paboTtan
c 1888 roga, a ¢ 1904 roga pykoBoOun 3TUM MHCTUTYTOM OO KOHUA
CBOUX OHEN>».

[ToBTOpHI B yueOHOM TEKCTE HE TOJIBKO 00ECIEUnBalOT BBICOKYIO CBSI3HOCTD
TEKCTa, HO W BBITIOJTHIIOT BEChbMa BAKHYIO POJIb JJIsi IOHUMAHUSI M 3alIOMUHAHUS
TekcTa ooydarommmucs (McNamara, 2014).

OTaensHOTO BHUMAHHS 3aCly’KMBaeT IIUPOKUH TUAna3oH METPUK POIH-
TEJBLHOTO TaJIeXka B TEKCTax 000ux x)aHpoB (Tabi. 6, puc. 4). Kak Buaum, meTpu-
KU JAUCTPUOYIIMU CYIIECTBUTEIBHBIX B POAMTEIHLHOM U MPEAJIOKHOM MaJeiKax
B TEKCTaX MPUKIIOYECHUN 3HAYMTEIBHO HUKE: 13—42 BXOXKIECHUS CYIIECTBUTENb-
HBIX B IpesioskHoM nazaexe Ha 1000 cioBoynoTpeOieHuii B IPUKITIOYEHUAX TIPO-
tuB 22-93 B 6uorpadusx. 50-135 — nuana3oH 3HaYE€HUN POAUTEIIBHOTO MaAeKa
CYULIECTBUTENIBHBIX B MPUKIIIOUEHUAX NMpoTuB 40-229 B 6Gnorpadusx.

Tabnmuya 6
KonuuecTBo BX0XAEeHMi kKaTeropumn «Maaex MMeH cyLLeCTBUTESbHbIX»
B OMorpadusax u NpUKII04YEeHUsaX
AnanasoH MeTpuk CranpaprHoe
NapameTp OTKJIOHEHUe
MpuknioyeHns Buorpadpusa MpukniovyeHuns Buorpadusa
MpennoxHblii nagex (CyL.) 13-42 22-93 6,31 17,7
PoantenbHbIn nagex (CyLu,.) 50-135 40-229 12,3 35,7
Table 6

Occurrences of category “Case of nouns” in biographies and adventures stories

Metrics scope

Standard deviation

Parameter
Adventure Biography Adventure Biography
Prepositional case (Noun) 13-42 22-93 6.31 17.7
Genitive case (Noun) 50-135 40-229 12.3 35.7

3% Cannurosa A.B. Pycckue yueHble-MeIMKH : yue.-MeTos1. locobue. Munck : BIMY, 2014. 48 c.

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI UICCJIEJIOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA

569



Voronin K.V., Ismaeva F.H., Danilov A.V. 2024. Russian Language Studies, 22(4), 555-578

bonbliee KONMYECTBO CYIIECTBUTEIbHBIX B MPEUIOKHOM U POAUTEIHLHOM
nazaexax B Tekctax Ouorpaduit PKU Taxke sBnsercs »aHpoBoi crnienupukoi u
CBHUJICTEIILCTBYET O OoJiee BBICOKOW CTETIEHW HOMHHATHBOCTH TEKCTOB OHMOTpa-
¢uii, B KOTOPBIX aBTOPbI OTAAIOT MPEANOYTEHUS! KOHCTPYKLMSM CYIL. + cyIl. (pox)
BMECTO MPUIATOYHBIX NpemoxeHuil. Hanpumep, «OCHOBOMOJIOKHHUK 3BOJIOIU-
OHHOM 5MOpHONIOrMM» BMECTO *OBUIM 3aJ0XKEHbl OCHOBBI 3AMOPHOJIOTHH,
«C M3YYEHUS JKU3HU TPOCTEHININX KUBOTHBIX» BMECTO *M3ydas >KU3Hb MPOCTEH-
mux u T.1. (Gatiyatullina et al., 2020).

Uro kacaeTcsl yCTAaHOBJIEHHBIX HAaMU pa3iIM4Mil B METPUKAX MPEAJI0KHOTO
najiexa, To OHHM, HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, BBISBJICHBI BIIEPBbBIC, @ X BepU(pUKa-
L1IO0 B KOpIryce Oonbliero o0bemMa Mbl pacCMaTpUBAEM KaK OIHY U3 NEPCIEKTHUB
HCCIIEI0OBaHUS.

140
120
100

122,38

=]
(==}

L =)
o o

CpefieHee 3HaMeHHE

[
(==}
1

IIpennoxHbIH nagex PonutensHEIN namex
Mopdonoruyeckne napaMeTpsl

mIIpuxmodyenns  ®mBuorpaduu texcros PKH

Puc. 4. Paznnung B KONIMYECTBE BXOXAEHWI NAapaMeTPOB «Nagex»
B TEKCTaX XXaHPOB «6uorpadus» 1 «NpuKIIto4eHmne»
M cTo4HMK: PacyeTbl BoinosiHeHbl K.B. BopoHuHbiM, ®.X. Ucmaesoii, A.B. laHunoBbIM
Ha maTepuane aBTOPCKOro Kopryca nccnenoBaHus.
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122,38

Mean

Prepositional case (N oun) Genitive case (Noun)

Morphological parameters

m Adventures m RFL biographies

Figure 4. Differences in Noun cases parameters in biographies and adventure stories
S o urce: Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based
on the Research corpus.
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OmnpeneneHo, 4YTO KOJUYECTBO TIJIarojioB B TPOIIEIINIEM BpPEMEHH
B TEKCTaX OOOWMX JKaHPOB HE SIBJISCTCS MapaMeTPOM-IHCKPUMUHAHTOM B CHITY
OTCYTCTBUSI CTATUCTUYECKH 3HAYUMBIX pa3IU4YUN MEXIy 3HadeHUsiMH: 98,78 vs
101,26 (Tabm. 6, puc. 5).

Tabmya 6
Avana3oH MeTpuK BpeMeH rnaronoe 6uorpaduii tekctoe PKU v npuknioyeHnii
CraHpapTHoe
Manamer AuanasoH MeTpukK OTK/IOHEHME
p P MpukniovyeHuns Buorpa- MpukniovyeHus Buorpadus
bua
Byayuwee Bpems 0-21 0-9,09 3,89 1,94
HacTosiwee Bpems 21-91 0-54,05 14,25 13,18
Mpowepwee Bpems 45-147 44,84-142,86 21,86 22,09
Table 6
Verb tenses in biographies and adventure stories
Metrics scope Standard deviation
Parameter Adventure Biography Adventure Biography
Future tense (Verb) 0-21 0-9.09 3.89 1.94
Present tense (Verb) 21-91 0-54.05 14.25 13.18
Past tense (Verb) 45-147 44.84-142.86 21.86 22.09

OueBUAHBIM NMPEACTABIAIOTCA U HU3KUE 3HAUEHUS AUCTPUOYIIUH II1arojoB
B Oynymem (0,83) u Hacrosmem (19,45) BpemeHn B OMorpaduueckux TEKCTax.
W3noxeHue marepuana B NPOIIEANIEM BPEMEHH SBISIETCS OJHOM M3 Ba)KHEMIIMX
XapakTepucTHK Ouorpagpuueckoro tekcra (x, 2023).

120

08,78 101,26

100

80

60
41,17

Cpennee 3HAYCHHE

40

20
6,48

0,83
0 L

Bynymee Bpems Hacrosimee Bpems  Ilpomenmee Bpems

Bpems raaroaa
u IIpuxmodenns M Buorpaguu PKI

Puc. 5. Paznuyns B KONMYECTBE BXOXAEHNIN NapaMeTPOB «<BPEMEHA rnarona»
B TEKCTax NPUKIIIOYeHniA n buorpacuii
McTouyHMK: Pacyetbl BbinonHeHsbl K.B. BopoHuHbiM, ®@.X. icmaeBoit, A.B. [laHnnoBbIM
Ha MaTepuane aBTOPCKOro Kopryca uccnenoBaHus.
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Figure 5. Differences in Verb tense parameters in biographies and adventure stories
S o urce: Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based
on the Research corpus.

[TonmyuyeHHbIe pe3ysbTaThl yKa3blBalOT HA TO, YTO JAMAINA30HBI 3HAUYECHUI
r700aMbHBIX U JIOKATBHBIX IOBTOPOB CYIIECTBUTEIBHBIX M apryMEHTa, BXOXK/Ie-
HUH TPEUIOKHOTO M POAUTEIBHOTO Ma/IeXkKel CyIIeCTBUTEIbHBIX, a TAK)Ke II1aro-
JI0B B OyIyIieM M HAcCTOSIIEM BPEMEHH SIBISIOTCS JKaHPO-PA3THYUTEIbHBIMU IS
TEKCTOB OMOTpaduii U TPUKITIOUCHUH.

3aknyeHune

HccnenoBanue Mo3BOIMIO ONPEIEIUTh CIIMCOK M JUana3oHbl IUCKYPCHUB-
HBIX U MOP(OJOTHYECKUX IMapaMeTPOB, XapaKTEPHBIX IJIs >KaHPOB Ouorpadum
n npukitodyeHnii. Cucok napaMeTpoB-AUCKPUMHUHAHTOB BKJIIOYAET CIEAYIOLIUE:
rJ100aNbHBIM M JIOKAJBHBIA IMOBTOPBI CYIIECTBUTENBHBIX, IN100AJIBHBIN MOBTOP
aprymMeHTa, NpeJUIOXKHBIA W POJUTENBHBIM MaJekH HMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
KOJINYECTBO BXOKACHUH I11arojoB B OyAyIleM U HAaCTOSIIEM BPEMEHHU.

IlepcniekTBEl JaNbHEHIIMX HCCIEAOBAHUN BUAATCA B PACLIMPEHUU
KOpITyca UCCIIEZIOBAaHUs, HAIIPUMED, B U3YUYEHUH CIIEHU(PUKN SHIUKIIONEANYECKIX
U cioBapHbIX O6uorpaduii. Ocoboe BHUMaHKME MPU U3YUYEHUHU MEPBUYHBIX U BTO-
PUYHBIX TEKCTOB OMorpaduil TpedyeTcst IpHu mapameTpu3aud MOPHOIOTHIECKUX
KaTeropuil B 1IEJIOM M KaTETOpUU Ma/ie’ka UMEH CYIECTBUTEIbHBIX B YACTHOCTH.
HHTepecHbIM MpeAcTaBiIsIeTCsl CPAaBHEHUE MOJIYYEHHBIX METPHK JJIs JKaHpa Ouo-
rpa¢uii TekctoB PKU u akageMuyeckux TEKCTOB, HAIpUMEp, YUEOHBIX TEKCTOB
1o ucropur. OTAENPHOrO BHUMAHUsSI 3aCITyKHUBAeT ONpPEEICHUE JUana30Ha KaHpo-
T epeHIMPYIONNX MapaMeTPOB TEKCTOB JPYIMX >KaHPOB, COJCPKAIIUXCS
B yueOHukax PKU, nanpumep, auanoros, pparMeHTOB SHLIUKIONEINUECKUX TEKCTOB
u 1.11. [lomydeHHble naHHBIE O Tuana3zoHe MeTpuk TekcToB PKU MoryT ObITh HCTONb-
30BaHbI JUIs paclIupeHHs PyHKIUI TEKCTOBBIX IPO(aiiiepoB pycCKOro s3bIKa.
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Abstract. Implemented within text analytics as one of the strategic directions of
modern Russian linguistics, the research focuses on the linguistic profiling of educational and
artistic texts. The identified genre features contribute to software systems development and
big language data processing. The study is aimed at revealing the ranges of linguistic parame-
ters which differentiate educational (secondary) and artistic (primary) texts. The study was
based on 72 biographies from textbooks on Russian as a foreign language and 90 excerpts
from adventure stories. The genres were chosen for the contrastive study for the following
reasons: (1) a high degree of narrativity and actions; (2) functional differences, namely, in-
formative function of biography and entertaining function of adventure stories. The research
corpus comprised 120932 words. Two data processing tools were used in the study: (1) the
linguistic parameters were calculated using RuLingva platform, (2) STATISTIKA program
was used to identify statistically significant differences between the two genres. The revealed
genre-specific parameters include global and local overlaps of nouns and arguments, nouns in
prepositional and genitive cases, past and present verb forms. Global and local overlaps of
nouns and arguments were found to contribute to high cohesion of biographies, because the
nomination of each next event in the person's life in connected with the previous one. The
genitive case prevails in biographies due to the use of nominative word combinations. The
research perspective is seen in the typology of genres based on linguistic profiling of official
and personal biographies, on the one hand, and adventure novels, on the other hand. An im-
portant aspect of further research in the studied area is the installation of meaning matrices in
the RuLingva text profiler to automate text linguistic profiling.
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AHHOTanMsA. AKTYaJbHOCTh TPEACTABICHHOTO HWCCIICIOBAHMS OINPEICIICTCS 3HAYH-
MOCTBIO OOBEKTUBHBIX JAHHBIX O YaCTOTE YIMOTPEOICHUS JTEKCUYECKUX SAVHHMI] B YUCOHHKAX
PYCCKOTO 5I3bIKa, a TaK)Ke HEM3yUYEeHHOCTHIO MPOIIECCOB OCBOCHUS JIEKCHKU B Tpoliecce 00y-
YeHHS POJHOMY SI3BIKY B IKoyie. ONHcaH OMBIT CO3NAHMs YaCTOTHOTO CJIOBaps Y4eOHHKOB
(hunomornyeckoro 6JI0Ka ¢ OTIOPON HAa TUHTBUCTHUYECKUN KOPIYC YYEOHUKOB PYCCKOTO SI3bIKa
U IUTEpaTyphl A7 5—7 Ki1accoB. YUeOHUKH (PUIOIOTHYECKOTO MPEIMETHOTO OJI0Ka CoJlepiKaT
B ceOe YCpeAHEHHYIO MOJICNIb PYCCKOTO S3bIKa WM JINTEPATYphl, OTpakas aKTYaJbHBIC JJIS
IIKOJIPHUKA TEMbl M TOCTENIEHHO HapamuBas OO0bEeM JIEKCHYECKOTO0 COCTaBa OT MPOCTOTO
Kk OoJiee cinoxkHomy. Llenb ucclieqoBaHus — OIICHKA JIGKCHUECKOTO 00OTallleHUs B YUCOHBIX
TeKcTaX (PHIIOJIOTHIECKOTO TPEAMETHOTO OJIOKa JUIsl 5—7 KIIACCOB, a TAKXKE YCOBEPIIECHCTBO-
BaHWE METOAMKH (DOPMUPOBAHUS YaCTOTHBIX CIUCKOB. McciaenoBanue MpoBEACHO Ha MaTepH-
ajie KopIyca, B KOTOPbI BOIUIH 66 y4eOHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEpaType OOIIUM
oovemoMm 1 553 224 cnoBodopm. Hcmonb3oBaHHE METOJOB KOPIYCHOH W KOMITBIOTEPHOM
JUHTBUCTHKH, a TaKXXE CPAaBHUTEIHLHO-COMOCTABUTEIHLHOIO W CTATHCTHYECKOTO METOJIOB,
B uacTHoctu mnporpammbl IKSWEB, cpeast Google Colab, 6ubmuorex Pandas, NLTK
1 Pymorphy mo3Boiuio BBISBUTH, YTO 00BEM YaCTOTHOTO CJIOBapsl Y4eOHUKOB (pUIOIOTHYE-
cKoro 0jy10ka 5 kjacca cocTaBisiioT 8984 nexceMsl, 6 kiacca — 7572 mekceMbl, 7 Kiacca —
7321 nexcemul. «O0OoramieHney JeKCUKN» B 6 Ki1acce COCTaBIISIIOT 258 jiekceM, B 7 Kilacce —
150 nexcem. JIekCHYECKUM SIAPOM TPEX YACTOTHBIX CIUCKOB SIBJIAIOTCS CJIOBA CJICAYOIIMX
TEMATHYECKUX Tpymir: «DHUIOoIOrHIecKue TepMUHBD, «IJaronsl, obo3HayYaroNme y4eOHbIC
onepanuny, «[Ipupona», «PopcTBeHHBIE U JIpyX)eckue oTHomeHus», «MckycerBo» u «Bpe-
MsD». BBISBJICHO, YTO 00OTalleHNEe CJI0BAPHOTO 3araca y ydarmxcs 6 Kiacca OCyIIeCTBIISICTCS
3a CYET apXau3MOB M MCTOPU3MOB; TEPMHHOB, XapaKTCPUIYIOIUX (OPMBI OOIIECHAIIMOHAIb-
HOTO sI3bIKa, ¥ TEPMHHOB CIIOBOOOpa3oBaHus. B 7 Kiacce oOoramieHre 4acTOTHOTO CIIOBaps
OCYIIECTBIISICTCS 33 CUET JMHTBHCTUYECKUX TEPMHUHOB 10 TeMe «HanMeHOBaHME T1arojibHbIX
(hopM», JTIEKCHKO-TEMaTUIECKOM rpynibl «Peurus» u o0IecTBEHHO-TIOJIMTHICCKOMN JICKCHKH.
YacTOoTHBIC CMHUCKH MOATBEPAMIH THIIOTE3y O TEMATHUCCKON COATaHCUPOBAHHOCTH TEKCTOB
B COBPEMEHHBIX YUYCOHHMKAX PYCCKOTO SI3bIKa M JINTEPATYPhl CPEIHErO 3BEHA W SJIEPHOM
MOJIOKEHHH TEPMHUHOJIOTUM B TEKCTaxX paccMaTpuBaeMbIXx YyuyeOHUKOB. IlepcriekThBa
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BBepeHue

Hu ogHO €10BO B si3bIKE HE CYIIECTBYET OTIEIBHO OT OOIIEH HOMHUHATHB-
HOW SI3BIKOBOI CHCTEMBI, @ YaCTOTHOCTh OT/AEJIBbHBIX CIOB B JUCKYpCaxX pa3HbIX
MEPUOJIOB U PA3HBIX SI3IKOBBIX JIMYHOCTEH OIpenesseTcs] 3HaUUMOCThI0 0003Ha-
yaeMbIX MMHU peanuii B XKU3HU ueioBeka W obmectBa (Kopocrenema, 2013).
YacToTHOCTH cI0Ba B p€UYM BCET/A SIBISIETCS OTPAKEHUEM €0 (PYyHKIIMOHAJIBHOTO
BeCa B CHCTEME 53bIKa, TECHO CBS3aHA C «Ero MapaJurMaTUuecKod 3HaYMMOCTBHIO,
Ba)KHOCTBIO, CYILIECTBEHHOCTbIO JUisl si3blka» (['muanH, 1982: 22). Kak nomuepkuBaer
JI.A. TypbIruHa, «C KaKAbIM 3JIEMEHTOM MOXKHO CBSI3aTh YHCIIO, KOTOPOE TeM OO0JIb-
11e, ueM OoJiee yoTpeOUTeNeH JaHHbBIH S3bIK0BOM dnieMeHT» (TypbiruHa, 1988: 38).

B coBpeMeHHOI HayuyHOW MapagurMe 4acTOTHOCTb CJIOBAa PacCUUTHIBAECTCS
KaK /10151 KOJIMYECTBA yHOTPEOIEHHUM TaHHOTO CJI0Ba B TEKCTE UJIM KOPITYCE A3bIKA
OT OOIIEero Yucia CJIOB B TEKCTE WIIM KOpIIyce, BhIpaskeHHast B mpoueHTax (I'nun-
kuHa, 2011). BeicokoyacToTHas jJekcuka GOpMUPYET AP0 JTEKCUYECKOU CHUCTe-
MBI, B €€ COCTaB BXOJAT JIEKCEMBI, pernpe3eHTHpyole 0a30oBble, T.€. Haubonee
3HAYUMBIE, Ui MPEACTAaBUTENIEH OTAEIbHOW PEeUueBOM KyJIbTYpbl MOHATUS U KOH-
uentsl (Hypynuna, ConsbllikuHa, Slpmakees, 2023).

YacToTHOCTh KaK JIOCTOBEPHBIA MPEIUKTOP CIOKHOCTH JAMCKYypca paccuu-
TBHIBA€TCsI MPH MOMOIIM CHMCKOB YacToTHOCTH (MapTeiHOBa M 1p., 2020), co3aa-
BaeMBIX Ha OCHOBE PENPE3EHTATUBHBIX M cOallaHCHpOBaHHBIX KopmycoB (Rudell,
1983: 460). CoBpeMeHHbIE YaCTOTHBIE CIIOBapU COJAEpXkAT JBE YUCIOBBIE Xapak-
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TEPUCTUKH CJIOB: UX YACTOTHOCTb, T.€. KOJIMYECTBO BXOXKICHHI B OMpPEIEICHHOM
KOpIIyCe, U PAHT UM MOPSAAKOBBI HOMEp CIIOBA B YACTOTHOM CIIUCKe ..

OcMbIcnieHHE AMIMPUYECKON 3aKOHOMEPHOCTU pAaCHpEENIEHUs YacToT
OTJICNBbHBIX CJIOB €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, T.€. JIEMM, HAuyajoCh C BBIJAIOLIUXCS
pador JIx.K. [Hunda (I'mamun, 1982), nokasaBiiero, 4To 4acCTOTHOCTH JIEMMBI
B YMOPSJAOYEHHOM MO YACTOTHOCTH CIHCKE OOpaTHO MPOMOPIHMOHANbHA €€ MO-
PAZIKOBOMY HOMEPY B CIHCKE, T.e. paHry>. Pa3paGoTKH KOMIIBIOTEPHBIX MHpO-
rpaMM JJIsi CTATUCTHYECKOTO aHajn3a S3bIKOBBIX JAHHBIX B 3HAUUTEIBHOMN CTere-
HU YCKOPWJIH 3TaIbl UCCIICIOBAHUN YaCTOTHOCTH JICKCHKH. BBIIBICHUIO W Baju-
JAIN CTPYKTYPHO-KOJTMUYECTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHHS CIIOBaps H
TEKCTa TOCBSAIMIECHBI PA0OTHl MHOTHX aBTOPOB, UCIOJB3YIONIUX YaCTOTHBIC CIIOBA-
pU Kak JIMHTBUCTHYECKHE MOJETH, W3YYCHHE CBOMCTB KOTOPBIX CIOCOOCTBYET
BBISIBIICHUIO 3aKOHOB (DyHKITMOHHMpOBaHUs si3bika (Apamos, 1982; Opios, 1978;
Typseiruna, 1988; Uypynuna, Conusiikuna, Spmakees, 2023).

CoBpeMeHHast HaydHasl TapaJurMa B JTAaHHOW OOJacTH MMEET B KadecTBE
OCHOBHBIX CJeIyIoIIHe nmocTyaaTsl: (1) JOCTOBEPHOCTh NaHHBIX YaCTOTHBIX CIIO-
Bapeil KaK yMopsIOY€HHOTO M0 YaCTOTE BCTPEYAEMOCTH CJIOB B 33JJaHHOM peIipe-
36HTaTUBHOM KOpITyCE€ 3aBHCHMa OT €ro pasmepa, T.e. 00bema; (2) 4aCTOTHOCTb
JIEKCHKH — OJIMH W3 HanOoJiee 3HAYMMBIX MPETUKTOPOB clokHOCTH (JlanommHa,
Jlebenena, 2021), u mo3TOMYy MMEET BBICOKYIO cTeneHb 3HauuMocTd (COJOBBEB,
ConnbiiknHa, Maknamapa, 2022).

Y4eOHUKH (PUIONOTHYECKOTO MPEeIMETHOro OJoKa, T.e. PYCCKOTO s3bIKa
W JIUTEPATYPhI, TOTOBAT IIKOJBHUKA K TPAMOTHOMY HCIIOJIB30BAHUIO PYCCKOTO
sI3pIKa B Pa3HBIX ero koHtekcrax (Solovyev et al., 2021), a Takxe npu3BaHsl Gop-
MHUPOBATh IEJIOCTHBI W COIMAJILHO OPUCHTHPOBAHHBIA B3TJS[ HA MUD
(Solnyshkina, Gafiyatova, 2014). Oxwunaercs, 4TO Yy4eOHUKHU TMPEACTABISIOT
cO0OH yCpemTHEHHYIO MOJIENb PYCCKOTO SI3bIKAa W JIUTEPATYPBI, OTpaXkasi aKTyallb-
HBIE A7l IIKOJIbHUKA TeMbl U MOCTENEHHO HapaliuBas 00beM JIEKCHYECKOTO CO-
cTaBa OT MPOCTOTO K OoJiee ciaoxxkHomy (Jlamommna u np., 2019).

CpaBHeHUE, YaCTOTHBIX CIIMCKOB YY€OHUKOB OCYIIECTBISIETCS B COBPEMEH-
HOM HAy4YHOW MapajurMe C TPUMEHEHHE JBYX MeEp: TOKPBITHE JICKCUKH
(«coverage») m oboramieHue JeKCHKH («enrichmenty»), mpemiokeHHbIX Mapko
Baponu (Baroni et al., 2009) u nanee onmcanusix O.B. bnunosoii (bruHoBa,
2019). Mepsl mpu3BaHbl ONPEACIUTh KOJIMYECTBO COBMAAAIOIINX CIIOB B CPAaBHU-
BaEeMBIX CIHCKaX, T.e. B KAKOW CTEICHU KOJWYECCTBO JIEMM B OJHOM YaCTOTHOM
CIIUCKE «TOKPBIBACTCS» KOJIMYECTBOM JIEeMM B JIpyroM crmucke. «OboraiieHuey
OJTHOTO YaCTOTHOTO CIHCKAa OTHOCHTEIBHO IPYroro ONpEACNSeT OO HOBBIX
cJoB (JIeMM) B KOpITyce MpH mepexoje u3 kinacca B kinacc (bnunosa, 2019).

B pamkax mccienoBaHus MPOBEJICHO CPABHEHUE YaCTOTHBIX CITHMCKOB JIEMM,
MMEIOIUX OTHOCUTENbHYIO YAaCTOTY OOJIbIIE UM PaBHO 5, a JIEMMBI C YaCTOTHO-
CTBIO HIDKE TAaHHOTO TIOPOTa, B MOJHOM COOTBETCTBUU C TPAIUIIEH COBPEMEHHOMN
HayuyHOl mapaaurMbl (Jlamomwmua, JleGemeBa, 2022) HCKIIOYMIM W3 CIHCKA.

' Anexcees II.M. YactotHble cnoBapu : yueOHoe mocobme. CII6. : Msng-Bo C.-Iletep6.
yH-Ta, 2001. 156 c.

2 3akon Hunda: fi = ¢, Te f — 4acToTa BCTPEYaeMOCTH CJIOBA B TEKCTE; F — PAHT, MOPS/-
KOBBIN HOMCD, C — MOCTOSAHHAA BCJINYUHA, 3BHAYCHUC KOTOpOﬁ pa3anvacTCsa AJis pa3HbIX A3BIKOB.
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B ocHOBe yka3aHHOH TpaWINU JISKUT MOJIOKEHUE O TOM, YTO MOSBICHHE B TEK-
CT€ PEAKOro CII0OBa pacCMaTpHUBAETCA KaK CIy4ailHOE, MOCKOJIBKY O0O0YCIOBIEHO
WCKJTIOUUTENIFHO PEUICHHEM aBTOpa JJIsl MPEICTAaBICHHs Creru(uyeckoro 3ama-
HUS WM, Hanpumep, npeneneHTHoro tekcra (Hemona, 2015). CnoBa ¢ Hu3KOH
YaCTOTHOCTBIO HE TIPEJAHA3HAYCHBI JUISI OCBOCHUS INKOJBHUKAMH M I03TOMY
HE BKJIIOYAIOTCS B CIHCKH JIEKCHUECKOT0 «oOoramnieHus». Hu3kouacToTHbIE clioBa
00pa3yI0T MHOKECTBO TaK Ha3bIBAEMBIX «JIETOMEHOBY», B KOTOPOE BXOJIST Talakc
neromensl (0T rped. hapax legomenon «ckazaHHOE OJHAXABD»), T.€. CIOBA,
WCTIOJIb30BaHHBIE B Kopmyce ennHoxabl (TBoporos, 1995), nBaxasr (dis), Tpu-
Kbl (tris), m yeTbipex bl (tetrakis) (Malmkjaer, 2002). Hanpumep, cioBa dypauu-
Ha 1 npocmoguias B HacTOTHOM clioBape 5 Kiacca BCTPEYArOTCsS TPH pas3a v MMe-
0T MCTOYHUKOM HCKIIOUHTENHHO TeKCcT «CKa3ku O 305I0TOH pbIOKe». Penkas
JIEKCHKAa OOBIYHO HCIIONB3YETCS B W3yYaeMbIX YYEOHHKaX ISl JAEMOHCTPALUU
crnenu(pUUecKuX A3bIKOBBIX ABJIeHUi. Tak, HanpuMep, CI0BO (hOHAPUUK® UCTIONb-
3yeTcs B TEKCTe y4eOHWKA €IMHOXKIBI TOJIBKO Ui OTPaOOTKH W 3aKpETUICHUS
cypdukca -wyux. MHOTHE yCTapeBIIME CIIOBAa TaKXKE BCTPEUAIOTCA B TEKCTaX
yu4eOHUKOB OJJHOKpaTHO: Bazemckuii (1%), gponuanm (1).

CrnoxxHble Ae(QUCHBIE CIOBA TaKKE COCTABIAIOT OTICIbHBIN IJIACT PEeIKON
JIEKCUKHU, Hampumep, crogo-oopaszey (4), yuenvii-nunesucm (3), meonenHo-
meonenno (3), paccyaxcoenue-ookazamenvcmeo (3), oamen-camey (3), eopoo-
Kpenocms (2) 1 T.1. 3HAaHUE ITUX CIIOB HEOOXOIUMO JJISI COXPAHSHUS HAlIMOHAb-
HOM KyJbTYpHI U TIOTIOJIHEHHUSI CIIOBAPHOIO 3araca yYeHUKOB, OJJHAKO OHU B 3Ha-
YUTEIBHOM CTETIEHU MOBTOPSIOT MPOCTHIE cIoBa. [Ipr 3TOM Ba)XHO MOTYEPKHYTH,
YTO HU3KOYACTOTHAsS JIEKCHKA IMPEACTaBISET 0COOBIN MHTEpecC Ui hccieaoBaTe-
JIeid, TIOCKOJIBKY SIBIISIETCSI «TIOTEHIIMATHHO HEJOOIICHEHHONW B MMEIOLIUXCS TI0CO-
ousix nekcukoi» (Jlamommna, Jlebenera, 2022: 92), ogHako B paMKax Hamiei pa-
OOTBI pacCMaTPUBAETCS KaK IEPCIICKTHBA UCCIICIOBAHUSL.

Heab ucciienoBaHusi — BBISIBICHUE CHENU(UKH CIOBApHOTO COCTaBa
y9eOHUKOB (hHUII0JIOTHIECKOro O10Ka 5, 6 M 7 KJIACCOB POCCUHCKUX MIKOJ. [lmanu-
pyercst onpenenuth (1) oObeM JEeKCHKHM B M3y4aeMbIX y4eOHHKaX, (2) 4aCTOTHOCTh
HCIIONIb30BaHHBIX B HUX CJIOB U (3) AMHAMUKY U3MEHEHUS JIEKCHYECKOTO COCTaBA.

MeToabl u MaTepuarbl

AJITOPUTM HCCIIeIOBaHNS YI€OHUKOB (PHUIIOIOrMYECcKOro 0J10Ka BKIIFOUAET:

1. Co3nanue uccae10BaTeabcKoro Kopiyca y4eOHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY
U JIUTEpAType sl S—7 KIACCOB.

2. YCOBEpILIEHCTBOBAHUE METOAMKU (POPMHUPOBAHUS CIIUCKOB YaCTOTHOCTH
JIEKCUKH C UCTIOJIH30BAHUEM TPOTPAMM COBPEMEHHOMN KOMITBIOTEPHOM JIMHT BUCTUKH.

3. ®opMHpOBaHUE CIMCKOB YACTOTHOCTH JIEKCUKU YYEOHUKOB (DUIIOJIOTHYE-
cKoro 6J0Kka 5—7 KJIacCOB, BKITIOYAOIIEE CIIEAYIONIe dTanbl: 1) mpeoOpa3oBaHue

3 Bapanos M.T., Jlaowvincenckas T.A., Tpocmenyosa JIL.A. u Op. Pycckuil s3bIK. 6 Kiacc:
yueOHHUK Jutsl 001e00pa3oBar. opranusanuii : B 2 yactsix / Hayd. pea. H.M. llaxckuit. 5-e uzn. M. :
IIpoceemenue, 2015. 191 c. u 175 c.

4 3nech u nanee B ckoOKax ykasaHa 4acTOTHOCTh CJIOBA B YaCTOTHOM CJIOBAPE COOTBET-
CTBYIOILIETO K1acca.
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tekctoB B (¢opmar TXT; 2) TokeHM3alMsi TEKCTOB IMpPH MOMOILM MPOrpPaMMBbI
IKSWEB, npeanonaratomas pa3dreHne Bcex TEKCTOB Ha CII0BOGOPMEBI (TOKEHBI);
3) nemmaru3amys, T.e. MPUBEICHUE BCEX CIOBO(POPM (TOKEHOB) K COOTBETCTBY-
otei iemme; 4) ynanenue (A) caeayroImux IPYII CJIOB: a) KMEHA COOCTBEHHBIE,
HOMHHUPYIOIIAE TEePOEB XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEIACHUNH W YACTHBIX JIHII,
Hanpumep, Cama, Jlens, [ama u T.4. [Ipu 3TOM B criucke ObLTH COXPAaHEHBI BCE
MMEHOBAaHHBIE CYNTHOCTH, TPEICTABIISIONINE CIICUAIBHBIC 3HAHUS, HAIpUMeEp
MMEHa TUcaTenel, MoATOB, U3BECTHBIX JIEATENEH, TOMOHUMBI U TIPoY.; 0) YHCIu-
TEeJbHBIE; B) CTON-CIIOBA, CJIOBA, 3aTPYIHSIOLINE UHIEKCUPOBAHUE CTPAHULIBI 11O-
WCKOBBIMH CHCTEMaMH (YacCTHIIbI, COIO3bI, mpeanoru u T1.1.); (b) cneunambHBIX
CHMBOJIOB, BKJIIOYasl yIapeHUE U TUAKPUTUICCKHUE 3HAKH; 5) CHATHE TpaMMaTHye-
CKOIl OMOHHUMUU OCYIIECTBIISJIOCH ABTOMAaTHYECKH HA OCHOBAHUU KOHTEKCTa CIIO-
Ba, HaNpuUMep, ODoeamspili UMl TIpAJIaraTelIbHOE U UMl CYIIECTBUTENbHOE; 6) Mpu-
CBOCHHE KaXJOH JeKCeME YacTePEUHOT0 TATa MPOHM3BEICHO MPHU MOMOIIN A0pa-
0OTaHHOW aBTOpaMu MporpamMMHON Oubnnoreku Pymystem; 7) pacuer abCcotoT-
HOH HOPMaJIM30BaHHOM YaCTOTHOCTH CJIoBa B TekcTre yuyeOHMKa Freq (ipt)
o ¢popmyiie

Freq (ipt) = % x1 000,

rJie m — KOJMYECTBO YIOTPEOJICHUN CIIOBOPOPM B KOPITyCE; # — KOJIHYECTBO
cnoBodopM B Kopmyce Oe3 yuyeTa YHCIUTENBHBIX M CIYXKEOHBIX 4YacTed pedw;
8) mpuUCBOEHME KaXKJI0M JIEMME paHra 4aCTOTHOCTH Ha OCHOBE YMOPSIOYEHHOI'O
[0 4acTOTE CIHCKAa JIEMM, COOTBETCTBEHHO, PaHI |1 IpUCBaMBaeTCs caMoOMy
YaCTOTHOMY CJIOBY B KOPITyCE, paHT 2 — MEHEE YaCTOTHOMY CJIOBY U T.J.

4. BolsiBneHHE TUHAMHUKUA H3MEHEHHS JIEKCHUYECKOTO0 COCTaBa y4eOHUKOB,
T.€. CIIOBAPHOTO 00OTAIIeHUsI Ha KaXKJIOM U3 3TanoB: 5—6, 6—7 Ha OCHOBE CpaB-
HUTEJHLHOTO aHaJIN3a CIIMCKOB YaCTOTHOCTH YYCOHHKOB S5, 6 1 7 KJIacCOB.

5. TemaTudeckasi Kmaccu(pUKaIUs CIOBAPHOTO OOOTAIICHHUS HA KAXIOM U3
JTaroB: 5—6, 6—7.

MatepuanoM HCCIeIOBaHUS TOCTYXKWJI KOPIyC YYEOHHUKOB IO PYCCKOMY
A3BIKY M JIUTEpaType s 5—7 KIaccoB, BXOAANIMX B (bejiepaibHblil IepedeHs’,
T.€. JOIYIICHHBIX K MCIIOIh30BAHUIO OPTaHU3AlUSIMHU, OCYIIECTBISIONIMMHI 00pa-
30BaTEIbHYIO JIEITEIBHOCTh Ha TeppUTOpUU PD, U BBIMYIIEHHBIX POCCUUCKUMU
u3narenberBamu «lIpocsemenney, «poday, «Pycckoe cioBo», « TUTym.

HccnenoBaTenbCkuii KOpIyc y4eOHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpAType
Ui 5—7 kiaccoB BKIOYaeT 66 yueOHukoB M 1 553 224 cioBodopm (Tabm. 1).
Kopnyc comepxut reHepaibHy0 COBOKYMHOCTh Beex yueOHnkoB ®I'OC 2022 r.,
MO3TOMY MOXET OBITh TpHU3HAH CcOAaTaHCHUPOBAaHHBIM U PENPE3CHTATUBHBIM.
Mertaonucanue yueOHUKOB COACPKUT YKa3aHUs Ha jKaHp, SI3bIK, TOJl U3/1aHus, TO
o0ydeHus1, TOA U3YUYCHHUsI TUCIUTUIMHEI, 00Jierdast IOUCK B KOpIyce.

5 Ipuka3z MunucrepcTBa npocsemennss PO or 21 cenrsops 2022 r. Ne 858 «O6 ytsep-
xaeHnu (enepanbHOro mepevHs yueOHHKOB, JOMYIICHHBIX K HCIIOJIb30BAHUIO TPH peaii3aluu
HUMEIOLIMX TOCYIAPCTBEHHYIO aKKPEAUTALMI0 00pa30BaTeIbHBIX IIPOrpaMM HA4YalbHOTO OOLIEro,
OCHOBHOT'O OOIIIEro, CPEIHEr0 OOIIEro 00pa3oBaHUs OpPraHU3AIMSIMHU, OCYIIECTBISIONIAMU 00pa-
30BaTENbHYIO JIESATENBHOCTh U YCTAHOBIICHHS TIPEJIENIBHOTO CPOKa UCIIOJIb30BAHMSI HCKIFOUEHHBIX
yUEOHHKOBY.
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Tabnuya 1
O6beM uccnenoBaTenbckoro kopnyca®
Knacc Mpeamer KonuuecTBo y4ueGHUKOB O6Gbem B cnoeopopmax
5 Pyccknin a3blk 12 352332
6 Pycckuin a3bIk 12 323259
7 Pyccknii 93blk 8 355296
Bcero 32 1030887
5 Jluteparypa 12 184 936
6 Jlutepartypa 12 178619
7 Jlutepartypa 10 158 782
Bcero 34 522 337
UTOro 66 1553 224
Table 1
Size of the research corpus
Grade Subject Textbooks Volume in wordforms
5 Russian 12 352332
6 Russian 12 323259
7 Russian 8 355296
In total 32 1030887
5 Literature 12 184 936
6 Literature 12 178 619
7 Literature 10 158 782
In total 34 522 337
TOTAL 66 1553 224

OCHOBY M JTOCTOBEpHOCTBH PE3YJIbTAaTOB MCCIEIOBAHUS O0ECIICUMIN CIIETy-
omue kputrepun otbopa: (1) oOmas mpenMeTrHas o0gacTh — (QUIOJIOTHS,
(2) cTpyKTYpHpPOBAaHHOCTh U COATAHCUPOBAHHOCTD 10 YPOBHSAM 00yUeHUs U 00b-
€My — KOpIIyC pa3/elieH Ha TpU MOJAKOpIyca IO YpOBHAM OOyueHus: 5, 6
u 7 xnaccel; (3) mepuoa BblycKa yueOHHMKAa — onHO Aecatwierue, ¢ 2012 no
2022 r. JlanHbie KpUTEpUH OO0YCIOBUIIM BBHIMOJHEHHWE BCEX MPHUHITUIIOB MTOCTPOE-
HUSL PENPEe3eHTATHBHOTO M COAIAHCHPOBAHHOTO KOPIyca: CUCTEMHOCTH, KaHPO-
BO€ €IMHCTBO, CTPYKTYPHOE €IMHCTBO, ayTeHTHYHOCTh W mp. (Harems, 2008;
Connprikuna, [Natusarynnuna, 2020; Kazaukosa, ['anumona, 2022) (cm. tadm. 1).

Ha ocHoBe JTMHIBHCTHYECKOTO KOpIyca YYEOHHKOB MO PYCCKOMY SI3BIKY
U auTepaType ans 5—7 KJIaccoB OBLIO CO3AAHO TPHU YACTOTHBIX CIIOBApS: CHHCOK
13 y4eOHUKOB (DHUITOJIOTMYECKOTO O10Ka 5 Kitacca cocTouT u3 8984 nemm, 6 Kiac-
ca — u3 7572 nemm, u 7 Kiacc BKIro4aeT B ceOs 7321 memm. Kaxmas nemma
B CIUCKE CHaO)KeHa JIByMSl MHAEKCAMM: YAaCTOTHOCTHIO W PAHTOM. AHAJIOTMYHO
«YacToTHOMY CIIOBapIO pyccKoro sizbikay noj penaxuen JI.H. 3acopunoii (1977)
CJIOBA C OJJMHAKOBOM YaCTOTOM MMEIOT OJMHAKOBBIN paHr. CioBapu 5 U 7 KJIaccoB
3amareHToBanbl  (CBHUOETeNbCTBA O  TOCYJApPCTBEHHOH — perucTpanuu
Ne 2024622527, Ne 20246235087). 3asBnenus o naTeHTOBAaHUH CIIOBaps 6 Kiacca
HAXOJUTCSI HA PACCMOTPEHHUMU.

¢ BuGnuorpaduuecKue JaHHBIE HCCIIEN0BATENBCKOTO KOPIyCa M CIMCOK MCTOYHHKOB Pas3-
mewmensl Ha caiite HUJI «MynpruaucumiiimHapHabele  uccienoBaHuss Tekcra». URL
http://surl.li/zgmoqu (nata obpameHus : 24.06.2024).

7 MenepanbHBIA HHCTUTYT NpoMbIILIeHHOM cobeTerrocTy. URL : https:/www.fips.ru/elektronnye-
servisy/informatsionno-poiskovaya-sistema/index.php (mara ooparienus : 15.05.2024).
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HccenenoBanue oCymecTBISUIOCh ¢ UCIIOJIb30BAHUEM METOA0B KOPIIYCHOU U
KOMIIbIOTEPHOM JIMHTBUCTHKH, a TAKXKE CPABHUTEIIbHO-COIIOCTABUTEIBHOIO U CTa-
TUCTUYECKOTO METOAOB. TOKEHHU3aIMs TEKCTOB ObljIa MPOU3BEJCHA MPH MTOMOIIN
nporpammel IKSWEB®. Cnmcku yactotHoCTH paspabateiBanuchk B cpene Google
Colab’, npesHasHaueHHOM 11 Pa3pabOTKU M BBINONHEHHS TPOrPAMMHOIO KOJa
B obIake ¢ noMombo 6uonuoreku Pandas'. Jlng ananusa cnoB ncHonb30BajIuch
oudmmorexku NLTK!! u Pymorphy'2.

PesynbTaThl

N3yyenne nuHaMUKU U3MEHEHHSI M JIEKCHYECKOTO COCTaBa (PHIIOIOTUYECKO-
ro Kopryca y4eOHHMKOB 5—7 KJIacCOB BBISIBHJIO PO HAWOOJIee YaCTOTHOM JIEKCH-
ku — 1211 nemMm, oOBEAMHEHHBIX B IIECTh OCHOBHBIX TEMATHYCCKUX TPYIII:
«Tepmunb», «YueOHbIE neUCTBUS», «POICTBEHHBIC U JIPYKECKHUE OTHOIICHUS,
«IIpodeccuny», «ckyccTBo», «Bpemsy.

Jlexcudeckoe oOoramieHue Ha 3tarne 5—6 KIIacChl COCTaBHIIO 258 JIeKceM,
Ha stane 6—7 — 150 nexcem. B 6 kacce cioBapHBIii 3amac yyamuxcs odorara-
eTCsl 3a CUeT MCTOPU3MOB M apXau3MOB, TEPMHHOB, XapaKTEPHU3YIOIIUX (OPMBI
OOIIEHAIIMOHAIFHOTO s3bIKAa M TEPMHHOB ClI0BoOoOpa3oBaHus. OOoramienue
YaCTOTHBIX CJIOBapell yyammxcs 7 Kiacca OCyIIECTBISIeTCs 3a CUET JIMHTBUCTUYE-
CKHX TEPMHUHOB 10 TeMe «HanMeHoBaHMsI IIarodbHBIX (POPMY, JIEKCUKHU 1O TEME
«Penurus» u 0011eCTBEHHO-TIOTUTUYECKOM JIEKCUKH.

Jlonst nexcuveckoro siipa B 001eM o0beMe KaXA0ro U3 yYeOHHKOB HAaXo-
muTcs B nmanaszoHe ot 13 mo 17 % wm cocrasmser: 13,4 % B 5 kmacce, 15,9 %
B 6 KJacce, 16,5 % B 7 Kiacce.

HopmanuzoBaHHasi 4acTOTHOCTh HaubOJ€e YaCTOTHBIX JIEMM B M3YyYEHHBIX
MOAKOpITycax 5—7 KJIacCOB HaXOAMUTCS B auarnas3one ot 128 no 5. JlaHHas Jiekcuka
SBJISIETCS TOATBEPKIACHUEM INPEEMCTBEHHOCTH U COTJIACOBAHHOCTH CJIOBAPHOTO
COCTaBa PACCMOTPEHHBIX YUYEOHHKOB M SJIEPHOTO TMOJOKEHUS TEPMHUHOJIOTHU
B TEKCTaX U3y4aeMbIX YUYCOHUKOB.

OOGcyxaeHune

Pa3paboTka 4acTOTHBIX cioBapell y4eOHHMKOB (PHIIONIOrMYECKOro Ojoka
5—7 kyaccoB onupanach Ha METOJMKY OT€UECTBEHHON KBAaHTUTATUBHOM JIEKCHKO-
rpadum, TpUMEHseMyl0 ceMmb gAecatwietuii. Co3maBaeMble TEpPBOHAYAIHHO
UCKJIFOUUTENIBHO JUUIsl IPUKJIAJHBIX 33aJa4, @ UMEHHO JUI COBEPLICHCTBOBAHUS CH-
cTeM cTteHorpaguu u Metoauku odoydenus sizbikam (Hecoa, boOpunkux, 2018),
YaCcTOTHBIE CJIOBapH 3aHUMAIOT JOCTOMHOE MECTO B NPUKJIAJHOW JMHIBUCTHUKE.
Ocob0 cnenyer yka3aTb Ha JBa NEPBBIX YAaCTOTHBIX CJIOBapsl PyCCKOIO S3bIKa:
(1) cmosaps I'. MoccenbcoHa, M3JaHHBIH A8 TIPENOABaHUSA PYCCKOTO S3BIKA

8 SEO uncrpymentsl. URL : https://iksweb.ru/ (nara o6pamenus : 15.05.2024).

® o6po moxanosars B Colab! URL : colab.research.google.com/ (mata oGparmeHus :
15.05.2024).

10 PANDAS. URL : https://blog.skillfactory.ru/glossary/pandas/ (nara o6paruerms : 15.05.2024).

""'NLTK. URL : https://www.nltk.org/ (nara obpamenus : 15.05.2024).

12 Mopdomnoryueckuii anammsarop pymorphy2. URL : https:/pymorphy2.readthedocs.io/en/stable/
(mata oOpartenust: 15.05.2024).
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B CIIIA (Josselson, 1953) u uwactoTHsiit cnoBaps D.A. llteitndensa'®, paspabdo-
TaHHbIM M OIMyOJIMKOBAaHHBIH B DCTOHMU C LIEJIbIO OINPENCIICHUS JIEKCUYECKOTrO
MUHUMYyMa JeTe-nHOPOHOB B HayalbHOU M cpenHell mkoiax (Shteifeldt, 1963).
Crosaps D.A. llteiindenba Obl1 cOCTaBIEH Ha OCHOBE CTATUCTUYECKUX MOJCUe-
TOB BCTPEYAEMOCTH CJIOB B KOJUIEKIIMU TEKCTOB 00beMOM cBbiiie 400 ThICSY CIOB,
B KOTOPYIO BXOIWIHM TeKCThl opuruHanbHoil (A. Taitmap, H. Hocos, D. Ycnen-
ckuil) u nepeBogHoi (Mapk Tsen, Xanc Kpucrtuan Annepcen, [lapns Ileppo)
XYZ0KECTBEHHON JIUTEPATyphl, MOJIOIEKHBIX Ia3eT, )KypHAJIOB U MaTepHaJIOB pa-
nuoriepenay st mosonexu (Shteifeldt, 1963). Ha ocHoBe manHOTO ciioBapst ObLIH
COCTaBJIEHbl YaCTOTHBIE CJIOBApPU-MMHUMYMBI JUIsI y4EOHBIX M METOJUYECKHUX
neneid. TakoB, HanpuMep, YIeOHBIN CIIOBAPh IS 3apYOESKHBIX IIKOJI TIOJ pelaK-
uueit H.M. Illanckoro «4 000 Hau6oee yroTpeOUTENBHBIX CIIOB PYCCKOTO A3bIKay 4.

Crnosaps nozi penakuueii JI.H. 3acopunoii!'® «oTpaikaeT ycToifunByro 9acTh
JIEKCUKH, 0OLIeYyNOTPeOUTENbHYIO U HEUTPaIbHYI0 OTHOCUTEIBHO TEMBI, JKaHPA,
aBTOpa, COCTAaBISAIOLIYIO OOIIYI0 OCHOBY Ul BCEX >KaHPOB M Pa3HOBHJIHOCTEH
coBpeMeHHOU peun» (3acopunHa, 1977). CnoBaps conepxkur okoio 40 Thicsd
€JMHMUII, OXBaThIBAET HE TOJBKO SI3bIK XYJI0’KECTBEHHOM JMTEpaTyphl, HO TAKXKE
tekcTsl CMU. OtHaKo KOPITyC 3TOr0 CIOBAps 3HAUUTENIBHO YCTapell: COCTaB KOp-
Iyca BKJIFOYaeT OO0JbIIOE KOJUYECTBO CJIOB U3 MJICOJIOTMYECKUX MCTOYHUKOB Iie-
puona 1920-1960 rr., Hanpumep, pabOThl COBETCKUX TOCYJapCTBEHHBIX MapTHUIA-
HBIX Jesrernci, MmaTepuansl cbe3noB KIICC, a takxke cpeicTBa MaccoBoi HHQOP-
Mmaru CCCP (JIsmesckas, [llapos, 2009). IMeHHO O3TOMY €lI0Ba coyuanucmu-
YyecKutl, CO8eMCKUll, Mosapuuy, namuiemka W T.N. 3aQUKCHPOBAHBI B JTAHHOM
cJIoBape B IEPBOH COTHE CJIOB HapsIy CO CIIy>KEOHBIMH CIIOBaMHU.

Poccuiickue ydeHble akTMBHO CO3[AIOT M HCIOJB3YIOT CHELMAIN3UpPOBAH-
HbIC YAaCTOTHBIE CJIOBAapM OOIIEHAYYHOH Nekcuku'® u cioBapu s3bIKa IO3TOB
u mucateneii!’. B coBpeMeHHOH OTeYecTBEHHOW JIMHIBUCTHKE OCOOYIO 3HAUH-
MOCTb MMEET YaCTOTHBIHN CJI0Baph PyccKOro s3bika noj peaaxkuueit O.H. Jlsmes-
ckoii u C.A. lllapoBa (2009)18, CO3JaHHBIM Ha KOJUIEKINU TeKcToB HarmonansHo-

ro kopmyca pycckoro sssika (HKPS)!” 1950-2007 rr. CroBaps npejcTaBUTENEH

B3 HImeiingenvom D.A. UacTOTHBIN CIOBAPL COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bI-
Ka : 2 500 Hanbonee ymoTpedutenbHbIX ciioB / mox pen. B.A. Unkoeunya. Tamuman : HUU neparo-
ruku CCCP, 1968. 316 ¢

Y Hlanckwi HM., Jaynene 3.11., baxeesa H.3., Iatioaposa M.I1., Kapawesa H.B., Cyoa-
suyere JI.B. 4 000 Hambomnee ymOTpEeOUTENBHBIX CIIOB PYCCKOTO SI3BIKA / MO pell. ACHWCTB. WieHa
AITH CCCP H.M. Hlanckoro. M. : Pyc. s13., 1979. 712 c.

S YacroTHeIi crioBaps pycckoro sseika / mox pen. JL.H. 3acopuna. M. : Pyc. 513, 1977. 936 .

16 YacToTHbIN croBaph oOLICHAY4HOI Jekcukyu / mog obmr. pen. E.M. CremanoBoit. M. :
Mzn-Bo Mock. yu-Ta, 1970.

17 CnoBaps s3pika Ilymkuna : B 4 tomax / ors. pen. akag. AH CCCP B.B. Bunorpamnos.
2-e u3., jorn. / Poccwiickas akamemus Hayk. TH-T pyc. 53. uMm. B.B. Bunorpanosa. M. : A30yKOBHUK,
2000; Croaps si3p1ka JloctoeBckoro / ri1. pegakrop FO.H. Kapaynos. M., A30ykoBHuK, BbiI. 1, 2001.
442 c.,, Bem. 2, 2003, 510 c.; CnoBapp modTHYECKOTO si3bIka Mapunbsl [IBeTaeBoii
B4 tomax. T. 1 : A-T'/ otB. pea. M.1O. BensikoBa. M. : Jlom-my3eit Mapuns [[geraeBoii, 1996. 320 c.

B8 Jlmwueeckan O.H., Illapos C.A. HoBblii 4acTOTHBIN c0Bapb pycckoi jgekcuku. URL :
http://dict.ruslang.ru/freq.php (mata obpamenus : 20.05.2024).

19 HanponanbHeli kopryc pycckoro ssbika. URL : http.www.ruscorpora.ru (j1ata obpate-
Hus : 24.06.2024).

586 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH


http://dict.ruslang.ru/freq.php
http://www.ruscorpora.ru/

Tanumosa X.H., Mapmeinosa E.B., Mocksuuesa C.A. Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 4. C. 579-597

U WMEET BBICOKYIO CTENEeHb COaTaHCUPOBAaHHOCTH KAHPOBOTO MHOT000pa3us
MaTepualia, BKIIOYACT KOJUICKI[MIO TEKCTOB Pa3HBbIX THIIOB, YKAHPOB M CTHUIICH,
B T.4. H TEKCTHI PyCCKOH JTUTEPaTyphl 3apyOeKbs.

Co3naBaeMbie B paMKax HaIIIETO MCCJICIOBAHUS YAaCTOTHBIC CIIOBapU Xapak-
TEPU3YIOT, C OJJHOH CTOPOHBI, SI3bIK YYEOHOT'O TEKCTa COOTBETCTBYIOIIETO Kilacca,
a ¢ IPyrou CTOPOHHI, sApo U nepudepuro ero cioBaps. JIekcuaeckoe siapo yueod-
HUKOB, T.€. CIIUCOK JIEMM, YaCTOTHOCTh KOTOPBIX OOJIbIIIC WIIH paBHA 5 CIOBOYIIO-
tpebuienuit Ha 1000, B yueObHuKax 5 ximacca cocraBisaor 1211 nemm, 6 kinacca —
1794 nemmbr u 7 knacca — 1947 nemm. Hanbosiee yacTOTHBIC JIEKCEMBI TIPUBEJIC-
HBI B Ta0II. 2.

Tabnuya 2
YacToTHas nekcuka Guiaosormieckoro npegmMeTHoro 6s10ka 5—7 knaccos
5 knacc 6 knacc 7 xnacc
Jlemma Freq (ipt) Jlemma Freq (ipt) Jlemma Freq (ipt)
npaBuIbHO 128 3BYK 52 [eernpuyacTtue 67
cerogHs 125 Poccusi 44 nucatb 39
oyaywmmn 101 paccka3s 39 CTpajaTenbHbI 31
gﬁgeCTBMTe”b_ 98 ynTaThb 38 neenpuyacTHbIn 29
cHavana 98 KaTeropusi 37 Hape4ne 26
MHPUHNTUB 92 yTpO 37 OTrNarosbHbIn 26
HaKNOHEeHNe 69 NpodeceuoHa- 34 nucatb 35
JIU3M
dparmeHt 59 CTapOoCnaBgHU3M 32 HapekaTb 21
donbknop 39 enga 24 OnyaHbIA 18
Ka4eCTBEHHbIN 16 neveHer 22 320;0”8” bCTBEH- 17
Table 2
Frequency of philological vocabulary in textbooks of grades 5-7
Grade 5 Grade 6 Grade 7
Lemma Freq (ipt) Lemma Freq (ipt) Lemma Freq (ipt)
right 128 sound 52 Participle 67
today 125 Russia 44 to write 39
future 101 story 39 passive 31
noun 98 to read 38 verbal participle 29
at first 98 category 37 adverb 26
infinitive 92 morning 37 verbal 26
mood 69 professionalism 34 to write 35
fragment 59 Old Slavonism 32 to name 21
folklore 39 barely 24 prodigal 18
qualitative 16 pecheneg 22 circumstantial 17

OO1iee ekcHYecKoe SAPO BCEX M3YyUaeMbIX YUYEOHMKOB WU «IIOKPBITHE»

coctaBistioT 1211 memwm.

CriekTp TeMaTH4eCKOro MHOrooOpa3usi HanboJjee YaCTOTHBIX CIIOB «IIOKPBI-
THUSD) BEChMa Y30K U BKIIFOUAET HEOOIBIIOE KOJTMYECTBO OCHOBHBIX rpytil (puc. 1).
TemaTuueckuii

aHaJms,

OCYIIIECTBICHHBIN

Ha

OCHOBC
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JIT. Babenko?® BBIABUI creayromme Tpymmbl: «DUIONOTHYECKHe TEPMUHBD»
(1/3%Y), «naronsl, 0603Hauaromue ydedusle onepauum» (1/6), «IIpupoxa» (1/7),
«PonctBennsie u npyxkeckue oTHomeHus» (1/8), «IIpodeccumn» (1/9), «Uckyc-
ctBo» (1/10), «Bpems» (1/10). OcraBmmiics miaact JEKCUKH COCTABISIOT JIEKCHU-
YeCKUe eIMHUIIBI, TPUHAJJIeKAINE PA3TUYHBIM TEMAaTHYECKUM TPYIIIaM.

120
100
=
§ 80
5 60
G
o 40
T
K | || I
0 LI I nae B T D b ot
\ \Z N 2 o NS 0 D 2 2
&«0 g\v@o \g@ \\6\ & 8‘ 2 @* N \K,\@)\ boot“ N «Q & ,b&@
< \‘éz N (5\ *\X Q’b Q:b
eé@
d&
B 5knacc M6 kKnacc M7 Knacc
Puc. 1. HopmanuaoBaHHasi YaCTOTHOCTb JIEKCEM SiApa «NepeKkpbITUsS»
M cT04HMK: cocTtaBneHo X.H. Nannmoson, E.B. MapTeiHoBOI, C.A. MOCKBMYEBOM
C ncnonb3osaHem nporpammel Microsoft Excel.
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Figure 1. Normalized frequency of the “coverage”
Source: CompiledbyKh.N. Galimova, E.V. Martynova, S.A. Moskvitcheva using the Microsoft Excel
program.
Haunbomnp1ryto 4acTOTHOCTh JEMOHCTPUPYIOT TEPMUHOJIOTUYECKUE €IUHULIBI

(napeuue (52%%), naxnonenue (32), poman (20) u Op.), COCTAaBISAIONINE TIPUMEPHO

20 BoNBLION TONKOBEIA CIOBaph PYCCKHX CYIIECTBUTENBHBIX : CBhImIE 15000 mMeH cyrme-
CTBUTEJIBHBIX, NACOTrpadMIecKOe ONHMCaHNe, CHHOHUMEL, aHTOHUMSBI / pen. JL.I'. babenko. 2-e u3n.,
crepeorun. M. : ACT-IIPECC, 2008. 864 c.

21 B ckoOKax yKa3aHbl COBOKYITHBIE JI0JIM JIEKCHKM COOTBETCTBYIOILEH TEMaTHUECKOH IPYIIIIbL.

22 B ckoOkax ykazaHa HOpMaJIM30BaHHAs YaCTOTHOCT CIIOBa B Kopiryce — Freq (ipt).
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OJTHY TpETh OOIIEro JEKCHYECKOTo siipa W JEMOHCTPUPYIOIINE 3HAYUTEIHHBIHN
POCT 1O CPaBHEHHUIO C aHAJOTHUYHBIM OJIOKOM B TEKCTaX yU4eOHHMKOB HaYaIbHOMN
mkonbl. [IpenniecTByronme ucciea0BaHus MOKa3ald, YTO «HA00P» TEPMHUHOIIO-
TUYECKOM JICKCUKU B TEKCTaX yUeOHMKOB HAYaIbHOW IIKOJIBI «BEChMa OTPAaHUYCH:
HECMOTPS Ha TO, YTO GOPMYJIIMPOBKH 33JaHUN U CIIpaBOYHAS UHPOPMALIUS 3aHH-
MmatoT Oonee 60 % obbema yuyeOHMKaA, JEKCHKa 3THUX OJI0OKOB cocrtaBisier 11 %
OT BCEX YHHUKAJIbHBIX JIeMM yueOHuka» (Jlamommua u ap., 2019: 6). Bricokas
YaCTOTHOCTh U HAIOJHIAEMOCTh TEMAaTHUECKOU Tpynibl « TepMUHBDY B U3y4aeMbIX
y4eOHHMKaX CBHJIECTEIBCTBYIOT O POCTE a0OCTPAKTHOCTH TEKCTOB YYCOHHMKOB (PHIIO-
JIOTHYECKOTO OJIOKA CpeTHEH HIKOIIBI.

1/6 9acTh JIEKCUYECKOTO «ITOKPBITHS» MPHHAJICKHUT TiIarojam, 0003Hava-
IoIUM yueOHbIe onepanuu (nosmopsams (26), cnucams (19), npocmompems (39)).
OHM 3aHUMAIOT BTOPOE MECTO 10 KOJIMYECTBY BXOJSIINX B HUX eauHUI. Ha Tpe-
ThEM MecTe — Temarudeckas rpynma «lIpupona», B coctaBe KOTOPOH BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh MMEIOT JIGKCHYECCKHE CIMHHIBI MOArpynmbl «Pactenus» (kawman
(13), nanoma (12), beccmepmuux (6)) n «XKuBotHbIEY (Medseos (11), nes (11),
coxon (6)). Hanee cmenyer rpynmna «PoacTBeHHBIE M JIPY)KECKHE OTHOIICHUS
(cvin (29), naouepuya (22), mosapuweckuii (5)) u «IIpodeccun» (axkmep (7), ne-
suya (7), nromuux (6)). Jlekcuueckue eNUMHUIBI TeMaTHdecKor rpynmbl «Hckyc-
CTBO» TaK)X€ MMEIOT BBICOKYIO HOPMAJIM30BAaHHYIO YaCTOTHOCTB: opkecmp (7),
onepa (6), xop (8). B 5TH cnHMCKM BOULIM W PA3JIUYHBIC CIIOBA C CEMaHTHUKOM
«Bpemst» (nascezoa (7), pedko (6), nacnex (5)).

ComocTaBiieHHE YaCTOTHBIX CJIOBapei MO3BOJHMIO OOHAPYKUTh U M3MEHE-
HUS B UX COCTaBe: MPHU Iepexoie OT KiIacca K KIacCy COBEPIICHCTBYETCS] HAaBBIK
YTEHUS y4alluXcs, BMECTE C TEM YBEIMYMBAIOTCS CIIOBApHBIN 3arac M JIEKCHYe-
ckoe pazHooOpasue. Ha puc. 2 mpejacraBieHo «oOoraiieHue» JIEKCUKH, T.€. yBe-
JTMYeHUe oO0beMa JIEKCHYECKOTO COCTaBa IMpH IMEpexojie M3 Kiacca B KJIacc, Ha
KaxaoM u3 3tanoB. CHcoK «oOorameHus» sTtamna 5—6, T.e. JIEKCeM, BIIEpPBBIE
MOSIBIITIONIMXCS. B YYeOHHKaX 6 Kijacca M MMEIOUIMX YaCTOTHOCTh OOJIBIIE WIIH
paBHO 5, BKIIOYaeT 258 JIEKCUUECKUX €UHUL]. AHAJIOTUYHBIN CIIUCOK dTana 6—7
conepxut 150 nekcuueckux enuHwMIl (puc. 2).

300
200

100

Konunuectso nemm

B 56 Knacc W 6->7 Knacc

Puc. 2. Paszmep cnnckos oborawieHns nekcukn eunnonornyeckoro 6ioka Ha atanax 5—6 n 6—-7
M cT04HMK: coctaBneHo X.H. Manumosoit, E.B. MapTbiHoBoOI4, C.A. MocKkBMYEBOI
C ncnonb3oBaHvemM nporpammel Microsoft Excel.
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The number of lemmas

300

200

100

B Grade 56

Figure 2. Vocabulary enrichment lists at stages 5—6 and 6—7

B Grade 6->7

S ource: CompiledbyKh.N. Galimova, E.V. Martynova, S.A. Moskvitcheva
using the Microsoft Excel program.

Kak MbI BUIMM, CIIMCOK OOOTallleHHs Ha 3Tane 5S—6 3HAYUTEILHO MPEBOC-
XOJIUT CIIUCOK 6—7.
B T1abn. 3 mpuBenensl 10 HamOosiee YaCTOTHBIX CIIOB, KOTOPBIC MOMOTHUIH
YaCTOTHBIE CIIOBAPH PYCCKOTO S3bIKA U JINTEPATYPhI B 6 U 7 KJIACCAX COOTBETCTBEHHO.

Tabnmya 3
OOoralueHue NIeKCUKU B y4eOHukax 6 u 7 knaccos
5—6 knacchbl 6—7 knacchbl
PaHr
Jlemma YacTtoTHOCTB Jlemma YacToTHOCTB
1 Kareropus 37 aeenpuyactme 67
2 onpeaenuTenbHbli 36 CcTpagaTtenbHbli 31
3 npogeccrnoHannam 34 Aeenpu4acTHbIN 29
4 CTapOoCnaBsgH3M 32 Hapeune 26
5 cydPpurKcanbHbIn 28 OTrNarofibHbIN 26
6 apxan3m 26 npaBeaHuK 19
7 apLnH 26 KYNbTYPHbIV 19
8 >KaproHn3m 24 3aBeT 17
9 neyeHer 22 06CTOSATENbCTBEHHbIN 17
10 NCTOPU3M 22 ONMOHEHT 11
Table 3
Vocabulary enrichment in textbooks of Grades 6 and 7
Grades 5—6 Grades 6—7
Rank
Lemma Frequency Jlemma Frequency
1 category 37 Participle 67
2 definitive 36 passive 31
3 professionalism 34 verbal participle 29
4 0ld Slavonic 32 adverb 26
5 suffix 28 verbal 26
6 archaism 26 saint 19
7 Arshin 26 cultural 19
8 jargon 24 covenant 17
9 Pecheneg 22 circumstantial 17
10 istorizm 22 opponent 11

590

ITpu mepexozae u3 Kinacca B Ki1acc 00beM MaTepHana paciuupsercs, 100aB-
JISI0TCST HOBBIE TeMbl. O0oTaIeHre CII0BapHOTO 3armaca yJanmxcsi 6 Kiacca ocy-
IIECTBIISICTCS 3@ CYET JIGKCHUKH CIEIYIOIINX TEeMAaTHUECKHX OJoKoB (Tadn. 4):
(1) ycrapeBuiue ciioBa (MCTOPU3MBI M apXau3Mbl), COCTaBIISIOIINE OKOJO 25 %
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OT Beelt nekcuku: apuun (262), onpuunux (13), 2ybepuus (11), amaman (9), 06v-
e30uuK (6), munocmuswiii (6), caxcens (10), oviruuka (9) u np.; (2) TepMUHBI, Xa-
pakTepu3yomue (GopMbl OOIICHAIIMOHAIEHOTO S3bIKa, OKOJI0 25 %: apxauszm (26),
arcapeonusm (24), ucmopuszm (22) u op.; (3) TepMUHBI CIIOBOOOpa30BaHUs, COCTAB-

nsrorue okono 35 %: eonpocumenvro-omuocumenvuviil (19), cyguxcanvhoiii
(28), b6eccydppurcusiii (21).

Tabnuya 4
TemaTunuyeckoe oboraiieHue JIeKCUKU B yueOHukax 6 u 7 knaccoe
5—6 knaccbl 6—7 knacchbl
Aonsa Adonsa
oT obLero oT o0Lero Ko-
Nekcuka KonuyecTBa Nekcuxa nuyecTBa CNoB,

cnoe., % %
YcTtapeBLune cnosa o5 HanmeHoBaHWs rnarofbHbIX o5
(apxan3mbl-MCTOPU3MbI) dopm
TepMuHbI, XapakTepuayoLme Penurng
dopmbl 06LLLEHALMOHANBHOMO 25 30
A3blka
TepMUHbI cNoBOO6GPA30BaAHUS 35 O6wwecTBEHHO-NoUTMYECKast 25
Adpyrue 15 Adpyrve 20

Table 4
Thematic vocabulary enrichment in Textbooks of Grades 6—7
Grades 5—6 Grades 6—-7
Vocabulary ';";‘OTS::; f Vocabulary w::g:,r‘z f

Obsolete words (archaisms- o5 Names of verb forms o5
historicisms)
Terms characterizing forms of Religion
the national 25 30
language
Word-formation terms 35 Socio-political 25
Other 15 Other 20

N3ydenne ycrapeBleil JTEKCUKH CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHUIO U TPAHCIHIS-
MU KyJbTYPHOTO KOJa, MOMYJSpU3alMi TPAAUIIMOHHBIX ycTOeB HapoaoB Poc-
CHH. YCTapeBIIHME CJI0BAa COCTABIAIOT «TPAJAULMOHHBIM HCTOPUYECKUN ILIACT
(I'enepanopa, 2019) u BXOASAT B COCTaB HAIMOHAIBHO- W KYJIBTYPHO-YUCOHOU
MpeIMapKUPOBAHHON JIEKCHKH PYCCKOTO SI3bIKA.

B 7 knacce oboraieHue 4aCTOTHBIX CloBapei ocyiecTsiusercs 3a cueT (1)
JUHTBUCTUYCCKUX TEPMUHOB MO TeMe «HamMeHOBaHMS TJIaroibHBIX (OpM»,
COCTaBJIAIONIUX OKONO 25 % HeKkcuku (Oeenpuuacmue (67°%), omenazonvuoiii (26),
cmpaoamenvhwiil (31), ungpunumus (10) u op., (2) nekcuku mo Teme «Penurusy —
oxono 30 % (saeem (17), ncanom (7), ncarmups (6), mycyromanckuti (9), 6aazo-
yecmusslii (6), ceamyvl (), npaseonocms (3), monauwecmeo (3), xpucmuanka (3),
xpucmuanckuii (5) u 0p.). OOUIECTBEHHO-TIOTUTHYECKAs JIEKCUKAa COCTaBISET
npumepHo 10 %. Hampumep, napramenm (6), onnonenm (11), cmpamezus (9)

3 B ckoOkax ykazaHa HopManm3oBaHHas Ha 1000 CcIOBOYmOTpeGIEHHI YaCTOTHOCTH
B yueOHuUKe 6 Kilacca.

24 B ckoOkax ykasaHa HopManu3oBaHHas Ha 1000 cioBoynoTpeGieHHii 4acTOTHOCTS
B yueOHuKe 7 Kiacca.
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U Ap. YBenuyeHue I0Jid (UIOJOTHYECKHMX TEPMHUHOB BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO,
nockosbKy Pabouas mporpamma yueOHOM qucuuiuiniel «Pycckuit s3p1k» 7 Ki1acca
npenrnosiaraet 0000IIeHNne U CUCTEeMaTU3MPOBAHNE 3HAHUS yUalIUXCs O TJaroJe,
NPUYACTHM M JICETIPHYACTUH, TIPUIACTHOM M JICENPMYACTHOM 000poTax>>, 3HaHue
PENUTHO3HON JIEKCUKHU CTIOCOOCTBYET HE TOJILKO (DOPMUPOBAHUIO MPEICTABICHUS
0 MaTepUajIbHOW M JyXOBHOW KYyJIbTyp€ CBOETO Hapoza, €ro MpoILUIOM, HO TAKXKe
U (OPMUPOBAHUIO JYXOBHOCTH, BBICOKON HPaBCTBEHHOCTH, KYJIbTYPBl M TOJIe-
PaHTHOCTH.

B nienom nekcudeckuii coctaB yueOHUKOB «Pycckuit s3uik» u «JIutepary-
pa» naer OraronaTHBIN MaTepHal Uil BOCIUTAHUS BAYKHEHMIINX KauecTB COBpE-
MEHHOT0 YeJioBeKa U (POpMHUPOBaHUS KYJIbTYPHOTO KOJIA.

3akoyeHue

Pe3ynbTaThl mpeacTaBiIeHHOTO UCCIEIOBaHMs, UMESI BBICOKYI0 3HAYUMOCTD
JUISE PYCUCTHKH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHBI JJI MPOBENCHUS psifa HAYIHBIX
u3bickaHui. [lepcnekTuBa HaIIero UCCIEIOBaHUs BUIUTCS B  CIEAYIOLIUX
HaIpPaBIICHUSAX:

BO-TIEPBbIX, KOPIYC TEKCTOB Y4EOHUKOB (UIOIOTHYECKOr0 MPEIMETHOIO
0JI0Ka MOXKET OBITH MCIIOJIB30BAH JJISl MOJYYCHHUs TOCTOBEPHBIX JAHHBIX O KaH-
poBoii criennduke yueOHOTO TekcTa. Bepudukanuio Ha MmaTepuaie JaHHOTO KOp-
Iyca MOXET MOJIYy4YHTh, HApuUMeEp, GUKCUpyeMasi Y4eHbIMU T€TEePOTCHHOCTh JICK-
CHUYECKOW CHCTEMBI Pa3IMYHbIX TUIIOB CIEIHUAIN3UPOBAHHBIX IUCKYpCOB. M XxoTs
y4eOHBIN TEKCT BKIIIOYAET MPEUMYIIECTBEHHO HEUTPAIBbHYIO U KOAU(PUITUPOBAH-
HYIO JIEKCUKY, OOJIbIION MHTEpPEC B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX «IEMOKpATHU3ALIUN)
y4e0HOr0 AWCKYypca MPEACTaBIseT BOMPOC O MHOTO0Opa3Wu pErucTpoB, Mpe-
CTaBJICHHBIX B TEKCTaX y4eOHUKOB U TEMATHUYECKOM HAIMOJHEHUH UX JIEKCUYECKO-
r'O COCTaBa,

BO-BTOPBIX, JIOTUYHO MPEATNOI0KUTH, U 3TO MOKET OBITh MCIIOIH30BAHO KaK
TUMoTe3a OyAyLIero HMCCIeIOBaHUs, YTO TEKCT Y4eOHHMKA JOHKEH WUMETh Ipe-
HMMYILIECTBEHHO MOJIOXKUTEIbHYIO WM HEHTPAJIbHO OKPALLIEHHYIO JIEKCUKY. ABTO-
MaTU3UPOBAHHBI KOHTEHT- M CEHTUMEHT-aHAlM3 WJUTFOCTPATUBHBIX TEKCTOB
Y4eOHHKOB PYCCKOTO sI3bIKa MTO3BOJIUT BBISIBUTH OTHOIIIEHUE aBTOPa(-0B) K 00BEK-
TaM, SIBIIGHUSM M COOBITHSIM, Pedb O KOTOPBIX HUAeT B TekcTe OcoOblit MHTEpecC
B O3TOM CBSI3M MNpEACTaBIseT MO3UIMOHHPOBAHME HAWMEHOBAHHUI KyJbTYypHO-
3HAYUMBIX JIJIsl CTPAHbI 0ObEKTOB;

B-TPETbUX, BECbMa MEPCIEKTHUBHBIM MPEJCTABISETCS MPOBEICHUE aHaJo-
TUYHOTO WCCIEAOBaHUS HA MaTepuane Y4eOHBIX TEKCTOB (DHUIOIOTHYECKOTO
U JPYTUX MPeIMETHBIX OJIOKOB CTapuIell MIKOJIbI I BBISABICHUSI BHYTPU- U METa-
MPEIMETHBIX CBS3EH.

25 Pagouas nporpamma (ID 4220440) yue6noro npeamera «Pycckuii s3bik. Baszosslit ypo-
BeHb» Ui oOyuatomuxcs 7 kiaccoB. URL : https://1school-lobnya.ru/assets/files/program/2024-
2025/2024 7 Pyccknit%20s3p1k.pdf (naTa odpamenus : 12.06.2024).
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Abstract. The relevance of the study is determined by the need to study objective data
on vocabulary frequency in Russian language textbooks and mastering vocabulary in teaching
Russian as the native language at school. The article describes the experience of creating a
frequency dictionary of philological textbooks based on the linguistic corpus of textbooks on
the Russian language and literature for 5—7 grades. Philological textbooks present an average
model of the Russian language and literature, reflecting topics relevant to the student and
gradually increasing the volume of lexical complexity. The aim of the article is to assess lexi-
cal enrichment in philological textbooks for 5-7 grades and to improve the methodology for
compiling frequency lists. The study was carried out on the material of a corpus including 66
textbooks on the Russian language and Literature with the total size of 1,553,224 tokens.
Methods of corpus and computational linguistics methods, comparative-contrastive, and sta-
tistical methods (IKSWEB program, the Google Colab environment, the Pandas, NLTK and
Pymorphy libraries) revealed that the frequency list of the 5th grade comprises 8984 lemmas;
the 6th grade, 7572 lemmas; the 7th grade, 7321 lemmas. Vocabulary “enrichment” in the 6th
grade consists of 258 lexemes, and in the 7th grade, 150 lexemes. The lexical core of the three
frequency lists are words of the thematic groups “Philological terms”, “Verbs denoting educa-
tional actions”, “Nature”, “Family and friendly relations”, “Art”, and “Time”. The 6th grade
vocabulary “enrichment” includes archaisms and historicisms, terms denoting forms of the
national language, and word-formation terms. The 7th grade “enrichment” comprises of lin-
guistic terms on the themes “Names of verb forms”, “Religion”, and socio-political vocabu-
lary. The frequency lists confirmed the hypothesis about the thematic balance of texts in mod-
ern textbooks on the Russian language and Literature and linguistics terminology being the
core in the textbooks. The prospects of the study are seen in conducting a similar research of
educational texts in Philology and other subjects form the textbooks for senior school in order
to define intra- and meta-subject links.

Keywords: lemma, frequency dictionary, frequency lists, Academic corpus of the Rus-
sian language, term, Philology, lexical coverage, lexical enrichment
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Teopusa pycckoit opdporpadpum B yueOHON NnuTepartype
ans ctyaeHtoB Pecnyonuku Benapycb

E.E. Usanos' "= B.U. Kyaukosuu?

"Moruneckuii rocynapcTBenHblii yausepeuter uMm. A.A. Kynemosa, Moaunes, Pecnybnuxa
benapyco
Benopycckuii ToCyIapCTBEHHBIH TEXHOTOTHYECKNH yHUBEPCHTET, Munck, Pecnybnuxa
benapyco

< ivanov-msu@mail.ru

AnHoTanms. JKecTkue paMKH HHTEPIpPETalud JFO00r0 «KOIEKCa IPaBHID) CYIIe-
CTBEHHO OIPaHMYMBAIOT TEOPETUYECKUE ACTIEKTHI UX M3YUCHUs, OJHAKO TPEOYIOT CIICIHAab-
HOTO OOBSCHEHHUS NPHUMEHHUTENBHO K opdorpaduu kaxk paszieny S3bIKO3HAHHS, OCOOCHHO
B T€X CIy4asx, KOrJa CYyLIECTBYeT HECKOJIbKO HALMOHAIBHBIX BAPUAHTOB JUTEPATYPHOTO
SI3BIKA. AKTYaIbHOCThH HCCIIEIOBAHUS OOYCIOBWIIN: HACYIIHAS MTOTPEOHOCTh TEOPETHYECKOTO
OIMHMCaHUs KOPITyCa OCHOBOMOJATAIONINX MOHATUH opdorpaduu, HCHONB3YeMBIX B MPEnoa-
BaHUM PYCCKOTO si3bIKa B benmapycw W 3HAYMMBIX IS CO3/IaHMS CTPATETWYECKOro IUIaHa
BHEJIpEHMsI HOBallMi B opdorpaduyeckoil cucteme; HeOOXOIUMOCTh (PUKCAIIMU W3MEHEHHH
B ACHUHMIUIX, NETEPMUHUPOBAHHBIX IEPEXOAOM K KOHBEPTEHTHOMY OOYUYCHHIO; BIMSHHE
KOMILJIEKCA JIMHMBUCTUYECKHX U SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB; pa3paboTKa OIMIHO-
HAJIBHBIX apIyMEHTOB U KOTU(PHUKAINK 0eJI0pyCcCKOT0 HAlMOHAIBHOTO BapHaHTa PyCCKOTO
si3bpIKa. Llenb mccnemnoBaHuss — ONPENeNUTh MapaMeTphl H CHeHUPHUKY Teopul opdorpadun
B y4eOHOH JIMTepaType Mo pycckoMy s3bIky B PecryOnuke bemapycs. Matepuanom 1uist uc-
CJICIOBAHMUS MOCITY>XUIN JS(HUHUINN U S3bIKOBBIC MILTIOCTPAIIMHM OCHOBHBIX ITOHATHH TEOpHU
opdorpaduu (opdorpadust, opdorpadudeckoe mnpasuio, opdorpamma, opdorpadudecKuii
npuHLUN, opdorpaduyeckas ommodka, opdorpaduyeckas HopMa u JIp.) B ydeOHUKaX U y4eo-
HBIX MOCOOMSIX IO PYCCKOMY SI3BIKY ISl YUPEXICHHWH BBICIIEr0 oOpa3zoBaHus PecmyOiuku
benapycs, n3nannbix ¢ 2000 mo 2024 r. [IpumeHsHCh METOABI TTAPAMETPU3AINH U CpaBHE-
HUS, JIOTUKO-JIMHTBUCTUYECKUH W JICKCHKO-CEMAHTHUECKHH aHa 3. Y CTAHOBIICHO, YTO Kak
B CICIMAIM3UPOBAHHBIX Yy4YeOHBIX M3AHMAX, IOCBSIICHHBIX TOJNBKO opdorpadun, Tak
U B KOMIUIGKCHBIX M3JaHMAX, Iie opdorpadus SBISIETCS YacCTbi0 y4eOHOTOo MaTepuaia,
MPEUMYIIECTBEHHO OTCYTCTBYET TEOPETHUECKHM M METas3bIKOBON ammapar Jubo 3HAUUTelb-
HOU yacTH, Jub0 Bcel HeoOXoauMoil 0a3bl Teopuu opdorpaduu. B pasinuuHbIX yueOHBIX
U3JaHUSIX COCYIIECTBYIOT pasHbIe MOIXONBI B MO3UIMOHHPOBAHHU Opdorpaduueckoi Tep-
MUHOJIOTHH. DTO IPEHMYIICCTBEHHO OPHEHTANNS HA YCTApPEBIINE TPAAWINH, OTCYTCTBHE
COBPEMEHHBIX NMOHATHH («opdorpaduueckas AesTENbHOCT», «opdorpaduueckas KapTHHA
s3bIKa» | 1p.). Teopus opdorpadun B yueOHON nuTepaType Mo pycCKOMY SI3bIKY JUIS BBICIINX
yueOHbIX 3aBeneHui PecmyOmuxu benapych 0Oasupyercs, Kak HpaBHIIO, HA JEHCTBYIOIINX
MpaBWIIaX pyccKor opdorpaduu, OTHAKO XapaKTepU3yeTcs, C OMHOU CTOPOHBI, HHHOBAIIMOH-
HOU crier(uKoi, a ¢ Apyrodl — KOHCEPBATH3MOM HUX ITO3UIIMOHUPOBAHUS B MHUCEMEHHOM
MPaKTHKE, YTO CBUAETEIBCTBYET O HAJIMYMH Pa3HOCTH MOIXOIO0B B (POPMHPOBAHHUU Opdorpa-
(ruecKoi SI3BIKOBOI JTMYHOCTH, OphOrpaduIecKOro SI3bIKOBOTO M METAS3bIKOBOTO CO3HAHMS
0e70pyCcoB, HM3YYaIOIIUX PYCCKUil s3bIK. OTmpeneneHsl OCHOBHBIC MPUHIMIBI pa3paboTKu
COBpPEMEHHOM Teopuu opdorpaduu, yautsiaromeil opgorpaduiaeckue THHOBALUU U HALUO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(HKY B TIPEIOJAaBAaHHU PYCCKOTO SI3bIKA B BBICIINX Y4YeOHBIX
3aBeneHusIX PecyOonuku benapyce.

© HNBanos E.E., Kynmukosuu B.1., 2024
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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dunancuposBanne. VccnenoBanue BEHIIOTHEHO NpH (HUHAHCOBOH momuepxkke [ocy-
JAPCTBEHHOH MporpamMMbl Hay4dHbIX HcchenoBanmii 2021-2025 rr. (Pecybnuka benapycs),
Hay4HbIH TpoekT Ne 20211335 (pykoBogurens — E.E. VBaHOB).

KonpaukT nHTepecoB. ABTOPHI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(DIMKTa HHTEPECOB.
HcTopus crarbu: nocrynuna B peaakuio 05.05.2024; nmpunsita k neuatu 18.08.2024.

Jns uurupoBanus: Hsanmos E.E., Kynuxosuu B.M. Teopus pycckoil opdorpaduu
B yueOHOI1 uTeparype ais cryneHToB PecryOnuku benapycs // Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 4.
C. 598-614. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-4-598-614

BBepeHue

Hcnonp3oBaHue I1000T0 TUTEPATypHOTO S3bIKa B MHOHAIIMOHAJIBHOW U UHO-
KyJIbTYPHOH cpelie Hen30eKHO MPUBOJUT K Pa3IMYHOTO poJia U3MEHEHUSIM B €T0
CHUCTEME Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHAX. Takue W3MEHEHHS MpPU OMpeeTICHHBIX
YCIOBUAX U TOJ BIUSHUEM Pa3lIUYHBIX (PAKTOPOB MOTYT OBITh KaK €/Ba 3aMeT-
HBIMH, TaK U BeChbMa CyIIECTBEHHBIMH. CUUTAETCS, YTO HEMPEOJOIUMBIM Oapbe-
poM utst TpaHcopMauii B CHCTEME JTUTEPATYPHOTO SI3bIKa TPH €ro (QyHKIIHOHH-
POBaHMM B MHOHALIMOHAJILHON ¥ MHOKYJIBTYPHOMN CpeJie BBICTYIAET JIUTepaTypHast
HOpMa, KOTOpasl 3a IpelelaMH aBTOXTOHHOW KOMMYHHKAaTHBHOWM Cpe/bl BO3BO-
nuTcst B abcomoT. HeyKOoCHUTENbHOCTh €€ COOMIOACHUS MPH YCIOBUU HATWYHS
y JaHHOTO $3bIKa B JIPYTOM CTpaHe cTaTyca roCyJapCTBEHHOIO 3aKPEIUICHO I0pH-
JIMYECKU BO BCEX COLMAIBHO 3HAYUMBIX c(hepax KOMMYHHMKALUU: O(UIIHAIbHOMN-
JICJIOBOM, HAyYHO-TEXHUYECKOM, 00pa30BaTeILHON U JIp.

OIHAaKO B HEKOTOPBIX CIy4yasXx B WHOHAIMOHAIBHOM M HMHOKYJIBTYPHOMU
cpene TpaHcGopMaIi MOKET MOABEPraThCsl B TOM WJIM MHOW CTETEHU U JIUTepa-
TypHasi HOpMa rocyAapCTBEHHOTO s3bIKa. Tak, ObLIO 3aMEeUYeHO, YTO (PYHKIIMOHU-
poBaHue pycckoro s3bika B PecriyOnuke benapych B ycnoBusix 6JM3KOpOICTBEH-
HOTO 0eJIOPYCCKO-PYCCKOTO JABYSI3bIUMS, «KaK MPaBUIIO, IPUBOAUT K ONpPEAEIICH-
HOW crnienn(uke NpuMeHEeHHs1 opporpaduIeckux HOPM B MMCHMEHHOH S3BIKOBOM
npaktuke» (Jlykamanen, 2018: 10). Takas cnemuduka IeTepMUHUPOBAHA Kak
OJIM3KOPOJICTBEHHON O€ITOPYCCKO-PYCCKOM MHTEphEpEHITNEH 1 BIUSHUEM Peahid
0eopyCcCKOM HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHOU CpPEIbl, TaK M XapakTepoM JIWHAMUKU
CHCTEMBI PyCCKOTO si3bIKa B benapycu, BO MHOTOM HE 3aBHUCSIIEH OT ero u3MeHe-
Hui B Poccuiickont denepanuu, Ha IPOT)KEHUHU HECKOJIBKUX JECATKOB JIET MTOCIIE
pacriaga CCCP B 1991 r. Ha 310 He pa3 oOpamiany BHUMaHUE MHOTHE Oelopyc-
CKHE PYCHCTBI NPHU H3y4YeHHH Oenopyccko-pycckoit mHTepdhepenunn (MorieH-
ckast, 1992), ocoOeHHOCTEH COIMOIMHTBUCTHYECKOTO CTaTyca PYCCKOTO S3bIKa
B benapycu (Meukosckas, 2005; Hopman, 2010a), cooTHOIIEHNS HOPMBI U TIPaK-
TUKH ero ynorpednenus (Hopman, 2010b), TMHIBOKYIBTYPHBIX M COLUOKYIIBTYP-
HBIX acleKTOB (YHKIIMOHMPOBAHUS PYCCKOTO s3blKa Ha Teppuropuu bemapycu
(MacnoBa, Myparosa, 2010; WBanos, 2021), ero mecra B Genopycckom obOpa3o-
BarenbHOM TipocTtpancTBe (MBanoB, 2008; Axumona, Tpodumoruu, 2023),

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI UICCJIEJIOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 599



Ivanov E.E., Kulikovich V.1. 2024. Russian Language Studies, 22(4), 598—-614

B T.4. B BbIcueil mkone (Penorona, Jlamymxkas, 2015), ocHOBHBIX ITpobieM QyHK-
LIMOHUPOBAHUSI PyCCKOTO sI3bIKa Ha cOBpeMeHHOM 3tane (Maciosa, 2022) u nip.

B3auMogeiicTBue pycckoro u OeIopyCCKOTO SI3bIKOB TMPEACTABISET COOOM
BaXHBIN (hakTop paszBuTHs ux obomx (Macmora, 2015). B benapycu «pycckuit
S3BIK CIYXKHUT CBOEOOpPA3HOM reHepupyroleH, CTaMIN3UpPYIOIEed U Peryaupyro-
meit cumnoii g Genopycckoro s3bikay (Kontomkesuu, 1994: 220), xoTopblid,
B CBOIO OYepelb, C OJTHOW CTOPOHBI, BIMSIET Ha pycckuii s3Ik (I"opurtkas, 2021a),
a ¢ JIpyroil CTOPOHBI, €My MPOTHBOIIOCTABIISAETCS, MMOCKOJIbKY «B TJla3ax HaIUO-
HAJIBHOW MHTEIUTMTEHIIMM) OBITYeT YCTaHOBKA, YTO «OEIOPYCCKHUH SI3BIK TOJDKEH
OBITH HE TaKNM, Kak pycckuit» (Hapora, 2012: 54).

Oco0eHHOCTH pycCKOro s3blka B benapycu mopoaunu JHUCKYCCHIO O €ro
cTaTyce MO OTHOILIEHHUIO K pycckoMy s3bIKy B Poccun. Tak, B.A. MacnoBa nosa-
raer, 4YTo «CErofHs PYCCKuil s3bIK B bemapycm — 3To HeuTo Oosbliee, 4eM
peruonexkT (HenurteparypHas (opMa CYILIECTBOBAaHHS OOIIEHAPOJHOTO S3bIKA),
MOCKOJIBKY CIeI(HKa «OeIOPyCCKOT0» PYCCKOTO S3bIKa SIPKO MPOSBISIETCS
B Pa3HbIX cepax KOMMYHHUKAIMH, @ HE TOJIBKO B IOBCEAHEBHOM peun» (Maciosa,
2015: 258). Lenblit psin aBTOPUTETHBIX OEIOPYCCKUX JTUHTBUCTOB CYUTAIOT, UTO
«pYCCKUH fA3BIK Ha TeppuUTOpUU benapycu BeIcTymaeT B cBOEH pPa3HOBUAHOCTI
(Crapuuenoxk, 2012a: 78), koTopblil Ha3pIBalOT «Hanuoaekrom» (Posno, 2002: 48;
Hopwman, 2008: 295; PerukoBa, 2010: 423), «HanuoHaabHbIM BapuaHToMm» (Bosnbl-
uet, 2009). Hecmotpst Ha pasHoriiacus B ONPEACIICHHH CTaTyca «0elIopyCccKoro
BapHaHTa PYCCKOTO $3bIKa» OOJBIIMHCTBO OEIOPYCCKUX PYCHUCTOB CXOISATCS BO
MHEHMH, 4TO «Oesopycckas pasHOBUAHOCTh PYCCKOTO sI3bIKa — 3TO UAMOM, 00-
JaJaloMi 3HAYUTEIbHOM BapHaTUBHOCTBIO, B TOM YHCIIE JIEKCUYECKOH U TpaM-
MaTHUYEeCKOW, U XapakTepusyromuiics auHamu3dMoM. Crenuduka pycckoi pedn
B benapycu o0ycnoBieHa sSI3bIKOBBIMH KOHTAaKTaMH, JIEHCTBHEM BHYTPHI3BIKOBBIX
(aKkTOPOB S3BIKOBOW ABOJIIOIHH, a TAKKE COLUAIBHO-TIOIUTHYECKUM U KYJIbTYyp-
HBIM KOHTEKCTOM Oenopyccko-pycckoro omnuHrBuzMay (I'opurikas, 2021b: 243).

Crnenuduky 6enopycckoil pa3sHOBUAHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa OTMEYaIH TaK-
e ¥ 3HAKOMBIE C A3bIKOBOM cuTyanuei B Pecriybnuke benapycs si3pikoBesr Poc-
CHH, KaK MPaBHJIO, IPH PACCMOTPEHUU OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO SI3bIKa B YCJIOBU-
sax nBys3bruns (AHtoHOBa, Mypamos, 2004; ComuH, 2013), npaBoBBIX U COLIU-
IBHO-KYJIBTYpHBIX acnekToB ero (ynkiumonupoBanus (Kosmosresa, ABieesa,
2023). Ilpu 3TOM POCCHICKHE JMHTBUCTBI OOBIYHO KBATHU(DHUIIMPYIOT PYCCKHMA
s3bIK B benmapycu kak «0enopycckuil peronekt pycckoro si3bika» (Comus, 2022: 33).

OO0patanuck K U3y4eHHIO pycCKOro si3blka B bermapycu m HeMHOrouucieH-
HbIE 3aI1aJIHOEBPOIEHCKHUE CIIEHUAINCThI, KOTOPbIE yJIEIsUIM BHUMAHUE B OCHOB-
HOM Tpo0JieMe HAallMOHAJIBHOW M SI3bIKOBOW MJIEHTUYHOCTH B CUTYallUU JIBYSI3bI-
yus (Kanura, 2010), a Taxke 6e10pycCcKO-pyCcCKOil MHTEPPEPEHITNH, TPOSBIISIO-
IIUXCS B CMEIIAaHHOW OeI0OPYCCKO-PYCCKOM peun — «TpacsiHKe» (XEeHTIIENb,
2016 u nmp.). OmHaKo 1S 3amMaIHOEBPONEHCKUX S3BIKOBEOB CIielu(prKa PyCCKO-
ro s3plka B benmapycu He siBiseTcss O4eBUIHON U, KaK MPaBUIIO, HE YUUTHIBAETCS
P PACCMOTPEHUHN Pa3HOBUAHOCTEN pycckoro s3bika BHE Poccum (Mycraiioku,
2013; Koteyko, 2014 u ap.).

BwMmecTte ¢ Tem cnenyet npusHaTh, uTo B Pecniy6nuke benapycs B mocnennue
TPU JECATWIETHUS IUHAMUYHO DPA3BUBAETCS HAI[MOHAJIbHBI BapHaHT PYCCKOTO
S3BIKA. DTO YXKE SIBIISICTCSI OUEBUIHBIM (PAKTOM, UMEET JOCTATOYHYIO dMITUPHUYE-
CKYI0 BEepUUKAIMIO M TOJyYWIO HEOOXOIUMOE TeOpeTHUYecKoe OOOCHOBaHUE
(T'opuukas, Hopman, 2020; I'opurkas, 2021b). Ilpu 3TOM, ecnu cpaBHUBATbH
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IMHAMUKY opdorpadudecknx HOpM pycckoro sizbika B Poccum u benapycw,
TO «HAJINYME ONPEENECHHBIX PACXOKICHUN B MMCbMEHHOM PYCCKOM si3blke bena-
pycu Ha opdorpaduyeckoM ypoBHE MOKET pacCMaTPUBATHCS B KaYeCTBE JOMOJ-
HUTEITHHOTO apryMEHTa B MOJb3y (POPMUPOBAHUS HAIMOHAIBHOTO OEIIOPYCCKOTO
BapHaHTa pycckoro sizbikay (Jlykamanerr, 2018: 15).

OnuH u3 (akTopoB crenuduKanuyu NpuUMeHeHus: opdorpapuueckux HOPM
PYCCKOTO 53bIKa KaK TOCyIapCTBEHHOTO B MHOHAIIMOHAJIHHON M WHOKYJIBTYpPHOU
cpelie B yCIOBHSX OelopycCKO-pycCKOro IBYs3bluMsl B bemapycu — Hanuuue
0COOEHHOCTEH HWHTEepHpeTalMd TEOPETUUYECKUX OCHOB pYyCCKOW opdorpaduu
B O€JIOPYCCKUX YYEOHMKAaX M Y4EOHBIX TOCOOUSAX ISl YUPEKICHUN BBICIIETO
oOpazoBanus. Koneuno, opdorpadus (kak u 11000 MHONW «KOJAEKC MPABHID))
UMEeT BeChbMa CTPOTHME pPaMKH CBoed wuHTeprperanuu. OIHAKO OLIyIIaeTcs
HacyliHasi MoTpeOHOCTh B TEOPETHUYECKOM OOOCHOBAHMM B YUYEOHBIX M3ITAHUSIX
JUI CTYJEHTOB OCHOB opdorpaduu Kak paszjena NPHUKIAJHOIO S3bIKO3HAHUA,
0COOEHHO B Cllydasix, KOTJa CYIIECTBYET HECKOJBKO HAIlMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA (M, COOTBETCTBEHHO, PAa3BHBAETCSI HECKOJIBKO HAIMOHAb-
HBIX BapHaHTOB opdorpaduu 0AHOTO U TOTO K€ JINTEPATYPHOTO SI3bIKA).

B 3T0if cBSI3M aKTyallbHO TEOPETUUECKOE ONMKCAHUE KOopIyca Haubosee 3Ha-
YUMBIX TOHATHIA opdorpaduu, UCIONB3YEMBbIX B MPEMOIaBAaHUH PYCCKOTO SI3bIKA
B benapycu Ha ypoBHe BeIclIero o0pa3oBaHusi, BO-NEPBBIX, AJs CO3aHMs cTpaTe-
TMYECKOTO IUIAaHAa BHEAPEHHMsS HOBAMA B MpaBHJax pycckoil opdorpaduu,
BO-BTOPBIX, UIi OOHOBJCHUS M YHHU(UKAIIUM TOJKOBAHWN OCHOBHBIX ITOHSTHIN
opdorpabuu u aepuHunM opdorpapuUecKuXx TEPMUHOB C MOCIEIYIOMIEH HX
¢ukcamyeld B y4eOHBIX U CHPAaBOYHBIX M3JAHMUAX, YTO OOYCJIOBJICHO MEPEX0a0M
K KOHBEPr€HTHOMY OOYYEHHIO, B-TPEThUX, JUISl BBISIBICHUS M ydeTa KOMILUIEKCA
Pa3IMYHBIX JMHIBUCTUYECKUX M HKCTPAIMHIBHUCTHYECKUX (DAaKTOpOB, ompenaes-
IOUIMX XapakTep M JWHAMHUKY OTKJIOHEHMH OT opdorpaduyeckuM HOPM,
B-UETBEPTHIX, ISl pPa3pabOTKW OMIMOHATBHBIX APTYMEHTOB Uil KOIU(HKAIN
oporpaduueckux mpasun OEIOPYCCKOro HAIMOHAIBHOTO BapUaHTa PYCCKOT'O SI3bIKa.

Heab uccer0BaHUs — ONPEACIUTh HapaMeTphl U CIEHUPUKY TEOPHH
opdorpaduu B yueOHOH TuTEpaType NpU NpenoJaBaHUN PYyCCKOro si3bika B Pec-
nyOnuke benapych B yupexJeHHMAX BbICHIET0 00pa3oBaHMs (B paMKax Kak Ipo-
(GWIBHBIX CHenHaIbHOCTEH Ha (DUIOIOTMYECKHX W JIMHTBUCTUYECKHX (haKynbTe-
Tax, TaK ¥ HENPOQMIBHBIX TYMAHUTAPHBIX M HHBIX CIICUATEHOCTEH YHUBEPCUTETOB).

MeToabl U maTepuansl

OCHOBHBIC METOJIbI UCCIICIOBAHUSI — IBPUCTHUYECKUI M OMUCATEIBHBIA Ha
OCHOBE 0000IIIeHNS, aHAIN3a, CHHTE3a, TapaMeTPU3allii U CPAaBHEHUS C HCIIOJIb30-
BaHHMEM IPHEMOB JIOTUKO-TTMHT BUCTHIECKOTO U JISKCHKO-CEMaHTHUECKOTO aHATN3a.

MarepuanoM JUIsi MCCICIOBAHHS TOCIYXWIH NSOUHUIIMA U SI3BIKOBBIC
WUTIOCTPAIIMH OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX MOHATUH opdorpaduu (opgoepaghus,
opgoepagpuueckas Hopma, opghoepaghuueckoe npasuno, opgozpaghuueckuil
npunyun, opgozpamma, opgozpaghuueckas owudxka n 1p.), OTpaKeHHbIE B yueO-
HUKaX U Y4eOHBIX MMOCOOHSIX IO PyCCKOMY SI3BIKY Ul BCeX (Kak MpOQHIBHBIX, TaK
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U HEenpoQMIbHBIX) CHEIHATBLHOCTEH YyUpeKIeHUHl BbIclIero obpazoBanus Pec-
ny6nuku Benapyce)'.

OOBeKTOM HCccIeI0BaHUs CTaIM BCe YUeOHbIE M3/1aHUS [0 PYCCKOMY SI3BIKY
Ul yYpeXJIeHUH BbIcIIero obpazoBanus PecryOnuku benapyce, omybnukoBaH-
HbIe B IEYATHOW W/WiM 3MeKTpoHHOU (opme B mepuon ¢ 2000 mo 2024 r.,
a TPEeIMETOM HCCIEOBAaHUS — OCOOCHHOCTH TMO3MIIMOHUPOBAHUS MOHATUN
U CEMaHTHU3allUU TEPMUHOB opdorpapuu B pa3HbIX BUAAX OCIOPYCCKUX yUEOHBIX
W3IaHUHN TI0 PYCCKOMY SI3BIKY TSI YUPEXKICHHUM BhICIIETO 00pa3oBaHus (y4eOHUK,
yuebHoe mocobue, yueOHO-MeToIuYecKoe IMocoOue, MPaKTUKYyM, CHpPaBOYHUK,
y4eOHO-METOIUUECKNEe PEKOMEHAALNH, YYeOHO-METOIMUECKUI KOMILIEKC, pabo-
Yasi TeTpajib), a TAKKE B PA3HBIX BHIaX 00pa30BaTEIbHO-IPOrPaMMHON JTOKyMEHTa-
1mu (00pa30BaTENbHBIN CTAHIAPT, TUTIOBAs POTrpaMMa, yueOHast mporpamma u Jip. ).

PesynbTaThl

YcTaHOBJIEHO, YTO B MOAABJISIONIEM OOJBITUHCTBE OCIOPYCCKUX YUEOHBIX
U3JIaHUI TeOpusi pyccKoi opdorpaduu npeacTaBiceHa TONBKO MPaBUIaAMHU U YKa-
3aHUSMU Ha OCHOBHBIC MPHUHITUIIBI IPABOMUCAHUs. [Ipyrue 3JIeMeHThl TeopeTude-
CKOT'O ¥ METAasI3bIKOBOT'O aIMapaToB JINOO OTCYTCTBYIOT BOBCE, TUOO PErpe3eHTu-
POBaHBI HE3HAYUTEIHHON YacThIO pa3pO3HEHHBIX TEPMUHOB. BecbMma mokaszaresb-
HO, YTO 9TO XapaKTEPHO KaK JJIsl KOMIUICKCHBIX Y4eOHBIX U3aHUH, T1ie opdorpa-
(bus mpeacTaBIeHa TOJNBKO B KA4eCTBE OTICIBHOW YaCTH MaTepuana, Tak U JUIs
CTCIUATM3UPOBAHHBIX YUCOHBIX M3/IaHUH, B KOTOPBIX COJEPKHUTCS TOJIBKO opdo-
rpaduvecKuil MaTepual.

B paznuuHbIX yueOHBIX M3AaHUSAX MPEICTABICHBI Pa3HbIE MOIXOABI K MO3H-
[IUOHUPOBAHUIO W CeMaHTH3auuu opdorpaduueckoil TepMUHONIOTHU. B omHOM
cilydae, 3TO MPEUMYIIECTBEHHO IMOBTOPEHHE B PA3IMUYHBIX H3JAHHUSIX OTHOCH-
TEJIbHO HEOOJBIIOTO KOJMYECTBA OJHUX M TEX K€ TEPMHHOB B 00beMe, Mpemy-
CMOTPEHHOM IIKOJBHON POTrPaMMOii, OpUEHTAIIUS Ha TPAJAUIIUOHHBIN (B pOCCHN-
CKOM SI3bIKO3HAHWHU) TEPMHUHOJIOTMYCCKHI ammapar opdorpaduu kKak pasiena
MPUKIAJAHON JHMHIBUCTUKH, MPAKTHYECKH IOJIHOE OTCYTCTBHE TEPMHUHOJIOIHH,
HCIIONB3yEMON Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3Butus opdorpaduu (opgoecpagpuue-
ckas OeamenbHOCMb, oOpghocpaguyeckas KapmuHa A3bIKA, QVHKYUOHATbHAS
opghoepagust, eOunuybl pyccKko2o nucbma, poib opgocpaghuu 6 coyuyme, opgho-
epaguueckas epamomuocms W 1p.). B nmpyrom cmyuae, 370 1100 YMPOIIEHHO-
CXEMaTHYHOE TOJIKOBaHHE opdorpapuueckux TEPMHHOB Ha OCHOBE MX MOHHUMa-
HUS B POCCUHCKOM opdorpaduueckoil Tpaguuu, MO0 MOMBITKH OTOHTH OT Hee

' Cwm. : Anucumosa E.A., Kasunxuna U.H., ITycmowuno E.I1. ®oneruxa. ®ononorus. Op-
¢doosmus. I'paduka. Opdorpadus : yued.-meron. komrmieke. ['poxso : Ipl'Y um. S. Kynamsr, 2010.
127 c.; boowcenxo JI.H. CoBpemenHasi pycckas opdorpadust Kak cucTeMa B COIOCTaBJIEHHH ¢ Oe-
nmopycckoit opdorpadueii : yueOHO-MeToanYeckoe mocodue. Mo3bips : MITIY um. WLIT. Illams-
kuHa, 2011. 183 c.; Moceuuyx T.B. u Op. Pycckuii s3bIK : IPaKTUKyM 110 opdorpadun : yued.-
Merton. iocodue / mox pen. T.B. Moceituyk. Morunés : MI'Y umern A.A. Kynemoga, 2014. 200 c.;
Cmapuuenok B.J[. CoBpeMEHHBIH PyCCKUI JIMTEPATYpHBIH SA3bIK : y4eOHOe 1mocobue / mox pex.
B.[. Crapuuenka. Munck : Bemmiimas mkoma, 2012, 591 c.; Kopabo O.A., Bepemeiok I'A.
[IpakTukym no pycckoii opdorpaduu : yaedHo-MeToamueckoe mocodue / mox pex. JI.A. Tomxyiixo.
Bpect : Bpl'Y um. A.C. Ilymxkuna, 2016. 98 c.; Koyesuu C.C. Pycckuit s3p1x. @oneruka. Opdo-
snust. ['padura. Opdorpadus : yuedHO-MeTomuueckuii komiuieke. bpect : bpI'Y um. A.C. [lym-
kuHa, 2016. 210 c.; Inywko E. U., Jlasapesa O.FO. Pabouas Terpams mo opdorpaduu pyccKoro
s3bIKA. 3-€ u3l., ucnp. u gom. Munck : BI'TIY, 2021. 32 c. u ap.
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C LEJIbIO OTPA3UTh T€ MU WHBIC TEHACHIIUH B Oenopycckoil Bepcuu opdorpaduu
PYCCKOTO SI3BIKA.

VHu¢ukauys 1 paciiipeHHe TEOPEeTUYECKOW W METOJI0JIOTMYECKON OCHOB
opdorpaduu pycckoro si3plka B y4eOHBIX U3AAHUSIX JJIs1 BHICIIEH IITKOJIBI, 8 TAKXKE
pa3paboTKa MOJHOLEHHOIO HEMPOTUBOPEUYUBOTO TEPMHHOJIIOTUYECKOTO ammapara
pycckoil opdorpaduu U UCIIOIB30BaHUS B yUeOHOM Ipoliecce NMpH IpenoaBa-
HUHM PYCCKOTO SI3bIKa CTYAEHTaM, MPEXIE BCETro, NPOPHIBHBIX CIENUAIbHOCTEH
UMeeT COOCTBEHHYIO JIMHTBOIUIAKTUIECKYIO 3HAYMMOCTD M JIOJDKHO OBITh 00BEK-
TUBHO OOOCHOBAHO NMPUMEHUTEIFHO K HAI[MOHAIBHOMY BapUaHTy PYCCKOTO SI3bI-
Ka, QyHKLIHOHUpYIOLIeMy Ha Teppuropun PecrryOnuku benapycs.

OOGcyxaeHune

[Tpobnema TeopeTndeckoro 00OCHOBaHHUS Opdorpaduu pycCcKOro s3bIKA
B yueOHOW muTepaType ans cTylaeHToB PecnybOiuku benapych mpenmnonaraet
MOCJIEI0BATEIbHOE PACCMOTPEHUE TPEX TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIX BOIPOCOB!
BO-TIEPBbIX, BBISBICHHUE CTEIEHH IPEJICTABICHHOCTH U 00beMa Teopuu opdorpa-
¢un B yuyeOHBIX M3JIaHUSAX PA3IMYHOIO THUIIA, BO-BTOPBIX, YCTAHOBIIEHHE OCOOEH-
HOCTEH NMO3ULIMOHUPOBAHUS U CEMAHTU3ALUU B HUX opdorpadudeckoil TepMUHO-
JIOTUH, B-TPETHUX, OMPCACIICHUEC MMPUHIUIIOB U POJIM TCOPHUU U METaA3bIKa Op(bO-
rpadun B 0EIOPYCCKUX YIEOHBIX U3JAHHUAX T10 PyCCKOMY SI3BIKY.

MpeacTaBneHHOCTb M 06beM Teopuun opdorpadum
B 6€110PYCCKUX yH4EOHbIX U3OAHUSIX NO PYCCKOMY S13bIKY

TeopeTnueckoit 0cHOBOM opdorpaduu B 6e10pyCcCKON pyCUCTHKE MPUHATO
CUNUTaTh «CHCTEMY HEpPapXW4EeCKH CBA3AHHBIX IOHATHH: opdorpapuueckuit
npuHIUN, opdorpamMma, TUI OpdOrpaMMbl, BapuaHT Op(orpammbl, ONO3HaBa-
TeNbHBIE TpU3HaKu opdorpammel, opdorpaduueckoe mpaBuio, opdorpaduue-
cKasg HopMa U Hekoropele apyrue» (boxenko, 2011: 22). Ucxoas u3 atoro BCro
yaeOHyro yureparypy bemapycu, mocesimiennyto opdorpaduueckoit mpodiieMaTu-
K€ PYCCKOTO sI3bIKa, MOYKHO YCIIOBHO PacHpeeNuTh 10 TpeM Tpymnmnam: 1) u3ma-
HUS, B KOTOPBIX AE€(OUHUIMH MCIIOJIb3yEMbIX OCHOBHBIX MOHATUH opdorpadun
OTIENBHO HE MpPEJCTABICHBI; 2) M3JaHMs, COJAEpIKaIlHe ONpPEAETeHUs TOJBKO
JIBYX OCHOBHBIX MOHSTHH: opghocpaghus v opgocpamma; 3) M3naHus, BKIOYAIO-
[IMe JOCTaTOYHO LIMPOKHM, HO HE CHCTEMaTU3UPOBaHHBIA Habop opdorpadpuyue-
CKUX TIOHATHI U UX UHTEPIPETALINH.

K mepBoii rpymme y4eOHBIX H31aHUI OTHOCSATCS pabodne TeTpaau, KaKk 0JHO
W3 CPENCTB CaMOCTOSATEIbHOM paboThl cryaeHToB (I'mymiko, Jlazapesa, 2021),
MIPAKTUKYMBI, COJIEpIKaIllMe CUCTEMY YHpPaXXHEHUH 10 BceM paszzenam opdorpa-
¢un (borukoBckas u ap., 2003), ¥ IPaKTUKYMBbI, B KOTOPBIX MOMEILEHB! yIpakHe-
HUSL U TECThbl, a Teopusi opdorpadun mnpeacraBicHa GopMyTupOBKaMHU MPaBHI,
«OpPUEHTHPOBAHHBIMU Ha BHU3YyallbHbIM TNl Bocupustus» (Moceiuyk, 2014: 4).
Bce »TH m3maHus conep)aT aKTyalbHOE, HO HE PACKphITOE (TEOpEeTHUECKH
HEe 000CHOBAaHHOE W HE apTyMEHTHPOBAHHOE) ISl CTYJICHTOB TOJIOKEHUE: opgho-
epagus — «OIWH W3 BaXHEHIIMX pa3fesioB pycckoro s3bikay (JKoBHepuk,
lanumckas, 2018: 4; Mopo3 u ap., 2013: 4). CrienuanbHO HE ONMPEIESIOTCS, XOTS
U HCHOJB3YIOTCSA B TEKCTaxX MpaBWi, Takke opdorpaduyeckre MOHATHS (0CHOG-
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Hble opgozpaguueckue npasuna, opghoepamma, Henpogepsemas opgozpamma,
pasoenvlt opgocpapuu, opghozpaghuueckue npuryunsvl U T.J1.).

Y4eOHble M3MaHUS TEPBOM TPYIIBI BKIIOYAIOT JHOO OTUH CTPYKTYPHBIH
KOMITOHEHT — JMJIaKTHYECKUN MaTepuall (YIpaKHEHUS M TeCThl), OO 1Ba —
opdorpaduyeckue npasuia (MpeuMyIIeCTBEHHO B (hopMe TabIuI) U AUJAKTHYE-
ckuil Matepuan. OTCyTCTBHE TE€OPETUUYECKUX CBEJCHMH, MO3BOJIAIONINX IpescTa-
BUTh opdorpaduio Kak HAyYHYIO AUCIUILIUHY, OOYCIIOBJIEHO IpPEXKAE BCEro
HENbI0 U QYHKIIMOHAIBHBIM TpEIHa3HAYCHNEM NOJOOHBIX YUeOHBIX M3MaHui. Mx
3ajada, B MEPBYIO OYEpE/b, aBTOMATH3HPOBATH HABBIKK TPAMOTHOTO MTUCHMA, IO
KOTOPBIM IIOHUMAETCsl YMEHHUE MUIIYLIEro MPpaBWIBHO 3alUChIBaTh cioBa. K co-
KaJICHHIO, KaK MOKa3bIBaeT MPAKTUKA, TAKUE TOCOOUS HE B MOJHON Mepe Crocod-
CTBYIOT JIOCTHXKCHMIO 3asBIIEHHOM 11eM. MHOIMe CTYJeHThI, C YCIEXOM pellaro-
M€ TECTOBBIC 3aJ]aHMs HA BCTaBKY HEOOXOAMMBIX OyKB, HAaIlMCaHHE CJIOB Yepe3
nedrc, BMECTe WM pa3fesbHO, C TPONMCHON WIIA CTPOYHOU OYKBBI U JIp., B CUTY-
anuy COOCTBEHHON MUCHbMEHHOW KOMMYHHMKAIUH (HalMCaHUE 3asBIEHUS, 00bsC-
HUTEJBLHOM 3aIUCKH U JIP.) YacTO JOMyCcKaroT opdorpaguieckne HETOUHOCTH (OT
MOpoii 3a0aBHBIX OMHUCOK 10 TPYOBIX OmHKO0K). BmecTe ¢ Tem, Hamm HaOIIOeHUS
MOKa3bIBAlOT, YTO TE€ HEMHOTOYMCICHHBIE CTYAEHTBI, KOTOpbIE CIOCOOHBI
HE TOJBKO 3allOMHHTbH, HO U TaK WIM MHa4Ye OOBSCHUTH MPaBHIbHOE HANHCAHUE
CJIOB, OTIIMYAIOTCS BRICOKMM YPOBHEM 3HaHUS opdorpaduu U ommOOK HE COBEp-
[Iaf0T. JTO JIOKA3bIBAET BAXHOCTh TEOPETHUECKOTO OOOCHOBAaHUS B y4YEOHBIX
MOcOOMSIX OCHOBHBIX acIeKToB opdorpaduu kak HaydHOH AuCHUTIIUHBL. Opdo-
rpaduyeckre MOHATHS B TAKOM Cllydyae SIBJISIIOTCS BaKHBIM YCIIOBHEM ISl yueO-
HOW, y4eOHO-HCCIIEZIOBATEIbCKOM M TMPOEKTHOW JesTeIbHOCTH CTYJICHTOB,
KITIOYEBBIM (PaKTOPOM, CIIOCOOCTBYIOUIMM OCO3HAaHHOMY TOHHUMAaHHIO HEOOXOAM-
MOCTH HM3y4YaTh W NMPUMEHSATH CYyIIECTBYIOUIHE Oopdorpaduyeckie Mpeanucanus
Ha OCHOBE X COOTBETCTBYIOIIUX TEOPETUICCKUX 0OOCHOBAHUIA.

B psny yueOHBIX U3gaHU MTEPBOM TPYIITBI UMEIOTCS M KOMIUIEKCHBIC TIOCO-
Ous, rae BoBce HET pasjena, MocBsiieHHoro opdorpaduu, Hanpumep, «Cope-
MEHHBIN pycckuil nmutepaTypHblid s3bik» (Ctapuuenok, 2012b). Cpeau pa3zHoo06-
Pa3HOro TEOPETUYECKOro Marepuaia 1no ¢goHeTuke, (HOHOIOTUH, OpPOIIHHU, Tpa-
¢duke, c1o0BOOOpa30BaHUS, JICKCHKOJIOTHH, (Pa3eosIOTHH, JICKCHKOTPapuH, MOp-
(onornu, CHHTAKCHCA 3/1eCh YIIOMHHAETCS TOJIKO TOHATHE opgozpagduueckast
HOpMa, KOTOpasi, 10 MHEHHUIO aBTOPOB, TPeOYyeT €IMHOI0 HAMCAHWUs TEX WM UHBIX
cioB. IlpuunH Takoro orHomeHust Kk opdorpadun Moxer ObITh aBe. IlepBas —
oTcyTcTBUE Oopdorpadguu Kak caMOCTOATENBHOTO pas3zena yueOHON TUCIUILIMHEI
B TUNOBOH y4eOHOI mporpamme 1no «COBpeMEHHOMY PYCCKOMY JTUTEPaTypHOMY
SI3BIKY» JUTSI TIETarOTMYECKUX CIIEIUATBHOCTEH (HIIoIIorndeckoro mpopuis (oT-
BeTCTBEHHBIH 3a Bbimyck B.J[. Crapuuenok, Munck, 2008). Bropas npuuuna cBs-
3aHa ¢ MOHMMaHueM opdorpaduu TOIbKO KaK CUCTEMBbI IPaBUJI, KOTOpast A€Tallb-
HO M3y4aeTcs B 00111e00pa30BaTesIbHON IIKOJIE, @ HE KaK pa3Jiena HayKHu O A3bIKE,
OIMCBIBAIOLIEH 3Ty CHCTEMY.

Ko BTOpOi#i rpynme yueOHbIX U3AaHUN OTHOCATCS MPAKTHUKYMBI IO PYCCKOM
opdorpaduu, B KOTOPBIX CTABUTCS 3a]a4a COJICHCTBOBATh CTAHOBIICHHUIO MPAKTHKO-
OPUEHTUPOBAHHON NPOPECCHOHATHFHON KOMIIETEHTHOCTH OyIyIero ¢uioiora u
(dhopMupOBaTh CUCTEMHBIE 3HAHUS O COBPEMEHHBIX opdorpaduyeckux HOpMax.
Teopernuecknii KOMIOHEHT MOJOOHBIX M3JJaHUN BKIIIOYAET, KaK MPaBUIIO, Pas3b-
SICHEHHE TOJIbKO JBYX KIIIOYEBBIX MOHATHH — opghoepaghus n opgozpamma,
a TaK)Ke KpaTKOE COJEepXaHHe OCHOBHBIX opdorpapuueckux mnpasui. OcoOeHHO-
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CTBIO M3/IaHUHM TAKOTO POJa SIBISETCS BKIIOUEHUE B HUX J0 KpPallHOCTH YIIPOLICH-
HbIX OOBSICHEHHM psiAa TaKUX MOHATUH M3 JAPYTUX pas3fesioB HAYKH O S3bIKE,
KOTOpBIC HCIIONB3YIOTCS B COAep)aHUHM opdorpaduuecKux MpeAnrcanui (Oes-
yoapHvle 2lacHvle, NApHvle COo2NACHble, KOPEeHb Cll08d, OOHOKOPEHHble Cl08d,
Mopghema, npoussooauas 0CHOBA, NPOU3BOOHOE CIIOB0, NPONUCHAS OYK8A, CIMPOU-
Has OyKea, HapuyameibHble UMEHA Cyujecmsumesvbhsie U T. 11.), HAPUMEp, «1npo-
U3800H0€ C1060 — ITO CIIOBO, 3HaYCHUE U (OopMa KOTOPOTO BHIBOJATCS U3 3HAUE-
HUS 1 (POPMBI TIPOU3BOJISIIEH OCHOBBI / ClIOBa (Oubuomexa — OubIUOMEUHBLIL)
(Kopabo, Bepemerok, 2016: 22); «cmpounas 6yxea — Manenbkas Oyksa» (Kopa-
60, Bepemerok, 2016: 30).

B y4eOHbIX n3naHusX BTOPOU IpyNIbl MOHITHE opgozpaghus (OT Tped. ortos
«TIPSMOM, TPaBWIBHBINY U graph — «muIiy») TpakTyeTcs, B MEPBYIO O4epeb,
KakK cucTteMa npaBuil «l) 0 HaMMCaHUU CJIOB M UX 3HAYUMBIX 4YacTei; 2) O CIUT-
HBIX, Te(DUCHBIX U pa3JeIbHBIX HAITMCAHUSIX CJIOB; 3) 00 ymoTpeOIeHHH TPOITHUC-
HBIX U CTPOYHBIX OYKB; 4) O MEpEeHOCE CIIOB C OAHOM CTPokHu Ha Apyryro» (Kopa-
60, Bepemerok, 2016: 8). Kak MOXHO BUIETh, B ONPENEICHUN OTCYTCTBYET yKa-
3aHME Ha TATHIN pa3zeln MpaBoNKucaHus — rpadudeckue cokpaiieHus cios. [Ipu-
YUHOW 3TOTO SABISETCS, BUIUMO, CIIEJOBAHUE TPATUIINH, HEIBYCMBICICHHO cop-
MYJUPOBAaHHON B IpyroM y4eOHOM MOCOOHH, Iie€ TOBOPHUTCS, YTO IpaBMiIa Ipa-
(UYeCKHUX COKpAIIEHUH «HMCIOIB3YIOTCS ISl PKOHOMHH BpeMeHH U MecTay (KBa-
yek, SAxoBuu, 1999: 73). Ho 3T0 yke BBIXOIUT JaNeKo 3a paMku opdorpaduu.
Bo BTOpOM BapmaHTe TPaKTOBKH MOHATHS opgozpaghus Kak HAyYHOU JUCIMILIU-
HBI aBTOPHI Y4EOHBIX MOCOOHI YacTO MCHOIB3YIOT COYETaHUE «MOXHO HAa3BaThy,
BBIpAXAIOIIee HEKYI HEOMpEeAeIEHHOCTh, OTHOCUTEIBHOCTh (DOPMYITHPOBKHU:
«oporpadueir MOXKHO Ha3BaTh TAKXKe pa3fes HAyKH O sI3bIKe, U3ydalolui mpa-
BOIIMCAHWE CJIOB Ha OINpPEIENIEHHOM JTane pa3BUTHs 3Toro s3bika» (Kopabo,
Bepemerok, 2016: 8). B manHOM ciydae CTyAEHTY-(GHIONOTY TPETIOAHOCHTCS
HE BIIOJIHE KOPPEKTHasl yCTaHOBKa O pycckoi opdorpaduu kak o HEKOH yCloB-
HOW, a HE IOJHOLEHHOW HAay4YHOW AMCUUILIMHE. YaCTUYHOCTHIO, HEIMOJHOTOM,
y30CThIO (DOPMYITHPOBKU XapaKTEPU3yeTCsl U TOJKOBAHUE MOHITHS opghocpamma,
KOTOpOE paccMaTpUBaeTCsl B yUEOHBIX M3JAHUSAX BTOPOIl IPyHIbl KaK LEHTpPalb-
HOE B CHCTEME IMMChMa. B OCHOBE MOHUMaHUS opdocpammbl JIEKHUT TOIBKO OJUH
noaxox — TmpoOieMa BBIOOpA, KOTOPBIM JOJDKEH OCYHIECTBUTH IMHIIYIIHH,
HanpuMmep: «opdorpamma (OT rped. ortos ‘psSMOM, MPaBUIBHBIN’ W gramma
‘OykBa’) — 3TO MpaBUJIBHOE HAIMKMCAHUE, KOTOPOE CIEAYyeT BHIOpATh U3 psija BO3-
MoxHbIX» (Kopabo, Bepemerok, 2016: 8). be3ycinoBHO, Takoe TOHUMaHUE UMEET
IIpaBo Ha cyliecTBoBaHuEe. OHAKO OHO HE B IOJHOW MEpE OTpakaeT CYIIHOCTb
MOHATHUSL opocpammbl, TOCKOJIbKY HE COJIEP)KUT IJIABHOTO: yKa3aHWsA Ha TO,
KaKUM HMEHHO 00pa3oM (M3 KaKoro Kpyra BO3MOXKHBIX BapHaHTOB, BCIIEJICTBUE
KaKuX TMPUYHH, HA OCHOBE KakuX (paKTOPOB, CIEIys] KaKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM
U p.) CTYACHT JOJKEH OCYIIECTBIISATH CBOM BBIOOP.

K tpeTneil rpymnmne yueOHbIX W3IaHUN OTHOCSTCS TOCOOUSI, B KOTOPBIX Tpe/-
CTaBJICHO JIOCTATOYHO MHOI'O IOHATUMH, COCTAaBIISIIOIIMX TEOPETUYECKYIO OCHOBY
opdorpaduu. Takux U3MaHUHN, K COXKAICHUIO, OTPAaHUICHHOE KOIMYecTBO. K HIM
OTHOCSITCSL Y4EOHO-METOAMYECKHE TMOCOOMS sl CHenKypcoB, Hampumep, «Co-
BpeMeHHasi pycckasi opdorpadusi Kak CUCTEMA B COMOCTABICHUH C OCIIOPYCCKOM
opdorpadueit» (boxxenko, 2011), a Taxxe psa yueOHO-METOINIECKUX KOMITJIEKCOB
(Anucumosa u ap., 2010; Konesuu, 2016; 2018), yueOHbIX MaTepHaIoB AJisl Opra-
HU3AIMU YTPaBISIeMOM CaMOCTOSATENbHON paboThl cTyaeHToB (Maxons, 2003).
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B otnmnuume oT u3maHuii nepBoil U BTOpO# rpynm, rae Teopust opdorpadun orpa-
HUYEHa HEMHOTOYHUCIIEHHBIMH MOHSTUAMM M, KaK MpPaBWJIO, Pa3O0pOCAHHBIMHU
B Pa3pO3HEHHBIX MpaBUjaxX, B IEPEUUCICHHBIX BBIIIE MOCOOUSIX COIEPHKHUTCS
opdorpaduyeckas Teopusi B BUJI€ MUKPOCUCTEM, COOTHOCHUMBIX C ONPEEICHHBIM
opdorpaduyeckuM MPUHIUIIOM, a TaKXKe JAIOTCS TOJIKOBAaHUS MHOTUX ITOHSTHH,
Cpeau KOTOPBIX opghoepaghuueckuti npuryun NO3ULUOHUPYETCS KaK LIEHTPalIbHOE
noHatue opdorpaduu, KOTOPOMY MOAYUHEHBI BCE OCTAJbHBIC MOHATHS (0pgho-
epaghuueckoe npasuno, opgozpamma, mun opgocpammsl, eapuanm opghoepam-
Mbl, ONO3HABAMENbHbIE NPUSHAKYU Opghocpammbl U JIp.). BakHOCTB TakuX ocoOuit
TPYAHO NEPEOLEHUTh, MOCKOJIbKY B HHMX JaeTCsl XOTh M HE BCErjaa IOCieqoBa-
TEJIbHOE, OJHAKO CHUCTEMHOE IpejacTaBieHue o0 opdorpadum kak HayyHOU
OTpaciay NPUKIATHBIX 3HAHUH O s3blke (M (OpMHUpYyeTCs MOHHMAaHHE TEOpUHU
opdorpadun), pe3yabTaToM MPAKTUIECKOTO TPUMEHEHHUSI KOTOPOIl SIBJISIETCSI CBOA
MpaBWJI MPaBONUCAHUS, KaXKI0€ M3 KOTOPbIX HE BO3HUKIO caMo co0oil, a ObLIO
c(OpMyJIHPOBAHO HA OCHOBAaHUU OIPEAEIEHHON JTUHTBUCTUYECKON Teopuu (Kak,
[IOYEMY U B CBS3M C 4YEM CJIEJyeT NMPaBWIBHO YNOTPEOIATh B PEUU T€ WM UHbIE
€IMHULIBI SI3BIKA).

Oco6eHHOCTU NO3ULIMOHMPOBAHNSA 1 CEMaHTU3aLNn
opdorpadpmnyeckon TEPMMHONOI NN
B 6€10pYCCKMX YHEOHBIX N3AAHUSX MO PYCCKOMY A3bIKY

AHaM3 UCHOJIB3yEeMbIX TEPMUHOB pycckoil opdorpadun u ux aepuHUImiA
B yU€OHBIX M3IAHUSIX TPEThed TPYyNIbl (BKIIOYAIOMIKUX JOCTATOYHO IIUPOKUI
Habop opdorpaduueckux TOHATHH), a TaKXKe psia M3JAaHUKW BTOPOM TPYIIIBI
(BKITIOYAIOIIMX OTpEAENICHUS] TOJIbKO HEKOTOPHIX OCHOBHBIX MOHSTHI opdorpa-
¢un) MO3BOJHMI YCTAHOBUTH JBE TJIaBHbIE TEHACHIMH B MO3UIIMOHMPOBAHUHU
U ceMmaHTH3alMu opdorpadguueckoidl TEPMUHONOTHU: 1) OTCYTCTBUE €IUHOTO
MOJIX0Aa TPH HAYYHOM WHTEPIpPETAlM HanOojee 3HAYUMBIX TEPMHHOB;
2) pa3nuuue B KOJMYECTBE TEPMUHOJIOTMYECKOTO Marepuala U B oO0beMe ero
MOSICHEHH B Pa3HbIX OCOOUSIX.

[Tokazarenem mepBOW TEHAEHIIMH MOTYT CUHMTAThCSA Ne()UHULIMK TEPMUHOB
opghoepaghus u npasonucanue, opgocpamma, opgozpaghuieckuii npurHyun, opgho-
epaguyeckoe npasuno. Tak, B OTHUX Y4eOHBIX M3JAHUIX TEPMHUHY opgozpagdus
COOTBETCTBYET TOJBKO OJHO 3HAUEHUE — «CHCTEMa OOILETPHUHATHIX U 3aKpe-
MUBIIUXCSA Ha TMHChbME TMPaBWJI HamUcaHus cioB» (AHWcuMoOBa u Ap., 2010).
B npyrux nocoGusix TepMUHY opgozpaghus TPUNTHUCHIBACTCS YKE YEThIpe 3Haye-
HUs (OJHAKO, YTO BEChbMa IMOKAa3aTeIbHO, 0€3 COOTBETCTBYIOIINX MILTFOCTPAIU):
«1) mcCTOpUYECKH CIOXMBIIAsICSI CUCTEMa HANWCAaHWA TOTO WM HMHOTO S3bIKA;
2) mpaBuia, oOecleYrBaOIIUe €IUHOOOpa3he B TEX CIy4asX, II€ BO3MOXKHBI
BapHaHTHI; 3) COONIOZCHNE 3TUX NpaBWi, 4) 4acTe Hayku O s3bike» (Koreswy,
2016: 121; 2018: 33). IIpu 3TOM Hepeako 63 BCIKOTO KOMMEHTHPOBAHHMS YTBEP-
KJAaeTcs, YTO CHHOHUMOM-IyOJIEeTOM TEepMHHA opghozpaghusi SBISETCS TEPMUH
npagonucaiue, a 3TO MPOTHBOPEUYUT KIACCHUECKOMY ONPEICICHUIO npasonuca-
HuUs1, KOTOpoe 00pa3yroT «opdorpadust BMecte ¢ myHkryarpein» ([Llamupo, 2018: 30).
Eme B onHUX MOCOOHSIX TEpMUHY 0pghocpaghusi MPUTHCHIBAIOTCS TOJIBKO TPU 3HA-
YEeHUsI, OIHAKO YK€ B MHBIX (POPMYIHpPOBKax: «l) MCTOPUUECKH CIOXKUBIIASICS,
COLIMAJIbHO NpPUHATas CHUCTEMa HANMCaHWM, KOTOPOW MOJIb3yeTcsl OOIIECTBO;
2) cBOJ TIpaBuII, OMPEILISAIONINX eANHOO0pa3HOe HaNMcaHue Mop(dem, CioB, CIo-
BOGOpPM MPHU HAJTMYMUK BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB; 3) paslen S3bIKO3HAHUS, W3yda-
IOIIMN HAIlMUCAHUS B ONPEICIICHHBI UCTOPUYECKUM NIEPUOT U YCTaHABIUBAIOIIMM
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npaBuia ux yaudukanum» (Maxons, 2003: 4). Kak BuauM, Bo BceX omnpeaeIcHH-
X opgoepaghus TO3UITMOHUPYETCS B TIEPBYIO OYepe/lb KaK CHCTEMa HAIMMCAHUN 1
cucTeMa MPaBWII, U TOJIBKO IMOTOM KaK Hay4yHasi TUCIUILINHA (pa3/Ien MPHKIaIHO-
ro si3plko3HaHus). VIMEHHO TO3TOMY TEepPMHHBI opghozpaghusi M npagonucanue
CEMaHTH3UPYIOTCS KaK MOJHbIE CHAHOHUMBI, XOTSI TAKOBBIMU HE SIBJISIFOTCSI.

CocraBHOW TepMUH npunyun opgozpaguu (opghoepaguueckuii npunyun)
HE TOJIYYHMBIIUI €IMHOTO ONPEAEICHUS U B POCCHUIICKOM SI3bIKO3HAHUH, B OOJIb-
LIMHCTBE O€I0pYCCKUX yueOHBIX U3aHuil Tpaktyetcs ¢ no3uuuii B.d. BanoBoi
(UBanoBa, 1977), crosmieit Ha miatdopme mnpeactaButeneit JleHuHrpamckoi
dhononornueckoit mkobl (ee ocHoBarens JI.B. IllepOrl, ero ydeHUKoB U mocie-
nosateneit JI.P. 3unnepa, JI.B. bonpapko, M.U. Matycesuu, M.B. ['opaunoii,
JI.LA. Bepbuukoit). [Ilpunyunvl opgoecpaguu CUUTAIOTCA «UCXOTHOU 0a3oii»,
«EOUHBIM HA4YaJIOM», «PYKOBOISIIECH M€, PYKOBOIALIECH YCTAaHOBKOW ISl MH-
LIyuiero npu BelOope HanucaHus» (Maxonb, 2003: 5); «TeopeTH4ecKUMH OCHO-
BaMH, C YYETOM KOTOPHIX (opMUpYyIOTCS opdorpadudeckue MpaBuia H OCy-
IECTBIsIETCS BEIOOP opdorpamm» (AHucuMoBa u Ap., 2010). K ocHOBHBIM npun-
yunam opgoepaguu oHU aBTOPHI OEIOPYCCKUX MOCOOUIl OTHOCST MAThH: oHe-
muyeckuil, Mopgonocuyeckuil, mpaouyuonHulil, oughgepenyupyoujue HaNUCaHusl
U HAnucaumusi Ha 0cHose mopgonozo-epaguueckux anarozuti (Maxonb, 2003).
Jlpyrue, axkneHTHpys BHHMaHHE Ha HCTOPHYECKOM Xapaktepe opdorpadun,
HE CTaTUYHOCTH NPUHIMIIOB THCHMA, YTBEPXKAAIOT, 4TO «opdorpadhudecKuMu
SBIISIIOTCS TaKue MPUHIUIBI, B KOTOPHIX OTpa)kaloTcs 3aKOHOMEPHOCTH oporpa-
(UK KOHKPETHOTO sI3bIKa U 3HAHHWE KOTOPBIX MO3BOJISIIOT MUIIYIIEMY OCYIIECTB-
JSTH BBIOOp HamucaHusi U3 psga Bo3MoxHBIX» (boxkenko, 2011: 26). [Toatomy,
Ha WX B3IV, B CBOEH OCHOBHOH, OyKkBeHHO-(pOHEMHOW dYacTu, opdorpadus
COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa 0Aa3MPYyeTCsl TaKXKe Ha IATH, HO YXKe WHBIX TPUH-
munax: ¢onemamuueckom (BEAYUIHH); MPaouyuoHHO-UCMopuyeckom, ougge-
penyupyrouem;, mopgonocuveckom, gonemuueckom (boxenko, 2011: 43). Eme
OJIHU aBTOPBI YU€OHBIX TOCOOMIA BBIACISAIOT TOJBKO YEThIPEe OCHOBHBIX MPHHIIMIIA:
Mopghonozo-ghonemamuyeckull, poHemuyeckull, mpaouyuoHHsIl (MpPaoUYUOHHO-
ucmopuveckutl) u npuHyun ouggepenyuposanHo2o nucoma (Ougpepenyuposan-
Hble Hanucanus) (AHucuMoBa u ap., 2010).

Jedbununus TepmMuHa opgocpamma U Kiaccupukanus opdorpamMmm B yueo-
HBIX M3JaHUSIX TaKXKe HE HMMEeT OJHO3HAYHOro moaxojaa. B onHux mocoOusix
opghocpamma MO3UIIMOHUPYETCS KaK OCHOBHas eauHuna opdorpaduu 6e3 kiac-
cU(UKALMOHHBIX MPU3HAKOB. TaKkOBBIM CUMTAETCA HAMUCAHHE, «COOTBETCTBYIO-
iee mpaBUiIaM WK TPAJAULIUHU, KOTOPOE BBIOMPACTCS U3 Psiia BO3MOXKHBIX Hallu-
caHuil, kak equHcTBeHHO BepHoe» (Kouesuu, 2016: 123; 2018: 34), wnu «mpa-
BWJIbHOE (COOTBETCTBYIOIICE MPABWJIAM WM TPATUIIMH), OOLICTIPUHATOE HarKca-
Hue aia 0003HaueHust OyKBbI ((hoHEMBI) U3 psifa BO3MOXKHBIX (AHHCHMOBA U JIp.,
2010). B uHBIX OCOOUSIX MPUBOIATCS OMU3KHE 3TOMY OMNpEENICHHUs, HAIpUMep,
«opdorpaMma — HamucaHue, OINpeaesieMoe Ha OCHOBE MpaBuiia opdorpadpum»
(Maxonb, 2003: 5), HO B JOMOJHEHUE PACCMATPUBAIOTCS TaKWE TOHSITHS, Kak
ouppepenyuanvhvlii. NPUHAK  OphOSPAMMYL, UHMESPANbHBII NPUSHAK Op@o-
epammul, gapuanm opgozpammsl, npakmudeckue (peanbHbIC) U meopemuyecKue
opporpammer (Maxons, 2003: 13-14). B ocTtanpHBIX H3AaHUSAX Op(OrpaMMbI
paccMaTpuBalOTCA KakK IMPOU3BOJHOE TMOHATUS OT TePMUHA opgocpagduueckuti
npunyun (boxenko, 2011: 26), umeromye CHHOHUMUYECKHI TePMUH — @oHeMm-
Hble Hanucanus. B TakoM ciydae opghoepammul (GOHEMHBIE HAIMCAHUS) — 3TO
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«OYyKBBI, KOTOpBIE 0003HAa4arOT (POHEMBI B CabOi MO3UIMU B IMpenenax OJHOM
Mopdembd (boxxenko, 2011: 58).

Pa3HbIe TPaKTOBKM UMEET U TaKOH TEPMUH, KaK opghocpaguyueckoe npasuo.
OnHu aBTOpHI YUEOHBIX MOCOOWH CUMTAIOT, yTO opdorpaduueckoe MpaBUiIOo —
3TO0 «chOPMYyIUPOBAHHOE, OOOCHOBAHHOE U 3aKPEIJICHHOE B SI3bIKE KaK HOpPMa
MOJIOXKEHHE O BhIOOpE criocoba HamucaHus ciioBy» (AHucumona u ap., 2010). dpy-
T'He — YTO 3TO «PEryJIupylollee HOPMUPOBAHHbIM BapuaHT HAIMCAHUS B 3aBHCHU-
MOCTH OT s3BIKOBBIX ycioBui» (Komesuu, 2016: 124, 162; 2018: 34, 281). s
TPETbUX, npasuia opgocpaguu — «ITO CIOCOObl pPEUICHUs 3a1ad, CTOSIINE
nepen mumrynmy (Maxons, 2003: 14). Hukakux oObsICHEHHU HE TPUBOIUTCS.

Jedbununmm Bcex ocTanbHbIX ophorpadhudecKkux TEPMUHOB, COCTABIISIOMINX
TeopeTHUIecKyto 0azy pycckoil opdorpaduu, BCTpedaroTcs AaJeKko HE B KaKIOM
y4eOHOM U3aHUH, TJE B MOJABIISIONIEM OOJBIINHCTBE MPEICTABICHBI CXeMaTH4-
HO ¥ HETIOCJIeZI0BATENIbHO, c(hOpMyITMpOBaHbI BeChMa MOBEPXHOCTHO, a HEPEIKO
U HE BIIOJIHE KOPPEKTHO (TpeOyIOT peakTopckoi npasku). [IpuBenem Toapko He-
CKOJIBKO XapaKTepHbIX NpuMepoB. Cmpykmypa opghocpammevl — «3TO 3aJaHHAS
MOCIIEIOBATEIFHOCTh aHAllM3a CJIOBA, KOTOpask MO3BOJSET ONTHMAIBHBIM CIOCO-
O0OM yCTaHOBUTH BapuaHT opdorpaMmbl U TPUMEHUTh HYXKHOE MPABHIO»
(Maxonsb, 2003: 14). Ipagocpamma — «HamucaHue, pearu3lyeMoe HEmoCpe-
CTBEHHO TIO 3BYKY, T.¢. 0e3 nmpuMeHeHus mpaswi opdorpadum» (Maxons, 2003: 5).
I'paguueckue manucanus — «OYKBBI, KOTOpbIe 0003HAYAIOT TJIACHBIE (DOHEMBI
B CWJIBHOW TO3WIIMU TOocie OyKB HemapHbIX cornacHbix» (boxkenko, 2011: 57).
Opghoepaghuueckas npaxmuxka — «3TO HOPMOTBOPUYECTBO OMPEICICHHON TPYIIbI
cnenanuctoB» (boxenko, 2011: 17) u T.11.

CrnenuanbHBIX CHPAaBOYHBIX M3AHUM Ul CTYACHTOB IO opdorpaduyueckont
TepMuHOJOTHH B bemapycu He cymectByer. Tepmunbl opdorpaduu BCTpedaroTces
B Pa3HOM 00BEME U C Pa3IMYHBIMHU JePUHULIUSMI B HEMHOTOYHCICHHBIX CIIOBa-
PAX JUHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB. TOJIBKO B €IUHUYHBIX CIIydasX B OEIOPYCCKUX
y4eOHBIX M3AaHUSIX N0 opdorpaduu UMEIOTCS TEPMUHOJIOTHYECKUE TIOCCAPUH,
B KOTOpbIE BKIJIIOUEHBI TOJBKO TE€ K€ TEPMHHBI, YTO HCIOIB3YIOTCA B JaHHOM
yaeOHo-MeTonudeckoM nocodouu (Komesuy, 2016; 2018).

Kak M0OXHO BUAETH, TEpMUHOJIOTHYECKAs 0a3a oporpaduu pycckoro si3bl-
Ka B 0eOpYCCKUX YYEOHBIX M3JAHHSX JJIS CTYJICHTOB HE TOJBKO OCTABIISIET JKe-
JaTh JYYIIEero, HO U BO MHOTUX CITyyasiXx HOCUT HEHAy4YHbIM XapakTep (He UMeeT
HEOOXOJIUMBIX TEOPETUKO-METOJOIOTUYECKUX OCHOBAaHUM, HE BEpH(PHUIMPOBAHA,
He 00BEKTUBHA, HE apTyYMEHTHPOBaHa, HE WILTIOCTPUPOBAaHA, HE CUCTEMHA U T. I1.).

O60cHOBaHME NPUHLMMNOB U PONN TEOPUN 1 MeTan3bika opdorpadun
B 6€10PYCCKUX yH4eOHbIX M3OaHNSX NO PYCCKOMY S13bIKY

Kak mokazano uccienoBanue, 00beM TEOPETHYECKOTO MaTepuaia Mo pyc-
ckoi opdorpadun B yueOHBIX U3TAHUAX I YUPEIKICHUN BBICIIIETO0 00pa30BaHUs
PectiyOnukn Benmapyck 00ycnoBieH, B MEpBYIO OdYepeib, MO3UIMOHUPOBAHUEM
opdorpaduu TOIBKO Kak «HaOOpa MpaBHiI», a TAKKE CYry00 MPaKTHYECKUM IOJI-
XOZIOM B COJEPKaHUM Y4eOHO-IPOTPAMMHON JOKYMEHTALUU U OTPAXKECHUEM €ro
B (YHKIIMOHAJIFHOM MpPEJHA3HAYCHUH MOJABIAIOMET0 OOJBIIMHCTBA Y4eOHO-
METOJIMIECKUX MTOCoOuit mo opdorpadumu.

He mocienHroro poib WUrparoT Takke HAaydHbIC NMPEINOYTECHHS M YPOBECHb
npodecCHOHATBHBIX KOMIETEHIINN OTACIBHBIX OETIOPYCCKUX aBTOPOB. MHOTHE 13
HUX HE TOJBKO HE PAa3IUYaIOT MOHATHS «TeopHst opdorpadum» U «IpaBuia opgo-
rpa¢un», HO ¥ HAMEPEHHO YHPOIIAIOT (HOpMy MX pEnpe3eHTallMd B y4eOHBIX
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n3gaHuax. Tak, B TPEAMCIOBUM OJHOTO U3 y4eOHO-METOJMUYECKUX IMOCOOUi
mo opdorpaduu oOpamaeTcss BHUMAHHE HAa TO, YTO I0Jada TEOPETHUYECKOM
nHpopManuy (B TaHHOM ClTydae, MpaBuil pyccKoil opdorpadun) «opueHTHpOBaHA
Ha BH3yaJIbHBIA TUI Boctpusitus» (Moceiuyk, 2014: 4). A B npyrom ydeOHO-
METOJIMYECKOM TMOCOOMH OTCYTCTBYET HCUEPIBIBAIONIEE TOJKOBAHHE TAaKOTO
0a30BOro MOHATHA, KaK «IpaBuiio opdorpaduny, 0THAKO 3TO HE MEIIAET aBTOPY
MOSICHATh HE MeHee 3Haunmble opdorpaduueckue TepMuHbl (opgocpamma, epa-
goepamma v Ap.), UCTIONB3YS B UX NeOUHHUIMSAX COCTABHON TEPMHUH NPABUTLO
opghoepaguu (Maxons, 2003: 4).

Hu B ogHOM u3 Oenmopycckux mocoOuil HE OKazajJoCh TOJKOBAHMS TaKUX
KJIACCUYECKUX TOHATUH, KaK HealghagumHvle 3HAKU, ONUCKa, opghozpaghuyeckast
30pKOCMb, ONOPHble Hanucawus, pegopma opghocpaghuu, a Takxke UENOrO psaa
HOBBIX TOHSTHH, KOTOpPHIE OTPa)Kal0T WHHOBAIIMOHHBIC HAIPABICHHUS B COBpE-
MEHHOW Teopu:u pycckoil opdorpaduu (asmopckas opghocpagus, omoznugol,
opgoepaghuueckasn desmenvHocmy, opghocpagpuueckas ruuHocmyb, opgozpagduue-
cKasi KapmuHa A3vika U T. 1.). Y3 3T0T0 ciemyer, 4To aBTOpbl OEIOpyCCKUX yueo-
HUKOB TIO0 pycckoi opdorpaduu BUASIT CBOIO MHUCCHIO TOJBKO B TOM, UYTOOBI
HAy4YWTh THCATh TPAMOTHO, MCIOJNB30BAaTh MpaBWiIa I MEpeJadydl Ha THChbME
3Byyvamieit peun. Orcrona u npeobnaganue B AeUHULMSIX TEPMUHA opghocpagus
B Pa3HBIX Y4eOHHMKaX €ro OHTOJOTHMYECKOro 3HaueHus (opgoepadus — cucmema
npaeun). DTO 3HAYMT, YTO TPEANUCHIBAIONIAs PONb opdorpaduu 3HAYUTEIHHO
MIPEBOCXOJIUT €€ OMUCHIBAIONIYIO pojb. [IpakTuka mub0 JOMUHUPYET HAll TEOPH-
ell, Tnbo HEeMmoCPEeICTBEHHO OTOXKIECTBIIACTCS C HEM.

Hannuue Takoro otHomieHuss K Teopud opdorpaduu AeTepMUHUPYET,
C OJHOM CTOPOHBI, HEAOCTATOUYHO BBICOKHI YpPOBEHb TEOPETUYECKUX 3HAHUI
OETOPYCCKUX CTYyZIEHTOB B 00JacTH pycckoil opdorpaduu (CyiecTBEHHbBIE
3aTpyAHEHUS, a YaCTO M HEBO3MOXXHOCTH MPABMIILHOTO MMOHUMAaHUS M OOBSICHEHUS
S3BIKOBOM CYITHOCTH W MPOUCXOXACHHUS TOTO WJIM HHOTO opdorpaduyeckoro
MpaBmUia), a ¢ APYroil CTOpOHBI, OTCYTCTBHE B CYIIECTBYIOIICH cucTeMe y4eOHo-
METOJIMYECKOT0 OOecTeueHus] MpPernojaBaHus PYCCKOTO S3bIKa B YUPEKICHUAX
BbIcIIero oopa3oBanus PecyOnuku benapyck e1MHOTO JOCTOBEPHOTO HCTOYHHUKA
TEOPETUKO-METOIOJIOTHUECKON HMH(POpPMAIIMA W METAs3BIKOBOTO Te3aypyca II0
pycckoit opdorpaduu. Kpome 3toro, Takas cCUTyanusi CriocCOOCTBYET MOSBJICHHUIO
U IIMPOKOMY PACTIPOCTPAHCHHIO KOOUDUKAMOPHO2O CYObeKmususma — mpeoo-
JaIaHuI0 JIMYHOW TO3UIIUK aBTOPOB MpU (POPMYITUPOBAHUHU MPABUI MPABOIKUCA-
HUS ¥ COCTaBJIeHHs oporpauueckux croBapeu.

Ha nam B3riisi, cliegyeT akleHTHPOBAaTh BHUMAHHE B YUEOHBIX H3IaHUSIX
Ha TOM, 4TO0 opdorpaduss — 3TO 0COOBIH pa3znen MPUKIAJTHON JTMHTBUCTHKH,
a TeopeTHYecKasi OCHOBA 3TOTO pa3Jieia B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX HE OTpaHUYH-
BaeTCsl €AMHUYHBIMU MOHATHSIMH, C(HOPMHUPOBAHHBIMU B IKoje. Teopus opdo-
rpadun B yueOHBIX M3JaHUAX IJs CTyAeHTOB PecnyOnuku bemapych momxHa
0a3upoBaTHCS HA TEOPETUYECKOM M SMIIMPHUECKOM MaTepuaie, HaKOIUIEHHOM Kak
POCCUIICKMMH  A3BIKOBEIaMHU, TaK M 3apyOekHbIMH pycuctamu. OcBeleHue
OCHOBHBIX TOHATHI Opdorpaduu B OETOPYCCKUX YUEOHBIX H3TAHHUAX TOJDKHO
0a3MpoOBATHCS HAa TEOPETUKO-METOJOJOTHUECKIX OCHOBAHHSIX BBIJICIICHUS TJIaB-
HBIX opdorpadudecKkux TPUHITUIOB, Pa3pabOTaHHBIX M UCIIOJIB3YEMBIX B COBpE-
MEHHOM POCCHUHCKOM Hay4HOM Auckypce. [Ipu 3TOM J0KeH YYUTHIBATHCS OTBIT
OENOPYCCKUX PYCUCTOB, a TaKXKe SMIUPHUUYECKUE peanuu (YHKIIMOHUPOBAHUS
PYCCKOTO sI3bIKa B KOMITAKTHOM M B OOJBIIMHCTBE CBOEM STHUYHO TOMOTEHHOMN
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Benapycu B oTpbiBe OT ero (hyHKIIMOHHPOBAHUS B MHOTOPETHOHATHHON U TIOJH-
sTHHYHOU Pocculickoit @enepanuu.

B ocHOBy yueOHOro HM3J0K€HUSI COBPEMEHHOW TEOpUU PYCCKOM opdorpa-
¢uu, Ha Hall B3MUISA, JAOJKHBI OBITh IMOJIOKEHBI YEThIPEe OCHOBHBIX MPHUHIIMIIA:
1) cucmemunocmu, npeAnonaraoIUil eIMHCTBO B TPaKkTOBKe opdorpadudeckux
MOHATHI B CIOBApsAX, CIIPABOYHHUKAX, YUEOHBIX MOCOOUSX; 2) anmpononiosusma,
YUUTBHIBAIOMIMKA dYenoBedecknii (akrop B opdorpaduu U poiib opdorpadpuun
B JKU3HH OOIIECTBA; 3) ceManmuyeckoll yeiocmHocmi, 00eCcIieuuBaronmii Hanoo-
Jee TOYHYIO Je(PUHUIIUIO CJIOXKHBIX TOHSATHIA M COCTAaBHBIX TEPMHUHOB; 4) yeneco-
obpaznocmu, TIO3BOJISIOUINI OTPaHUYUT COJEPKaHUE TEOPUU PaMKaMHU HEOOXO-
JUMOCTHU U JJOCTaTOYHOCTH KOMMYHUKATUBHOM MpakTUKHU. IMEHHO Takoil moaxos
K TEOpeTHYecKoi ocHoBe opdorpaduu MO3BOJUT MPOTHOZUPOBATH PE3YIbTATHI
00y4yeHHs MPaBOIMMCAHMIO, OIICHUBATh YPOBEHb opdorpaduyeckoil rpaMOTHOCTH
oOmiecTBa, MEPCHEKTUBBI pa3BUTUS opdorpaduyeckoil CUCTEMBI PYCCKOIO S3bIKa
B €r0 HaIlMOHAJILHOM BapuaHTe B PecyOnuke benapycs.

CeromHsi 4epe3 CHUCTEMY TEOPETHYECKUX MOHATHH opdorpadum Oenopychl,
W3y4Yarolue PYCCKUH S3bIK, JOJDKHBI YETKO TMPEACTaBIsATh opdorpaduio Kak
HAI[MOHANILHOE JOCTOSIHME, KaK Ba)XHYI0 4YacTh KyJbTYPHOTO KOJAa PYCCKOM
HaIlU¥, KaK UTPAroIIee BAXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM KU3HU OOIIECTBA S3BIKOBOE
HaclleZine, CO3JaHHOE B COOTBETCTBHHU C IIEIBIM PSIOM 3HAYMMBIX JIMHTBHCTHYE-
CKHX W IKCTPATUHTBHCTUYCCKUX (PAKTOPOB B UCTOPUHU PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKA, KaK 00pa3er] Koaudukanuu JuTepaTypHO HOPMBI MUCHbMEHHON PYCCKOM
peun, KOTOPBIM CYIIECTBEHHO MOBIHUSI Ha CTAHOBJICHHE U MOCIEIYIOIIee Pa3BU-
THE CHCTEMBI PABOMHICAHUS OEIOPYCCKOTO S3bIKA.

3aknoyeHue

MO>XHO KOHCTaTHpPOBaTh, YTO B MOJABIISIFOIIEM OOJBIIMHCTBE OEMOPYCCKUX
y4eOHBIX M3JaHUN MO0 PYCCKOMY SI3BIKY JJISi BBICHIMX yueOHBIX 3aBeaeHuil Pec-
nyOnmuku bemapych OTCYTCTBYIOT TEOPETHUYECKMHA M METas3bIKOBOM amnmapaThl
1100 3HAYUTENBHONW YacTH, JINOO Bcel HEOOXO0aMMOl 6a3wl Teopuu opdorpadum.
Criopaguvecky BKJIIOUYaeMasi B MOCOOHWS JJIsi CTYACHTOB (B T.4. W (DUIIOJIOTOB)
TeopeTnueckas ocHoBa opdorpaduun 6azupyeTcs, Kak MPaBUIIo, Ha ACHCTBYIOITUX
npaBmiax pycckoii opporpaduu. Imenno onu (HpopMyaupoBKU TPABHII) COCTaB-
JSIIOT OCHOBY oporpaduyeckoil Teopun MpakTUYECKH BO BCEX yUEOHBIX M3/IaHU-
AX, TJIe paccMaTpuBaloTcsa Bonpockl opdorpaduu. [pyrue 3Hauumsie opdorpa-
¢budeckue noHATHS (Ophocpaduueckuti npunyun, opgozpamma, mun opgozpam-
Mbl, 8apuanm opghocpammvl, ONo3HA8AMeNbHbIE NPUSHAKU Opghocpammbl, opgpo-
epaghuueckoe mnpasuno, opghoepaguueckas Hopma) TPEACTABICHBI B y4eOHOM
JAUTEepaType HEPAaBHOMEPHO M HEPABHOBECHO, OJJHAKO MPHU ITOM XapaKTEePH3YIOT-
Csl, C OJTHOM CTOPOHBI, YACTUYHON MHHOBAIIMOHHOM criern(uKoii, a ¢ Ipyrou cro-
POHBI, KOHCEPBATU3MOM MX MO3ULUOHUPOBAHMS, YTO CBUJETEIILCTBYET O Pa3HO-
CTH TIOJIXOA0B B (hopMUpoBaHUU OphorpaduIecKoil S3bIKOBOM JTUIHOCTH, Opdo-
rpaMvecKoro SI3BIKOBOTO W METAsI3BIKOBOTO CO3HAHUS CTYICHTOB, M3YYaOIINX
pycckuii s3pIK B bemapycu kak B pamkax MpodUIBLHON CIENHATbHOCTH, TaK
U B paMKax 0oOIIEero ryMaHUTapHOTO 00pa30BaHus.

Pa3paboTka 11e10CTHOI TEOPETUKO-METOI0IOTUYECKON 1 METasI3bIKOBOM Oa-
3B PYCCKOU opdorpaduu u OTpaxkeHHe e B y4eOHBIX H3TAHHSIX MO PYCCKOMY
SI3BIKY JUISL CTYZCHTOB KakK NMPO(WIBHBIX, TAK U MIMPOKOTO CHEKTpa HEMpOo(HiIh-
HBIX TyMaHUTapHBIX crenuanbHocTeii B PecnyOnuke bemapycs momkHa,
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BO-TIEPBBIX, OCHOBBIBATHCS HA COBPEMEHHOM ITOHMMAHUN MECTa U POJIU HE TOJIBKO
3HaHUS, HO U TIOHUMaHHS TpaBuUi opdorpaduu pyccKoro si3bpIKa B IOATOTOBKE
CIEIMAJIUCTOB, BO-BTOPBIX, B IOJHOM OOBEME OTpa)kaTh KaK CYLIECTBYIOIINE
TpaJULIMY, TaK U HOBEHIINE TEHAEHIMHY B TEOPUH U MPAKTUKE PyCcCKOM opdorpa-
¢bun, B-TpETbUX, OPUEHTUPOBAThCS Ha opdorpaduyeckre HOpMbI HE TOJIBKO pyc-
ckoro s3pika B Poccuiickoit denepanuu, HO M Y4YUTHIBATb OCOOEHHOCTH HX
WCIOJIb30BAaHUS B HAIIMOHAIBHOM BapUaHTE PYCCKOTO S3bIKa, (PYHKIMOHUPYIOIIE-
ro Ha Tepputopun Pecriyonuku benapycs.
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Abstract. The rigid framework for interpreting any “code of rules” significantly limits
the theoretical aspects of doing research on them and requires a special explanation in relation
to orthography as a section of linguistics, especially when there are several national variants
of the literary language. The relevance of the study is substantiated by the urgent need for a
theoretical description of the corpus of the most significant concepts of spelling used in teach-
ing Russian in Belarus and creating a strategic plan for introducing innovations in spelling;
the need to record changes in definitions determined by the transition to convergent learning;
the influence of a complex of linguistic and extralinguistic factors, and the development of
optional arguments for the codification of the Belarusian national version of the Russian lan-
guage. The aim of the study is to determine the parameters and specifics of the theory of or-
thography in educational literature for teaching Russian in the Republic of Belarus. The mate-
rial of the study contained the definitions and language illustrations of the main concepts of
the theory of orthography (spelling, spelling rule, orthogram, spelling principle, spelling error,
spelling norm, etc.) in textbooks and manuals on the Russian language for higher education
institutions of the Republic of Belarus published from 2000 to 2024. The methods of parame-
terization and comparison, logical-linguistic and lexical-semantic analysis were used.
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The authors revealed that both specialized educational publications devoted only to spelling
and comprehensive publications where spelling is part of the educational material lack the
theoretical and meta-linguistic apparatus of either a significant part or the entire necessary
base of the theory of orthography. There are different approaches to the positioning of ortho-
graphic terminology that coexist in various educational publications. This is mainly an orien-
tation towards outdated traditions, the absence of modern concepts (such as “orthographic
activity”, “orthographic picture of the language”, etc.). The theory of orthography in educa-
tional literature on the Russian language for higher educational institutions of the Republic of
Belarus is based, as a rule, on the modern rules of Russian spelling, but is characterized, on
the one hand, by innovative specificity, and on the other hand, by their conservative position-
ing in writing practice. This indicates different approaches to the formation of the orthograph-
ic linguistic personality, orthographic linguistic and metalinguistic consciousness of Belarus-
ians studying the Russian language. The main principles of modern theory of spelling devel-
opment should take into account orthographic innovations and national and cultural specifici-
ty in teaching the Russian language in higher educational institutions of the Republic of Bela-
rus.
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terminology of orthography, higher education
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Abstract. The relevance of the research is conditioned by the need for a more complete
understanding of the educational text as a genre with a multifunctional role in the educational
process. When educational standards are revised and attention to the quality of textbooks is
increased, the analysis of diachronic changes in the structure and content of Russian language
textbooks becomes relevant to determine the main factors affecting the educational process.
The aim of this study is to examine the linguistic specificity of text formants in Russian lan-
guage textbooks and analyze the trends of their changes over time. The materials of the study
include Russian language textbooks published in the Soviet Union (1935-1974) and in Russia
(2012-2015). The research methods are based on the comparative analysis of linguistic pa-
rameters of formants ‘Exercises’ — ‘Tasks’ — ‘Theory’ and statistical tests to identify differ-
ences between these categories. The research showed statistically significant differences in
most linguistic parameters, which confirm the thesis about the educational text heterogeneity.
The most important differences among the formant categories were observed in the following
parameters: Flesh-Kincaid Score, Global Noun Overlap, Type-Token Ratio, Singletons, Past
Tense Verbs, Mean Sentence Length, Mean Word Length, Global Argument Overlap, and the
Number of Nouns in the Genitive Case. Modern Russian language textbooks have lower lexi-
cal density and fewer nouns per 1000 tokens, higher local noun repetition, more frequent
future tense verb forms, and higher global text coherence. These patterns reflect diachronic
changes in the texts from Russian language textbooks. Future research should expand the
range of the analyzed Russian language textbooks, particularly by including texts from text-
books for senior and elementary school, as well as a more detailed examination of the dynam-
ics of linguistic parameter changes in Russian language textbooks during the Soviet period.
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Introduction

A textbook is a specialized type of text designed for the systematic trans-
mission of knowledge and the development of students’ skills (Schleppegrell,
2004; Bilichenko, 2007; Gabidullina, 2009). Within the framework of didactic
discourse, textbooks are considered a genre with specific structure and a multi-
functional role (Sabinina, 2009), thus developing students' cognitive and commu-
nicative skills (Hyland, 2004; Paltridge, 2004).

Textbooks as a certain genre are studied from the point of view of their
structure and functions (Eggins, 2004; Biber, 2006; Gatiyatullina et al., 2020;
Kupriyanov, Solnyshkina, Lekhnitskaya, 2023). Scientists pay much attention to
this issue. One of the first significant contributions to this field was the study of
text genre structures by J. Martin, who used a social-semiotic approach to the
study of genres and their role in language and learning (Martin, 2009). His works
in systemic functional linguistics (SFL) consider genres as organised systems of
social processes that shape culture (Martin, Rose, 2008). In the works of other
scholars, SFL analysis shows that long texts, such as novels, textbooks, lectures,
or scientific articles, are most often composed in several genres forming a so-
called genre complex, macro-genre (Hood, 2013) or genre-formants (Red’kina, 2014).

Genre-formants are structural elements of a text that determine its genre af-
filiation and functional purpose (Bhatia, 1993). They are text ‘building blocks’;
they contain various types of textual units such as theoretical explanations, exer-
cises, and tasks (Red’kina, 2014; Seliutin, Redkina, Limarova, 2024) and include
elements of primary speech genres (Bakhtin, 1986). These elements can undergo
significant transformations while retaining their illocutionary force and adapting
to the specific educational context, so it is hard to attribute them to the original
primary speech genre (Mesenyashina, 2021). For instance, exercises in textbooks
may include elements of dialogue to practice speaking skills, but these dialogues
are adapted for educational purposes. They may retain their form and intention,
but their actual pragmatic functions change.

Theory as a textbook formant is the foundation for exercises and tasks. The-
oretical material is structured to facilitate information comprehension and assimi-
lation (Swales, 1990).

Exercises in textbooks reinforce theoretical knowledge and develop practi-
cal skills. This formant consists of various types of tasks that allow learners to ap-
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ply theoretical knowledge, practice new skills, and assess their level of mastery
(Richards, Rodgers, 2001).

The Task formant includes specific instructions and step-by-step guides for
completing exercises or solving problems related to the material being studied.
The purpose of this formant is to organise students' learning activities by integrat-
ing theoretical knowledge with practical skills (Biggs, Tang, 2007).

An important feature of genre-forming formants is their interaction and
complementarity. Theory, Exercises, and Tasks create a unified educational or
scientific work; they interact to form a complex text structure. As a result, the the-
oretical material is the foundation for the exercises, which in turn prepare students
for the tasks. This interaction ensures the textbook integrity and coherence, con-
tributing to a comprehensive understanding of the material (Solnyshkina,
Kisel’nikov, 2015).

Consequently, the blending of genres and discourses in textbooks (Klerides,
2010) sunstantiates the need for an integrated approach to their analysis, which
includes the consideration and comparison of different formants for a more accu-
rate understanding of their roles and functions.

In order to gain a detailed understanding of the formant structure, it is im-
portant to analyse the distinctive patterns and linguistic characteristics in different
academic disciplines (Hyland, 2008; Gaillet, Guglielmo, 2014; Lu, Deng, 2019;
Sun, Crosthwaite, 2022). These parameters enable the analysis of texts in terms of
their formal and functional organisation.

The aim of the study is to investigate the linguistic specificity of the for-
mants in Russian language textbooks and to analyse their diachronic changes over
time. We consider Russian language textbooks for 5™ grade published between
1935 and 2015 in order to identify the features and changes in the linguistic pa-
rameters of different textbook formants. The period from 1935 to 2015 was cho-
sen due to significant changes in educational standards and methods of teaching
Russian. The textbooks of this period reflect both Soviet and post-Soviet ap-
proaches to teaching, allowing us to trace the evolution of these texts. We focused
on textbooks for 5th grade because they reflect the initial stage of secondary edu-
cation and lay the foundations for students’ linguistic literacy.

The main research questions are:

1. What linguistic parameters distinguish the formants (macro-genre) of
Russian language textbooks?

2. What are the trends in the changes of the linguistic parameters of Russian
language textbooks?

The relevance of this study is due to the growing attention to the role of
textbooks in the modern educational process, particularly in view of evolving ed-
ucational standards and teaching methods. In addition, the changes in textbooks
over time reflect different political and educational paradigms, which emphasizes
the need for a comprehensive analysis of their formants. By analyzing diachronic
changes, this study contributes both to the theoretical understanding of the struc-
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ture of Russian language textbooks and to the practical development of more im-
pactful teaching materials.

Methods and materials

The research methods are based on the comparative analysis of linguistic
parameters of the formants ‘Exercises’, ‘Tasks’, ‘Theory’. The significant differ-
ences between the formants were identified with the use of statistical tests.

The research included four stages:

At the first stage, we pre-processed the research corpus consisting of nine
Russian language textbooks for 5 grade published between 1935' and 20152 We
removed meta-descriptions, prefaces, authors’ introductions, illustrations, cap-
tions, figure captions, notes, footers, etc., to ensure discourse uniformity. The total
size of the study corpus was 69,188 tokens. The size of formants of Russian lan-
guage textbooks is presented in Table 1.

Table 1
The size of formants in Russian language textbooks
Formants Size, tokens Percentage

Exercises 14890 42,3

Tasks 12514 35,6

Textbook (2012-2015) Theory 7777 22.1
SUBTOTAL 35181 100

Exercises 18353 54,0

Tasks 5539 16,3

Textbook (1935-1974) Theory 10115 29.7
SUBTOTAL 34007 100

TOTAL 69188 100

At the second stage, texts of the three formants (Theory (rules), Exercises,
and Tasks) were extracted from the textbooks and saved separately into .txt files.

At the third stage, all formants of each textbook were segmented into ap-
proximately equal parts of 1,000 tokens each. Then, linguistic parameters were

! Barkhudarov, S.G., & Kryuchkov, S.E. (1959). Textbook of the Russian language. Part 1.
Phonetics and morphology. For 5th and 6th grades of secondary school. (6th Ed.). Moscow:
Gosuchpedgiz Ministerstva Prosveshcheniya RSFSR Publ. (In Russ.). Baranov, M.T. (1974). Rus-
sian language. Textbook for 5th—6th grades. (N.M. Shanskii, Ed.). Moscow: Prosveshchenie Publ.
(In Russ.). Shcherba, L.V. (1946). Grammar of the Russian language. Part 1. Phonetics and mor-
phology. Textbook for the 5th and 6th grades of seven-year and secondary school. Moscow:
Gosuchpedgiz Ministerstva Prosveshcheniya RSFSR Publ. (In Russ.). Shapiro, A.B. (1935). Gram-
mar. Part 1. Morphology. Textbook for the 5th and 6th grades of incomplete secondary and secondary
schools. (10th Ed.). Moscow: Gosuchpedgiz Publ. (In Russ.).

2 Bystrova, E.A., Kibireva, L.V., Gosteva, Yu.N., & others. (2015). Russian language:
Textbook for the 5th grade of general educational institutio. In 2 parts. (4th Ed.). Moscow: Russ-
koe slovo Publ. (In Russ.). Ladizhenskaya, T.A., Baranov, M.T., Trostentsova, L.A., & others.
(2012). Russian language. 5th grade. Textbook for general educational institutions. In 2 parts.
(N.M. Shanskii, Ed.). Moscow: Prosveshchenie Publ. (In Russ.). Rybchenkova, L.M., Aleksan-
drova, O.M., Glazkov, A.V., & Lisitsyn, A.G. (2012). Russian language. 5th grade. Textbook for
general educational institutions. In 2 parts. (2nd Ed., revised). Moscow: Prosveshchenie Publ. (In
Russ.). Shmelev, A.D., Florenskaya, E.A., & Gabovich, F.E. (2015). Russian language. Part 1. Text-
book for 5th grade of general educational institutions. Moscow: Ventana-Graf Publ. (In Russ.).
Shmelev, A.D., Florenskaya, E.A., Gabovich, F.E., Savchuk, L.O., & Shmeleva, E.Ya. (2014).
Russian language: 5th grade: Textbook for students of general educational organizations. In 2
parts. Part 2. Moscow: Ventana-Graf Publ. (In Russ.).
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calculated for each text fragment using the RuLingva automatic Russian text ana-
lyser (rulingva.kpfu.ru/).

At the fourth stage, we processed the RuLingva (rulingva.kpfu.ru/) data us-
ing the STATISTICA programme and assessed statistically significant differences
between the three textbook formants. Differences were evaluated using the Krus-
kal — Wallis non-parametric H-test criterion (Kruskal, Wallis, 1952). To test the
second hypothesis, linguistic parameters were calculated separately for Russian
language textbooks for 5™ grade published in the Soviet Union (1935-1974) and
in Russia (2012-2015). The reliability of differences was assessed using the non-
parametric Mann — Whitney U-test (Mann, Whitney, 1947).

Results

The analysis of Russian language textbooks of 1935-1974 and 2012-2015
revealed notable trends in the structure and composition of the formants. Both So-
viet and modern textbooks follow a similar pattern, alternating between theoreti-
cal content and practical exercises. However, a significant distinction was
observed in the proportion of different formants; modern textbooks demonstrate a
more balanced distribution between tasks and exercises, whereas Soviet textbooks
predominantly focus on exercises.

Theoretical materials which form a substantial part of Soviet textbooks
(29.7%) are reduced in modern textbooks (22.1%), which indicates a shift towards
more practice. This trend is further reflected in the greater emphasis on tasks
in contemporary textbooks, which are designed to encourage students’ active
engagement and skill development.

The results of the comparative study of linguistic parameters for the three
formants are summarized in Table 2 and checked for reliability using the non-
parametric Kruskal — Wallis H-test (Kruskal, Wallis, 1952). It revealed signifi-
cant differences across the groups in parameters such as mean sentence length
(H=35.63, p<0.01), mean word length (H = 45.00, p <0.01), and lexical density
(H=14.43, p <0.01). This indicates distinct linguistic profiles between the differ-
ent types of materials. The strongest differences in textbook formants are ob-
served for the parameters: Flesh-Kincaid score (SIS), Global noun overlap, Type-
Token Ratio (TTR), Singletons, Past tense (Verb), Mean sentence length, Mean
word length (in syllables), Global argument overlap and The number of nouns in
genitive case (Table 2).

Linguistic differences between Soviet and modern Russian language text-
books were assessed using the Mann — Whitney U-test, as presented in Table 3.
Statistically significant differences include:

e Mean word length: modern textbooks (2012-2015) have slightly longer

words compared to Soviet textbooks (1935-1974) (U =310.0, p =< 0.04).

e Pronouns: modern textbooks show significantly higher usage of pronouns

(U=183.0,p<0.01).

Local noun overlap: differences in noun overlap between Soviet and mod-
ern textbooks were observed (U =299.5, p =< 0.03).

These findings indicate distinct linguistic profiles between the different
types of materials, which are further explored in the Discussion section.
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a ‘genre complex’ consisting of the genre-formants.

Discussion

As shown in Table 2, the three formants of the Russian language textbook
reveal statistically significant differences in most of the assessed linguistic param-
eters. This supports the idea of the textbook heterogeneity, which is essentially

Table 2
Linguistic parameters of the texts of the three formants in textbooks
. Kruskal —
Exercises Tasks Theory i
Parameter (N=30) (N=15) (N=15) Wallis Test # P
(2, N=60)
| Il 1] \% Vv Vi Vil
M t
1 | Voan senience 9.07 7.85 13.91 35.63 <0.01*
length (in tokens)
M | h
p | Meanwordlengt 223 276 255 45.00 <0.01*
(in syllables)
4 Nouns 448.77 409.20 497.80 18.70 <0.01*
5 Verbs 135.20 151.53 93.00 33.82 <0.01*
6 Adjectives 102.70 107.47 122.60 4.87 0,087
7 Adverbs 37.60 29.33 30.93 4.40 0,11
8 Pronouns 67.57 104.80 52.27 20.12 <0.01*
Flesh — Kincaid score
‘) 4.13 6.77 7.71 45.77 <0.01*
(SIS)
10 | Abstractness score 2.47 2.55 2.47 7.31 0,0258
11 Local noun overlap 0.06 0.17 0.31 25.30 <0.01*
12 | Global noun overlap 0.01 0.08 0.09 45.89 <0.01*
Local t
13 | -ocaiargumen 0.20 0.42 0.65 29.30 <0.01*
overlap
Global t
14 | obatargumen 0.03 0.21 0.21 43.93 <0.01*
overlap
15 | TTR 0.63 0.34 0.38 45.45 <0.01*
16 Present tense (Verb) 38.00 63.73 62.27 34.57 <0.01*
17 Future tense (Verb) 3.67 6.40 0.80 25.59 <0.01*
18 Past tense (Verb) 67.70 32.73 15.40 45.10 <0.01*
19 | “Narrativity” (Verb/Noun) 0.31 0.37 0.19 29.08 <0.01*
“Descriptiveness”
20 o 0.23 0.26 0.25 3.26 0,1955
(Adjective/Noun)
The number of nouns in
21 » 0.17 0.29 0.27 43.50 <0.01*
genitive case
Singletons, words
22 0.49 0.19 0.23 45.43 <0.01*
used once
23 | Contentwords 724.27 697.53 744.33 12.83 <0.01*
24 | Lexical density 0.72 0.70 0.75 14.43 <0.01*

age word length is observed in the ‘Tasks’ formant.

620

Note. *Gray shading indicates statistically significant differences (0 < 0.05).

S ource: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

Let us examine these differences in more detail. Figure 1 displays the aver-
age sentence lengths and word lengths for each of the three formants. The longest
sentences are found in the texts of the ‘Theory’ formant, while the greatest aver-
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Figure 1. Average sentence and word length in textbook formants:
a— mean sentence length, words; b — mean word length, syllables
S ource: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

Theoretical texts often contain complex terminology and longer sentences to
explain concepts in detail (Heineke, Neugebauer, 2018; Liu, Afzaal, 2021). This
naturally leads to more words per sentence and a higher readability index (Fig. 2).
Consequently, the Flesh — Kincaid readability index (SIS) differs significantly
across all textbook formats. While in general all textbooks have the index within
5.68 £ 1.78 (textbook (1935-1974) — 5.61 + 2.07; textbook (2012-2015) —
5.75 £ 1.48), the variation within sections is more significant. The lowest values
are characteristic of the ‘Exercises’ formant (Fig. 2). Apparently, this is due to the
fact that ‘Exercises’ in textbooks often consist of brief instructions and questions
aimed at checking the learnt material. Such texts are usually simpler and shorter,
which reduces the readability index. In addition, ‘Exercises’ do not require de-
tailed explanations and complex terminology, which also reduces their complexity.
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Figure 2. Flesh — Kincaid score (SIS)
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.
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The linguistic differences between in all formants in Soviet and modern
textbooks are presented in Table 3. The data testify for significant changes in the
lexical and grammatical composition of the textbooks over the analysed period.

Linguistic differences between Soviet and modern Russian language textbooks rable s
Textbook Textbook
Parameter (1935-1974) (2012-2015) Mann — Dome
(N=30) (N=30) Whitney U
Mean SD Mean SD

[ Il 11 \% Vv Vi Vil VIl
1 | Meansentence length 10.79 3.43 9.15 1.98 321.0 0.06

(in tokens)
p | Meanwordlength 2.38 0.25 2.50 0.25 310.0 0.04*

(in syllables)
4 | Nouns 470.07 74.22 432.20 39.35 309.5 0.04*
5 | Verbs 123.83 29.72 133.63 24.59 358.0 0.18
6 | Adjectives 106.00 17.96 111.73 26.03 400.5 0.47
7 | Adverbs 32.87 9.85 34.87 14.29 450.0 0.99
8 Pronouns 57.00 25.02 89.10 29.89 183.0 <0.01*
g | Flesh—Kincaid score 5.62 2.07 5.75 1.48 425.5 0.72

(SIS)
10 | Abstractness score 2.47 0.11 2.51 0.08 338.0 0.10
11 | Local noun overlap 0.13 0.17 0.17 0.18 299.5 0.03*
12 | Global noun overlap 0.04 0.07 0.05 0.06 385.0 0.34
13 | Local argument overlap 0.31 0.26 0.42 0.33 329.0 0.07
14 | Global argument overlap 0.10 0.10 0.15 0.14 307.5 0.04*
15 | TTR 0.51 0.16 0.47 0.13 360.0 0.19
16 | Presenttense (Verb) 46.60 16.98 54.40 14.70 327.0 0.07
17 | Future tense (Verb) 2.50 2.39 4.77 3.54 275.5 0.01*
18 | Pasttense (Verb) 53.23 33.68 38.53 19.49 348.5 0.14
19 | “Narrativity” (Verb/Noun) 0.28 0.10 0.32 0.08 344.5 0.12
pg | Descriptiveness” 0.23 0.06 0.26 0.05 331.5 0.08

(Adjective/Noun)

The number of nouns
21 | . N 0.21 0.06 0.24 0.07 371.0 0.25

in genitive case
22 | Singletons 0.38 0.16 0.32 0.14 344.0 0.12
23 | Content words 732.77 46.05 712.43 27.80 304.5 0.04*
24 | Lexical density 0.73 0.05 0.71 0.03 315.0 0.046*

622

Note. *Gray shading indicates statistically significant differences (p < 0.05).
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

The research shows that the complexity of language constructions and the
use of terminology in scientific texts change over time. Textbooks of the earlier
period (1935-1974) often used complex language constructions and more intricate
structure to explain theoretical concepts. This could be related to the pedagogical
methods of the time which aimed at providing students with more detailed and
complex explanations. According to the science education literature, there are
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several frameworks defining scientific explanations, with different foci and differ-
ent notions (de Andrade, Freire, Baptista, 2019). Similar changes can be observed
in other languages. For example, there were changes in the morphological and
lexical complexity of scientific texts in English from 1821 to 1920 (Wang, Wang,
Sun, 2023) and changes in the syntactic complexity of scientific articles from
1970 to 2020 (Yang, Pan, 2024).

The analysis of parts of speech in the formants reveals the following pat-
terns (Fig. 3). The highest frequency of nouns is found in the formant ‘Theory’,
whereas verbs predominate in the formant ‘Tasks’, which is related to their con-
tent. The high frequency of nouns in the ‘Theory” unveils the conceptual frame-
work of the discipline and conveys abstract ideas. Scientific explanations play
a central role in fostering students' conceptual understanding and in understanding
the nature of scientific knowledge (de Andrade, Freire, Baptista, 2019; Weber,
Van Bouwel, De Vreese, 2013).
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Figure 3. Distribution of nouns in textbook formants:
a— number of nouns; b — genitive case (nouns)
S ource: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

Additionally, all the formants show changes in the proportion of nouns in
the genitive case. Case is a morphological means of expressing the syntactic or
semantic relationship between the dependent and main components of a word
combination (Blake, 2001). In this context, the genitive case of nouns helps clari-
fy belonging, composition, participation, and origin of an object. The increase in
the share of nouns in the genitive case may indicate a rise in the number of words
specifying and clarifying the meaning of terms in the textbook (Kupriyanov,
Bukach, Aleksandrova, 2023). Consequently, the frequent use of the genitive case
in the ‘Tasks’ and ‘Theory’ contributes to a more comprehensive elucidation of the
theoretical regularities of the Russian language and the semantic content of the tasks.

The opposite trend is observed when comparing the formants in terms of the
frequency of verb usage compared to nouns (Fig. 4). The large number of verbs in
the ‘Tasks’ reflects the sequence of actions required to complete the exercises, as
well as specific steps and processes. The researchers note that verbs in the ‘Tasks’
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are more frequently used in the imperative mood?®. As a result, narrativity is the
highest in the ‘Tasks’, slightly lower in the ‘Exercises’, and the lowest in the
‘Theory’.
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Figure 4. Verb usage patterns in textbook formants:
a— number of verbs; b — narrativity (verb/noun)
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

The distribution of tense forms in textbooks is determined by both didactic
goals and the specific nature of the content being studied. As we know, the past
tense is frequently found in narrative texts (Quackenbos, 1859; Nechaeva, 1974;
Kibrik, 2003). Event narration is important for both written and spoken language;
this explains the increased use of the past tense in the ‘Exercises’. In the ‘“Theory’,
the past tense is used less frequently because the focus here is on explaining
grammar rules and principles which are usually illustrated with the present tense.
This pattern is also evident when comparing the frequency of present tense in the
‘Tasks’ and ‘Theory’, where almost the same frequency is observed. This con-
firms previous findings (Fig. 5, a).

F Taitbook : F Tedbooc = Tedone
(19351574) 5 (1e1670)

10 F Tetbook £ — F edton:

Bases Tads Theory = @ Erercss Tasks Thecry @A) P— .

a b c

Tneary

Figure 5. Distribution of verb tense forms in textbook formants:
a— past tense (verb); b — present tense (verb); ¢ — future tense (verb)
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

3 Pedagogue. “What is an Instruction Text?” Pedagogue. Retrieved August 10, 2024 from
https://pedagogue.app/what-is-an-instruction-text/
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The third diagram (see Fig. 5, ¢) shows a slight increase in the use of the fu-
ture tense in the ‘Exercises’ and ‘Tasks’ of modern textbooks. This may happen
because modern textbooks place greater emphasis on developing forecasting and
planning skills (Litnevskaya, Bagryantseva, 2006; Kuznetsova, 2021).

It is noteworthy that a similar pattern is observed in the frequency of pro-
nouns (Fig. 6). Pronouns are used more frequently in modern textbooks; this com-
pensates for the decrease in the number of nouns compared to Soviet textbooks
(see Fig. 3, a). The increased use of pronouns may also reflect changes in the style
of presentation and teaching methodology shifting from formal structures to a
more practical and communicative approach. A similar trend is evident in English.
Studies show an increase in the number of pronouns in academic texts, which,
according to scholars, is one of the indicators that academic writing is becoming
increasingly informal (Hyland, Jiang, 2017).
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140 -
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100

Pronouns

80

60

40

—§— Textbook
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: -4~ Textbook
Exercises Tasks Theory (2012-2015)

20

Figure 6. Pronouns
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

Global argument overlap measures the frequency of repeated nouns and
pronouns, while local argument overlap measures how often nouns and pronouns
are repeated in neighbouring sentences indicating the degree of thematic focus and
textual coherence (Crossley, Kyle, McNamara, 2016). As Figure 7 shows, modern
Russian language textbooks have the highest number of global and local argument
repetitions in the ‘Theory’. ‘Exercises’ show a decrease compared to ‘Theory’ and
‘Task’. This may suggest that ‘Exercises’ were less related to the theoretical mate-
rial and may contain a greater variety of topics and examples.
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Figure 7. Overlap measures in textbook formants:
a— global argument overlap; b — local argument overlap
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.

The Type-Token Ratio (TTR) chart shows the average ratio of unique words
(types) to total words (tokens) (Baayen, 2008) in different sections. The 'Theory'
section in modern textbooks shows the highest number of global and local argu-
ment overlaps (see Fig. 7). This is consistent with the low TTR and the low num-
ber of singletons in the "Theory'.

In both periods, the TTR is lower in the 'Tasks' compared to the 'Exercises’
and 'Theory', which indicates greater lexical variation (Fig. 8). This could be ex-
plained by the fact that tasks in textbooks often include phrases and expressions
that are repeated to practice and reinforce theoretical knowledge. This repetition
leads to a decrease in lexical diversity and consequently to a lower TTR.
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Figure 8. Lexical variation in textbook formants: a— TTR; b — singletons
Source: CreatedbyR.V. Kupriyanov using STATISTICA 12 software.
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Conclusion

The textbook is characterised by heterogeneity and represents a genre com-
plex consisting of the formants ‘Exercises’, ‘Tasks’, and ‘Theory’. Each formant
performs a specific function within the textbook, which is reflected in its linguis-
tic parameters. The conducted study has revealed a general trend of changes in the
linguistic parameters of Russian language textbooks and demonstrated their statis-
tically significant differences. Further research in this area should focus on the
following: 1) analysing and confirming the identified trends and patterns in Rus-
sian language textbooks for other grades, particularly for senior and primary
school; 2) conducting a comparative study of the linguistic parameters of Russian
language textbook formants with those of textbooks on other disciplines; and
3) undertaking a more detailed investigation into the dynamics of changes in the
linguistic parameters of Soviet textbooks.

The results of this study may be valuable for linguists and experts focused
on improving the quality of Russian language textbooks for Russian-speaking
secondary schools.
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AHHOTanMsA. AKTYaJIbHOCTh HCCIICJIOBaHUS OOYCJIOBICHa HEOOXOAMMOCTBIO Ooliee
MOJIHOTO TOHMMAaHMsI y4eOHOTr0 TEKCTa KaK >KaHPOBOTO KOMILICKCA, BBIMOIHSIONIETO MMOJIH-
(GYHKIIMOHAIBHYIO POJIb B 00pa30BaTesibHOM TIpoliecce. B ycnoBusx mepecmorpa o0pa3oBa-
TENBHBIX CTaHAAPTOB W MOBHIIICHHOTO BHUMAHMS K KAU4eCTBY YUYECOHHKOB aHAIM3 AMaXPOHH-
YeCKHX U3MEHEHHH B CTPYKTYpE U COJAEPIKaHHH YIEOHHKOB PYCCKOIO sA3bIKa CTAHOBUTCS aK-
TyaJIbHBIM JJISL ONpEAETICHUSI OCHOBHBIX (DaKTOPOB, BIHSIONINX HAa 00pa30BATENBHBIN MPO-
mece. Llenpio MaHHOTO HMCCIIENOBAHMS SBSETCS H3YYEHHE JMHTBHCTHYECKOW CIEIH(PUKH
(OpPMaHTOB TEKCTOB yYEOHHKOB PYCCKOTO sI3bIKA M aHAIM3 TEHACHIMHA HMX H3MEHEHHS
CO BpeMeHeM. MaTepuasbl UCCIEeIOBaHMsI BKIIOYAIOT YISOHUKH PYCCKOTO SI3bIKA, OMyOIINKO-
BaHHbIe B CoBerckoM Cotoze (1935-1974) u B coBpemenHoi Poccum (2012-2015). Metoabt
HCCJICJIOBAHUS OCHOBAaHBI Ha CPABHHUTEIBHOM aHAIM3€ JMHIMBUCTHYECKHX MapameTpoB (op-
MAHTOB: ynpan(HeHm{ — 3alaHusd — Teopm[, C HpI/IMeHCHI/IeM CTaTUCTUYCCKUX TECTOB IJIsA
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BBIBIICHUS Pa3NU4Uil MEXIy STHMH KaTeropusMH. Pe3ynbpTaTsl HCCleZOBaHMS IOKA3ald
HAJIMYME CTATUCTUYECKU 3HAUMMBIX Pa3IHYHUA 110 OONBIIMHCTBY JIHHTBUCTHYECKHUX TapaMeT-
POB, YTO HOATBEPKAACT TE3UC O HEOAHOPOJHOCTU Y4eOHbIX TeKcTOB. Hanbonee BhIpakeHHbIE
Pasnu4us MEXIy KaTeropusiMy (hOpMaHT HAOIIOJAINCH IO CIEAYIOIINM MapaMeTpaM: HHJICKC
Onerra — Kunkeliga (p < 0,01), miobanbHOE coBNajieHUe CyliecTBUTENBHBIX (p < 0,01),
cooTHoIeHrne TuroB u cioB (p < 0,01), cunrneronsl (p < 0,01), Taroxsr MpoHIEAIIErO Bpe-
menu (p < 0,01), cpennss mHa npemioxenus (p < 0,01), cpennss nnuna ciosa (p < 0,01),
riobagpHOE coBmajieHne apryMeHToB (p < 0,01) U KOJUYECTBO CYIIECTBUTEIHHBIX B POJIH-
tenbHOM magexe (p < 0,01). CoBpeMeHHbIE Y4EOHUKH PYCCKOTO fA3bIKA XapaKTepU3YIOTCS
MeHbIIEeH JeKCHIeCKOH MIOTHOCTHIO (p < 0,05) ¥ MEHBIIUM KOJIMYECTBOM CYIIECTBUTEIBHBIX
Ha 1000 sekcem (p < 0,05), Gosblicl JIOKATBHOW TOBTOPSIEMOCTHIO CYIIECTBUTEIBLHBIX
(p <0,05), 6onee yacThIM MCIIOJIB30BAaHUEM IJ1arojioB Oyaymero Bpemenu (p < 0,01) u Gosnb-
et ro6anbHOM CBA3HOCTHIO TeKeTa (p < 0,05). DTH 3aKOHOMEPHOCTH OTPAXKAIOT JUAXPOHU-
YeCKHe WM3MEHEHHS B TEKCTe Y4YeOHHKOB pYyCCKOro s3bIKa. llepcriekTHBa HCCIEeIOBaHHS
BUJUTCS B PACIIMPEHUU KpyTa aHaJU3UPYyEeMbIX YUEOHHUKOB PYCCKOTO fA3bIKa, B YaCTHOCTH,
3a CcueT BKIIOYEHHS TEKCTOB KaK AJSl CTaplIeH, Tak M AT HAYaJbHOM INKOJIBL, a TaKxke
B OoJiee AETATFHOM M3YYEHHH JWHAMHUKH W3MCHEHUS IMHIBICTHUECKIX MTapaMeTpoB yueOHH-
KOB PYCCKOTO SI3bIKa B COBETCKHUH ITEPUO/I.

KnrwueBble cjI0Ba: yueOHUK IO PYCCKOMY SI3BIKY, (DOPMAHT, KaHPOBBIN KOMILIEKC,
JMHIBICTHYECKHE TapaMeTpsbl, CTPYKTypa yueOHuKa, RuLingva
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MeToAbl MOHUTOPUHIa aHrIMLUN3MOB
B PyCCKOSAA3blYHOM MOJ104E€>XXHOM ANCKYpCe

W.B. Ipuasnosa! =, A A, Terposa!(, JI.LH. M'nmkaea?

'Kasanckwuit (ITpuBomkcKuii) henepanbhblii yauBepeuteT, Kazans, Poccutickas Dedepayus
Pocciickuii yHUBEpCcHTET ApYKObI HapoaoB, Mockea, Poccuitickas ®edepayus
2 ivprivalova@mail.ru

AnHotaumsa. OTCyTCTBHE JOJATOCPOYHOrO0 KOMILIEKCHOIO MOHHUTOPUHIA AQHIJIOSN3bIY-
HBIX 3aMMCTBOBAaHHM B MOJIOJCKHOM JHCKYpCE U COIMOJICKTE OIpEICsIeT aKTyalbHOCTh
3TOro HccienoBanud. Llenp uccienoBaHus — ONMCAHUE aBTOPCKUX METOAMK, NO3BOJISIOIIUX
MIPOBOJIUThH AHAIN3 KAYECTBEHHOI0 U KOJMUYECTBEHHOTO COCTaBa aHIJIMLU3MOB B COLIUOJIEKTE
POCCHUHCKOM MOJIOJEKHW M YTOUHEHHE CIOCOOOB HX JIEKCHUKOTPaUUEeCKOTO 3aKperuieHus
B PYCCKOM JINTEPAaTYpHOM s3bIKe. I 'mnoresa ucciaenoBaHus COCTOUT B TOM, YTO aHIJIMLIU3MBI
JOMUHUPYIOT Cped APYTUX S3bIKOBBIX €AMHUI] MOJIOAEKHOIO COLUOJIEKTa, TAKUX KaK HOBOS3
U UHAUBUAYaJbHOE CIOBOTBOPYECTBO, OJHAKO, 3TO HE BCETJa NMPHUBOAUT K UX (PUKCAIUU
Ha yYpOBHE PYCCKOTO JIUTEPAaTYpPHOTO s3bIKa. JlaHHOE HCCIIeOBAHUE MPEACTABISIET COOOM
€AMHBI NHJIOTHBIH MAaKpOIPOEKT, COCTOAIIMKA M3 JBYX MHUKpOIpoekToB. llmomaakamu
MIPOBEICHUS TIEPBOIO MUKPOIPOEKTa cTaau Bosrorpaackuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(2017-2019) u CapatoBckuii rocymapcTBeHHbIH yHuBepcureT (2020-2022). B ompocax
npuHsuH yuactue 135 ucneiTyemsix B Bo3pacte ot 16 g0 25 ner. Bropoit MEKpOIIpOEKT Tpo-
Boamics Ha Oase KasaHckoro rocynapcrBeHHoro yHuBepcurera ¢ 2022 mo 2024 r. B Hem
npuHAay yyactue 210 pecrioHaeHTOB B Bo3pacte oT 15 no 25 ner. Matepuaiiom uccienona-
HUS CTalM JaHHbIC OHJIAHH U oduaitH 345 ompocoB, a TakKe pe3ysIbTaThl aHAIN3a JICKCUKO-
rpaguuecKuX HMCTOYHUKOB U KopmycoB. CdopMmupoBaHa enuHas METOAOJOrMYeckas 0Oasa
KOMIIJIEKCHOTO HCCIIEIOBAHUs, B KOTOPYIO BOIUIM KIACCHU()UKAI[MOHHBIE U CPaBHUTEIIHHBIC
MeToAbl. [IpUMEHSIINCH COMOMMHTBICTHYECKIE METOIBI HHTEPBRIONPOBAHUS HHOOPMAHTOB
U TICUXOJIMHIBUCTHUECKHE METObI, CBSI3aHHBIE C MHTPOCHEKIMEH SBICHUIl MOIOAEKHOTO
nuckypcea. [t 00paboTKH pe3yIbTaTOB MCIOIB30BATIM CTATUCTUYECKHE U KOJHMYCCTBEHHBIC
METOJIbl, @ TAK)KE METOJ KOPPESILIMOHHOIO aHajau3a. Y CTaHOBJIEHbI OCHOBHBIE HCTOYHUKHU
QHIJIOSI3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM B MOJOJAEKHOM JUCKYPCE, a TAKIKE COOTHOLICHUE aHTIIUIIN3-
MOB M MOJIOACKHBIX CIICHI'H3MOB. BrIsgBiIeHO BiIMsHHE COIIMAJIbHBIX XapaKTCPUCTHUK Ha pac-
MIpeIeieHne SI3BIKOBBIX BapHaHTOB. OOHApyKEHO, UTO ITOKA3aTeNd AHTIUIIU3MOB, TOTydeH-
Hble B pe3yjbTaTe OINpPOCOB, M IOKa3aTeNMd ATUX k€ eIuHul] B HamumoHanbHOM Kopiyce
PYCCKOTO SI3BIKa MMEIOT PACXOXKICHUS NPH MX COIOCTaBICHUH. B mepcnexTuBe pa3zpaboTaH-
Has KOMIUIEKCHas MOJETh MOHHTOPHHTAa MOXKET OBITh HCIIONB30BaHA JUISI MEPOTIPHUATHIMA
10 COXPAHHOCTH CHUCTEMBI PYCCKOTO S3BIKA.

© IIpusanosa 1.B., IlerpoBa A.A., I'mmxkaesa JL.H., 2024
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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BeBeneHue

AHIIIUIM3MBI CTAHOBSITCS BCe 0OoJiee MOMYJSIPHBIMH B PEUH MOJIOABIX POC-
CHUSIH, HE3aBUCUMO OT MECTa UX MPOKMUBAHHUSA, 110J1a, KBaTU(PUKALUU U TIpodeccui,
U QYyHKIIMOHUPYIOT KaK aKTUBHBIE €IUHUIIBI JEKCUYECKOTO YpPOBHS, MOCKOIBKY
B HHMX OTpPaX€Hbl COBPEMEHHbIE TEHACHIIMH, MPOUCXOJANINEe B chepe Haykw,
KyJIbTYpBl, APKOHOMHUKH. [100anmu3aiiis COBPEMEHHOTO MPOCTPAHCTBA CO3JACT
yCIIOBUS JJi1 0COOOM NMPOHUIIAEMOCTH S3BIKOBBIX CHCTEM, a COCTOSIHME KOHKpET-
HOM SI3BIKOBOM CHUCTEMBI SI3bIKa-aKIENTopa WK SA3bIKa-TOHOPAa (QOpMHUpPYETCS
MOCPEICTBOM ONPEICICHHBIX HCTOPHUECKUX M COIMAIBHO-9KOHOMUYECKHX (hak-
TopoB. [loATOMY B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE PETHCTPUpPYETCS OO0bIIoe
KOJIMYECTBO SI3BIKOBBIX €IUHUI] (CJIOB, CIOBOCOYETAHWHM M BBIPAXKEHWI) U3 aH-
TJIMHACKOTO si3bIKa. {7151 TOro 4yToObl BOCHPENATCTBOBATH 3TOMY, ObUIM TMPHUHSATHI
3aKOHOJATEIbHbIE WHUIMATHBBI, HANPaBJICHHBIE HA YKPEIJICHUE JIMHIBHUCTHYE-
CKOMl CYBEpEHHOCTH M COXPAHHOCTHU PYCCKOH SI3bIKOBOWM CHUCTEMBI (Hampumep,
®enepanbhblil 3akoH Ne 52-03 «O rocynapctBeHHOM si3bike Poccuiickoit dene-
panum» ot 28 deBpans 2024). Ho, kK cokalleHHIO, 3TH 3aKOHOIaTeIbHbIC WHUIIHAA-
TUBBI HE JJAIOT TIOKa 0XKUIAeMOTro dpdeKTa. AIenTaMu aHTIIOS3BIYHBIX 3aUMCTBO-
BaHUM SIBIISIIOTCS MPEXKIE BCEro MOJojble poccusiHe. OHM aKTHBHO MOJIb3YIOTCSA
COLIMAJIbHBIMU CETSIMHU, BUICOXOCTUHIAMU U MPAKTUYECKU MOCTOSHHO MOTPeOIIs-
IOT AHTJIOSI3bIYHBIA KOHTEHT, YUTAas IIPU 3TOM BCE MEHBLIE PYCCKOM KIACCUYECKOM
auTepaTyphl. Pe3ynbTaThl MHOTOJETHUX NMPAKTUYECKUX HCCIENOBaHUM (B T.4. U
aBTOPOB 93TOM CTaThbU) IMOKA3bIBAIOT, YTO POCCHUNCKAs MOJIOACKb CTAaHOBUTCS
KpaiHe JOsUIbHOM K aHIVIMMCKUM CJIOBAM B BHJIE CJIEHIa II0 CPAaBHEHHIO C JPYIH-
MU ydacTHUKaMu oOmieHus. [lomyueHHBIe TaHHBIE MOJITBEPXKIAIOT T'€TEPOTeH-
HOCTh  YNOTPEOJICHUS PECTIOHACHTAMH AHIJIMACKHAX  CJIOB  MOJIOJICKHOTO
counonekTa (Petrova, Sytina, Aleksandrova, 2020: 120).
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BoNbIIMHCTBO aHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUI MPUXOAST B PYCCKUMN JIMTe-
paTypHBIN S3bIK UMEHHO U3 MOJIOAEKHOM CYOKYIbTYpBI, TO3TOMY HCCIIETOBAHUSI
COBPEMEHHOT'0 COCTOSIHHUSI POCCUIICKOTO MOJIOJIEAKHOTO IUCKYpCa U MOJIOJIEAKHOIO
COLIMOJIEKTA SIBIISIOTCA YPE3BBIYAHO CBOEBpEMEHHBIMH. JIeKCHUeCKHUil COCTaB
HanboJiee YyBCTBUTENICH K M3MEHEHHSM, TPOMCXO/SAIINM B OKpYIKAroIIeH cpee.
Oco0eHHOCTBIO JIEKCUYECKOTO YPOBHSI SIBIISIETCSI €T0 OTKPBITOCTh U CTPEMIICHHE
K aKUENIUH HOBBIX €IMHHULI, TOCTOSHHOMY IIONOJHEHHIO COCTaBa 3a CYET 3auUM-
CTBOBaHMI, HOBOOOPA30BaHUMN, TPOAYKTOB HHANBUAYAIBHOTO CIIOBOTBOPYECTBA U
Pa3BUTHS CMBICIIOBOIO MOTEHIMANA Y TPAJAULHUOHHBIX U HOBBIX JIEKCEM U CJIOBO-
couetaHuil. BeneacTBue BbllieyKa3aHHBIX OCOOEHHOCTEH JIEKCHYECKOTO YPOBHS
MPOUCXOJISAT CEMAaHTHYECKHE MeTaMOp(O3bl MPUBHECEHHBIX eauHuUIl (Andrianova
et al.,, 2019). Pacmmpsitorcss ceMaHTUYECKUE CTPYKTYpbl aHTIUIIM3MOB KaK pe-
3yJIbTaT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM BapuaTuBHOCTH (TunakuHa, [ xenenko, 2015: 65).
Habnronarotes J1eKCUKO-ceMaHTUYeCKasi alanTalus 3auMCTBOBAHHS K PYCCKOM
SI3BIKOBOM cpefie U U3MEHEHHE 00beMa MOHITHSI HHOSI3bIYHOTO CJI0BA, YTO CKAa3bl-
BAeTCSl Ha CYIIECTBYIOIIUX HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX cTepeoTurnax (AKCEHOBa,
2011: 40) u pycckoii si3p1k0BOM KapTuHe Mupa (MsH, KypesHosuu, ao, 2023: 406).
BapuaTuBHOCTH cofepxaHusl HAXOAUT OTPaKEHUE BO BHEIIHEH (opMme 3aUMCTBO-
BaHUi, y KOTOPBIX TOSBISIFOTCS HOBBIE BapUAHTHI OJaronaps MOp(hoIorHIecKuM
crmocobaM 00pa3oBaHUSA HOBBIX CIIOB, TAKUM Kak cy(dukcamus, KoMIo3uTooopa-
30BaHue, (hpaszeosiornyeckoe KajabkupoBaHue (AreeBa, AOnyminHa, ['abnpeesa,
2023: 393). IIpeanaraeTcss HapsAy C MHOS3BIYHOMN BBIJICIATH NEPEKOAMPOBAHHYIO
JIEKCUKY, KOTOpas SBISETCS pPE3YyJbTaTOM TPAHCKPUOMPOBAHUS aAHTIUIIM3MOB.
[lepexonupoBaHHbIE JIEKCEMBl XapaKTEPU3YIOTCS BapHATUBHOCTHIO BHEUTHEH
dbopMmbl (Hampumep: ¢grewxa, arwka). OOMETIPUHATHIA BApUAHT CJIOBA (DUKCH-
pyeTcs TONBKO MPU OKOHYATENbHOM 3aKpEIIEHHH B CHCTEME MPUHUMAIOIIETO
SA3bIKa. Y TEPEeKOAMPOBAHHBIX JIGKCHYECKUX EIMHUI] MPOUCXOIUT odopmieHHe
0a30BBIX TPAMMATHUYECKUX KaTeropuil U Mopdosornueckux npuszHakoB. [lepeko-
JTUPOBAHHBIE JIEKCUYECKUE €AMHULIBI CTUJIMCTUUYECKH BOCIIPUHUMAIOTCS KaK CJICHT
(Mepxkynosa, [Tpouenko, 2022: 287).

lunomesa wccnenoBaHus: aHTTIMIU3Mbl HAYMHAIOT 3HAYUTENBHO INpeolna-
JaTh CpPeld APYTUX SI3BIKOBBIX E€IMHUIl MOJOJEKHOTO COILIMOJIEKTA, TaKUX Kak
HOBOSI3 U MHAMBUAYAIbHOE CIOBOTBOPYECTBO, OJHAKO, 3TO HE BCErJa MPHUBOJIUT
K WX 3aKpeIUICHHIO B PYCCKOM JHUTEPATypHOM S3bIKE. OTO WILIIOCTPUPYIOT
PacxXoXkKJIE€HUSI MEXAY pe3yJibTaTaMH ONpPOCOB U CYIIECTBYIOIIMMHU JIEKCUKOIpa-
(uYecKUMU OMUCAHUSIMU, MPEICTABICHHBIMU B TPAAMIIMOHHBIX U AJIEKTPOHHBIX
cinoBapsix. OTCyTCTBHE AOATOCPOYHOIO KOMIJIEKCHOTO MOHUTOPHHIA AHTJIOSA3bIY-
HBIX 3aMMCTBOBAaHHUH B MOJOJEKHOM MIUCKYpCE€ U COIMOJIEKTE OIpeaemseT
aKmyanbHOCMb UCCIIEI0BaHUS.

Jlnst ompeneneHuit s3pIka MOJIOACKHU TMPEASIaraeTcs MHOXKECTBO TEPMUHOB,
TAKUX, KaK HalpuMmep, «MOJIOJCKHBIA JKAProH», «MOJOJCKHBINH CICHI»,
«uaTep)kapron» (Kombertuaa, 2011: 123). O.A. AHHMIIEHKO TOJIAaraeT, 4To CyIIle-
CTBYIOT pa3JIMYHbIE MOJIOJCKHBIC COLMOJIEKThI, KOTOpBIE OOBEIUHSIIOTCS
B «OOIIEMOJIOACKHBIN Jkaprony». McciemoBaTenb CYUTAET SA3bIK MOJIOJICKN OTHOM
u3 GOpM  COLMATBLHO-TPYNIIOBOrO JHANEKTa, KOTOPhIA Tpe/yiaraeT Ha3bIBaTh
«MOJIOJISKHBIM >KapTOHOM» MJTH «MOJIOJICKHBIM COITHONIEKTOMY (AHuIeHko, 2015: 9).
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DTO OTACNbHBIA TOJBH/ S3BIKOBOW CUCTEMBI, UMEIOIINUNA COIIMAIBHO-KYIBTYPHYIO
Y BO3PACTHYIO MapKUPOBaHHOCTb. COBOKYIMHOCTh HEKOTOPBIX S3bIKOBBIX 3HAHMI
SIBJISIETCS  OTJUYHUTENIBHBIM TPU3HAKOM OMPEACIICHHON BO3PacCTHOM TPYIIIIBI
U OTTPaHUYMBAET €€ OT JAPYTUX S3bIKOBBIX rpymm. Torjga, MOXXKHO TOBOPHUTH
0 MOJIOJIEXKHOM COLIMOJIEKTE KaK MHCTPYMEHTE JIMHI'BO-COLMAIBHOM WHKIIO3UU
uinu SKcKIo3uu. Hampumep, s3bIKOBEbl YKa3bIBalOT Ha TO, YTO COBPEMEHHBIMN
MOJIOJIC)KHBI CIICHT BBICTYIAET CIEHU(PUUECKON SI3BIKOBOM MOJENBI0, WHCTPY-
MEHTOM COIIMAJIbHOTO MCKJIIOYEHUS U COLUAIBHOTO BKIIOUEHHS, YTO HAXOAUT
BOIUIONICHUE B KOMMYHUKATHBHBIX TpakTukax. CieHroBbie HeodopMalmu CTH-
JUCTUYECKH CHIKEHHOTO PErucTpa OOILIEHUS SIBISIIOTCS OOBEKTHBHPYIOIIHMMHU
KAaTEropusIMU COLMANBbHON SKCKIIO3UM M HHKIIO3MM B PaMKax MOJIOJAEKHOTO
muckypca. OHM BaXKHBI, MIOCKOJIbKY JIETEPMHUHUPYIOT BEKTOPHI pa3BUTHS 0OIIe-
CTBa U COIMAIBHBIX TojicucTeM s3bika (Shamne, Titarenko, 2024: 84).

JIlnHaMHUYHBIN XapakTep MpoIEecCOB B cdepe CyOKyIbTYPHOH S3BIKOBOM
HOMHHAIIMA M WX COIMOKYJIBTYpPHAsI MapKHUPOBAHHOCTH MOOYXIAOT JIMHTBUCTOB
3aHUMATHCA JIEKCUKOTpaUUIeCKIM OMHCAHUEM HOBBIX JIEKCEM, O(DOPMIISIOIIUXCS
B BHJIE CJIEHIa WM >KaprOHU3MOB U COCTAaBJISATH CHEIHAIN3UPOBAHHbBIE CIOBApH,
B KOTOPBIX 3alPOTOKOJIMPOBAHbI OKKAa3WOHAJIbHbIE U HEHOPMATHUBHBIC JIEKCHUYE-
CKHe 0COOCHHOCTH MOJIOASKHOTO nuckypcea (Spears, 2000; 2006; ['paues, 2006).
Opnnako, MoJO0HBIE JTEKCUKOTpapUUEeCKHe OMUCAaHUs OBICTPO TEPSIIOT CBOIO aKTy-
AIBHOCTh U MX TMOCTOSIHHO MPUXOIUTCS OOHOBIIATH (KaK 3TO MPOUCXOAUT, HATIPH-
Mep, ¢ «TONKOBBIM clIoBapeM MOJIOASKHOTO ciieHray (Hukutuna, 2009)).

OTtcyTcTBHE AMAXPOHUYECKOTO H3YYEHMs JEKCUKOHOB MOJIOAEKHBIX CYO-
KyJbTYp HE MO3BOJSET COCTAaBUTh MPECTaBICHUE 00 UX aKCHOJIOTHYECKHX IMapa-
METpax, YCTAaHOBKAaX W SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa. A TakKe O TOM HACKOJIBKO
3¢ (HEeKTUBHO MPOUCXOIUT aJanTalys 3aMMCTBOBAHHBIX CyOKYIbTYPHBIX HJIE0JIO-
rem (Anapees, [ImutpueBa, Hukutuna, 2023: 37). CyiiecTByeT To4Ka 3peHuUsl Ha
«COLIMOJIEKT» KAK Ha SA3bIKOBOE MOBEACHUE MOJIOAECKH B OAHOM, OTAECIBHO B3ITOM
SI3BIKOBOM CETMEHTE, HallpuMep, B comualbHbIX ceTsx (Ahmad, Haroon, Hafsa,
2022: 937). D1 ke TUHTBUCTHI CIIPABEIJIMBO YKA3bIBAIOT, YTO COIIMOJIEKT KOppe-
JUPYET C KOTHUTUBHBIMM MeXaHu3MaMu Monozbix jojed. C. Ban, A.B. Kypss-
HOBHY OTMEYAIOT 3HAYUMOCTh KOTHHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB B IIPOLIECCE CMBIC-
JIOTIOPOXKJICHUST B PaMKaxX <« KAprOHHOTO (parMeHTa HAIMOHAIBHON KapTHHBI
mupa» (Ban, Kypbsaosuy, 2020: 54).

O0beM U cocTaB JIEKCMUECKOIrO 3amaca IO0Jb30BaTelsl S3bIKa CBS3aH
HE TOJBKO C KOTHUTUBHBIMHU aCIIEKTaMU BOCIIPUATHS OKPYKAIOIIEH 1EHCTBUTENb-
Hoctu. [lo YpOBHIO JIEKCHKHM MOXXHO CYIUTh O CTENEHH C(HOPMHPOBAHHOCTHU
HappaTUBHBIX CTPAaTErui, MPUHLMUIIAX PA3BEPHYTOCTH KOMIIOHEHTOB HappaTHBa
n ux yHu¢punupoBanHoctu (Iumkos, 2023: 323). bonee Toro, kauecTBEHHBIH
COCTaB MHAMBHUAYATbHOTO JICKCUKOHA BIUSET M Ha CHEHU(PHUKY BepOanu3anuu
CIIOHTaHHBIX W HaANpPaBJICHHBIX Happauuidl. O4YeBUIHO, YTO OJUH U TOT KE CTH-
MYJIbHBII TEKCT OyJIeT Mepecka3bIBaThCs MO-pa3HOMY MPEACTaBUTEIEM MOJIOIEHK-
HOT'O COIIMOJICKTA W MPEICTAaBUTEIEM SIUTAPHON S3BIKOBOM KYJIBTYphI CTapIlEro
BO3pacTa. THAMBUAYAbHBIN JEKCUKOH MOXET BIUATHh U HAa TAKOM BAKHBIN IOKa-
3aTenb, KaK KOJMYECTBO BOCIPOM3BEACHHBIX MPOMO3UIMA M TpaHChHOpMAIIHIO
3JIEMEHTOB MPOMO3ULUHI, MPEANOJIArarollyl0 N3MEHEHHE WIM COXpPAaHEHUE IUIaHA
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BBIpQ)KCHUS (CHHTAKTHKA) M TUIaHA COJEpKaHUs (aKTAaHTHO-TIPEIUKATHAS CTPYK-
Typa) BO BTOPUYHBIX YCTHBIX HApPaTHBHBIX KOHCTpYKIMsX (Petrova et al., 2023: 136).
[IpoBeeHHBIE HAMH JIOHTUTIOAHBIE MCCIICOBAHUSI B OHTOT'CHE3€, HAIPaBICHHBIC
Ha M3y4YEHUE SKCIUTUKAIMU MHEMHUYECKOTO COJAEpKaHHsS HappaTHUBOB, MOKa3ajH,
YTO MHIUBUAyaIbHBIE 0COOCHHOCTH BepOALHOTO JEKCHKOHA BIIMSIOT Ha IOTEH-
Man B Pa3BUTHUM KOMIIOHEHTOB HappaTHBa U pa3HooOpa3ue BO BIAJCHUU
mcKypcuBHbIME TipakTukamu (Petrova, Privalova, Kosova, 2023: 915). Kpome
TOT0, S3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH MHEMHUYECKUX BBICKA3bIBAHUM TAK)KE€ OTPAHHUCHBI
JEKCHYECKUM COCTABOM.

Takum 06pazom, MOJIOJICKHBIN COLIMOIEKT U €T0 JISKCHUECKU COCTaB Mpe/I-
CTaBJISIFOT COOO0M CIOXKHBIA (PEHOMEH, KOTOPbI TpeOyeT MOCTOSSHHOIO KOMILIEKC-
HOTO MOHUTOpHUHTA. [I03TOMY Heab MccaeI0BAHUSI COCTOUT B ONMKUCAHUU aBTOP-
CKMX METOJIUK, IMO3BOJISIOUINX MPOBOIUTH JOITOCPOUYHBIN aHAN3 KaueCTBEHHOTO
Y KOJMYECTBEHHOTO COCTaBa aHTIUIIM3MOB B COLIMOJIEKTE POCCHUICKON MOJIOICKH
Y YTOYHEHUH CIIOCOOO0B MX JIEKCHKOTPa(UIECKOTo 3aKPEIUICHUS B PYCCKOM JIUTE-
paTypHOM SI3BIKE.

MeToabi n MaTepuanbl UCCnenoBaHnsd

Mpl kBamuuUUpyeM Hallle HCCIEJOBAHUE KAaK «IWIOTHBIA IPOEKT».
DKCNEepUMEHTAIbHbIE MUJIOTHBIE MPOEKTHI MPEIHA3HAYEHBI 711 IPOBEPKH T'HIIO-
T€3, TECTUPOBAaHUS HOBBIX MPOIECCOB M MEXaHU3MOB. JlaHHOE U3bICKaHUE
HaIlpaBJICHO HA aHAJIU3 CJIOB MOJIOJEKHOTO COLMOJIEKTA U TOr0, KAK OHU HCIIONb-
3YIOTCS B TIOBCEJHEBHOW peuM MOJIOABIX poccusH. Pa3paboTaHHbIl aBTOpamu
KOMIUIEKCHBIA MOHUTOPUHT TPEACTABISET cOOOW €AMHBIN MacITaOHBII Makpo-
MIPOEKT, KOTOPBIM BKJIFOYAET B ceOs JBa JOJITOCPOUYHBIX MUKpoIpoekTa. [lepBbrit
MHUKPOMPOEKT ObUT COCPEAOTOUEH HA MOHUTOPUHTE YaCTOTHOCTHU HCIIOIH30BAHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHMM B PYCCKOM MOJIOJIEKHOM COLIMOJIEKTE U TPOBO-
mwiica B Bonrorpanackom rocynapcrseHHoM yauBepceutete (2017-2019) u Capa-
TOBCKOM TrocyaapcTBeHHOM yHuBepcutere (2020-2022). Btopoii MHUKPOIPOEKT
ocymecTBIsIcs Ha Oa3ze KazaHckoro rocymapcTBeHHoro yHuBepcutera ¢ 2022
1o 2024 r. u ObLI HaLlEJIEH Ha aHAJIN3 aHIMIIN3MOB, 3aMMCTBOBAHHEIX U3 TEJIECE-
pHUAJIOB M YK€ 3aKpENHUBIINXCS B MOJIOAECKHOM JUCKYPCE.

MUuKpOpOeKThI MPECIeAOBAIM OJHY U TY K€ 11€Jb, TOATOMY Obli1a chopMu-
poBaHa enuHas MeTojAoJornueckas 0aza xommiekcHozo uccnenoBaHus. Hampu-
Mep, UId aHanu3a oOmeld HHpOpMAMKM NPUMEHSIIUCH KiIacCU(UKAIMOHHBIC
U CpPaBHUTEIIbHBIE METOJbl. MBI MMEEM €0 C MOJOAECKHON Cpellor, KOTopas
MPOAYIUPYET OMpPEACIICHHBIN CyOKYJIbTYPHBIA S3BIKOBOM MPOAYKT. M3ydeHue
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX SIBIICHUI HEBO3MOXXHO 0€3 OHJaiH M o(aifiH ompocos,
JUYHBIX UHTEPBBIO, SI3BIKOBBIX TECTOB, TAHHBIX U3 JOKYMEHTAIBHBIX UCTOUHUKOB.
Paborta ¢ mHpOpMaHTaMK mpesnosaraeT oOpalieHue K TMCUXOJUHTBUCTUYECKUM
METOJIaM, CBSI3aHHBIM C MHTPOCHEKIMEN S3BIKOBBIX SIBJICHHM B PEYM HOCHUTEIICHU
s3plka. KpoMe Toro, Mpl MCIOJIB30BaJIN YUCTO JIMHIBUCTUYECKHE METOMbI, TAKUE
KaK JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKUl, Ne(UHUIIMOHHBIN U KOHTEKCTyaJlbHbIM aHaJIN3bI.
CrartucTuueckue U KOJMYECTBEHHbIE METObl OKa3aJuCh HE3AMEHUMbBIMU MPU UH-
TeprnpeTanuy AaHHbIX. I Npe3eHTaluu pe3ysibTaToOB MCIIONb30BAICS METOJ
KOPPEJISIIIMOHHOTO aHaIn3a, KOTOPBIA MoKa3al cBor 3¢ (eKTUBHOCTh mpu oOpa-
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00TKE COLMOJIMHIBUCTHUECKUX TAHHBIX, @ UMEHHO, CBSI3eHd MEXIY 3aBUCHUMBIMU
U HE3aBUCHMBIMH NepeMeHHbIMU. [101 HE3aBUCHMBIMU IIEPEMEHHBIMU MBI IIOHU-
MaeM COIMaJbHBIC MapaMeTpbl (CTpaTH(QHUKAIMOHHBIE U CUTYaTHBHBIE), a IMOJ
3aBUCHUMBIMU TE€PEMEHHBIMU — SI3bIKOBBIE SIBJIECHHUS. Bce BHIBI 3aBHCHUMOCTEN
ONHMCaHbl B KOJMYECTBEHHOM pACHpPEIECICHUH BapUAHTOB, HAIPUMEp, HAaIlH
pecrioHieHTsl ObUH Au(pHEepeHIUpPOBaHbI M0 KaTETOPUSAM B 3aBHCUMOCTH OT MX
BO3pacTa, 00pa30BaHMsI, COLMUAIBHOIO CTAaTyca, TEPPUTOPUAIBLHOTO PACCEICHUS
U T.4. JI7s HarfmsAHOCTH MOTYYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB Mbl MPEJCTaBUIM TaOIMYHBIC
JaHHbIE, TpaUKN 3aBUCUMOCTEH C MaTeMaTUYECKMMH U CTATUCTUYECKUMHU KpH-
TEpPUSIMU. Y CTAHOBJIEHO BJIMSHUE COLIMATIbHBIX XapaKTEPUCTUK Ha paclpeesieHue
SI3BIKOBBIX BAPUAHTOB.

Yuuxanonocmo u opueunanbHocme NPeI0KEHHOTO HAMU METOAA COCTOMT
B TOM, YTO OH IPEJCTABISIET COOOM KOMIUIEKCHOE, MUIOTHOE UCCIIEJOBAaHHUE JIOH-
TUTIOJHOTO XapaKTepa ¢ MCIOJIb30BAaHUEM MEXIMCLUIUIMHAPHBIX NpueMoB. [lan-
HBIC, MOJyYEHHbIE B pE3yJbTaTe OMPOCOB, COMOCTABISIOTCS C JIEKCHKOrpaduie-
CKHMMH MOKa3aTelsIMU U aHAIU3UPYIOTCS C MPUBJICYEHUEM MaTepuana u3 JIUCKyp-
CHUBHBIX IIPaKTUK. OTa OpUTHMHAIbHAs M TPYAOEMKas METOAUKA IO3BOJISIET
MIPOTHO3UPOBATh NEPCHEKTHBBI Pa3BUTHS JIEKCHUECKOro (POHJOA PYCCKOTO S3bIKa
B CUTYallUU TJ100aIu3aluu.

MatepunanoM uccieoBaHus CTaau pe3yiabTaThl 345 ONpOCOB, MOJIY4YEHHBIX
OT PECHOHJIEHTOB B Bo3pacTe OT 15 go 25 ner. Ilo OTHOIIEHUIO K JaHHOU
BO3pPACTHOM KaTEropuM Mbl MPEAJaraéM MPUMEHSTh TEPMHH «MOJIOJEKb» Kak
COLIMOJIOTMUYECKOE ONPEACIEHUE BO3PACTHOM I'PYMIIbI TOAPOCTKOBOTIO FOHOLIECTBA
WIM paHHE# B3pocioctu. Bee ompockl mpoBeneHsl B ¢opMe OHNANH U ogiaiiH
aHKET U MEpPCOHAIbHBIX MHTEPBBIO, 00JiIee KOHKPETHOE OCBEIIEHHE KOTOPBIX Oy-
JIET MPEACTABICHO B ONMCAaHUM MPOEKTOB. OTHOBPEMEHHO C ONPOCAMM HaM IpH-
XOZMIIOCh O0pAIIaThCs K PA3IUYHBIM JIEKCUKOTPaQHUUECKUM NCTOYHUKAM H HJIEK-
TPOHHBIM KOPITyCaM.

PesynbTaThl

[TpoBeneHHBIN KOMIUIEKCHBI MOHHUTOPHHT Ka4ECTBEHHOT'O U KOJIMYECTBEH-
HOT'O COCTaBa SI3bIKOBBIX €IMHUIL MOJIOJICKHOTO COLIMOJIEKTA KaK COCTaBHOM 4acTH
MOJIOJIS)KHOTO JCKYPCa BBISIBIJI CIIEAYIOMINAE (HaKTHI.

1. Jlekcukorpadudeckoe OMHCAHHE PA3TOBOPHOTO SI3bIKA MPEICTaBUTENCH
OMPEIETICHHON BO3PACTHOM TPYIIbl CTAIKUBAETCA C U3BECTHBIMU TPYAHOCTSIMH.
OTH TPYIHOCTH MPEIOTPEICIICHBI 0COOCHHOCTSIMH JICKCHUECKHUX eAMHHMII, (popMu-
PYIOLIMX KOPIYC MOJIOJAEKHOTO conuoiiekTa. Cpeau Takux €JUHULl — aHIJIMIN3-
MbI, OKKa3MOHAJIU3MBI, TPOIYKTHI MOJIOAECKHOIO CIIOBOTBOpUYecTBa U T.A4. CocTaB
MOJIOJICKHOTO COITMOJIEKTa MTOCTOSTHHO MEHSIETCSI, IOTOMY YTO BCE BBIIICTIEPEUYHC-
JICHHBIE JIGKCHUECKHE EIUHHIIBI XapaKTEePHU3YIOTCS BBICOKOH CKIOHHOCTBHIO
K TpaHcOopMaIusaM 1 BHIOU3MEHEHUSM.

2. AHTTUIIM3MBL B MOJIOJICKHOM JIUCKYpCE 4Yallle BCETO MPOSBISIOTCS
B HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH, MEXKIMYHOCTHON KOMMYHUKAIIMU U PEXE B KPYTY
cemeitHoro oOmierus. TOT ¢akT, YTO aHTIOSI3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS YaIlle BCETO
WCTIONB3YIOTCS. B MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMU TOATBEP>KIAIOT M JaHHBIC OMPOCOB
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(123 cnyuas ynorpebnenust u3 300 3aduKCHpOBaHHBIX), a TAK)KE aHAIMU3 COJEp-
KHUMOT0 371eKTpoHHbIX nojakopnycoB HKPS. Haubonpias koHLeHTpays aHIim-
IU3MOB B COBPEMEHHOM DPYCCKOM S3bIKE OOHapyxwuiach B mozakopmyce «Cormm-
aJbHBIC CETN».

3. JlaHHBIE O YACTOTHOCTH yHoOTpeOnaeHus aHrauim3MoB corijacHo HKPS
U HallMX OHJIalH-o1pocoB paznuuarorcs. 1o nanueiv HKPS ciioBo MoxeT umersb
OUYeHb HU3KYIO YaCTOTHOCTh yHoTpebieHus, Hampumep, ipm > 0,09, a B ompoce
MH(POPMAHTOB MaPKUPYETCsl KaK MIMPOKOYIOTPEOUTENBHOE.

4. CounanbHble XapaKTEPUCTUKH BIIUAIOT Ha paclpe/ielieHUe 3aMMCTBOBAH-
HBIX A3BIKOBBIX BAPUAHTOB, TOTJA KaK I'€HJICPHBIE HE BIIUSIOT.

5. HaCTOTHOCTh aHIJIMIM3MOB, 3aKPENUBIINXCSA B CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKA,
MOXHO YCTaHOBUTb Ha OCHOBE Pa3iIW4HbIX IOKa3arened. Hanmpumep, ¢ moMoIbo
rokasareneu, npexacraBieHHbIXx Ha onuuu «lloprper cnoBa» B HKPS u3 Bcex
BUJIOB TEKCTa U 3apUKCUPOBaHHOM B rpade «YacToTHOCTh (OCHOBHON KOpIYC)
imp». YacTHOCTb €AMHUI] IO COIMAJIBHBIM CETSAM IpeAjaraeM ONpeAesaTh
U3 pacyeTa COOTHOIIEHHS OOIEro KOJMYECTBA €IUHUI] K KOJMYECTBY CIIydacB
yHOTpeOIeHHsI aHIJIOA3BIYHOTO 3aMMCTBOBaHMsS. Torna MOXKHO —BBIUHCIHTh
IIPOLICHTHOE COOTHOILEHWE YACTOTHOCTH AHIVIMIIM3MA II0 OTHOLICHUIO KO BCEM
JIEKCUYECKUM €IMHUIIAM.

6. O cTeneHu pacnpOCTPAHEHHOCTH AHIVIMIA3MA B MOJIOJEKHOM JUCKYpCe
U COLHOJICKTE MOXHO CYIUThb II0 CTPYKTypE€ M OpraHU3alMHU €ro JIEKCHKO-
cemanTuyeckoro nosisi. Hosele Bo3moxkHocTH HKPS mo3Bonstor mpous3BoauTh
TeHepaluio JEKCUKO-CeMaHTUYeCKuX moniei ¢ momomnsio HelipoKPS (Momenu
aBTOMATUYECKON pazMeTku ¢ ML-uHCTpyMeHTaMn).

7. JlaHHBIE O paclpenesIeHM KOHKPETHOI'O aHIVIMIHA3Ma Ha MUJUIMOH CIIO-
BopopM (IO JaTaM) CONOCTaBUMBI C pE3yJbTaTaMHM T'€HEpaluu JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOT0 1oJis aHruuu3ma ¢ nomouibo HelipoKPS. CoBokynHOCT 3THX
JAHHBIX JTA€T MPECTaBIEHNE 00 YPOBHE aKIENIIUU aHTJIUIU3MA.

8. O HEHCKOHHOM XapakKTepe aHIVIMLIU3MOB U3 MOJIOACIKHOIO COLMOJIEKTA
MOXET CBHJIETEILCTBOBATH TOT (hakKT, yTO 0K0JI0 60 % BCeX MMEIOMIUXCSI KOHTEK-
CTOBBIX SA3BIKOBBIX CHUTYallM IO KOHKPETHOM JIEMME HE OTBEYaeT HENOCpea-
CTBEHHO OCHOBHOMY JIEKCUYECKOMY 3HAYECHMIO.

O6cyxaeHune
OnucaHne nepBoro mukponpoekTa (2017-2022 rr.)

3agauell 1aHHOTO MHKpOINPOEKTa OblUla MPOBEPKAa YACTOTHOCTH HCIOJIB30-
BaHUS AHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHUH (aHIIMLIM3MOB) Ha (poHE PYCCKUX MOJIO-
JEKHBIX CJIEHIM3MOB. OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS CTAJl COLMOJEKT PYCCKOSI3bIYHOM
MOJIOZICKH, MTPEACTABICHHBIN AHIVIMIIM3MaMH, KOTOPbIE HALUIM CBOE JIEKCUKOTpa-
¢udeckoe onucaHue B JIByX MCTOYHHMKaX. Bo-mepBbiX, 310 «CioBapb MOJOACK-
HOTO CIICHTa», COCTABJICHHBIM y4YE€HBIMM BOIrorpaickoro rocyaapCTBEHHOTO
yauBepcuteta (Illamue, Pebpuna, 2017) u snexTpoHHBIN crnoBapb «Harumonamns-
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HBI KOpIyc pycckoro sasbika»! (HKPS). JlaHHbIi MUKpOHpOEKT ObLT paspaboTaH
u peanusoaH npodeccopoM A.A. IlerpoBoii. B skcniepumente u cbope matepua-
Ja MPUHSIM y4acTUe MarucTpaHThl U3 ropoaoB Bosrorpaga u CaparoBa. OGpa-
OOTKYy M aHaJIM3 MaTepualia BBHITIOJIHWIA MarucTpaHTsl mpodeccopa A.A. Ilerpo-
BOI1 1OJ] €€ HEMOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM.

Marepuan  aud MPOEKTA cobuparncs MOCPEACTBOM OHJIaNH-
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO OMPOCca U JUYHBIX UHTEPBbIO. [l pa3paboTKu aHKETHI
HE00X0MMO OBIJIO ONPENEeNUTh TaKWe MapaMeTpbl, KaK TPaHUIBI HAOIIOIACHNUS,
KOJIMYECTBO JIEKCUYECKUX €JIMHUI], MECTOMOJOKEHHUE M BO3PACT PECIIOHICHTOB.
Onpoc Owbu1 mpexacraBineH Ha caiitax GoogleForms u Survio. Taxke daiiisr
C OIpOCaMU pacchUIAMCh BOJOHTEPAM B BUE AJIEKTPOHHBIX aHKeT. Kpome Toro,
OTIPOC MPOBOIWICSA OQIIaliH, M YYaCTHUKU MOydain OymaxkHbie Gopmbl. Takux
OMPOCOB ObLIO HEMHOTO, HO OHU TOMOTJIM HaM MOJYyYUTh LIEHHYIO0 HH(OpMAIIHIO,
MOTOMY YTO BO BpEMs JMYHBIX O€cell MOXHO y3HaTb MHEHHE HCIBITYyeMOTo
U YTOYHHUTH HEeKoTopkle neranu: «During an oral conversation with respondents,
an interviewer has excellent opportunities to get detailed comments and to make
some clarifications» (Privalova, 2021: 189). YuacTHMKamMM epBOro MUKPOIPOEK-
Ta CTaJU TPEICTABUTENM PA3HBIX COLMAIBHBIX CJIOEB, XOTS OOJBIIYI0 YacTh
W3 HUX COCTABJISUIA CTYJCHTHI U COTPYIHHUKH YUEOHBIX 3aBEJCHUMU, AT KOTOPBIX
PYCCKHH SI3BIK SIBJISCTCS pOAHBIM. Takum 00pa3oM, MOXKHO CKaszaTh, YTO Hallla
rpynna uHGOPMaHTOB ObLIA TOCTATOYHO PENPE3CHTATUBHOM B PA3TUYHBIX aCTIEK-
TaX. VM3Ha4aabHO MBI HE CTAaBWJIM HUKAKWX OTPAaHUYEHUH 1O BO3PACTHBIM TpYII-
MaM HalllUX PECHOHJEHTOB. B pe3ynbTaTe MBI MOJTYYHIM OTBETHl YYAaCTHHKOB
B Bo3pacTe oT 16 g0 46 jner, oHaKO, UIsl JAHHOTO IIEJIEBOTO MCCIICAOBAHUS MBI
0TOOpay OTBETHI TOJBKO PECIIOHICHTOB B Bo3pacte oT 16 g0 25 ner.

Heckonpko cloB ciemyer ckazaTh O BBIOOpE JIGKCHYECKUX eIWHUIL IS aH-
KET, KOTOpbIE pachpocTpaHsuinch depe3 cailtel GoogleForms, Survio u mocpen-
cTBOM o(naitH-uHTEepBhI0. CHAaYama aHTIIOA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS OBUIH B3SITHI
u3 «CrnoBaps monoaexHoro cieHray (Lllamue, Pebpuna, 2017). MeTon crmonrHoii
BBIOOPKM B al(aBUTHOM MOpPSAKE OKazajcs Haubosee 3(P(PEeKTUBHBIM B IIJIaHE
BbIOOpa sekceM. J{ms ogHON aHkeThl Opanu He Oojee 20 JEKCHMYECKUX €IUHMUII.
Bcero B pamMkax mepBoro MHUKpOIPOEKTa OBIIIO COCTaBICHO 135 aHKET ISl TAKOTO
*e yucna ucneityembix. [1o nanaeiM «CrnoBapst monoaexHoro cienra» (Illamue,
PeGpuna, 2017), B pycCKOS36IYHOM TI0JI€ MOJIOJICKHOTO COLMOJIEKTa 3aHKCHPO-
BaHO 1376 enqunun cnenra. U3 Hux 174 anrnunusma, aJanTUPOBaHHBIX K PYCCKO-
S3BIYHOMY HAIMCAHHWIO TMYTEM TPAHCIUTEPALWH, HO C COXpaHEHHEeM oO0pasia
AHTJIOSI3BIYHOTO MPOU3HOIIEHUS. TakuM 00pa3oM, MbI MOTYYHIN MPEICTABICHHE
0 YaCTOTHOCTH W TPUOPUTETHOCTH HCIIONB30BaHUS MOJOACKHBIX CICHTU3MOB
B 1LI€JIOM, U, Ha 3TOM (oHe, yHnoTpeOIeHHs aHTTUIIM3MOB B yacTHOCTH. Ha 3akito-
YUTEIHHOM JTalle MUWIOTHOTO WCCIICAOBAHUS BBISBICHHBIC AHTIHIM3MBI CBEpS-
JUCHh C TEMU JaHHBIMU O HUX, KOoTophie mpencraBieHsl B HKPS, a ux yactotHOCTH

! HaumonansHbIi KopIyc pycckoro aseika. URL : https://ruscorpora.ru/ (nara obpamieHus :
15.07.2024).
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ynotpeOieHust ObUla COMOCTaBlieHAa C JaHHBIMU IPOBEJECHHOTO HAMM OIpPOCa.
Huxe MBI paccMOTpUM IPUMEPBI HEKOTOPBIX aHKET.

Ankera 1. PaccMoTpuM mpuMep aHKEThl 1JI1 PECIOHJIEHTOB B BO3pacTe
ot 17 no 25 ner (puc. 1). Ilo rennepHoii penpezenratuBHocTH 60 % cocTaBuIn
My>kuuHbl 1 40 % — >xeHIMHBL. Bee yyacTHUKH onpoca ObLIN pyCCKOS3bIYHBIMU
CTYJEHTaMH WM BBITYCKHUKaMU By30B Bonrorpama. [Ipu ompoce pecrioHIeHTHI
JOJDKHBI OBUTH YKa3aTh CIEAYIONIYI0 HH(popManuio o ceode:

MOJT YYaCTHHKA: MYXKCKOM

BO3pacT y4yacTHUKa: 18

YYaCTHUKHU: CTYJIeHThI Boirorpaackoro rocyapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Tabmya 1
Mpumep aHkeTbl
YacTto- Couuanbhas cepa O6cToATenbcTBa (MecTo),
Tauc- UCNONL30BAHNS CNOBA Mpu KOTOPbIX 3TO CJIOBO
Cnoso nosnb- ncnonb3yeTtcs
sosa- Yi MoecenHe
HMn- BCeAHEeB-
HUS Poau- -
(0-5) Te?m %’3" Aom Bep- UHTepHeT TB Hoe
cuteTt obLeHue

daknHWNT 0 - - - - - - -
®daHat 4 - + - + - + +
®dapageit 0 - - - - - - -
dact 4 - + + + + - +
dadakatb 1 - - - + - - +
deiik 4 - + — + + _ +
bdeiin 2 - + + + + - +
decTrBaNUTL 1 - - + + + - -
durace 5 + + + + - - +
durns 5 + + + + + + +
Dunkm 1 - + - + - + -
dununa HeH- 0 _ _ _ _ _ B _
YnTb
dunoHnTb 4 + + + + + - +
dunbpenepc 0 - - - - - - -
dunbTpoBaTH 3 + + - - + - +
®duika 3 + + - + + - +
®dnewka 4 + + + + + + +
donnosuTb 3 - + - + + + +
®dopenb 1 + + - + - - +
dpaep 3 - + - + + - +

M cTo4YHMK: PacyeTbl BbiNONHEHbI A.A. [IeTpOBOI Ha OCHOBE MaTtepunasnos
aBTOPCKOro Koprnyca nccnegoBaHus.
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The sample of a questionnaire

Table 1

The circumstances (place)

Fre- Social sphere of word use
in which this word is used
quency
Word Everyday
use Par- Univer-
Friends Home Internet commu-
(0-5) ents sity
nication
Fuckingshit 0 - - - - - -
Fan 4 - + - + - +
Faraday 0 - - - - - -
Fast 4 - + + + + +
Fafakat’ 1 - - - + - +
Fake 4 - + - + + +
Fail 2 - + + + + +
Festivalit’ 1 - - + + + -
Figase 5 + + + + - +
Bullshit 5 + + + + + +
Filki 1 - + - + - _
Babysit Philip 0 - - - - - -
Filonit’ 4 + + + + + +
Fildepers 0 - - - - - -
Filter 3 + + - - + +
Fishka 3 + + - + + +
Flash card 4 + + + + + +
Follow 3 - + - + + +
Trout 1 + + - + - +
Fraer 3 - + - + + +

S o urce: Thedatawas calculated by A.A. Petrova based on the research corpus collected
by the authors.
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YacToTa MCOAB30BaHUS CJIOB M3 Ta0d. 1 mpeacTaBieHa HAa KPyroBOW Jva-
rpamme, KoTtopasi Oblla cO3JjaHa C UCIIOJIb30BaHUEM IPOTrPaMMBbl OHJIAWH-CIIOBAPS
HKPA (puc. 1).

®openb o
®onnosnTh ZFT% ?aK”:'”"'”T daHaT dapageit
bpaitep0% 8% 0% pacr Padaxatb

6% 2%

o

deink
8%

deitn
4%
ecTuBanuTb
®dunbaenepc 9%
0%
PunoHnTbL dununnal 29 10%
8% HAHYNUTD

0%

durace
10%

Puc. 1. YacTtoTa ncnonb3oBaHus cnoe 13 tabn. 1
M CcToOYHMK: pacyeTbl BbINONHEHbI A.A. [1eTpOBOM Ha OCHOBE MaTtepunasnos
Kopnyca nccnenoBaHus.

Fan
Trout nger Fuckingshit 8o,  Faraday

(o]

2%\ 0%

Fast
0% 89% Fafakat'
2%

Flesh card, Follow
8% \ 6% —_

Fake

Fishka
o 8%
X—' Fail
Filter -
—_
6% Festivalit'
Fideners Figase 2%
o% .., / Babysit Filki Bullshit 10%
Filonit Philip 2% 10%
8% 0%

Fig. 1. Frequency use of the words from Table 1 presented in the pie chart
S o urc e : thedatawas calculated by A.A. Petrova based on the research corpus.

Kak BuaHo, Haubojee 4YacTo yHOTpeOJIIEMBIMU CJIOBAaMHU ObUIM: ¢hucHs,
@ueace. HeMHOTO pexe yrnoTpeOsieMbIMU OKa3aJIMCh TaKWe CJIOBA, Kak: ghanam,
gacm, @eiix, uronums, ¢rewra. EcTh cioBa cpeHed 4aCTOTHOCTH — @uib-
mposams, uwika, ornosums, paep ¢hetin, MEHEE YIOTPEOIIEMBIE CIIOBA —
Qagaxams pecmusanums guaku ghopenv; peako ynoTpedaseTcs WM HE YIo-
TpebsieTcs BooOme — gaxunwum, ghapadeti, Purunna uanuums, unvoenepc.
Mpbl npoBepHsin BbIIIEYKa3aHHbIE AHTIMLIMU3MBI ¢acm, ¢peiix, ¢panam, prewxa
(fast, fake, flash, fan) B8 HKPS w BBISIBIUIM 9aCTOTHOCTh WX YIOTPEOJICHHUS
B COOTBETCTBUHU C NPEICTABICHHOM TaM MH(popmauuei. PaccMoTpuM HECKOJIBKO
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MIPUMEPOB COBMECTUMOCTH MH(pOpMaluu B JABYX cioBapsax. Hampumep, ciioBo
«acT» 03HAUACT JeNaTh YTO-TUO0 OBICTPO, OUEHBb OBICTPO, HE OCTAHABIUBASCH
(cornacHo «CroBapio MOJIOJIEKHOTO clieHTa»). IHTepecHO To, UTO aHHOE 3Haye-
Hue crnoBa He 3adukcupoBano B HKPS. EnuncTBeHHOE 3HaueHUe cioBa «(acT»,
3adukcupoBanHoe B HKPS, — 310 coueranue «gact ¢pya» (4To SBISIETCS Kalb-
Kol u3 anrmmiickoro s3eika «fast and food products»). YacToTHOCTH cioBa
«(acT» B 001IEyOTPEOUTETHHOM BapHaHTE PYCCKOTO s3bIKa HU3Kas, ipm — 0,36.
([laHHBIE O YACTOTHOCTH aHIIIMLU3MA «(acT» HA MUIUTMOH CIIOBO(OPM B OCHOB-
HoM kopnyce HKPS npuBenens! Ha puc. 2).

2 @ 3anpoc 1 (383 cnakMsaHaR)

2003 2006 2889 2812 2815 2018 20212022
2003 2806 2088 2012 2015 2018 20212022

Konu4ecTeD TeRETOB

Puc. 2. [JaHHble 0 YaCTOTHOCTW aHrnum3mMa «gacT» Ha MUIITIMOH COBOGOPM (Mo aAatam)
McTouyHNMK: caenaH A.A. MNMeTpoBOM C NCNONB30BaHMEM NporpamMm oHnamH cnosaps HKPHA, npeacras-
JIEHHOr O Ha CTPaHULE AaHHOMO aHrI0A3bIY4HOMO 3aMMCTBOBaHUS :
https://ruscorpora.ru/word/main?req=dacT&seed=4288854320849368&gr=S
(nata obpalieHus : 10.07.2024).

Fig. 2. Data on the frequency of the anglicism «gacT» per million wordforms (by date)
S o urce: wasdesigned by A.A. Petrova with the help of the programs of the RNC online dictionary, which
is presented there on the page of this English-language borrowing. Retrieved July 10, 2024 from
https://ruscorpora.ru/word/main?req=®acTt&seed=4288854320849368&gr=S

[IpuBenem mnpumMepsl (YHKIMOHHPOBAHHS AHTIUIM3MOB B MOJIOACKHOM
JMCKYypCe, KOTOPBI MPaBOMEPHO paccMaTpUBaTh KAK KOMMYHHUKATHBHO-PEYEBOU
akT M HPOAYKT KOMMYHHMKAaTHBHO-pEUeBON JesTenbHOCTH (AOnenbxaMus,
Anedupenko, Uymak-Kynp, 2023: 11-12). MononexHslii AUCKYpC — 3TO Ta
Iiouiaka, Ha KOTOPOW IPOMCXOJIUT CaMOBBIPRKEHUE SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
1 MaHudecTaluuss MHAMBUIYAIbHOCTH, U 3TUM MOXXHO OOBSICHHUTH CTpEMJICHHE
K BKJIIOYEHHUIO B peyb Pa3jIMYHOrO poja 3aMMCTBOBaHMIl, )KaproHU3MOB U CIIEH-
ru3MoB. VCTOYHHKaMU HpPUMEPOB YMOTPEOJICHMS AHTIHUIM3MOB B COLIMOJIEKTE
IpearaeM paccMaTpuBaTh 3alyicy 00LIeHus B popyMax M yarax Ha caitax poc-
CHICKHX BY30B, B COLIMAJIBHBIX CETSIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKACHUHN U MyOIuKa-
UM B DJIEKTPOHHBIX CTYJEHUECKUX ra3zeTax. Tak ObUT1 3a)MKCUPOBAH CIEAYIOMIAN
npUMep ynoTpeOseHHsl aHTIUIU3Ma «¢acT» ¢ pa3BUTHEM €ro CeMaHTUYECKOIro
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3HAUYCHMS: «Y KOMIIAHMH €CTh LIAHC MPOBECTU MWIOT U 3aKIHOYUTh KOHTPAKT
c ...maptHepoM 1o ghacm-mpexy» (Ctynendeckas razera HI'TY «3ueprus»).

Eme oaun npumep pacxokIeHUS YaCTOTHOCTH YIOTpeOJIeHUsI B MHIEKCAX,
MPEIOCTABICHHBIX BYMS JEKCUKOTpahUIECKUMU UCTOUYHUKAMHU, KOTOPBIE OBLIH
WCIIONB30BaHbl HaMU B NWIOTHOM HCCIENOBAHMM. Tak, ciIoBO «eldk»
(OoT aHrNIMHCKOTO fake — HE HACTOSIIWHA, MOANETHHBINA, (PEHKOBBIN, BBHIMBICEN)
no gaaasiM HKPS nmeeT oueHb HU3KYIO0 4acTOTHOCTH yroTpebaeHus, ipm — 0,09.
JlaHnHple O YacTOTHOCTH ymoTpeOneHus cormacHo HKPS w Hammx onmaifn-
onpocoB pasznnyaroTcs. Cpen MOJIOAEKH, IO JaHHBIM OIPOCa, 3TO CIIOBO BCTpE-
gaeTcst OBOJBHO 4acTo: «B Hame Bpemst uHdopmanus — BaioTa, a etk —
WHCTPYMEHT mpuBieueHus BHUMaHUs» (CryaeHdeckas raszera KHAIL'Y). Ilpu
nanbHenIeM (yHKIIMOHUPOBAHUH B JUCKYpPCE MOSBISIOTCS BapUAHTBI ATOTO CJIO-
Ba KaK pe3yjbTaT CJI0BOOOpPA30BaHUS WJIM KOMIIO3UTHOTO CIOBOCIIOXKEHHS C €l
OHUM aHTIUIU3MOM: «CTylIeHTaM paccka3aid O 3aKOHOMPOEKTE O (helKo8bix
HOBOCTAX», «llosiBNeHue «geiik HbI0C» YCIOXKHAIOT pabdoTy MHGOPMALMOHHBIX
ciyx6» (Caifr ¢akynprera KypHamuctuku MI'Y). JlaHHBIE O YaCTOTHOCTH aH-
mmnu3Ma «(eiik» Ha MUUTHOH ciioBodopM B ocHoBHOM kopnyce HKPS mpuse-
JIeHbI Ha puc. 3.

2,

F

[ ]
ww

Puc. 3. JaHHble 0 YaCTOTHOCTM aHrnMum3mMa «emnk» Ha MUIIMOH CnoBodOopM (Mo Aatam)
McTouyHNMK: caenad A.A. NeTpoBOl C NCNOB30BaAHNEM NPOrpamMm oHnarH cnosaps HKP4A,
NpPencTaBfEHHOro Ha CTPaHULLE AAaHHOMO aHMNOA3bIYHONO 3aMMCTBOBAHMS :
https://ruscorpora.ru/word/main?req=®eiik&seed=4591192237756750&gr=S
(nata obpalleHus : 11.07.2024).

Fig. 3. Data on the frequency of the anglicism «¢eiik» per million wordforms (by date)

S o urce: wasdesigned by A.A. Petrova with the help of the programs of the RNC online dictionary,
which is presented there on the page of this English-language borrowing. Retrieved July 11, 2024 from
https://ruscorpora.ru/word/main?req=®eink&seed=4591192237756750&gr=S

ITo manneim HKPS, cnoBo «panat» (dhanat — »sHTY3MACT, OanmeToma,
(haHaTUK, TIPUBEPKEHEI, CTPACTHBI TOKJIOHHUK, JIOOUTENh, CTOPOHHUK),
Hanpumep: «Ho MbI Beib TaM ObUIM HE B TIOCJIETHHN pa3, mpaBaa? Bastensamu —
WCTUHHBIMU JHTY3WacTaMu, ganamamu cBoero» (CrtynmeHueckas razera HI'TY
«Oueprus»). B HKPS npuBoaurcs TonkoBaHue cinoBa «(aHaT» OTHOCHTENBHO
KOHKpeTHOU cutyaruu: «[Ne 1, myx, 18, 1987, ctynent]| ®yrOonbHbIN hanam /
KOTOPBII COOMpaeT MoKepTBOBAHMS sl IIEPKBU / 3HAET / Kak cIelaTh >KU3Hb
paiiona sryuire. [Pacckasbl Mmonoapix siroaeit o cede (2005)]».
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AHTIUITU3M «(paHaT)» UMEET CPEIHIOI0 YacTOTy ynoTpebieHus ipm — 2.17.
JlaHHBIE 0 YACTOTHOCTH AHTJIMIIM3Ma Ha MHIJUIMOH CIOBO(OPM B OCHOBHOM KOp-
nyce HKPS oroGpaxkensl Ha puc. 4. BumHO, 94TO 3TO peakwii ciydaid, Korjaa
pesynbratel onpoca u ganaeie HKPS mnst cnoBa «ganaTy B GiI0Ke 4aCTOTHOTO
ynotpeOJaeHus B CpEAHEM COBIAAAIOT.

— 3anpoc 1

@ 3anpoc 1 (Des crnaxmBanis)

©

1998 1995 2008 2005 20180 2015 2028 2022

KonuuecTeo TEkCcTOB

Puc. 4. [JaHHbIE 0 4YaCTOTHOCTW aHrNMUM3Ma «paHaT» Ha MUIIIMOH CIOBOdOPM (Mo AaTam)
McTouyHNMK: caenaH AA. lNeTpoBOl C UCMOJSIL30OBAHWEM MPOrpamMm oHnarH cnosaps HKP4A,
npeacTaBNeHHOr0 Ha CTPaHWLLE AaHHOIO aHrosi3bIMHOIO 3aMMCTBOBAHNS :
https://ruscorpora.ru/word/main?req=daHaT&seed=6990963670287246&gr=S
(nata obpaweHuns : 15.07.2024).

Fig. 4. Data on the frequency of the anglicism «¢anat» per million wordforms (by date)

S ource: Thegraphwas designed by A.A. Petrova with the help of the programs of the RNC online
dictionary, which is presented there on the page of this English-language borrowing. Retrieved July 15, 2024
from https://ruscorpora.ru/word/main?req=dPaHat&seed=6990963670287246&gr=S

KpOMe IMOJIYYCHHUA JAaHHBIX O YHaCTOTHOCTHU CJIOBA HAa MUJIJIMOH PYCCKOA3bIY-
HBIX CJIOBO(GOPM MBI TaKXKe MPOM3BENM TreHepanuio ¢ nomomibio HeiipoKPS
(Momenu aBroMatuueckoi pasmetrku ¢ ML-unctpymentamun HKPS) nexcuxo-
CEMaHTUYECKUX IToJIeH BBIACJICHHBIX AHIJIMIIN3MOB. JIekcHKo-ceMaHTHUYECKOE
none (JICII) crnoBa «ganat», chopmupoBanHoe HelipoKPS, npencrasieno
Ha puc. 5. (B danvuetiuem, npu onucanuu, ceenepupogaunvie JICII 3aumcmeo-
B6AHHbLIX AHSTIUYUIMOE 6y0ym npe()cmaeﬂeHHbmu MOJIbKO 6ep6aﬂbelMu cocmae-
JAOWUMU).

NMOKMNOHHWK backerbonucr

bonenbLIVK  okep

Gankep q)a HaT

naHK TeaTpan
dyTBonMCcT MenomaH

AdBTOMOHLUMK

Puc. 5. Jlekcnko-cemaHTn4eckoe none cnosa «paHar»
M cTouHNMK: PucyHok chpopmmpoBaH nporpammoit HeripoKP4A
https://ruscorpora.ru/word/main?req=®aHaT&seed=6990963670287246&gr=S
(naTa obpalleHus : 15.07.2024).

Fig. 5. Lexical-semantic field of the word «¢panart»
S o urce: Thefigure was designed by the Neuro-SubCorpus of the Russian National Corpus. Retrieved
July 15, 2024 from https://ruscorpora.ru/word/main?req=®PaHaTt&seed=6990963670287246&gr=S
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«Diaemka» — YETBEPTHIM aHIVIMIM3M, KOTOPBIM pacCMaTpUBAJICS B 3TOM
orpocHUKe. «diaemka» — pa3roBOpHBIN TepMuH, o3Hadarouii USB-dmam-
KapTy uiu (iadm-namsaTh. IMEHHO B TaKOM 3HAYEHUU CJIOBO MPAaKTHUYECKU BCETAa
yIOTpeOsieTcss B MOJIOJCKHOM JTUCKypce: « MBI MpeicTaBUINCh, Ha3BaJlU TPyII-
Iy, MOCJIE Yero OH BbIAaJ 3aJaHue U @rewky co cioBamu: «berure B caloH,
pacnedaraiiTe MHe I1akaT U KpykKy» (Ctynendeckas razera HI'TY «Oneprus»).

Cpenu ceMaHTHYECKHUX accoluaToB, creHepupoBaHHbIx HelipoKPS, orme-
YeHBI TaKHE CIIOBA KaK: O0OUHa, npunmep, cmapmeon, ayouoxaccema, Ouckemad,
suUOeoMacHumoon, ouckogoo, ckauwnep, niarnwem, nHoymoyk. B HKPS gactora
cioBa Hu3Kas — ipm — 0,19. OzxHako, MO JaHHBIM HAIIEro MWJIOTHOIO ONpoca,
CIIOBO «(IemIKay SBISETCS JOCTATOYHO MOMYJSPHBIM U YacTO yHOTPeOIsieMbIM
CIIOBOM Cp€Ou MOJIOJekH. J[aHHBIE O YAaCTOTHOCTH aHIIMLIM3Ma «{uIelmKa
Ha MUJUTHOH ciioBoopM B ocHOBHOM Kopryce HKPS npusenens: Ha puc. 6.

. 3anpoc 1 (6e3 CrNasMBaHHA)

2803 2085 280 2809 2011 2013 2015

KonuuecTeo TekCTOB

Puc. 6. [laHHble 0 4aCTOTHOCTU aHrNMuM3ma «pnaewka» Ha MAUIIMOH CNOBO(GOPM
(no patam)

McTouyHNMK: caenaH A.A. lNMeTpoBOW C NCNONB30BaHMEM NporpamMm oHnanH cnosapa HKPA,
npeacTaBEHHOro Ha CTPaHMLE AAaHHOMO aHMN0A3bIYHOr0 3aUMCTBOBAHUS :
https://ruscorpora.ru/word/main?req=dnewka&seed=2926826865493596&gr=S
(nata obpaweHus : 15.07.2024).

Fig. 6. Data on the frequency of the anglicism «¢dnewuka» per million wordforms (by date)
S o urce: wasdesigned by A.A. Petrova with the help of the programs of the RNC online dictionary,
which is presented there on the page of this English-language borrowing. Retrieved July 15, 2024 from
https://ruscorpora.ru/word/main?req=®nelka&seed=2926826865493596&gr=S

AHkera 2. B uccnenoBaHuM NpUHSIM yyacThe 15 CTYJIEHTOB BOJIrOrpaj-
CKHX BY30B U KOJUIEIKeH B Bo3pacTe oT 16 no 24 ner, sl KOTOPBIX PYCCKUN
A3BIK SIBJISIETCS POAHBIM. BHauane Mbl NPEIOKUIM UM 3alOJIHUTh aHKETy IS
YTOYHEHMS COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX MApaMeTPOB JAaHHOW TPYIIIbI UCHBITYEMBIX.
PecnioHeHTHI JOKHBI OBUIH yKa3aTh CBOH 110JI, BO3PACT U MECTO MOJIyYEHUs] UMU
obOpaszoBanus. Ilo dakry, cpenn HUX okazamochk: 11 >keHIUH, 4 MYyXYHUHBI,
3 yenoBeka — B Bo3pacte 21 roga, 6 yenoBek — B Bo3pacTe 20 neT; 3 uenoBeka
B Bo3pacTte — 19 jer, 2 yenoBeka — 18 et u 1 yenosexk — 16 ner.
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Pecrionnentam ObLT MpeUIOKEH CIIMCOK CJIOB, B KOTOPOM HE COJAEPKaOCh
HUKAKUX TOSICHEHUH OTHOCHUTENBHO KOHTEKCTa WJIM 3HAYCHHUS 3THX BepOalbHBIX
€IUHUL. 3aTEM MBI TOIPOCUIIN PECIIOHIEHTOB OLICHUTh KA)KJI0€ CIOBO B COOTBET-
CTBHUM C YaCTOTOM, C KOTOPOM OHHU €ro MCHOJb3YIOT. [IpuMensnacy crannaprHas
mkana Jlefikapra ot 0 10 5, rne 0 — 5 e2o 6006wWe He ucnoawv3yr, 5 — s e2o
UCnonv3y oyeHv yacmo. Takke Mbl IOIPOCUIIM PECIIOHIEHTOB yKa3aTh, IIPU Ka-
KUX UMEHHO OOCTOSITENHCTBAX OHM CIBIIIAIM 3TH CJIOBA M B KAaKUX CHUTyaIUsIX
MCIIOJIb30BAJIH.

Crnucox cj0B, MIPUBEACHHBIX B aHKETE UCCIIEOBaHMS, ObUI CIEAYIOUINM: 50,
AJITO, snoexcums, sanukc, All, a610unuk, 10U, 1aiK, 1aigxax, 1amMnossli, iy3ep,
Ja2amo, IYIAYM, 10J, JIyPKAMb, JUHK, 1AUMObIL, YKAc, AVYK, 1yoa1y. Mbl moac4u-
TaJId, KaK 49acTO KaXI0€ M3 3TUX CJOB YMOTPEONSETCS IPYNIOH HCIBITYEeMBbIX,
CJIOKHB TIOKa3aTeNId YaCTOTHOCTU YIMOTpPeOJIeHUs U pa3lieiuB pe3yibTar Ha 15.
B pesyinbrare noaydunu CpeIHMM IOKa3aTellb YaCTOTHOCTU. Pe3ynbrarsl mpuBe-
neHsl B Ta0I. 2.

Tabma 2
CpenHuii nokasaTesib YaCTOTHOCTU CNOB U3 AHKeTbl N2 2
OueHka cfioBa pecrnoHgeHTamMu no wkane Jleikaprta Cymma
44 -0,0,0,4,0,0,0,3,4,2,0,5,1,0,5 1,6
4110 - 0,4,3,4,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,7
AHOEKCUTL - 5,5,1,3,1,5,5,5,0,0,0,0,0,0,0 2,0
AHKMKC - 5,2,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,4
4n-4,5,5,5,5,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 1,6
ABJI0OYHKK - 1,3,4,2,5,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 1,0
a01 - 3,1,5,5,4,2,0,0,0,0,0,0,0,0,0 1,3
NANK - 4,3,3,2,5,5,5,5,5,5,5,5,5,5,5 4,5
NANDXAK -2,1,2,4,5,5,5,4,5,3,3,5,5,5,4 3,9
NAMNOBBIN - 1,2,5,5,1,4,3,4,4,5,0,0,0,0 2,3
JIY3EP -5,4,5,2,5,5,2,5,5,5,2,1,1,5,1 3,5
JIATATb - 5,1,5,3,2,4,2,2,1,5,5,5,5,5,2 3,5
nynym - 2,3,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,3
nion-5,5,1,5,2,4,5,5,5,5,5,0,5,5,5 41
JIYPKATbL - 4,3,1,1,1,5,3,0,0,0,0,0,0,0,0 1,2
JIMHK -1,2,1,5,0,1,5,2,1,0,1,0,0,0,0 1,3
NANTOBbLIV - 4,2,1,3,0,3,2,5,4,0,2,3,0,0,0 1,9
JIYKAC - 1,3,4,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,5
JlyuK - 8,3,3,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,6
nyeny -2,1,4,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,5

M CcTO4YHMK: pacyeTbl BbiNONHEHbI A.A. [eTpoBOI Ha MaTepuane
aBTOPCKOro Kopryca nccnegoBaHus.
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Table 2
Average frequency of the words from Questionnaire No. 2
Respondents‘ word ratings on Likert scale Total Sum
YAD (poison) - 0,0,0,4,0,0,0,3,4,2,0,5,1,0,5 1,6
YALTO - 0,4,3,4,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,7
YANDEXIT’ - 5,5,1,3,1,5,5,5,0,0,0,0,0,0,0 2,0
YANIX-5,2,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,4
YAP - 4,5,5,5,5,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 1,6
YABLOCHNIK - 1,3,4,2,5,0,0,0,0,0,0,0,0,0 1,0
YAOI - 3,1,5,5,4,2,0,0,0,0,0,0,0,0,0 1,3
LIKE - 4,3,3,2,5,5,5,5,5,5,5,5,5,5,5 4,5
LIFEHACK - 2,1,2,4,5,5,5,4,5,3,3,5,5,5,4 3,9
LAMPOVY - 1,2,5,5,1,4,3,4,4,5,0,0,0,0 2,3
LOSER -5,4,5,2,5,5,2,5,5,5,2,1,1,5,1 3,5
LAGAT’ - 5,1,5,3,2,4,2,2,1,5,5,5,5,5,2 3,5
LULUM - 2,8,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,3
LOL-5,5,1,5,2,4,5,5,5,5,5,0,5,5,5 4.1
LURKAT’ - 4,3,1,1,1,5,3,0,0,0,0,0,0,0,0 1,2
LINK -1,2,1,5,0,1,5,2,1,0,1,0,0,0,0 1,3
LAITOVY - 4,2,1,3,0,3,2,5,4,0,2,3,0,0,0 1,9
LUKAS - 1,3,4,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,5
LUTSK - 3,3,3,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,6
LuBLU -2,1,4,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0 0,5

S o urce: Thedatafromthe authors’ research corpus was calculated by A.A. Petrova.

HarnsgHocTh 9acTOThI WCMOJIB30BAaHUS CIIOB M3 Ta0l. 2 mMpeacTaBiieHa
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Fig. 7. Frequency of use of the words from Questionnaire Ne 2
S ource: Thebar-chart based on the data from the authors’ research corpus
was designed by A.A. Petrova.

CaMbIMH TOIYJIAPHBIMU B 3TOM IPYIIIIE OKa3aJUCh CIEAYIOIINE CI0BA: JAlK,
navgxax, nacams. MeHbIIAs 9aCTOTHOCTh ObIJIa OTMEYEHA y TAKHX CJIOB Kak:
ayKac, auuke, ayyk, ayoxy, AJITO. OTHOCUTENbHO cepbl yHOTpeOIeHUsT ITUX
CJIOB CIIeZlyeT cKa3aTh cieayloliee. B OCHOBHOM OHHU MCIIONB3YIOTCSI B UHTEPHET-
KOMMyHuKaiuun — 123 cnyuyas ynotpebnenus u3 300 3adukcupoBaHHBIX.
B o0mennu ¢ apy3psME 3TH CIIOBA MCHOJIB3YIOTCS MOJIOABIMH JIFOABMH HECKOJIBKO
pexxe — B 118 u3 300 ciyuae. U kpaiine penko GpukcUpyeTcss UCIONb30BaHUE ITUX
CJIOB MEX]TY YWIEHaAMH OJJHOIM CeMbU B IoMalHeM Kpyry — B 23 u3 300 ciy4aes.

Paccmorpum nannble no npenctasienuto B HKPS nHaubGonee momynspHbIx
CIIOB 1O pe3ylbTaTaM oIpoca. TakOBBIMM OKa3aJUCh CJIOBA <JIAHK» U
wiaigxak». «Jlaiik» (like) — onoOpenue yero-nmubdo (nocra, ¢pororpaduu, cra-
TBbH, BUJEO U T.II.) B COLUATBHBIX CETAX, TO XKE CaMOE, 4TO M «JIoic»: «3a crapa-
HUS ¥ Oe3rpaHUyYHYIO BOJIO K IoOese Hallla CTyAEHTKa ObUla yIOCTOCHA 3BaHUS
[MoGenurens B HOMUHAIMH «/Iatiky (TpU3 3pUTEIbCKUX cummatuii)» (CrymeHnde-
ckas razera KHAI'Y). Cpeau ceMaHTHUECKHMX acCOLMATOB, CrE€HEPUPOBAHHBIX
HeiipoKPS, oTmeueHsbl Takue ClIoBa KakK: penocm, Maia, 2aiouxd, guuxayudpa,
nepenocm, onyus, noonucuux, Hacmpoes, danuep. Ilo manaeim HKPS uactota
cJioBa «iaik» HU3kas — ipm — 0,13. /[aHHbIE 0 YACTOTHOCTH aHMIIUIIA3MA «JIAWKY
Ha MIJUTMOH ciioBodopM B ocHOBHOM yactu HKPS otoOpaxens! Ha puc. 8.
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KonnuecTes TereTon

Puc. 8. [laHHble 0 HaCTOTHOCTM aHrnumM3Ma «JiaikK» Ha MUIIIMOH CIOBOMOPM (Mo aatam)
McTouyHMK: caenaHA.A. NeTpoBOl C MCNOAb30BaAHNEM NMPOrpamMm oHnarH cnosaps HKPA, npeacras-
JIEHHOIO Ha CTPaHWULLE JAHHOMO aHr1I093bIYHOrO 3aMMCTBOBAHUS :
https://ruscorpora.ru/word/main?req=naiik&seed=7772769277335506&gr=S
(nata obpawteHus : 13.07.2024).

Fig. 8. Data on the frequency of the anglicism «naiik» per million wordforms (by date)
S o urce: Thegraphwas designed by A.A. Petrova with the help of the programs of the RNC online dic-
tionary, which is presented there on the page of this English-language borrowing. Retrieved July 13, 2024
from https://ruscorpora.ru/word/main?req=nank&seed=7772769277335506&gr=S

«Jlafigxak» (lifehack) — Habop METOOB M MPHEMOB LTSI «B3JIOMa» OKPY-
JKAIOIIeH Bac KU3HU C LEIbI0 YIPOIIEHUS JOCTH)KEHUS BalllUX LIeNIeH C TTOMOIIBIO
Pa3IUYHBIX TIOJIE3HBIX COBETOB M XUTPHIX TMPHUEMOB; TO, YTO MPHUTOIUTCS BaM
B MOBCETHEBHOM JKU3HHU U OOJIETYUT ee, COKOHOMHUB Bariie Bpems u cuibl: «Iloxge-
JUCHh C HAIIMMHU CTYJECHTAMH CBOUMH JIMIHBIMU atippxaxkamu. Korga Tel OYCHB
CWJIBHO TOPHIIb KAaKUM-TO JI€JIOM, TO JIFOObIE MPEMSATCTBUA M MPOOJIEMBI pelae-
MbDy (Ctyaenueckas razera HI'TY «Oueprus»). Cpean ceMaHTHYECKUX accolua-
TOB, creHeprpoBaHHbIX HeilpoKPSl, oTmMeueHb! Takue cinoBa Kak: nopocsamouxa ousz-
Hec-0Jicem NbLIecOCUK, npyoosuk, 3umbadee, SCKOIKA, MAIAHMUK, CIMAHUYKA, COJI-
Houuky, opaxoruux. 1lo nanaeiv HKPS gactora storo cnoa Himskas — ipm — 0,03.
JlaHHBIE O YAaCTOTHOCTH aHIIMIK3Ma «JaMXaK» Ha MWUIMOH CIOBO(OPM
B ocHOBHO# yacti HKPS oTo6pakens! Ha puc. 9.

—— 3ampec 1
@ 2anpoc 1 (5es crnauBanuA)

Puc. 9. [laHHble 0 4aCTOTHOCTM aHrMum3Ma «nandxak» Ha MUITIMOH CNoBOMOPM (Mo aatam)
NcTouHuk: Mpaduk caenan A.A. NeTpoBOI C MCMNOIb30BAHNEM MPOrpPaMm
oHnamnH cnosapsa HKPA, npeacTaBneHHOro Ha cTpaHuLEe JaHHOTO aHr 1I093bI4HOMO
3aMmcTBOBaHUSA : https://ruscorpora.ru/word/main?req=nandxak&seed=8200276994492540&gr=S (nata
obpatuenuns : 12.07.2024).

Fig. 9. Data on the frequency of the anglicism «naidxak» per million wordforms (by date)
Source: The graph was designed by A.A. Petrova with the help of the programs of the RNC online dictionary,
which is presented there on the page of this English-language borrowing. Retrieved July 12, 2024 from
https://ruscorpora.ru/word/main?req=nandxak&seed=82002769944925408&gr=S

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI UICCJIEJIOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 651


https://ruscorpora.ru/word/main?req=%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BA&seed=7772769277335506&gr=S
https://ruscorpora.ru/word/main?req=%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BA&seed=7772769277335506&gr=S
https://ruscorpora.ru/word/main?req=%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%84%D1%85%D0%B0%D0%BA&seed=8200276994492540&gr=S
https://ruscorpora.ru/word/main?req=%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%84%D1%85%D0%B0%D0%BA&seed=8200276994492540&gr=S

Privalova I.V., Petrova A.A., Gishkaeva L.N. 2024. Russian Language Studies, 22(4), 633—661

OnuncaHne BTOpOro mukponpoekta (2022-2024)

Mukpo-npoekT O0bu1 pa3paboTtan u peanuzoBaH npodeccopom W.B. Ilpusa-
JIOBOM W ee maructpantamu u3 Kazanckoro denepanbHoro yHuBepcurera. Mate-
puan s mpoekta OblT coOpaH MyTeM OHJIAWH-COIMOJIMHIBUCTHYECKOTO OMpoca
U MyTEeM JMYHBIX HMHTEPBBIO C MOJIOABIMU POCCUSHAMH, KOTOPBI MPOBOIMIH
MarucTpaHThl KaeIpbl TEOPUU U MIPAKTUKHU MPETOJaBaHUS NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HNHcTtuTyTa OUIOIOTHE U MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIu KOV,

3amadyeil BTOPOro MUKPO-MPOEKTa ObLI aHadu3 TEHICHIMU JUHAMUYIHOTO
BHEAPEHUS AHTJIMIM3MOB B POCCHUCKHI MOJIOACKHBIA IUCKYPC IMOCPEICTBOM
BIIUSTHUSI COBPEMEHHBIX TelecepuanoB. Kakue MMEHHO 3aUMCTBOBAHUS MPUXOIST
B COILIMOJIEKT M3 3apyOEKHBIX TeJIeCepHaliOB, KOTOPbIE SBIIAIOTCS MPOTYyKTUBHBIM
HMCTOYHUKOM aHTIUIU3MOB. Takke HaMm yJIanoch MPOCIEAUTh MPOIECC YKOpeHe-
HUS 3aMMCTBOBAHHBIX M3 aHIJIMMCKOTO SI3bIKa CJIOB B AKTUBHBIN CJIOBAPHBI 3amac
MOJIOZIC)KM Ha TIPUMEpE COBPEMEHHBIX POCCHICKHX TenecepuanoB. HakoHer, Mbl
M3Y4YWIM afanTalyio aHTJIMIU3MOB K PYCCKOMY SI3BIKY, ITPOaHAIM3UPOBaB MeXa-
HU3MbI uX ¢ukcanuu B HKPS.

Mgl poBenM aHKETHPOBAHUE C LIEIbIO BBISBICHUS CHEUPUKN yrnoTpedie-
HUS W aJanTHUPOBAHUS AHTJIMIIM3MOB, IMOSBUBIIMXCS B AKTUBHOM CIIOBApHOM
3amace MOJOJBIX POCCHUSIH B pe3ysbTare MPOCMOTpa UMHU TeJecepranoB. Mbl mpo-
BEJIM OTPOC B HECKOJBKUX JHIlesx ropona Kazanu u cpenu cryaentoB Kazaucko-
ro yHUBepcuTeTa. B HamemM DWIOTHOM HCCIEIOBAaHUU NPUHSIN ydacTHE
210 pecnonaentoB B Bo3pacte OoT 17 mo 25 ner. (Cpenu HalMX UCHBITYEMbIX
ObLTO TIsATEpPO 15-7MeTHUX ywamumxcs crapimx KiaccoB. Kak W3BeCTHO, mMccieno-
BaHUSA C Y4YacTHEM HECOBEPIICHHOJIIETHUX TPEOYIOT MONYYCHUS pPa3pelICHHs
OT poauTeNeld W aAMUHHCTPALMK IIKOJbI, TO3TOMY MBI MOATOTOBUIU COOTBET-
CTBYIOIIMI MAKEeT JOKYMEHTOB JIsl TIOJTYYEHUsI COTJIACHs C MX CTOPOHBI Ha MIPOBEIe-
HUeE ofpoca B 1IKosie). [[jis Bcex pecrioHIeHTOB PyCCKUH A3bIK SIBJISIETCS POJHBIM.

Ha mepBom sTame ydacTHHKaM SKCIIEPHUMEHTa ObLIa MPEIJIOKEeHa aHKeTa,
I7Ie OHM YKa3blBaJld CBOU JIMYHBIE JaHHbIE, TaKUE KaK BO3pPACT, MOJ U MECTO
yueObl. 3aTeM UM ObLT MpeaiokeH crnucok u3 100 JeKCuuecKknx eIuHHMII, Kaxayro
13 KOTOPBIX OHM JIOJDKHBI OBUTH TIPOPaHXUPOBATH 10 mmIecTHOaIbHOM 1Kkasne Jlen-
kapta (ot 0 70 5) U yka3aTh caMoe YImoTpeOysieMoe CIOBO U CaMO€ PEIKO YIIo-
Tpebasiemoe cioBo. JlaHHBIN CIMCOK MHOS3BIYHBIX CIIOB OBLI COCTABJIEH C YYETOM
WX BCTPEYAEMOCTH B MATH TeJecepuanax, B HHTCPHET-MPOCTPAHCTBE U C YIETOM
ux 3aduxcupoBanHoctr B HKPSI.

K namemy yauBneHuio, CIEHIOBOE 3aMMCTBOBAHHUE «T0» («Z0O») OKa3alOCh
Haubosee ynorpedsieMbIM aHIIOA3BIYHBIM cioBOM (6 %). Ha BTOpoMm MmecTe
[0 MPOLIEHTHOMY COOTHOILIEHHUIO (5 %) CTOUT 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO «Kpalll
(«crushy). 4 % onpoIIeHHBIX AKTUBHO UCIIOJIB3YIOT B OOLIEHUH ¥ TTOHUMAIOT 3Ha-
YeHHE TaKUX CJIOB, KaK OpeliH, paHOOMHbILU, XYOu, usu, O102ep, YeKkamos, KOHMeHm.
3 % wuHpOpPMAHTOB yKa3alM TaKHE 3aWMCTBOBAHUS, KaK OeduHcaid, cnoiliep,
pon, ceumuwiom, npyghuei, penocm, ¢preutbex, 6aub, mMmonoewviil, MOKCUK, QIIK,
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wunnepums, Kpaui, 103ames. A Ha BCE OCTaJbHBIE AHIIHMIM3MBI IPHUILIOCH
2 % ronocoB uHGOpMaHTOB. COMOCTaBUB CHHCOK HanboJiee MOMyJIIPHBIX aHIJIH-
LIU3MOB M3 TEJIECEpUaOB M MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA, Mbl CO3JAlU CIHCOK
35 caMBIX MOMYJISIPHBIX AHTIMIM3MOB M UX MPOIEHTHBIC ITOKA3aTENN 110 YaCTOTE
BcTpeuyaeMocTu. Bce onn mpuBenens! Ha puc. 10.
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Puc. 10. Cnnucok cambix NONyAsipHbIX @HM NLU3MOB
M cTo4HMK: cocTaBneH N.B. MNpuBanoBoi Ha OCHOBe maTepuana, cobpaHHOro
B pe3ynibTaTe onpoca TapreTMpoBaHHOM rpynrbl MHOOPMAHTOB.
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Fig. 10. The most popular anglicisms
Source: Thegraphwascompiled by l.V. Privalova based on the material collected
as a result of the survey of a targeted group of informants.
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JlanpHele 3Tanbl HAIIETO MCCIIEJOBAHMS 3aKIIOYAIHCh B CJEAYIOLIEM.
Mpi coctaBuiu niepedeHb 20 JeKCHYECKUX eUHMUIL, YKE IUPOKO YIOTPEOIIEMBIX
B DJIEKTPOHHOW KOMMYHUKAIlMA POCCUHUCKOM MOJOACKU — penocm, YK, 20,
KOHMeHm, JI0J, 103amb, chnoiiep, 01ozep, 6OMOUMb, CGUMUIOM, XAUN, MOKCUK,
@nexc/prexcums, cxunn, ¢hetix, abviozep, OyaIUHe, MuwKa, mpaoi, OUnosapKa.
[Tocne 3TOro MBI MPOBENM MOUCK KAXKAOH JIEMMBI B TPEX HE3aBUCHUMBIX MOJKOP-
nycax HKPSA («Mymprumenuna», «Ot 2 mo 15», CoumanbHbeie cetn»). B tadm. 3
IIPUBEAECHO YNCIIO MOSIBICHUH JIEMMBI B oripeeneHHoM nojakopryce HKPS.

Tabnnya 3
KonuuyecTBO BXOXAEHUI IeMMbI B KOHKPeTHbI noakopnyc HKPH
Noaxkopnyc HKPSA YacTtoTHOCTBL
Ne JNlemma MyﬂbTvM- or2 CoumansHble Coumans- OCHOBHOIA
meauii-
. Ao 15 cetn Hble ceTn Kopnyc, imp
HbI

1. Penoct 62962 0,039 0,056
2. TNyk 110 23304 0,014 1,076
3. e} 94 20705 0,014 2,743
4, KoHTeHT 8 5705 0,003 1,912
5. non 1 3160 0,002 0,032
6. IO3atb 1 1321 0,002 0,109
7. Cnovinep 4 1284 0,002 0,283
8. Bnorep 1 1220 0,002 0,104
9. Bom6uThb 85 8 1030 0,002 4,612
10. CauTLwIOT 615 0,001 0,000
11. | Xann 1 598 0,001 0,048
12. | Tokcuk 207 0,001 0,000

13. dnekc/pnekcntb 103 0,001 0,048/0,000
14. Ckunn 84 0,001 0,000
15. | Pelik 1 79 0,001 0,093
16. | AGblo3ep 67 0,001 0,000
17. BynnuHr 1 67 0,001 0,034
2,777

18. | Tuwka 9 63 0,001 (kak nms cyL,

OfyLL. MYXCK.)
19. | Tpabn 41 0,001 0,053
20. | Bunonsipka 29 0,000 0,000

McTouHMK: Pacyetbl BbinosHeHbl U.B. MNprBanoBoi Ha matepmane
aBTOPCKOro Kopryca nccnegoBaHus.
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Table 3
Number of occurrences of alemma in a specific subcorpus of the RNC
SubCorpus of the Russian
Frequency
Num- National Corpus
Lemma
ber Multime- From2to | Social Net- Social Net- Main
dia 15 works works Corpus, imp
1. Repost 62962 0,039 0,056
2. Look 170 23304 0,014 1,076
3. Go 94 20705 0,014 2,743
4. Content 8 5705 0,003 1,912
5. LOL 1 3160 0,002 0,032
6. Usat’ 1 1321 0,002 0,109
7. Spoiler 4 1284 0,002 0,283
8. Blogger 1 1220 0,002 0,104
9. Bombit’ 85 8 1030 0,002 4,612
10. Sweatshirt 615 0,001 0,000
11. Hype 1 598 0,001 0,048
12. Toxic 207 0,001 0,000
13. Flexit’ 103 0,001 0,048,/0,000
14. Skill 84 0,001 0,000
15. Fake 1 79 0,001 0,093
16. Abuser 67 0,001 0,000
17. Bulling 1 67 0,001 0,034
2,777
18. Tishka 9 63 0,001 (noun, animate,
masc)
19. Trouble 41 0,001 0,053
20. Bipolyarka 29 0,000 0,000

S o ur c e : The calculations were made by I.V. Privalova based on the author’s
research corpus.

Mps1 0TOOpa3uIu KOJMYECTBO BXOXKIACHUHN (HOPM KaXKIIOH JIEKCEeMBbI M3 HaIlle-

IO CIIMCKa HaI/I6OH€e ynOTpCGHTeHBHBIX AHI'JINIIU3MOB B pqu/I MOJIOACKHU B IIO-
cnennee aecsatuieTtre (cM. Tabm. 3). beuo 3amedeno, uro okoio 60 % Bcex nme-
HOIINXCSA KOHTCKCTOBBIX A3BIKOBBIX CI/ITyaI_[I/II\/'I 110 KOHKpCTHOﬁ JICMMEC HC OTBCUHACT
HEMOCPEJACTBCHHO HAIleMy JICKCHYCCKOMY 3HAadeHWI0. Tak, Hampumep, JeMMma
«THUIIKa» yTOTpeOsieTcs B UMEIoNIeiics 0a3e TEKCTOB B 3HAUEHUH YMEHBIIUTEIb-
HO-JIacKaTellbHass (hopMa MMEHU HAPHUIATEIBLHOTO. A TPU TOHWCKOBOM 3amlpoce
JEMMBI «JIyK» (OT aHri. look), BEIXOJIHBIE JaHHBIE B MIPEUMYIIECTBE CBOEM OYIyT
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OTBEUYaTh CTaHJAPTHOMY JIEKCHUECKOMY 3HAUYEHHIO CIIOBa, KOTOpoe 0003HadaeT
OTOpPOJIHOE WM JUKOPACTYILEE PACTEHUE CEMEICTBA JIMIEHHBIX C OCTPBIM BKYCOM
U CheT0OHBIMH TpyOuaThiMK JUCThIMHU (Oskeros, 2000: 429). Torna xkak B MoJIO-
NEKHOM Cpelle YyXKE 3aKpeIUICHO MOHATHS «BHJ, OACKIa»: «J/Iyk Ha 3K3aMeH
BAKEH, TaK KakK MOTYT NPOCTUTHh HeTBepAoe 3HaHue mnpeameray (VK UIY
umMm. 1.H. YabsaHoBa).

YacToTHOCTH JIEKCUYECKON €IMHUIIbI yCTaHABIMBAJIAch C MOMOIIBIO MOKa3a-
Tesel, npeacrasiaeHHbIX Ha onuuu «lloprper cnoBa» B HKP u3 Bcex BunoB Tek-
cta u 3adukcupoBana B rpade «HacToTHOCTh (OCHOBHOM Kopmyc) impy». YacToT-
HOCTb €MHMII 110 COLMAJIBbHBIM CETSIM OIpeleNsach U3 pacueTa COOTHOLLEHHS
00I11er0 KOJINYEeCTBA €IMHUI] U KOJIMYECTBA CITy4aeB YIOTPEOICHHUS aHTIIOS3bIYHOTO
3auMcTBOBaHus. Hampumep, B conuanbHbIX ceTsx (o0bem) Ha 1 753 274 Tekcra
npuxoautcs 157 899 671 cnoBo, a ciydaeB yrnoTpeOJICHHS aHTTTHIM3MA «PETIOCT —
62962, yTo B mpoLeHTHOM cooTHoeHuu cocrasiseT 0,039 %.

3aknuyeHue

HccnenoBanue BOIaTUIBLHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa (KAKUM SIBJIIETCS
MOJIOZIC’KHBIM COIIMOJIEKT) — JIOCTATOYHO HEMpOCTas 3a7aya, MOCKOJIbKY TOJIBKO
HE3HAYUTENIbHAsl YacTh COLMOJIEKTU3MOB IO IPOUCHIECTBUM KaKOro-TO MEpHOAA
BpeMeHH (UKcupyercs Jiekcukorpadudecku. [loaTromy HEOOXOAMM MOCTOSTHHBIN
MOHHUTOPHHT SI3bIKOBOTO JaHmAadTa MOJIOJEKHOTO TUCKYpca. Mbl OnHCcaIl KOM-
IJIEKC METOJIOB, C TOMOIIbIO KOTOPBIX MOJOOHBI MOHUTOPHUHI OKa3ajcs J0CTa-
TOYHO 3¢ (eKTUBHBIM. Pe3ynbTaThl ONPOCOB U MHTEPBHIO MH(OPMAHTOB COYETa-
JUCHh C aHAJIW30M MaTepuaia, MPeJICTaBICHHOIO B CIOBapsX. YCTaHOBJIEHO YTO
MIOKAa3aTeIN aHIVIMIM3MOB, ONPEIECICHHbIE B pe3yjbTaTe ONpoca, M IMOKa3aTean
anajornyHeix equuaull B HKPS oOHapyxuBaroT 3HAUMTEIIBHBIC PACXOXKICHUS TTPU
UX CONOCTaBJIEHUH. BO3MOXKHO, 3TO IPOUCXOJUT OT TOTO, YTO 3a(hUKCUPOBAHHBIE
HAMHU aQHIJIMIU3MBl UCIOJB3YIOTCA TOJBKO TPYIIONH POCCUUCKON MOIOIEKH
B Bo3pacte oT 15 1o 25 ner, a ans ux opuUIUaIbHON JeKcHKorpapuieckoil huk-
CallMM HY»KEH 3HAYUTEJIbHON MPOMEKYTOK BPEMEHH U SI3bIKOBOM OXBaT. JIekcembl
YCTHOTO OOIIECHUS U UHTEpHET-ciIeHra npeacrasiensl B HKPS B MenbIeit cremne-
HU, YeM B HallleM MUWIOTHOM HccienoBaHuu. OmnpeaeneHbl caMble MOIMYJIsIPHbIE
cdepbl YKOPEHEHUS! aHTIMIM3MOB — OOIIEHUE CPEeaH ApPYy3ed M WICHOB CEMbH,
a TaKkKe WHTEpHeT-KoMMyHHuKanus. Kpome Toro, B pesynbrare IpOBEJECHHOIO
HaMH MCCIIEJIOBaHUS Oblla TOATBEP)KACHA TEHACHIMS MOJIOICKH TPOBOAUTH
OO0JIBIIIYIO YacTh CBOETO JJOCYTa 3a MPOCMOTPOM 3apyOe HbIX M POCCHMCKUX Tee-
CEpUAJIOB, KOTOPBIE TAKXKE SBISAIOTCA HCTOYHMKAMHU COLIMOJIEKTU3MOB. Takum
o0pa3oM, B MEPCHEKTUBE MPEAJOKEHHAs KOMIUIEKCHAs MOJENIb MOHHUTOPUHTA
MOJKET OBITh UCIOJIB30BaHA JJISI OpPraHU3alUu paboTHI 0 COXPAHHOCTU CUCTEMBI
PYCCKOTO f3bIKA.
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Abstract. The lack of long-term comprehensive monitoring of English borrowings in
youth discourse and sociolect makes this study relevant. Our aim is to describe the authors’
methods for the qualitative and quantitative analysis of anglicisms in the sociolect of the Rus-
sian youth. We also aim to clarify the lexicographic consolidation modes of anglicisms in the
Russian literary language. The hypothesis is that anglicisms dominate other linguistic units in
the youth sociolect, such as newspeak and individual word creation. However, they do not
entrench in the Russian literary language. This survey is a pilot macroproject, which encom-
passes two microprojects. The first microproject was conducted at Volgograd State University
(2017-2019) and Saratov State University (2020-2022). The experiments involved 135 re-
spondents aged 16 to 25. The second microproject was carried out at Kazan State University
in 2022-2024. There were 210 respondents aged 15 to 25. The research material included
345 online and offline questionnaires and data from lexicographic sources and corpora.
A unified methodology included classification and comparative methods, sociolinguistic in-
terviewing, and psycholinguistic introspection. We have found out the main sources of Eng-
lish borrowings in the youth discourse and anglicisms frequency among slangisms. The influ-
ence of social characteristics on language variants distribution has been detected. The current
findings demonstrate discrepancies between the indicators of anglicisms in the questionnaires
and in the Russian National Corpus. The authors’ monitoring methods can be further applied
for sovereignty preservation of the Russian language system.

Keywords: sociolect, pilot project, the Russian National Corpus, the automatic
markup model
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of V. Privalova (2022-2024).

Funding. This article has been supported by the Kazan Federal University Strategic
Academic Leadership Program (PRIORITY-2030). This publication has been supported by
the RUDN University Scientific Projects Grant System, project no. 050738-0-000.

Conflict of interests. The authors declare that they have no conflict of interests.

Article history: received 15.03.2024; accepted 18.06.2024.

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI UICCJIEJIOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 659



Privalova I.V., Petrova A.A., Gishkaeva L.N. 2024. Russian Language Studies, 22(4), 633—661

For citation: Privalova, 1.V., Petrova, A.A., & Gishkaeva, L.N. (2024). Methods of
monitoring anglicisms in discourse of the Russian youth. Russian Language Studies, 22(4),
633-661. (In Russ.). http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-4-633-661

References

Abdelhamid, S., Alefirenko, N.F., & Chumak-Zhun’, I.I. (2023). Speech acts and Russian
text-generating discourse. Russian Language Studies, 21(1), 7-17. (In Russ.).
http://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-1-7-17

Ageeva, A.V., Abdullina, L.R., & Gabdreeva, N.V. (2023). Functions and semantics of foreign
language beauty vocabulary in the modern Russian language. Russian Language Studies,
21(4), 393-405. (In Russ.). http://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-4-393-405

Andrianova, N.S., Ostroumova, O.F., Mingazova, R.R., & Vanchikova, E.A. (2019). Dia-
chronic semantic changes of French borrowed vocabulary in the Russian language.
Journal of  Research in Applied Linguistics, 10, 809-816.
https://doi.org/10.22055/RALS.2019.15152

Aksenova, A.T. (2011). English and American borrowings reflecting changes in Russian na-
tional and cultural stereotypes. Russian Language Studies, (1), 40—44. (In Russ.).

Ahmad, Sh., Haroon, S., & Hafsa, G. (2022). Sociolect and the cognitive development of
youth. Turkish Online Journal of Qualitative Inquiry (TOJQI), 13(1), 937-945.

Andreev, V.K., Dmitrieva, S.O., & Nikitina, T.G. (2023). The lexicon of youth subcultures in
dynamics (exemplified by internet forums). Science Journal of Volgograd State Uni-
versity. Linguistics, 22(2), 36—48. (In Russ.). https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.3

Anishchenko, O.A. (2015). Evolution of youth sociolect and prospects for its study. In Pro-
ceedings of the V International Scientific Conference. Text: Philological, Socio-
Cultural, Regional and Methodological Aspects (pp. 3—11). Togliatti: Togliatti State
University Publ. (In Russ.).

Grachev, M.A. (2000). Dictionary of modern youth jargon. Moscow: Eksmo Publ. (In Russ.).

Kopytina, N.N. (2011). Youth sociolect as one of the forms of the French language. Nauchnye
vedomosti BelGU. Seriya: Gumanitarnye nauki, (12), 123—130. (In Russ.).

Meng, L., Kurjanovich, A.V., & Cao, R. (2023). Borrowed vocabulary as a fragment of the
Russian language picture of the world: Linguoculturological description. Russian Lan-
guage Studies, 21(4), 406-423. (In Russ.). http://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-
4-406-423

Merkulova, I.A., & Protsenko, E.A. (2022). Recoded words in Russian media space. Russian
Language Studies, 20(3), 284-297. (In Russ.). http://doi.org/10.22363/2618-8163-
2022-20-3-284-297

Nikitina, T.G. (2009). Youth slang: Explanatory dictionary. Moscow: AST: Astrel Publ.
(In Russ.).

Ozhegov, S.I. (2000). Explanatory dictionary of the Russian language. 4th ed., add. Moscow:
Azbukovnik Publ. (In Russ.).

Petrova, A.A., Privalova, 1.V., Kazachkova, M.B., & Yessenova, K.U. (2023). Specifics of
text derivatives propositions in ontogeny. Research Result. Theoretical and Applied
Linguistics, 9(1), 136—-152. https://doi.org/10.18413/2313-8912-2023-9-1-0-9

Petrova, A.A., Privalova, 1.V., & Kosova, K.O. (2023). Discursive designing of autobiograph-
ical memories in speech ontogeny: Longitudinal survey. Russian Journal of Linguistics,
27(4), 915-937. https://doi.org/10.22363/2687-0088-35914

Petrova, A.A., Sytina, N.A., & Aleksandrova, E.S. (2020). Sociolinguistic monitoring of word
usage frequency of youth sociolect. Science Journal of Volgograd State University.
Linguistics, 19(4), 120-132. https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.4.11

660 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH


https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.3
https://doi.org/10.18413/2313-8912-2023-9-1-0-9
https://doi.org/10.22363/2687-0088-35914
https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.4.11

IIpusanosa U.B., TlerpoBa A.A., 'nmkaea JI.H. Pycucruka. 2024. T. 22. Ne 4. C. 633-661

Privalova, 1.V. (2021). Methods of psycholinguistic research as possible cognitive approaches to
linguistic data processing. In T.V. Dubrovskaya & N.V. Sukhova (Eds.), Numanities —
Arts and Humanities in Progress. Vol. 20 (pp. 181-201). Geneva: Springer Nature.
https://doi.org/10.1007/978-3-030-84071-6 11

Shamne, N.L., & Rebrina, L.N. (2017). Dictionary of Youth Slang. Volgograd: VolSU Publ.
(In Russ.).

Shamne, N.L., & Titarenko, S.A. (2024). Social inclusion and social exclusion as a tool for
reflecting social processes in the lexical neoformations of youth English slang. Science
Journal  of Volgograd  State  University.  Linguistics, 23(1), 84-92.
https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.1.7

Shishkov, M.S. (2023). Narrative strategy formation in the bilinguals’ stories in Russian:
Corpus study. Russian Language Studies, 21(3), 321-340. (In Russ.).
http://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-3-321-34

Spears, R.A. (2006). Slang and euphemism. New York: New American Library.

Spears, R.A. (2000). NTC’s dictionary of american slang and colloquial expressions. Lin-
colnwood: NTC Publishing Group.

Tinakina, V.O., & Dzenenko, O.V. (2015). Semantic changes of english loan word “Make-
Up” in Russian mass media. Russian Language Studies, (2), 65—69. (In Russ.).

Wang, X., & Kuryanovich, A.V. (2020). Methods for supplying Russian and Chinese youth
jargon: Cognitive mechanisms of dependence. Tomsk State Pedagogical University
Bulletin, (4), 54—62. (In Russ.). http://doi.org/10.23951/1609-624X-2020-4-54-62

Bio notes:

Irina V. Privalova, Doctor of Philology, Associate Professor, Senior Researcher, Research
Laboratory “Text Analytics”, Kazan (Volga Region) Federal University, 18 Kremlevskaya St,
Kazan, 420008, Russian Federation. Research interests: psycholinguistics, intercultural and
mass communication, corpus linguistics. ORCID: 0000-0002-7740-2185. SPIN-code: 9909-
6839. E-mail: ivprivalova@mail.ru

Anna A. Petrova, Doctor of Philology, Associate Professor, Senior Researcher, Research La-
boratory “Text Analytics”, Kazan (Volga Region) Federal University, 18 Kremlevskaya St,
Kazan, 420008, Russian Federation. Research interests: psycholinguistics, language ontogen-
esis, multimodality in communication, and cognitive linguistics. ORCID: 0000-0003-4322-
1324. SPIN-code: 7184-4466. E-mail: petrova@mail.ru

Luiza N. Gishkaeva, PhD, Associate Professor of the Foreign Language Department, Faculty
of Philology, RUDN University, 6 Miklukho-Maklaya St, Moscow, 117198, Russian Federa-
tion. Research interests: comparative study of languages and cultures, discourse analysis, cul-
tural semantics and intercultural communication. ORCID: 0000-0001-7627-5375. SPIN-code:
8611-5700. E-mail: gishkaeva-In@rudn.ru

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI UICCJIEJIOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 661


https://doi.org/10.1007/978-3-030-84071-6_11
https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.1.7
http://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-3-321-34
mailto:ivprivalova@mail.ru
mailto:petrova@mail.ru
mailto:gishkaeva-ln@rudn.ru

ﬁ Russian Language Studies ISSN 2618-8163 (Print); ISSN 2618-8171 (Online)
) 2024 Vol. 22 No.4 662-680

% Pycuctuka http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

METOIUKA TIPEITOAABAHNA PYCCKOI'O A3bIKA
KAK POJHOI'O, HEPOJHOI'O, THOCTPAHHOI'O

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE,
NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE

DOI: 10.22363/2618-8163-2024-22-4-662-680

EDN: DKWXZD
HayyHas ctaTtbs

OOGy4yeHue apabCKUX LUKOJIbHUKOB PYCCKUM 3TUKETHbIM
dopmynam: JIMHrBOKYJIbTYPOJIOrM4ECKUNA acnekT

O.H. JleBymkuna =N E.T. Yepubimesa, B./l. inuenko

MOCKOBCKHIA MeIarorMuecK il roCy IapCeTBEHHbIN yHuBepeuTeT, Mockea, Poccutickas @edepayus
B on.levushkina@mpgu.su

Annoranus. [Ipomecc oOydenus pycckomy si3bIKy kKak nHoctpanHomy (PKU) mpecie-
JyeT BaXHEHIIYIo el — (HOPMUPOBAHHE KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMN O0YYatOLINXCS.
OBJajieHNe PeUeBbIM STHKETOM, (POPMYIIBI KOTOPOTO HA3BIBAKOT KYJIbTYPOSMKHUMH CIMHUIIA-
MU 53blKa, — OJHA M3 COCTABJIAIOIIMX KOMMYHHMKATUBHOW KommereHUuH. CienoBaTebHO,
HE0OXOJMM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN aCTIEKT peall3alliy Mpolecca 00yueHHsl peueBOMy
9THKETY. BaxkHO 00y4yaTh OCMBICICHHIO TOTO, KAKMM 00pa3oM B3aUMOJCHCTBYIOT JIMHTBO-
KYJIBTYPBl U3y4aeMoro sI3bIKa M POJHOTO S3bIKa oOydaromerocs. Llemb wmccmemoBanms —
pa3paboTka U 00OCHOBaHHE KOMILJIEKCA YIPAKHEHUH [id 00ydeHUs] peueBOMY 3THUKETy apa-
OOTOBOPAIINX IMKOJEHUKOB B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM AacleKTe Ha HadalbHOM JTare
noctwkeanss PKU. OcHoBHBIE METONBI WICCIIEAOBAHMSI: TEOPETHUECKUHA aHaIN3 TMPH IOCTa-
HOBKE Hay4yHOW mTpoOjeMbl, a Takke METOJUUYECKOe NPOEKTUPOBAHHE M HAY4YHO-
MeTou4ecKoe 00o0IIeHue. B uccneaoBaniy y4acTBOBalIM JJMBAHCKHUE IKOJLHUKHU OT 15 meT
U cTaplle, H3yJaloliue PYCCKUH S3bIK Ha HadalbHOM dTare B LleHTpe oTKpBITOro 0OpasoBa-
Huss MunucreperBa Ilpocsemenuss Poccuiickoit ®enepanuu B JluBaHckoit PecmyOmuke
(r. Ana0) B 2024 r. BpIsBI€HB OCOOCHHOCTH peaM3alldl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
acTieKTa Mpu 00yYCHHH PeUeBOMY ITHKETY Ha HayaJlbHOM dTare 3HakoMcTBa ¢ PKU apaGoro-
BOPALIUX IIKOJBHUKOB (MCIIOJNB30BAaHUE DIIEMEHTOB KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U 3TUMOJIOTHYe-
CKOTO KOMMEHTApHEB, COMOCTABICHNUE SA3bIKOBBIX M BHES3BIKOBBIX PEANIMil POJHOTO M U3yda-
€MOT'0 PYCCKOTO S13bIKa, COOTHECEHHE ATHKETHBIX (hpa3 pyCcCKOTO M POAHOTO s13bIKa). Hayunas
HOBH3HA: Il 00y4YeHHUsT apaOOTOBOPAIINX IIKOJFHIKOB STHKETHHIM (POpPMYNaM Ha Hadallb-
HoM 3tane usyuenus PKU npepioxxena cucrema ynpaxHEHUH, IOCTPOEHHAsl B COOTBETCTBUU
C DTHKEeTHBIMH (pasamm nuanora (MPUBETCTBHE, OJAroJapHOCTh, OOpallleHHEe W IPOIIAHUE)
U C YYETOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH yMOTpeONICHHs NAaHHBIX (OPMYI B PyCCKOM
U apaOCKOM f3bIKaxX. AKTyalU3upyeTcs MPeACTaBICHUE O pealru3alui JUHIBOKYIbTYPOJIOTH-
YEeCKOTO aCHeKTa IPH padoTe ¢ STHKETHBIME (POpMyJIaMH Ha MEPBBIX dTanax U3yUCHHUs S3bIKa
KaK B&XKHOM MOTHUBHUPYIOIINM (paKTOpE, TO3BOJIIONIEM BBI3BATH HHTEPEC K H3YIaeMOMY SI3BIKY.
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Braan ABTOPOB: BKJIad aBTOPOB HECPA3ACIHNM.

®uHaHcupoBaHue. PaboTa BBITIONHEHA B pPaMKax TOCYAApCTBCHHOTO 3aJaHusi MUHU-
cTepcTBa mpocselneHuss Poccuiickoit ®@enepanmu (Tema Ne 124052100089-0 «Paspabotka
MOJICIA TMPOJBMKCHUS HAYYHO-METOAUYECKOTO IOTEHIMAIa POCCUICKOro o0pa3oBaHHA
B cdepe mpenojaBaHus PyccKOro si3bika B Imkosax JlmBanckoi PecnyOmukum u Wcmamckoit
Pecny6nuku Mpan B kKoHTeKkcTe peanu3anuy KOHIEMIUH T'yMaHUTapHOW TOJUTHKH Poccuii-
ckoil @enepanuu 3a pyoexom»).

BaaromapaocTu. ABTOPHI BEIpaxaroT OnarogapHocts Coro3y 3a coueicTBHEe coXpaHe-
HUIO TPAIUIMOHHBIX AYXOBHBIX HEHHOCTEH «XPUCTHAHCKUN MUDP)» 32 aKTUBHOE COTPYIHHUYE-
CTBO M BCEMEPHYIO MOICPKKY.

Konpuaukt uHTEpecoB. ABTOPHI 3asSBJISIIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(MDIMKTa HHTEPECOB.
HcTopus crarbu: noctynmia B penakmnuio 12.04.2024; npunsita k meuatu 28.08.2024.

Jas untupoBanus: Jlesywruna O.H., Yepnvuumesa E.I'., Anuenxo B.J]. Obydenue
apabCKUX MIKOJHHUKOB PYCCKHM OSTHKETHBIM (POpPMyJaM: JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYESCKHN
acnekT // Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 4. C. 662—680. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-
22-4-662-680

BeBeneHue

OcBoeHME pedyeBOro 3THUKETa B Ipolecce O0YUYEHHs] PyCCKOMY SI3BIKY Kak
nnoctpanHomy (PKW) npeacrasnser ogHy U3 BaKHBIX 3a/1a4 B mpoiecce GopMu-
pOBaHMsI KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHLIUN O0YYarOIUXCsl.

H3ydyeHnio peueBOro STHKETa YAENEHO JOCTAaTOYHO OOJbIIOEe BHUMAaHHE
yuenbiX: A.A. AxumunHa, H.M. ®opmanoBckas (AxummnHa, DopmaHOBCKas,
2009), U.A. Crepuun (CrepnuH, 1996) u np.

KoMMyHMKaTHBHAs YCIEMIHOCTh YeJIOBEKAa OO0YCJIOBJIEHA BO MHOTOM €ro
YMEHHEM MPOSBUTh YBaXXCHHE K cOOeceIHUKY M ero KyibType. [Ipu usyueHumn
MHOCTPAHHOTO SI3blKa JOJDKHO TIPOMCXOAMTH IIOCJIENOBATEIbHOE YCBOCHHE
«HalMOHANIbHO-crienuduueckoil ,,kaptuasl mupa™» (IIpoxopos, 2008: 194) Hocu-
TEJIe U3y4aeMOTO A3bIKA.

B coBpeMeHHBIX METOANYECKUX KOHIEHIIHMIX, OPUEHTUPOBAHHBIX HAa aHTPO-
MOLIEHTPUYECKYIO HayUHYIO [TapaJurMy, OBJIaJICHUE IUHIBOKYJIbTYPOU HOCUTENEH
M3y4aeMoro si3bIKa MPEeIoiaraeT yCBOCHHE HE TOJIbKO JIMHTBUCTHUECKUX 3HAHUM,
HO U BCEU CUCTEMBI KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEN, BEIPAKEHHBIX B 3TOM S3BIKE.

@DopMyIBl PEUYEBOTO ITHUKETA SBISIOTCS IPOIYKTOM KYJIbTYpHOU JIeATEeNb-
HocTH uenoBeka» (Ilyckaesa, [Iporomonoa, 2003: 357). VX cBSI3bIBAIOT MpEXk/e
BCEro C KyJIbTYpOil MOBEACHUS U OOIIEHUS M Ha3bIBAIOT «KYJIBTYPOEMKUMU €IH-
Hunamu si3pikay (MacmoBa, 2001: 36-37; MacnoBa, baxtukupeesa, 2022: 13),
KOTOpbIE  aKKyMYJTHPYIOT  KyJbTYPHBIE  CMBICHBI, HMEIOT  «0Opa3Ho-
MeTadOpUIECKOe 3HAUYCHUE B KYJIBTYpe» M «0000MAI0T pe3ybTaThl COOCTBEHHO
yenoBevyeckoro cozHanus» (MacnoBa, baxtukupeesa, 2022: 13).
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CoBpeMEHHbIE UCCIIEIOBATENN ONPEIEISIIOT PEUEBOM ITUKET KaK «COBOKYTI-
HOCTbh IPUHATHIX OOILIECTBOM MPaBHJI PEUEBOrO MOBEIEHHUS B COOTBETCTBYIOLIMX
cdepax u CUTyalusx OOIIEHUA», KOTOPbIE PETYIUPYIOTCS «COLMAIbHON HepapXxu-
eil, HalMOHAJIbHOW KYJIbTYpOH U 3THUKETOM, PUTYaJIOM, BOCIIMTAHHOCTBIO SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTH, TIOCTOSTHHOM TIPAKTHKOM, KOHTPOJIUpyeMoi cozHanuem» (Jlyckaena,
[Iporonomnona, 2003: 354).

OTMeTUM, YTO CYHIECTBYET OOJIBIIOE KOJUYECTBO Y4UEeOHBIX TOCOOUH,
TIOCBALIIEHHBIX OOYYEHHIO PEYEBOMY 3TUKETY B Kypce PKU!. Metomuuecku opu-
E€HTHPOBAHHbIEC JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUE U JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHUYECKHE HCCIIE-
noBanus (A. BexoOunkas, E.M. Bepemarun, ['.B. Enuzaposa, B.I'. KocTtomapos,
N.A. Crepnun, O.E. IIpoxopos, E.W. IlaccoB, B.M. Illakneun u ap.) co3garoT
OCHOBY peaJIM3allMy JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOT0 acleKTa B Iporecce 00ydeHus
PKU, pycckomy peueBomy stukety (Kopmunuueina, Cuporununa, 2015; YTkuna,
2006; ®omuna, [Toranuna, 2020 u ap.).

B uccnenoBanusax nepsoii yetBeptu XXI B. aKTUBHO M3y4yaeTcsl Kak apad-
ckuii peueBoit aTukeT (CkanaBu, 2005; Kyxapea, 2012; [llaban, 2017 u ap.), Tak
¥ pyCCKMil pedeBoii 3TUKET B cornoctaBneHuu ¢ apadekum (Cyxosa, 2001, 2016%;
Kanununa, 2020; 'abapeesa, A0y ['puekanax, 2024 u ap.), paspadbatbiBaeTcs Me-
tonuka PKW B nuHrBokynsTyposormueckoM acnekre (Axam, 2010; Kunnps,
2017 u ap.). AKTUBHO CKJIaJIbIBA€TCsI STHOOPUEHTUPOBAHHAS METOAMKA 00yUYEeHUs
PKU apaboroBopsimux oOyuarommxcs ([emermena, 2007; A66ac, 2007; Cetien,
2007; Kpotosa, 2015 u ap.), TMHTBOOPUEHTHUPOBAHHAS METOJUKA MPETOAaBaHUsI
PKHM B apabckoit aymutopun (A66ac, 2009), MTMHTBOCTpAaHOBEIYECKUN aCHEKT
00y4YeHHsI pyCCKOMY pedyeBOMY 3THKETYy B aybkupckoi ayautopuu (Weil, 2021).
VY4eHble-METOAUCTHI MPEAIaraloT OpraHU3alMio IMpolecca 0O0ydeHHs] PyCCKOMY
A3BbIKY KaK MHOCTPAHHOMY Ha OCHOBE SI3bIKOBOM, 3THOKYJIBTYPHON M 3THOIICUXO-
JIOTHYECKON CHEIU(PUKA KOHKPETHOI'O ATHUYECKOIO KOHTHHIEHTAa Y4YalllhXCsl
(mampumep, Kporosa, 2015), noguepkuBaroT, 4TO «3THOOPUEHTUPOBAHHBIN MO
xox B o0yuernu PKU mo3BossieT apaboroBopsimemMy o0ydaromemMycsi He TacCHB-
HO yCBaMBaTh OINpENIEJICHHbIE CBEACHUS O CTPAaHE M3Yy4aeMOro sI3bIKa, a aKTHBHO
y4acTBOBATh B INPOLIECCE aKKYJIbTYPAallMd U Pa3BUBATHCA KaK CyOBEKTY auaiiora
KyasTyp» (bpaknuk u ap., 2023: 120).

OCHOBOI MOAOOHBIX METOJMK SBJISIETCS peau3alysl 11anora KyJabTyp, y4eT
POIHOTO sI3bIKa CTYAEHTOB M KOHKPETHBIX 3aTpyAaHeHH B ycBoeHuun PKU, uro

U Axuwuna A.A., @opmanosckas H.U. Pycckuii peueBoii 3THKET : yueb. mocobue ajis CTy-
JEHTOB-UHOCTpaHUeB. M3a. 2-e, ucnop. M. : Pycckuii sa3eik, 1978. 183 c.; Manvuues I'.T. Cospe-
MEHHBIH PyCCKHMH pedeBoi atuker B kaptuHkax. CII6 : 3maroycr, 2018. 142 c.; Huccen B.IO.,
Kapacesa T.B. Pycckuii peueBoit atuketr. M. : ®nunra : Hayka, 2011. 80 c.; Maxcumosa A.JI.
10 ypokoB pycckoro pedeBoro stukera. 3-e¢ m3a. CIIO. : 3maroycr, 2006. 104 c.; @edomosa U.F.,
Cmupnosa O.A. Pycckuit pedeBoit stukeT Ha 3aHATHAX PKV. KOHCTIEKTEI YPOKOB 1 poJieBast Urpa:
yaebHO-MeToaudeckoe nocooue. [Iaruropek : II'Y, 2022. 56 c.; Cyxosa E.®. Obpamenus apad-
CKOTO U PYCCKOTO PEYEeBBIX ITHKETOB : MaTepHaibl I CaMOCTOATENBHOM paboTHl : ydeOHO-
METOJIYecKoe mocobue, yacts nepnas. Hmwkamit HoBropon : Hmxeropoackuii TocyHHBEpCHTET,
2016. 93 c. u np.

2 Cyxoeéa E.®. Obpamenus apabCKoro M pycCKOro pedeBhIX 3THKETOB: MaTepuaibl Iis
CaMOCTOSATENILHOM paboThI : yueOHO-MeToan4Yeckoe nocodbue. Yacts nepsast. Huxuuii Hosropon :
Huxeropoackuii rocynusepcutert, 2016. 93 c.
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crocoOCcTByeT NoBbINIeHUIO Y dekTuBHOCTH 00yueHus (A6bac, 2007; A6bac, 2009).
B peanmmzanmu quanora KyJabTyp BaKHO HE TOJIBKO «y3HABaHHME WHOCTpPAHIIAMU
PYCCKOW KyJNbTYypbl, HO U ... BO3MOXHOCTb /Jii HHUX paccKa3aTb PYCCKUM
o cBoeii kyneType» (Ceiten, 2008: 94). CnemoBaTenbHO, B y4eOHOM TMpoIiecce
BaYKHO HMCMOJIb30BaTh MaTEpHUalIbl, U3JI0KEHHBIE MO-PYCCKH, O POJAHON KYJIbTYype
o0yyaromerocs, a He TOJBKO CBEIEHHS O pycckoil KyibType. Heobxommumas
COCTABJIAIONIAS O0OYYEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY apaOOTrOBOPAIIMX IIKOJIBHUKOB U CTY-
JICHTOB — UX 3HAKOMCTBO C PYCCKHM PEUYEBBIM ITHKETOM. IIpu 3TOM Ba)XHO OmHu-
paThcsl Ha 0OCOOEHHOCTH PEUEBOI0 ATHKETA, CBOMCTBEHHBIE HOCUTENSM apaOCKoit
KynbTypbl. COBpEMEHHBIE YUEHBIE TOBOPAT O HEOOXOIMMOCTH «BKJIIOYATh B MPO-
1ecc o0yyeHUs] KOMMYHUKATHBHO 3HAUMMbIH M CTPAaHOBEIYECKH LIEHHBIM ydeo-
HBIA MaTepuai <...>; CONOCTaBlIeHHE (DAKTOB POCCUHCKON KyJIBTYpHI C (pakTamu
apaOCKOM KyJIbTYphl <...>; OPTaHU3ALUIO BHIIIOJHEHUS CTYACHTaMU KOMMYHHKa-
TUBHBIX YIPaKHEHHUH, Y4€OHBIX UTp, 3alaHuil TpobIeMHOTo XapakTepay (Abbac,
2007: 89). Heanb wuccienoBaHuss — pa3padoTka U 00OCHOBaHHE KOMILIEKCA
yIpaKHEHUH 111 00y4YeHHs PeueBOMY STHKETy apaOOroBOPSIIMX IIKOJIbHUKOB
B JINHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOM ACTIEKTE Ha HaYaIbHOM ATarne noctwxkenus PKU.

MeToabl u MmaTepuarbl

JUis moCTHXEeHHs NOCTaBJIEHHOW IIENM NMPUMEHEHBl METO/bl BKIIOYEHHOTO
U ONOCPEOBAaHHOTO HAOJIIOJCHHS 32 MPOLECCOM OOYYCHHS pPEUYE€BOMY OSTHKETY
apaboroBopsIMX IIKOJbHUKOB JIMBaHA, BHEAPEHBl HEOOXOIUMBIC HM3MEHEHUS
B Y4eOHBIH MpoOILIEeCC, BHINOJHEHO OMUCaHHWE U 0000IIeHue pe3yibTaToB. Paspa-
0O0TKE CHUCTEMBI YIPaXXHEHUH U1 0Oy4EHUsS JMBAHCKUX IIKOJIBHUKOB PYCCKOMY
peueBOMY 3THUKETY CIOCOOCTBOBANIO MPUMEHEHHE METOJMYECKOro MpHeMa MoJe-
JUPOBAHUS CUTYAaTUBHBIX YIPAXKHEHUH B KOHTEKCTE 00yUeHHs 3STUKETHBIM (hazam
JMajora: MpUBETCTBUE, OJIaroAapHOCTh, OOpaleHue U MPOIIAHHUE.

OCHOBHBIE METO/Bl MCCIEI0BaHUA — TEOPETUYECKUH aHAIU3 IpU IOCTa-
HOBKE HAy4HOH NMpOOJIEMBI, a TaK)K€ METOJUYECKOE NMPOCKTUPOBAHHE M HAYYHO-
MeToanueckoe obobmenue. McecnenoBanue npoBeeHO Ha Marepuase NpaKTUKU
0o0ydYeHHUsl TUBAHCKUX IIKOJILHUKOB (48 uenoBek) oT 15 meT u crapiie, u3ydaro-
X PYCCKUH S3bIK HA HAaYaJIbHOM 3Tarne B LleHTpe oTkphiTOro 00pa3zoBanus Mu-
nucrepcrBa [IpocBemenuss Poccuiickoit ®enepanuu B JIuBaHckoil pecmyOnnke
(r. AHa0) (manee — Llentp) B 2024 1.

OO0yuenmne pycckomy si3biky B JluBane mmeer nonryio ucroputo (Cemaan
u ap., 2021). Pa3paGoTtanHasi cucteMa yNpaXHEHUH sl oOydeHHs apabCKux
IIKOJIBHUKOB (POPMYJIaM pPEUYEBOTO ITHKETAa C YYETOM JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKOro acrekTa Oblila BKJIIOUEHa B Mporpammy oOydeHus B LleHTpe, peann3oBaH-
HyI0 npenonaBatensiMu MucturyTa dunonorun MIIT'Y B 2024 1. B coTpyaHuye-
ctBe ¢ Cor030M 3a COACHCTBHE COXPAHEHUIO TPAJUILMOHHBIX TYXOBHBIX LEHHO-
crell «XpUCTHAHCKUN MUPY.
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PesynbTaThl

[Tpoananu3upoBaHbl OCHOBHBIE ITyTH PEaU3allui 00yUEHHUS] PEUEBOMY ITH-
kery B meroguke PKU, BbIsABIEHa akTyalbHOCTH JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO
acreKTa B 00yYeHUU pedeBOMY ITUKETY apabOroBOPSILINX HIKOJbHUKOB.

BersBiieHsl 1 000011€HBI 0COOEHHOCTH peanu3aliy JUHIBOKYJIbTYPOJIOTH-
YEeCKOro acreKkTa Ha HadaibHOM dTare o0yderus PKU (comocraBieHne sI3bIKOBBIX
U BHESA3BIKOBBIX PEajvil POJHOTO M U3y4aeMOI'O PYCCKOIO s3bIKa, COOTHECEHHE
STUKETHBIX (OPMYJ PYCCKOTO U POJHOIO SI3bIKA, HCIIOJIb30BAHHUE 3JIEMEHTOB
KYJIbTYpPOJIOTHUECKOT0 U 3TUMOJIOTHYECKOT0 KOMMEHTApHEB U JIp.).

Pa3paborana cucrema ynpakHEHUH, MO3BOJISIFOIIASL CUCTEMHO 00y4aTh apa-
OOroBOpSIINX LIKOJBHUKOB 3THKETHBIM (hOpMyJlaM Ha HauyaJbHOM 3Tare Kypca
PKHM u mocTpoeHHas B COOTBETCTBHU C 3TUKETHBHIMH (hazaMu auajora (IpHUBET-
CTBUE, 01aro1apHOCTh, OOpAIlIEHUE U MTPOLIAHHE).

YCTaHOBIIEHO, YTO peanu3alus JUHIBOKYJIbTYPOJOTMYECKOrO acleKTa IMpU
paboTe ¢ STUKETHBIMH (POPMYJIaMU MOXET CTaTh HA MEPBBIX 3Talax U3y4eHHs s3bl-
Ka MOTUBHUPYIOLIUM (PaKTOPOM, TIO3BOJISIET BbI3BATh HHTEPEC K U3yUYaEMOMY SI3BIKY.

OOGcyxaeHune

[Tpontecc o6yuenuss PKU nparmaTudeH, HampaBlieH Tpexae BCero Ha ¢op-
MHUpPOBaHHE€ KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMH OOydarolmxcs, odecreunBaromen
ycriemHoe obmenne. M ¢opMynsl pedeBOro 3THKETa Ha HAadalbHBIX 3Tamax
o0yuyeHMs BBOJATCS, KaK MPaBWIIO, JJS 3ay4HMBaHUs, MEXaHHMUECKOTO BOCIIPOU3-
BEJICHUS B OIPEICIICHHBIX PEUYEBBIX cuUTyanusx. OIHAKO peanu3alys JHHTBO-
KyJIbTYpOJIOTHUECKOT0 acleKTa MpH paboTe ¢ ITHUKETHBIMU (HOpMyJaMH MOXKET
CTaTh Ha MEPBBIX ATANAX U3YYEHUS S3bIKa MOTHBHPYIOIUM (HaKTOPOM, TTO3BOJIUAT
BBI3BaTh MHTEPEC K U3y4yaeMOMY SI3bIKY, OyJeT criocoOCTBOBaTh O0Jiee HHTEHCUB-
HOMY OCMBICIICHHIO N3yYaeMBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, PAa3BUTHIO S3BIKOBON MHTYH-
uuu (YpyHoBa, 2024).

Onupasice Ha npenioxeHHsle H.M. ®opMaHOBCKOI cuTyauuu, KOTOpBIE
TpeOyIoT coOnrofeHus mpaBui peueBoro s3tukera (PopmanoBckas, 1987: 158),
OBUTH OmpeZieNICHBl TPATUIIMOHHBIE STHKETHBIC ()a3bl AUANIOTa, HEOOXOAUMBIE /IS
oTpaboTKM Ha HayalbHOM 3Tane oOyuenus PKU: mpusercTBHe, 01arogapHOCTS,
oOpamenue u mpomanue. st peanu3anuu o0ydeHUs KaKIOMY W3 3TUKECTHBIX
cpeacts B oouienpunaTyio B PKU cucremy ynpakHeHH ObLIM BKIIFOUYEHBI A3b61KO-
gble YIPAKHEHHS, MO3BOJIIOIIME AKTHBHO OCBAaWBaTh HH(OPMAIUIO O S3BIKE;
YCI08HO-peyesble YIPaKHEHUs, crocoOcTBytome 3¢hdekTuBHOMY (GopMHUpOBa-
HUIO PEUYEBBIX HABBIKOB;, KOMMYHUKAMUGHbIE YTIPAKHEHHS, BEIBOSIINE PEUCBBIC
YMEHUS B 5KUBYI0 KoMMyHuKanuio (CtepauH, 1996: 60).

[ToguepkHeM, uTo pa3paboTaHHas HAMHU CHUCTEMA yIpaXKHEHUH Obula co3ja-
Ha C YYETOM JIMHI'BUCTUYECKUX KOHLEMIIMI peueBOro 3TUKETa KaK SBJICHHS JINHT-
BOKyIbTYpHI (CtepruH, 1996; ®omuna, [Totanuna, 2020; ®opmanosckas, 1987),
OCMBICIICHUS] STUKETHBIX (POpMyI apaOCKoOro si3bIKa Kak sSBJICHUN apaOCKON JMHTBO-
kynbTyphl (I"'abapeeBa, A0y 'puekanax, 2024; Crupkun, 2008; Cyxosa, 2001 u ap.),
a TaKKe JHMHIBOJUIAKTUYECKUX KOHLCHIIMHA, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha OOydeHHUe
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PYCCKOMY pE4e€BOMY ITHKETY B JIMHTBOKYJIbTypoJjiorndeckoM acmekre (Bepema-
ruH, Kocromapos, 1973; Axumnna, ®opmanosckas, 1978; Keon, 2008; Kprouko-
Ba, MommHckas, 2009°%; Kysnernosa, 2018 u ap.).

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN aCIIEKT OBUT peann30BaH MOCPEICTBOM IOCIIe-
JIOBATE€IbHO BBOJMMBIX B Y4€OHBIA MPOIECC SA3BIKOBBIX, YCIOBHO-PEUYEBBIX M
KOMMYHUKATHBHBIX YIPXHEHUH U peanu3aliy Crelu(pUIecKuX METOANYECKHX
MIPUEMOB. 3bIK06ble YHPaXHEHUs, IpeaiaraeMble OO0ydyaroUuMMcsl Ha IEPBOM
JTare, UMEIT B LIEJIOM PELENTUBHYIO HANPABICHHOCTh U BBIIOJIHSIOTCS B COOT-
HECEHUU C POAHBIM s3bIKOM. [TockonbKy hOpMyIHpPOBKH peueBOro STUKETA OTHO-
caT K 6e33kBuBaneHTHON Jekcuke (Ahlborn, Sosnowski, 2021 u ap.), BaxkHO TIpe-
IYTpeAUTh BO3HUKHOBEHHUE JIMHTBOKYJbTypoJjornyeckoil narepdepeniuu (I'on-
yap, 2017) y oOyuatomuxcs. [loaromy Ha mepBOM 3Tame ydariuecs 3HaKOMSTCS
C JIMHTBOKYJIBTYPHBIM HamoJIHEHUEM (OPMYJIHPOBOK PEUEBOT0 ITHKETa B pycC-
CKOM M apaOCKOM s3bIKax. Marepuan ynpaxHEeHHI IpeJCTaBlIeH B BUAE TaONHIL,
CXeM, KJacTepoB. B To ke BpeMsi OCHOBOW YNPaKHEHUI HA TAaHHOM JTalle Tpaau-
LIMOHHO SBJSIIOTCA AUAIOTU. YCa06HO-peyesvie YNPAKHEHMSI, HCIOJIb3YEMBbIE
Ha BTOPOM JTale YCBOGHHS M3Yy4aeMOro MarTepHalia, CTPOSITCS MPEeXkae BCEro
Ha OCMBICIICHHMHM PEYEBBIX CHUTYalUH C STUKETHBIMH (OpMYIHpOBKamMH. Takum
00pa3oM Ha OCHOBE JUAJIOTMYECKOT0 MaTepuaa MocleoBaTeIbHO (HOPMHUPYIOT-
Csl pedyeBble HABBIKH, ITO3BOJIAIONINE 0€30MMO0YHO YHNOTPEOIATh B PEUU ITUKET-
Hble QopMmyJbl. KommyHukamueuvie yOpaKHEHHUS JAHHOTO 3Tama CTPOSATCS Kak
yueOHass KOMMYHHKalMsg — B Tapax, rpynmax, B poJIeBOM urpe u 1p. 3amgaHus
BTOPOT'O 3Tana 00eCreurBaOT yueOHYI0 KOMMYHHUKAIMIO C aKTUBHBIM HCIOJIB30-
BaHUEM CPEJICTB PEUEBOT0 ITUKETA, IPUHATHIX HOCUTEISIMHU PYCCKOTO SA3BIKA.

[IpuBeneM mpuMephl MOCIEIOBATEIFHO BKIIIOYa€MbIX B yUeOHBIH Mpolecc
yIpaXKHEHUH NpH OOYYEHHUU STHKETHBIM CPEJICTBAM INPHUBETCTBUS, OOpalICHUS,
0J1aroJapHOCTH U MPOIIAHMS B TUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM aCIEeKTe.

IIpuBeTcTBHE — Ba)KHBIA HTUKETHBIA KOMIUIEKC PEUYEBBIX CPEICTB, IPU-
3BaHHBIM 3a7aTh TPEICTOSIICH KOMMYHHKAIIUM HEOOXOAUMBIM TMO3UTHBHBIN
HACTpoOM, co3aarb atMocdepy AodposkenarenbHocTd. CorupanbHas MapKHpPOBaH-
HOCTb MPUBETCTBHI MPOSIBISIETCA B TOM, YTO «... HEYNOTpeOJIeHHE MPUBETCTBUI
B COOTBETCTBYIOILICH CUTyalluy OOLICHHUS WM K€ OTCYTCTBUE PEAKIIMU CO CTOPO-
HBI aJjpecaTa B OTBET Ha NMPUBETCTBUE MOXKET MPUBECTU K CTPECCOBON CHUTYyaIUH,
ncuxuuyeckomy nuckomdopry» (Cyxosa, 2016: 43). «JloOpoxenarenbHoe OTHO-
IIeHHe K COOECeHUKY, YMECTHas B JIaHHOM CUTyalud OOIIEHHS BEXKIUBOCTD,
CKPOMHOCTh B CaMOOIICHKaX, OTOOp S3BIKOBBIX CpPEACTB B COOTBETCTBHUH
¢ M30paHHON CTHJIMCTHYECKOW TOHAJIBHOCTBHIO TeKcTa u ap.» (Domuna, [loranuHa,
2020: 339) — 3TUKETHBIEC TIPaBUIIa, COOJIOICHUE KOTOPBIX HEOOXOAUMO B OOIICHHH.

3 Kpiouxosa JI.C., Mowunckas H.B. IIpakTudeckas MeTOJUKA 00YYEHHsI PyCCKOMY SI3LIKY
KaK MHOCTPaHHOMY : yue0. mocoOue /Ui HauMHAIOUIEero MPenoAaBaTess, Uil (pHUIoJIOroB U JIMHI -
BUCTOB, crieranusupytomuxca no PKU. M. : ®nunta : Hayka, 2009. 480 c.
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JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMUECKHM acleKT Ha HayallbHOM dTare o0yueHUsl SI3bIKY
MpearnogaraeT COOTHECEHUE 3TUKETHBIX (hpa3 pyccKoro M pojaHoro s3bika. Kak
OTMEYAIOT MCCIEA0BATENH, «COMOCTaBUTEIbHBIN aHAN3 (JOPM PEUueBOro STHUKETA
B PYCCKOM M POIHOM f3bIKaX 00ydarommxcs <...> MOMOTAeT HE TOJBKO YBUJIETh
Ha MpUMepax pa3jinyus B IByX SI3bIKaX, HO U CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY YCBOEHHUIO
peueBbIx Gopmyn uzydaemoro s3bika» (Kysnenona, 2018: 93).

Hampumep, apabckum IMIKOJIBHUKaM COOTHECEHHE dTUKETHBIX (Ppa3 mpHUBET-
CTBHSI 1aCT BO3MOXHOCTH OCMBICIHTBH OOIIEUEIOBEUYECKUE OCHOBBI, 00BEINHSIO-
IIMe PYCCKYI0 U apaOCKyr0 KYyJbTYphl, B KOTOPBIX MONPHUBETCTBOBAThH UYe€IOBEKa
O3HA4YaeT MOXKeJlaTh eMy 370pOBbs (pycckoe 30pascmeyiime) U Mupa (apadckas
npuBeTcTBeHHas (pasa as-salam galaykum (apa6. Lile 235" mup Bam)), BbIpa-
3UTh YBa)XXEHUE U JOOpble HAMEPEHHUsI, TOCTEIIPUMUMCTBO: PYCCKOE npusem, 006po
nooicanosams u apadbckoe marhaba (apad. bs e — npuBeT, 100pO MOKATOBATH).

«31ech MBI MOXEM YCIBIIIATS ,,Ac-cansim anetkym!* u 00sI3aTeNbHbIA OTBET
LwAneuxymy ac-canam!® (,,Mup Bam! “ — | M Bam mup*). B HacTosimee Bpems 310
MIPUBETCTBHE MOTYYMIIO OoJiee HIMPOKOE XOXKIeHHE B apabckoMm obimecTse. JlaH-
HOE MPUBETCTBUE, OE3YCIOBHO, XpPaHUT NMaMATh O T€X BpeMeHaxX, KOrjua MycyJb-
MaHe TOJ[BepPrajich TOHEHHUSIM CO CTOPOHBI BParoB-s3bIYHUKOB. [loxenanue mMu-
pa, CIIOKOMCTBUS, OJIaronoIydHsi — 3TO MPHU3HAK TOTO, YTO MEPE]] YETIOBEKOM €0
IpyT, EAMHOBEpPELL, YTO OH npuiuen ¢ Mupom» (Kyxapesa, 2012: 174).

B pycckoM si3pIke OOIIETIPUHATHIMU SIBISIIOTCS SMOIMOHATIBHO U CTUJIMCTH-
YECKH HEUTpanbHbIE MPUBETCTBUS, 3aBUCSIINE TOJIBKO OT BPEMEHHU CYTOK. ITO
»Joopoe yTpo®, ,,JloOpsiii nenp*, ,,J{00pkIit Beuep. B apabckom si3bIke, Kak OT-
meuaer E.B. KyxapeBa, «Takue mpuBETCTBHUSI 00Ji€€ dMOIMOHAIBHO OKPAIICHBI.
ApaObI JKenaroT Ipyr ApyTy ,,YTpa (Beuepa) nodbpa“ — ,,Cabax (maca) ayb-xeip*,
a B TpaJuIMOHHOM OTBeTe ,,YTpa (Beuepa) cera®“ — ,,Cabax (Maca) aH-HYp™.
[IpuBeTCTBHS MOTYT OBTOPSATHCS, M KXKIBIN pa3 K CJIOBY ,,yTpo (Beuep)* modas-
JISIIOTCSL TaKWE CJIOBA, KaK «PO3bI, ThICAYa PO3, )KAaCMHH» U T.0. — ,,Cabax amb-
Bapa, anb(d Bapa, scmMuH. Takum 00pa3om, HapanMBaHUE KPACOTHI IPUBETCTBUS
U €ero ,,IIBETUCTOCTH B MPSIMOM U TIEPEHOCHOM CMBICIIE CITy>KaT IS CO3JaHUS
no0pokenaTeIbHON aTMocephl W YCIOBHM ISl TIJIOJIOTBOPHOTO OOIICHUS
(Kyxapesa, 2012: 175).

Cucrema ynpaKHEeHUI, HaNpaBJieHHas HA OBJIaIeHUE apaOCKUMU LIKOJIIbHU-
KaMH PYCCKUMHU STUKETHBIMH ()OPMYJIaMU TPUBETCTBUS, COCTOUT U3 SI3IKOBBIX,
YCIIOBHO-PEUEBBIX M KOMMYHHKATHUBHBIX YIpPaXXHEHHUH. f3biKk06ble yHpPaXKHEHUS
MTOCBSIIIIEHBI COOTHECCHHIO TIPUBETCTBEHHBIX ITUKETHBIX BBIPAXKEHHUI B PYCCKOM U
apabCKOM A3bIKax: 37paBCTByiiTe — LUa)a (marhaba), 106poe yrpo — i S5
(naharuka sa’idun), npuBer — 3l zUia (sabah al-khair) u ap. Verosno-peueswie
yIpa)XxHEeH!s] HampaBlieHbl Ha (OPMHUpPOBAHUE YMEHHUS OPHUEHTUPOBATHCA B peye-
BBIX CHTYaIlUsIX, aJJeKBAaTHO UCTOIh30BaTh NPUBETCTBUS: Kak BBl MONPUBETCTBYE-
T€ YYHUTEJs, MpernojaBaTeis U CBOero oJHOKIaccHuKa («3apaBcTByiiTe. Korma s
Mory npuiitn Kk Bam Ha xoncyneranmio?» «IIpuser. Kak tBom nena?»). PaGora
C JIuajoramM Ha JaHHOM JTalle JaeT BO3MOKHOCTb ONPENEIUTH MO 3TUKETHBIM
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(dbopMynaM, KTO y4acTBYeT B HUX: OJIU3KUE JIPY3bsl, POJCTBEHHUKU WU HE3HAKO-
MBbIE JIFOJTA, B3POCIBIC WU JIETH, MOAPOCTKU. KoMMYHUKamuenvie yIpaKHECHUS
MO3BOJISIIOT Pa3BUBATh YMEHHUS aJIeKBAaTHO HCIOJIb30BaTh ITHUKETHbIE (OPMYIIbI
MIPUBETCTBHS B HEMOCPEACTBEHHOM o0mmennu. Hanmpumep: Kakum pycckum cio-
BOM MOKHO IIPUBETCTBOBATH U *keJaTh 310poBbsa? Kak MOKHO MONIPUBETCTBOBATD
ToBapuIla B HeopMaabHOU 00cTaHOBKe? Kakoe mpHUBEeTCTBHE MOXKHO MCIOIB30-
BaTh B opunmaibHON 0OcTaHOBKe? Vcmonb3ysi 3HaKOMBIE BaM pedeBbie (hOPMYJTbI
MIPUBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE, COCTaBhTE IUAJIOTH C JABHUM TOBAPHILEM, C JpPY-
TOM POJIUTEJICH, KOTOPBIN MPHUILIEI B TOCTH U JIp.

OOyuasi 3TUKETHBIM (opMyIaM GJIATOAAPHOCTH, TAKXKE ONMHUPAEMCs Ha UX
COTIOCTaBJICHHE B PYCCKOM M apaOCKoi KynbTypax. B pycckom si3bike Oiaromap-
HOCTB TPATUIIMOHHO BBIPAXKAETCS C MOMOIIBIO CIIOB cnacubo u 61azo0apio, 03Ha-
YaIolUX caMmble 100pbie moxenaHus. Cnacubo o3HA4aeT O4YeHb Omaroe, 1oOpoe
noxxenanne — «Cnacu Bac bory». CrioBo 621azco0apio 03Ha4aetr «mapro a00po,
Omaro». B apabckom s3bike cioBa OJaroJapHOCTH HMMEIOT TO JKE€ 3HAYCHHE.
B apaGckoM si3bike c10Bo wuiykpan (1555) 03HauaeT «6Iarofapioy, a BhIPaKEHHE
Annax uuxkxanvaux (‘ﬂ-\h-’ ) umeer 3HaueHme «Jla XpaHUT Bac AJIax», OHO MO3-
BOJISIET BBIPA3UTh Ooiiee rirybokoe yBakeHHE M OyiarogapHocTh. Takum oOpaszom,
MIPUEM COMOCTaBJICHUS 3TUKETHBIX (POPMYJ MPUBETCTBUS B PYCCKOM U apaOCKOM
SI3BIKAX MO3BOJISIET O0YYAIOMIMMCSI OCO3HAThH €IMHCTBO apaOCKOM U PYCCKOM KyIb-
TYp B BBIPaXKEHUU JTOOpBIX UYyBCTB M yBaKeHUS K coOeceTHUKY. OJIHAKO CTOUT
o0paTuTh BHMMaHWE HA JIMHTBOKYJBTYPHOE pazliUvMe: B PYCCKOM s3bIKe Ooiee
OOBIZICHHBIM CTIOCOOOM TOOJAroJapuTh YeEJIOBEKa SIBISETCS CJIOBO cnacubo,
a B apabCKOM sI3bIKe — CIIOBO wuiykpar («Omaromapio»). 1 Haobopot. B pycckom
A3bIKE JJ1 00Jiee M3bICKAHHOTO BBIpayKEHUS 0J1aroapHOCTH HCIIONb3YETCs CIIOBO
b1az00apio, a B apabCKOM SI3bIKE — BBIpAXKECHHE Annax tuxxanviux («Jla xpanur
Bac Aiax»). [ToguepkHeM 3HaYUMOCTh OOYYCHHS HAITMOHAIBHBIM OCOOCHHOCTSM
B HCIIOJIb30BAHUU JTHUKETHBIX KOHCTPYKIUH, aJeKBAaTHOMY HCIIOJIb30BAHUIO
CHHOHUMUYHBIX ITUKETHBIX KOHCTpyKiui (Pesam, ['onmectan, 2018), mpeomose-
HUIO JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON MHTEp(EPEHLIMHU B yIOTpeOIeHUN OopMyIT pe-
YeBOr0 ATHKETAa. YUeTy JaHHBIX 0COOEHHOCTEH Ha MEPBBIX ATamax 00yyeHUs MO-
T'YT CIIOCOOCTBOBATH 3bIKOBblE YNPANCHEHUs B COOTHECEHUU (opMmya Oiaromap-
HOCTH B apabCKOM H PyCCKOM SI3bIKax (6acodapio — VX (shukran), cnacu6o —
EAEY 4"(Allahu yukhallyk)), B cocTaBneHHH AUANOTOB C UCIOIL30BAHUEM JAHHBIX
¢bpa3. UcciaenoBatenu Takke OTMEYAIOT, YTO MPU OOYYEHUH PEUEBOMY ITHKETY
B2KHO OPHEHTHUPOBATHCSA HA yUYET COLMATIBHBIX XapaKTEPUCTUK KOMMYHHUKAHTOB,
CTHJIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK HCIOJIb3yeMbIX peueBbix Kiuime. [loatomy
HEOOXOJIUMBI YCI08HO-peyegble YIPAKHEHUs, (POPMUPYIONINE TaHHBIE YMEHUS.
Hampumep, 3amanus npoduTaTh AUAjIOTH U ONPEAETUTh MO STUKETHBIM (hopMy-
JaM, KTO y9acTBYET B HUX: OJHM3KUE IPY3bs, POJCTBEHHUKU WM HE3HAKOMBIE JIFO-
ITM, B3pOCIIbIE WM JAETH, MOAPOCTKU. KOMMyHHKATHBHBIE YIPaKHEHUS CBSI3aHBI
C HETMOCPEJCTBEHHBIM YYacCTHEM IIKOJHLHUKOB B UANOraX, C CAMOCTOSITEIbHBIM
COCTaBJICHUEM JIHAJIOTOB.
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HaBbIk BbIpa)kaTh IPUBETCTBUE U 0JIar0JapHOCTh TECHO CBA3aHO C YMEHHEM
aJIeKBaTHO YHOTPEONATh ITUKETHBIE (hopMynbl oOpainenHusi. OOpaineHue, Kak
MIPUBETCTBHE U 0JIarolapHOCTh, 3aHUMAET OJHO U3 HanboJjee BaXKHBIX MECT B CH-
cTeMe pedeBoro sTukera. Curyanus oOIIEHUs] HAUWHACTCA C YIOTPeOIeHHUs Npu-
BETCTBUS BKYyIIE C 0OpalieHueM, YMECTHOCTh YIOTPEOJIEHUsI KOTOPBIX BO MHOTOM
CHOCOOCTBYET pealin3aliiyl yCIeITHOH KOMMYHHKAIINH.

ConroKyIbTypHBIE OCOOEHHOCTH YMOTpeOJIeHUsT OOpallieHHii B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM S3BIKE CBSI3aHBI C TeM, 4TO «B Poccun MMEHHO oOpalleHus okasa-
JUCHh B LIGHTPE JBYX COLMAIBLHO-TUHTBUCTUYECKUX MMEPEBOPOTOB — ,,pEBOTIOIH-
OoHHOro™ u ,nepectpoeyHoro™» (Kponrays, 2008). «Takue oOpameHus, Kak
»CYIaph, ,,CyAapbIHs", ,,TOBAPHUII " MOJHOCTHIO WM MOYTH MOJHOCTHIO MepecTa-
T yIOTPEOIATHCS; ,,[OCIIOUH U ,,TOCTIONKA™ UMEIOT OYCHb OIPaHUYCHHOE YIIO-
Tpebnenue» (Boponosa, 2014: 41).

JIMHTBUCTHI KOHCTATUPYIOT (DAKT OTCYTCTBHSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BI-
KE€ YHUBEpCaabHOU (popmMyIbl oOpaiieHusi, CBONCTBEHHOW MHOTUM JPYTHM SI3bI-
KaMm (MajaMm, CEHbOD, IMTAHU, MUCTEP U JIp.), U CBSA3BIBAIOT JaHHBIA (DAKT C COIU-
aIbHBIMU NIEPEMEHAMU, TPOUCXOTUBIINMH B POCCUHCKOM OOLIECTBE Ha MPOTSIKE-
Huu XX B. 1I03TOMy MHOCTpaHLBI, M3ydarolUue PYCCKUM S3BIK, MCIIBITBIBAIOT
OoJIBIITE TPYTHOCTH B BBIOOPE CII0Ba, HA3BIBAIOIIETO COOECETHUKA TIPEXK]IC BCETO
B CBSI3M C HAJIMYHEM B PYCCKOM S3BbIKE MHOXKECTBA CTUJIMCTUYECKUX M HMOILHO-
HaJBHBIX BApUAHTOB OOpaIleHW, HEOTHO3HAYHON YacTePEeUHOM MpeICTaBICHHO-
CThIO (0OpaleHNst MOTYT OBITh UMEHAMU CYIIECTBUTEIBHBIMHU, MTPHIAraTeIbHBIMU
1 MECTOMMEHHIMU ), ooumueM cyddukcanpubix Gpopm. [obaBum Takke, 4To C Iie-
JBI0 OOpaleHrs] K KOMMYHHUKAHTY B PYCCKOM SI3bIKE (B CHJTY JIAKYHAPHOCTH JaH-
HOTO SIBJICHWS) HCIIOJIB3YIOTCS W HWHOCKa3aTelbHble (pa3bl (Tak Ha3bIBacMbIC
«HyJIeBble oOpaieHus»): «Ckaxure, noxanyicray, «M3BHHHUTE, TOXKaTyHCTay,
«He moxackaxkere nu» u 1p.

[Tpu 0Oydenun obpaieHusIM apabCKUX IKOJIBHUKOB HEOOXOIUMO OIHUPaTh-
Cs Ha 0COOEHHOCTH ymoTpeOsieHus: oOparieHuii B apaOCKOM SI3BIKE: «00s3aTelb-
HO€ HCIIOJIb30BAaHHE TAaK HA3bIBAEMBIX 3BAaTEJbHBIX YACTHI, OCOOCHHO B YCTHOM
OOlIeHNH, TEHAEPHYIO COCTABISAIONIYIO, @ TAK)KE YHNOTpEOJeHHE UMEH KaK MYX-
CKOT0, TaK ¥ >KEHCKOTO poJia, KOTOpPbIe 0003HAYAIOT JIUI] OHOTO M IPYTOro IMOJIa
(Crmpkun, 2008: 58). Cnenyer uMeTh B BHUIY, YTO «BCE apaOCKHE YCIOBHBIC
pedeBbie (hopMyrbl OOpalIeHUl OTPa)KalOT CIOXKHUBIIHECS B OOIIECTBE KaxIOH
apaOCKOH CTpaHbl COIMAIbHO-UEPAPXUUECKHE OTHOIICHUS MEXKIYy KOMMYHHKaH-
tamuy (Crupkus, 2008: 58). JlaHHBINA MIacT 0OpamIeHuil B PyCCKOM SI3BIKE TaKKe
CYILIECTBOBAJI, HO OBLI pa3pyllieH BCIEACTBHE COLUAIbHO-TMHIBUCTHYECKIX
n3MeHeHuu nocie 1917 r.

Ha nepBom 3Tane ¢ moMoIIbIO A361K06bIX YIPaXHEHUH hopMupyeM y apad-
CKUX IIKOJIFHUKOB 3HaHMSA O PYCCKMX OOpalleHHsX C OMOpOoi Ha 3HaHUS 00 00-
palleHUusaXx B POJHOM si3bIKe. J[J1 ATOro MCMONb3yIOTCS YIPakKHEHUs Ha COOTHe-
CEHME ATUKETHBIX (OpMYJ 0OpalleHHs B PYCCKOM U apaOCKOM si3bIKax (B TabiuIe
JTaHbl BEPHbBIE OTBETHI).
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ATukeTHbIE GPOPMYJIbl OOpaLLEHUS B PYCCKOM U apaGCKOM si3blKax

Mpynna o6paiueHuin Pycckuii 93bIk ApabGckuii 93bIK
WsBuHnTe, paspeuuy MHe (Npy 0BpaLLeHn
noxanyncra K MYXKUUHE) MCMaX: /i & #as

pa3speLun mHe (Npu obpalLeHnn
HyneBble o6palleHns
CkaxwuTe, K XXEHLUUHE) uemaXu: v & a2
noxanymncra paspeLunte MHe (Npy obpaLLeHnn K rpynne
nopen) ucmaXy: m S ssas)
Mpn HeodMuManbHOM 0BpaLLEHNN K MYXUYNHE
My>dmHa )
cTapllero Bo3pacta: 4545 ( bammu) ==
FocnoguH (cavin.g; cavienq) — Sw
Mpwn obpaLLeHm B3pOCIoro
Monopoi yenosek K MOJ1I0J0MY HYesloBeky: NOHM
(6ykBanbHO: MO CbIHOK) 2!
O6paLleHna No NpuaHaky
Bo3pacTa v nona aHmca il
Llesyiuka Mpwn obpalLeHm B3pOCIoro
K AIeBYLLUKE, MOXET ObITb CKa3aHO:
A104ka (BykBanbHO: MOSi OYb)
OUHTU i
XKeHwwmHa . B
rocrioxa cavin.fja,; caena s
Hama
JeTtn; Manb4mkun ayna:g ; yna:g A‘!ﬁ
Manbumk Yanap, i3
eBo4ka OUHT <y
O6palleHns K oeTam A E
LeBouku GaHa:T <
lOHoLa, NapeHb wa:6 <
MapHu, pedsata waba:6 s
cavin;ga: v Ya-ca:patn - S SN (Oo-
O6paLueHue kK nydénuke Hawmbl v rocrnoga
CJIOBHO: «MOM FOCIMOXW U MOV rOCMoaa»).
Xabu:6Tn «Mosi Munas,
Lpyxeckne obpalLeHns Doporas o
MOS XOPOLUas» (s
C NOMOLLIbIO UMEH MNpunaratesib-
. Xabw:6u1 «Moih MUNbIA,
HbIX Hoporoi . .
MOM XOPOLLUNI» (st
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Address forms in Russian and Arabic

Groups of address forms

Russian

Arabic

Forms with no address

N3BuHUTE, Noxanymncra

CkaxwuTe, noxanyincra

paspeLun mHe (npu obpatleHnum

K MYXUUHE) ucmaX: in & fas)
paspeLn mHe (Npy odbpalleHnn

K XXEHLUMHE) ucMmaXu: v & o)
paspeLunte mMHe (Npn obpalleHnn
K rpynne noaen) ucmaXy:

ol

Address forms denoting age
and gender

Mpwn HeodUumManbHOM

My>4nHa obpalleHnn K MyXX4YnHe cTapLlero
Bo3pacTa: 4545 ( bammu) ==
FocnoanH (cavin;g; cavien) — S

Monogon yenosek

Mpwn o6paLLeHm B3POCIOro
K MOJIOOOMY YesnoBeKy: MOHU

(6yKBanbHO: MO CbIHOK) )

aHmca il

Mpwn obpalLeHm B3pOCIOoro

JeyLuka
K [IeBYLLIKE, MOXET ObITb CKa3aHo:
A04ka (OyKBasibHO: MOSi I0Yb)
OUHTY 5

KeHwmHa .
rocrioxa cavin.ga, caefa sy

Hama

Address forms to children

JeTtn; Manb4ynkm

aYna:g ; yna:g ¥l

Manbunk Yanag, 3
Jesouyka BUHT <
Jesouku BGaHa:T
lOHoLwwa, napeHb wa:6 L
MNapHu, pebata waba:6 <L

Address forms to audience

JHambl n rocnopa

cavim.fa: v Ya-ca:patm - Sus
s (AOCNOBHO: «MOW FOCMOXM
M MOM rocnopa»).

Friendly address forms
with adjectives

[Hoporas

Xabun:6Tn «Mmoa munas,

MO XOPOLLAA» (s

Joporoi

Xabun:6u «<Mo MUNbIN,

MO XOPOLUUM» (sta
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Ycnoeno-peuesvie ynpaxxneHus mpu 0Oy4eHUHM OOpAIICHUSM HaIpPaBJICHBI
Ha MOATOTOBKY OOyYaromIMXCcsl K UCMOJIB30BaHUIO oOpalieHuit B peun. s sToro
TAIOTCS 3aJIaHUsl OOPATUTHCS C TIPEITIOKEHHON (Ppa3oi (... Kak MPOUTH K IIKOJIE?
... TJie aBTOOyCHasl OCTAaHOBKA? ... KaK HAWTH Mara3uH? ... CKOJILKO BpeMeHH? U JIp.)
K HE3HAKOMOMY YeJIOBEKY; OXapaKTepU30BaTh COLMOKYJIBTYPHYIO CHTYAIUIO
MPOYUTAHHOTO TUANIOra MOCPEICTBOM aHalIn3a 3TUKEeTHBIX Gopmyn (I'me mpowuc-
xonut obmenne? Kto ¢ kem pasroBapuBaeT? u Ap.), OCMBICIHUTH, Kakue obOpariie-
HUS B MOJOOHBIX CUTYAIUAX HUCIIONB3YIOTCA B apaOCKOM si3bike. KommyHnuxamus-
Hble YIPAKHCHHUS MPH OOYUYCHUHM OOPAICHHIO MPEACTABISIOT COO0H y4ucOHBIC
CUTYaTUBHBIC YIPaXHEHHS, CIIOCOOCTBYIOIINE YMOTPEOICHUIO UX B peyH. Yde-
HBIE OTMEYAIOT TPYAHOCTH, KOTOPbIe HHOCTPAHHBIE 00YYaIOIHECs MPEOI0JICBAIOT
B Ipoliecce OBJIaJIeHUs] PyCCKUMH oOpamieHusiMu. Kak mpaBuiio, 3Tu TPYJIHOCTU
00yCJIOBICHBI OCOOEHHOCTSIMH PYCCKOTO SI3bIKa B COOTHOIICHWH C WX POIHBIM
SI3BIKOM: «yTOTpebsieHrne (opM UMEH COOCTBEHHBIX U MEPEIaBaeMbIX MU Pa3HBIX
OLIEHOK», «ynoTpebyieHue GopM BEKIMBOCTH B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIuil o01e-
HUS», «CTUIMCTUYECKHE OKpacku oOpalleHui (BeXIUBBbIC, (paMHUIbIpHBIC, MPO-
CTOpEUHBIE M T.IL)», «y4eT pasHHIbl B BO3PACTHBIX oTHomeHUAX» (Kson Em,
2008: 16). CnenoBatenabHO, ¢ MOMOIIBIO KOMMYHUKAaTUBHBIX YIPaXXKHEHUH HE0O0-
XoauMo (hopMUpPOBaTh y 00YUYAIOMIUXCS YMEHHUS CTHIIMCTHYECKH U KOMMYHHKA-
TUBHO YMECTHO HCIIOJIb30BaTh oOpalieHus B peun. Hampumep, oOpaTuThes K mo-
KHJIOMY MYXXYHHE C BOTIPOCOM, T/Ie HAXOAMUTCS anTeKa; 0OOpaTUThCS K MaJCHbKOU
JICBOYKE C IENbI0 y3HATh, KaK €€ 30BYT; OOpaTUTbCS K B3POCION JKEHIIMHE
C IPOCHOOI OKa3aTh OCTAHOBKY TaKCH H JIp.

Jluanor B STUKETHOM OOpamIIeHHH 3aKaH4YMBaeTCs mpomanuem. Curyanus
MpOLIaHMs TaKXke TpedyeT coOII0AeHNs MPAaBUJ PEYEBOro MOBEIECHUS, OHA MO3BO-
JSIeT BEXJIMBO 3aBEPUIMTH OOIEHHE U 0003HAYAeT MEPCIEKTUBY KOMMYHHKAIIHH.
B pycckoMm si3pike A7 MPOIIAHMS Yallle BCEr0 MCMONb3YIOT WM HEHTpaIbHYIO
¢bpasy «10 cBUAAHUMY, WIK Oosee GaMHIBIPHYIO «IOKa», pa3IMyaroluecs: CTU-
JUCTUYECKU U CUTyaTHBHO. B apaOCkoM si3bIKe OCHOBHBIE STUKETHBIE (POPMYJIBI
MPOIIAHUS PA3IMYAIOTCS TaK Ke: s OQUIMATBHOTO MPOIIAHHS HCIOIb3YeTCs
seipaxkenne Q& J) (ung-np-muKa:) — «10 cBMOaHus, 10 BCTpeun» WM Oolee
pacmpocTpaHeHHOe U (HaMIIbIPHOE, HICHTHYHOE PYCCKOMY «IIOKa» — e dadlul
(MABa-c-canfl:ma), KoTOpoe OyKBaJIBHO TEPEBOAUTCS «C MHUpoM». Ha mepBom
JTare BKIIIOYAEM B sA3bIKO6ble YIPAKHEHUS CBEACHUS O PYCCKHX dTHKETHBIX (hop-
MyJlax MpOUIaHHsI B COOTHECEHHOCTH C AITHKETHBIMU (OpMyJiaMu MpOLIaHMUs,
NPUHATEIME B apaOCKOM sI3BIKE: 00 ceuoanus, 0o ecmpeuy — & A (mis-1b-
mKa:), noka — 4l (MABa-c-cansl:ma). Taxke ynpaxHeHUs Ha IIEPEBOJ AHa-
JIOTOB C ATUKETHBIMU (hopMyJiaMH Ha apaOCKUi SA3bIK CIOCOOCTBYIOT UX 3¢ (dek-
TUBHOMY OCMBICIICHUIO. Yc068HO-peuegble yIpaKHEHUSI TOTOBAT K ymoTpeodle-
HUIO B PE€YH STHKETHHIX (hopmyn mpomanus. [Ipu 3ToM B nuanorax Moryt ObITh
WCIIOJIb30BaHbI U IPyTrue U3yYeHHbIE dTUKETHbIE (OPMYJIbI, HA KOTOPBIE YUUTENb
Takke oOpalraer BHUMaHME oOydwaromuxcs. Ha gaHHOM 3Tame MCHONb3YIOTCS
3a/laHusl BCTAaBUTh HA MECTO MPOIMYCKOB (OPMYIIbI MPOLIaHUsI, HEOOXOAUMBIE TS
JAHHBIX CUTYallUil, 1aTh BO3PACTHYIO, COLUAIBHYIO U FCHACPHYIO XapaKTepUCTH-
Ky YYaCTHHKOB JHAajoOroB. KomMmyHuxamueuvie Ynpasx)cHeHuss MOTUBUPYIOT 00y-
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YAIOUIMXCSA K CO3/IaHHIO IIETIOCTHOTO JNAJIOTa, B KOTOPOM MOTYT OBITh MCHOJB30-
BaHbl BCE WM TOJIbKO HEKOTOphIe H3Yy4YeHHBIE (HOpMyIbl, OOecreunBaroye
STUKETHBIC (pa3bl Auanora (IPUBETCTBUE, 0JaroJapHOCTh, OOpAIIEHUE W TpOoIa-
HUe). OPPEeKTUBHBIMH MOTYT OBITh 3aJaHUSl COCTABUTh JHAJIOT, HCIIOJb3Ys
Ha3BaHHBIC ATHUKETHbIC (HOPMYNBI, HA OCHOBE 3aJaHHBIX cHUTyarmi: 1) apy-
3bs/TIOIPYTH BCTPEYAIOTCS TIOCJE JIETHUX KAHUKYJ, JENATCS BIICYATICHUSIMHU,
JapsT MoJapKu, OJarofapsT Apyr ApYra, MPOMIAIOTCs; 2) KOJUIETH BCTPEYAIOTCS
Ha OQUIMAILHOM MEPONPUATHH, TNPUBETCTBYIOT Jpyr Jpyra, Omaromapsr
3a MHTEPECHBIE JOKJIAbI, IPOILIAIOTCS.

3aknuyeHue

®opMysibl pPeyeBOro 3TUKETa OE33KBUBAJICHTHBI, SBISIIOTCA CTyCTKaMHU
COLIMAIIBHO M KYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHOW «ITHKETHOI» BEXKIIMBOCTH, aJCKBAaTHOE
WCTOJIb30BaHue 3TUX opMyl obecrieurnBaeT 3HHEeKTHBHOCTH OOIIICHHS.

Opnaxo, ycBoeHHE (OpPMYJ pe4eBOr0 ITUKETA SBJSETCS TPYIHBIM I U3Y-
yaromux PKW nMeHHO B cuily MX JMHIBOKYJIBTYpHOM HarpykxeHHocTH. CienoBa-
TEJIbHO, B TIporecce OOydeHHs Ba)KHO YYWTHIBATH HE TOJIBKO JIGKCHYECKHE W
rpaMMaTH4YecKie OCOOEHHOCTH ITHKETHBIX (hpa3, HO U JIMHI'BOKYJIBTYpPHBIE CMBIC-
I, 0COOCHHOCTH YNOTPEOJICHNS] B KOHKPETHBIX CHTyalusX OOIMICHHUS, CTHIIUCTH-
YEeCKHE U CUTYyaTUBHbIC HIOAHCHI.

Cucrema ynpakHeHUH Tpu 0OydeHUHM apaOCKHX MIKOJHHHUKOB (opmyram
PYCCKOT0 pe4eBOro 3TUKETa CTPOUTCS C yUETOM ITHKETHBIX (ha3 uaora, JJOTUKU
OCMBICTICHHS STUKETHBIX (POPMYJI KaK KOMMYHHKATUBHBIX W JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX
¢eHoMeHOB B yueOHOM mporecce. CHUCTEMHOE U IOCIIEA0BAaTEIbHOE BBEIECHUE
PYCCKHX 3TUKETHBIX (POpMYJI MPUBETCTBUS, OOpalleHusl, OJarogapHoOCTH U Mpo-
IIaHUS B PEYEBYIO MPAKTHUKY apaOOroBOPALIMX HIKOJIbHUKOB, peau3alisl JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO acleKTa OOYYeHHsS pPEYeBOMY OTHKETY ITO3BOJISIOT
oOyyaromumMmcst 60jiee OCMBICIEHHO U KOMMYHHUKATHBHO 11€J€CO00Pa3HO MCIIOJIb-
30BaTh JAHHbBIC JTHKETHHIE (HOPMYIBI B COOCTBEHHOW pEYH B Pa3HOOOpPA3HBIX
CUTYyalMAX OOILEHUs, OCMBICIMBATh UX POJIb B KOHKPETHOM JHAJIOIe U B LIEJIOM
B TIpoIlecce KOMMYHHKAaMU. B To ke Bpemsi 0O0ydeHHEe KakJoW M3 Ha3BaHHBIX
9TUKETHBIX CUTyallUd MPOUCXOAUT C YYETOM TPaJULMOHHON IOCIIEA0BaTENIbHO-
CTH SI3BIKOBBIX, YCJIOBHO-PEUEBBIX 1 KOMMYHUKATHBHBIX YIIPasKHEHHA.

OOyueHue 3TUKETHBIM (POPMYJIMPOBKAM C yYETOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrHYe-
CKOTO aCITIeKTa B Kypce PyCCKOTO si3bIKa Ha Ha4aJIbHOM JTarle 1Mo3BOJIsIeT (hopMu-
pOBaTh YCTOMYMBBIM MHTEpPEC K M3YUYEHHUIO PYCCKOTO fA3bIKa, JA€T BO3MOXKHOCTb
OCMBICTIBATH STUKETHBIE ()OPMYITMPOBKH M3Y9aeMOT0 B COOTHOIIEHHH C POIHBIM
SI3BIKOM KaK JIMHTBOKYJIBTYpHBIE (heHOMEHBI; cClIocoOCTBYET Ooee 2 (heKTUBHOMY
(OPMHUPOBAHMIO YCTOHYMBBIX PEUYEBBIX YMEHHA W HaABBIKOB. (OCMBICIEHUE
ITUKETHBIX (OPMYJIMPOBOK KaK €IUHMIl S3bIKA, PEUYHU U KYJIbTYpbl MO3BOJISET
00yYaromuMcsi aKTUBHO BKJIIOYATHCS B JIMHTBOKYJBTYPY H3Y4aeMOTO S3bIKa
B KauyecTBE MpPEACTaBUTENS COOCTBEHHOM JIMHTBOKYJBTYPBI, OOECIEUMBAET HX
JMYHOCTHOE Pa3BUTHE.
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Teaching Arab schoolchildren Russian etiquette formulas:
linguistic and culturological aspect

Olga N. Levushkina®™®, Elena G. Chernysheva, Vladislav D. Yanchenko

Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russian Federation
2 on.levushkina@mpgu.su

Abstract. Teaching Russian as a foreign language is aimed at the formation of stu-
dents’ communicative competence. Speech etiquette with its formulas as culture-intensive
language units is one of the components of communicative competence. Therefore, teaching
speech etiquette is to consider linguistic-cultural aspect. It is important to show students how
the linguistic cultures of the studied and the native language interact. The aim of the study is
to present a set of exercises for teaching Russian speech etiquette to Arabic-speaking school-
children in the linguistic-cultural aspect at the initial stage of learning Russian as a foreign
language. The main methods of this study are theoretical analysis, methodological design, and
scientific and methodological generalization. The study involved Lebanese schoolchildren
aged 15 and older who studied Russian at the initial stage at the Open Education Center of the
Ministry of Education of the Russian Federation in the Lebanese Republic (Anab) in 2024.
In the study, the features of the linguistic-cultural aspect were revealed, such as elements of
cultural and etymological commentary, comparison of linguistic and extra-linguistic realities
of the native and studied languages, correlation of etiquette formulas in Russian and native
languages. The scientific novelty of the article is the proposed system of exercises considering
dialogue etiquette phases (greeting, gratitude, address and saying good-bye) and the linguis-
tic-cultural features of these formulas in Russian and Arabic. The linguistic-cultural aspect of
etiquette formulas at the first stage of language learning is an important motivating factor.
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AHHoTanusA. [lemarormueckast TEXHOJIOTHUS — OJHO W3 AaKTHBHO YHOTPEOISEMBIX
MOHATHH HAY4HO-IEJAarorHuecKoro AUCKypca, MOJIyYUBILIEe HECKOIbKO AECATKOB ONpesee-
HUI, TPAaKTOBOK U MHTepmpeTanuii. llenp ucciaeqoBaHUsS — OLIGHUTH BAIUAHOCTH UCIONB30-
BaHMsl MENAroruuyeckuX TEXHOJIOIMH Ha 3aHATHUSAX MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY
(PKU) 1 npeuroxkuTh aBTOPCKYIO0 KIacCH(UKANI0O Ha OCHOBE YHH(PHUIIMPOBAHHOTO KOMMY-
HUKAaTHBHO 3HAYUMOTO MPHHIUIA C YIETOM YK€ M3BECTHBIX B METOJUUYECCKOI HayKe pa3HO-
O6p33HI)IX IMOAXOO0B K UX TPAKTOBKE U CUCTEMATU3alluU. MaTCpI/IaHaMI/I HCCIICAOBAHUA CTaJIN
6osee 40 onpeneneHU eHOMEHA «IeAaroruueckas TEXHOJIOTHA» 1 okoyio 10 ux kinaccudu-
Karuil. Mcrnonp30BaHbl METOBI aHANIM3a, CUHTE3a, 000OIICHNUS, COTOCTABICHNS, CPABHEHUS.
B pesynpraTe mpemnokeHa CHCTEMAaTH3aLUS HUMCEIONIUXCS B POCCHHCKONH W 3apyOeHOU
METOANYECKOH HayKe MOAXOAOB K TPAKTOBKE MEJArOTMYECKUX TEXHOJOTUH, a TaKKE aBTOp-
CcKasl KJIacCH(HMKAIMS TTeIarornuecKiuX TEXHOJIOTHH C MTO3UIMH KOMMYHHKaTHBHOTO NPUHITHIIA.
B ocHoBe kimaccuduKkaum JiexxaT MOHSATHS: PEUCBO MOCTYIIOK / pedeBoe AEHCTBHE, peUueBOe
coOBITHE U peueBoil kaHp. [IpuBeneHs! MpUMepsl KOHKPETHBIX MEIarOrMIecKHX TEXHOIOTHH,
pacIpeJeneHHbIX Ha TPU TPYIIbI B 3aBUCUMOCTHU OT 3aTPAu€HHbIX YYallUMUCS KOMMYHUKa-
THUBHBIX yCHJ’IPIﬁ, TMOKa3aHbl BOBMOYXHOCTU COYCTAHUS PA3JIUMIHBIX TEXHOJIOTHHM U UX CHUHEprus
B nportecce o0ydenus PKU. [lepcriekTuBEI HCce10BaHNS 3aKIIOYAlOTCS B CO3JaHUH yIeOHO-
ro 1nocoOusi, COAEPKAIEro TEOPETUUECKUE OCHOBBI MHTErpallUd MEJaroruueckux TEeXHOJO-
ruid B y4eOHBIM IpOIlECC B COOTBETCTBHM C YPOBHEM SI3BIKOBON IOATOTOBKM HHO(OHOB
1 nIpoeccroHaTbHON HAIPaBICHHOCTBIO.

KiroueBsble cjioBa: quIakTH4ecKas 3ajava, KIacCU(pHUKAIMS MeIarorHiecKux TeXHO-
Jorui, reMuprKaImis, KOMMyHHKATHBHAS KOMITETCHIIHS, PEYSBOM JKaHP
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BeBepneHue

[IpenonaBanue WHOCTpPaHHBIX S3bIKOB, B T.4. OOy4Y€HHE PYCCKOMY Kak
unoctpanHomy (PKW), HaxoauTcs Ha HOBOM »Tale€ CBOETO pa3BUTHUS: CTaIU
BOCTPEOOBaHHBIMH CMEIIAaHHbIE (OPMBI O00y4YEHHUs, OTHACTCS TPEINOYTCHHE
KPEaTUBHOCTH ¥  MYJIbTUMOJAIBHOCTH, HCIOIB3YIOTCS HH(POPMAIIMOHHEIE
peCcypchl B KaueCTBE OCHOBHBIX M BCIIOMOTATENIbHBIX CPEICTB O0YUCHHUS.

Ha mHam B3MIsi, UIMEHHO cel4yac aKTyaJbHO MEPECMOTPETh OTHOIICHHE
K MeJaroruyeckuM TEXHOJOTUSAM KaK 3HaYUMOMY JJIEMEHTY 00pa30BaTeIbHOTro
MpoIIecca, YTO MOXKET HEe TOJIBKO Pa3HOOOPA3UTh ayIUTOPHYIO U BHEAYTUTOPHYIO
paboTy, HO M PELIUTH PSJI 3a/1a4, CTOSIIMX Mepe]l COBPEMEHHBIM Mo aBaTeaeM
PKU: uHTEeHCHMpHUIMPOBATH MpoIlecC 00yUYeHUS, COBMECTUTH PAa3INYHbIE (HOPMBI
o0y4eHHs, MOTUBUPOBATh YYaIIUXCS HA CaMOCTOSITENIbHYIO0 paboTy, pa3BUBATh
COITyTCTBYIOIIME KoMIeTeHUUH M soft-skills (kpurudeckoe mbliuieHHe, yMeHUE
pabotath B KOMaHe, 00padaTbiBaTh OOJbIIHE 00BbEMBl HHGOPMAITUU M CTPYKTY-
pUpPOBATh €€, JIOTUYECKH 0OOCHOBBIBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHHSI U HAXOJIUTh
peJeBaHTHBIE CTIOCOOBI ee peueBoro odopmiieHus, 00JanaTh HaBbIKaMu S dek-
TUBHOTO MEXKJIUYHOCTHOTO W TPYIMIIOBOTO B3aUMOACUCTBHUS U T.I.). SBIsIsCH
CJI0’)KHO OPraHUW30BaHHOM MHOTOKOMIIOHEHTHON CUCTEMOMW, KOHIIENTYaTu3HpYyIo-
el 1enu W 3aadd OOydYeHUs W COCIUHSIONIEH pa3HOOOpa3HbIe (OPMBI, Cpe-
CTBa, METO/Ibl, IPUEMbI 00YyUEHHUsI, TIeJaroruuecKasi TEXHOJIOTHsSI MOXKET OBITh IMO-
JIOKEHAa B OCHOBY OpraHHM3alii Y4eOHOTo Tmpolecca W CHOCOOHAa 00ecredyuTh
yTh (OPMHUPOBAHUS KOMIIETCHLIUN, YMEHUN U HABBIKOB.

CoBpeMeHHass METOAWMKA TPENOJAaBaHUsI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB OMEPHPYET
MHO>KE€CTBOM T€JarOrMueCKUX TEXHOJIOTHI: 0 CaMbIM CKPOMHBIM IOJICUETaM UX
6omnee 500 (mmenHo cronbko TexHomorui nmpuBoaut [.K. CeneBko B cBoeil pabo-
Te «DHLUKIIONEANUs 00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOTUIY U aeT UX KiIacCU(UKAIIHIO)
(Cenesko, 2005b). OmHako cuyuTaem, MHOTHE TEXHOJIOTHMH MOTYT OBITh 0OBEIN-
HEHBI, TOCKOJBbKY SBJSIOTCS BapHalMsIMH Jpyr Jpyra, WUJId OCOBPEMEHEHBI
C y4eTOM BO3MOXKHOCTEH MH(POPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA. BONBIIMHCTBO OTe-
yectBeHHBIX nccnenoateneit (C.4. bareimes, E.B. Bumanukuna, JI.A. 3yOkoBa,
N.b. KotoBa, A.A. Munkesuu, T.C. Hazaposa, 1.A. IleTpenko u np.) anennupy-
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IOT K BechMa OOBEMHOH ¥ JEeTalbHO NPOPaOOTaHHON KIIacCH(HUKAINN
I' K. CeneBko, MosiCHAS WM HE3HAUMUTENbHO BupousMmenss ee. Ilogxon asropa
OTJIMYAETCS MIyOMHON MPOpabOTKM BCEBO3MOXKHBIX JI€Talel MPU ONHUCAaHUU Nefa-
TOIMYECKUX TEXHOJIOTUH M KPUTEPHEB MX KiacCU(UKALMU. YUeHBbIH BbIJIENSET
TEXHOJIOTMM Ha OCHOBE T'yMaHHO-JIMYHOCTHOM OpHEHTAlMH MeAarornyeckoro
npoliecca, aKTUBU3ALUU U UHTEHCU(DUKALMY JESITEIbHOCTH yJalluxcs, IUAaKTH-
YECKOTO YCOBEPIICHCTBOBAHUS MaTepHaja IperojaaBateseM, 3()(eKTHBHOCTH
yIpaBJIeHUs ¥ opraHu3anuu yueOHoro mporecca u z1p. (Cenesko, 2005b). Onnako
JUIsl paOoThl B ayTMTOPUU Takas Kjiaccu(UKalMs MPEeACTaBISETCS BECbMa CII0KHO
OpPraHU30BaHHOM, K TOMY K€ HE BCE M3 3asBJICHHBIX TEXHOJOTHH MOAXOIAT A
HCIIONBb30BaHMs Ha 3aHATHAX 110 PKU.

Lesab uceaer0BaHUsA — PAaCCMOTPETh MEAroruuecKrue TEXHOJIOTUU ¢ TOY-
KM 3pEHHS BAJIMAHOCTU MX KCIOJIb30BaHMA Ha 3aHATUAX 1o PKU u npennoxurs
aBTOPCKYIO KJIaCCU(UKAIMIO HAa OCHOBE YHU(HUIIMPOBAHHOTO KOMMYHHMKATHBHO
3HAYUMOTO MPHUHIMNA C YYETOM HMEIOUIMXCS B METOJUYECKOW HayKe pa3HO00-
Pa3HbIX MMOIXOJ0B K UX TPAKTOBKE M CUCTEMAaTHU3ALIH.

MeToabl U maTepuansl

MatepuanoM uccieqoBaHus Moctyxkuiau oonee 40 poccuiickux u 3apyoex-
HBIX ompejesieHni (EeHOMEHa «Ielarorudyeckas TEXHOJOrus» M okoio 10 mx
knaccupukanuid. Metopl aHaINU3a, CUHTE3a, 00OOIICHHSI, COTIOCTaBICHHUS, CPaB-
HEHUsl MO3BOJIMIM pa3padoTaTh Ha OCHOBE AaKTyaJbHOIO KOMMYHHKAaTHUBHOTO
npuHIKIA B KOHTeKcTe 00yueHus: PKU aBTopckyro kiaccudukanuio negaroruye-
CcKux TexHosoruid. Knaccudukanus mmMeeT B CBOEHl OCHOBE TEOPHIO PEUEBBIX
xaHpoB M.M. baxtuna (baxtun, 1986; 1996) u ero mocnegoBaresneit — JTUHTBU-
CTOB, METOAMCTOB, B Pa3HOE BPEMsI 3aHMMABIINXCS BOINPOCAMH KOMMYHHKATHUB-
HOTO B3anMOJeHCTBUS U ero 3¢ dekTuBHOCTH. MccnenoBanue uMeeT AUaxpoHU-
YECKUH U CUHXPOHUYECKUH aCMEKThl, yUUTHIBAET YPOBHEBBIN, IUYHOCTHO OpUEH-
TUPOBAHHBIM, [IEHHOCTHO-KOTHUTHBHBI M  JIpyrH€ W3BECTHBIE  MOJIXOJIbI
K 00YYEHHUIO, CTPOHUTCS C YIETOM JIMYHOTO OMBITA MPEMOaBaHMsI PyCCKOTO SI3bIKA
B MHOSI3BIYHOM ayIUTOPUH.

PesynbTaThl

Jloka3aHoO, 4TO TEPMHUH «II€Iaroru4eckasi TEXHOJIOTHUs» — OJHO U3 aKTUBHO
YIOTPEOIIAEMBIX OHITHIA, UMEIOIIee Pa3HOOOPa3HbIE TOJIKOBAHMS M HHTEPIIPETa-
LM B HAYYHO-METOJAMYECKOM TUCKYpCe KaK B POCCUHCKHX, TaK M 3apyOeimHBIX
uccienoBaHusax. OTMeyaeTcsl IparMaTHUeCKUi XapakTep MeJarornyeckux TeXHO-
JIOTHH, HaNpaBICHHBIX Ha WHTCHCHU(PUKAIUIO 00pa30BaTENBHOTO Tpolecca
C YY€TOM €r0 CUCTEMHOCTH U 3((EKTUBHOCTH, a TAK)KE MOATAITHOE TPOEKTUPOBA-
HUE, MOCTPOCHHOE HAa OCHOBE KOMMYHHMKAaTHBHOro mnoaxozaa. OmnpeneneHo, yTo
ocobasi poJib B pean3alyy MeJarornyeckux TEXHOJIOTUNH OTBOJUTCS y4alllUMCS:
OHH TIPE/ICTABJICHBI U KaK CyOBEKThI 00yUYEHUS, U KaK OOHEKTHI.

[Mpemioxkena KiraccUpUKAIMS MEAATOTHUYECKUX TEXHOJOTHH, 0OHOBICHHAS
C TIO3UIIMM KOMMYHHUKATUBHOTO MPUHIIUIA, TIOCKOJIBKY (POPMUPOBAHNE KOMMYHH-
KaTUBHOM KOMIIETEHIMH YYalIuXCsl, PA3BUTHE U COBEPILICHCTBOBAHKUE OTACIIBHBIX
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€€ COCTABJISIOIINX — OJHA U3 MIEPBOOYEPEIHBIX 3a/1a4 B IPAKTHKE MPENOIaBAHUS
PKU. B xadectBe kinaccupuKallmOHHON 0a3bl JIsl HOBOW THIIOJIOTHH MBI UCTIOJIb-
30BaJlM TaKWe TIOHATHS, KaK PEYEBOW IMOCTYIOK / peueBOC ICHCTBHE, PEUEBOC
coObITHE U peueBoil xaHp. [IpuBeaeHbI MpUMEpPbl KOHKPETHBIX MEAarorn4ecKux
TEXHOJIOTHM, PacCHpeIeICHHbIX Ha TPU TPYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT 3aTPay€HHBIX
yYalllUMHUCS KOMMYHUKATHUBHBIX YCWJIMH, TMOKa3aHbl BO3MOYKHOCTH COYETAHMS
Pa3IUYHbIX TEXHOJIOTHH U UX cuHeprus B mpouecce ooyuenus PKU.

Hayunasi HOBU3Ha MCCIeIOBaHUS 3aKI04aeTcss B 0000MIEHUH psia KIAcCH-
YECKUX U aKTYAJIbHBIX UCCIEIOBAHUI 110 TEME U MOMBITKE COBMECTHUTH MEAArOru-
YECKYI0 TEOPHUIO0 ¢ KOMMYHUKATUBHBIM MOJX0/I0M B nipenofaBanuu PKU.

O6cyxpeHune

«[leparornyeckast TEXHONMOr1si» B POCCUNCKOM Neaarorn4eckom Hayke

B poccuiickoil me1arornd4eckon HayKe IMOHATHS «IIeAarorudeckas TEXHOJO-
rusi» (IIT), «rexHomoruzanusi yueOHO-BOCIUTATEILHOTO MpoIeccay, «o0pa3oBa-
TEJbHAsI TEXHOJIOTHUS» HCIOJIb3YIOTCS KaK CHHOHMMUYHBIE, OJIM3KUE IO 3Haye-
HUIO, OJIHAKO TEPBOE SBIAETCS HamOOJee YaCTOTHBIM. BHeApsAThCS B HaydHBII
JTUCKYpC TepMHH cTai B KoHle 70-x — Haudasne 80-x rr. XX B. ¥ MOTy4HST MHOXKeE-
cTBO ompeneneHuiti. Bmecte ¢ Tem, mo muenuto B.U. boromo6oBa, TepmuH
He npusHaBaiica 10 1971 r. (boromo6os, 1996: 19). Ucrokamu 3apoxaenus 1T
ClelyeT CYHTATh HampaBlieHHuEe «(Hopau3m» M YYUTENbCKOE [BIDKEHUE Hauaia
XX B. «3a HayuyHyI0 OpraHu3alMI0 MNEAArornyeckoro mpoueccay, a OJauxe
K CepellHEe BEKa UMM CTalM ayJAMOBH3yaJbHBIA MOJIXOJA M MPOTrPaMMHUPOBAHHOE
o0yuenue (boromo6oB, 1999). U.A. [lerpenko momnaraer, 4yTo HCTOPUUYECKUE
KOpPHH UJIeH TeXHOJOTu3aluuu oO0yueHus MokHO HaiTu yxke y W.I'. Ilectanorm
u S1.A. Komenckoro (Ilerpenko, 2007: 223), X0TsI caMOro NOHATHS «Il€Jaroruye-
CKHE€ TEeXHOJOTHH» B TPyJax ATHX CPEIHEBEKOBBIX YUCHBIX-TIEATOrOB HE OBLIO.
Tak, W.I'. [lecTtanomuu cuyutan, 4To, ONHUPASICh HAa CO3JAAHHBIA UM «MEXAHU3M
oOpa3oBaHus», 000N y4HTETh CMOXKET JOCTUYb HY)KHBIX I€ei BOCHHTAHUS
(ITecramonuu, 2021: 176). S1.A. KomeHnckuii HacTanBaja Ha OCBOEHHH 0CO0OOI0
«EeJaroru4yecKkoro MHCTPYMEHTApHUs», B OCHOBE KOTOPOIO JIEXKHUT «UCKYCHOE
pacrpeneneHue BpeMeHHu, npeameToB U merona» (Ilemarormyeckue TeXHOIO-
ruu, 2006: 9).

Poccuiickue u  3apyOexnble yudeHble-Meronuctel  (B.IL. becnanbko,
3. bucrepcku, I'.A. Kuraitropoackas, M.B. Knapun, H.®. Tansizuna, XK. Liennep
U JIp.) Pa3sMBIIUISUIM O MECTE MEeAarorn4eckoil TEXHOJIOTMH B IEJaroruyeckoit
TEOpUHU, HO MUK UHTepeca K mpoOlieMaTUKe MPHUXOAUTCS Ha BTOPYIO MOJOBUHY
80-x rr. — 90-e rr. XX B. (becmanbko, 1989; bucrepcku, Llennep, 1977; Kuraii-
ropoackas, 1986; Knapun, 1989; Tanezuna, 1977). B 1986 r. OHECKO nano
ounmanbHOE OmnpeneneHue 3asBIeHHOMY (DEHOMEHY, «paccMaTpuBas TEXHOJO-
rur0 oOydeHHs KaK CUCTEMHBIH METO]| CO3HAaHWs, MPUMEHEHHUS U OIpeaeieHHs
BCErO MpoIiecca NPENoiaBaHNs U YCBOSHUS 3HAHUM C y4€TOM TBOPYECKUX W JIMY-
HOCTHBIX PECYPCOB U MX B3aUMOJICHUCTBUSA, CTaBAIIMI CBOEH 3aladyeil onTUMHU3a-
uto oopazoBanus» (I'moccapwuii..., 1986: 5). [Ipu sToM B oduimanpHOM onpee-
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JICHHW OTMeYanach HEOOXOIMMOCTh TPEXITAITHOCTH BCETO Tpolecca OO0y4eHHs:
devising — applying — assessing (IJIaHUPOBaHKE — pean3alisl — OILICHUBAHUE).

HavanpHeiii sTan HayyHoro uHTepeca kK (denomeny IIT xapakrepusyercs
TeHAeHIeH K 0000menuro mousatus. B.B. JlaBeinos, kak otmeuaer . K. CeneBko,
WHOCKA3aTeIbHO Ha3bIBAJl €€ «coJepKaTelbHbIM 0000meHnem» (CeneBko,
2005a). B.I1. becnanbko mucani, 94TO TEXHOJOTHH OOY4YEHHS 3a[ar0TCsl TeIaroru-
YECKOW CHCTEMOM, €€ BEAYIIMMHU MPUHIUIIAMH U TOAXOJaMH, KOTOPhIE HAXOMST
MPaKTUYECKOEe BOIUIOIICHHE B paboTe mejarora U 00y4aronmxcs B npoiecce 00y-
yeHus. «[legarornueckas TEXHOIOTHS — 3TO MPOEKT OINpPEAETICHHON Megaroruye-
CKOH cucTtembl, peanusyemblii Ha mpaktuke» (becmanbpko, 1989: 6). [Ipu >Tom
YUEHBII Ompeneisul TEXHOJIOIMH KaK MpPOLECCYajJbHYI0 YacTh peajlu3aluu Bceil
munaktruueckoit cuctemsbl. [.K. CeneBko Bugen 3ty ocobenHocts IIT u B cBoeit
(dbyHIamMeHTanbpHOM pabote, B pe3yibrare ommcan Tpu acnekra IIT: wayuwwii
(omucanue 1eneil KOHKPETHON TEXHOJOTHH, €€ COJIEpP:KaHUs U METOIOB 00yde-
HUS), npoyeccyanvbHo-onucamenvhvill (pa3padoTKa alropuTMa BCEro Iporiecca
B LIETISIX JOCTHKEHUS PE3yNbTaTOB OOy4YEeHHS / TUIAHUPOBAHUE), NPOUECCYATbHO-
Oeticmeennbiti (peanu3alys npouecca IMyTeM MPUMEHEHHUs] COBOKYITHOCTH MeAaro-
rudeckux cpenacts) (Cenesko, 2005a: 16).

IIpaktukoopuentupoBanHoe omnpenenenue IIT  gan  uccnemoBarens-
meroguct b.T. Jluxaues: «llegarormueckass TE€XHOJOTHSI — COBOKYIHOCTH IICH-
XOJIOTO-TIEJAarOTUYECKUX YCTAaHOBOK, OMPECISIONINX CIEMUATBbHBIA Ha0op u
KOMITOHOBKY (POpM, METOAOB, CIIOCOOOB, MPUEMOB OOyUYEHUS, BOCIIMTATEIHHBIX
CPEACTB: OHA €CTh OPraHU3allMOHHO-METOJWYECKUM MHCTPYMEHTAPUN MEarory-
yeckoro mporecca» (Jluxauer, 1999: 147). B cBoro ouepenn, B.M. boromo6os
OIKCaJ HBOJIIOLINIO TIOHATUS «TEXHOJIOTHS B CUCTEME OOpa30BaHUs: €CIIM CHaya-
Ja 3T0 ObUTH MH(OPMAIIMOHHBIE, MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, TO MO3KE HA UX
0a3e cTajiyu NOSBIATHCS NEAArOTNYECKUE TEXHOJIOTUHU B OJU3KOM K COBPEMEHHOMY
nonnmanuio (boromo6os, 1991: 123-128). B cBoem nuccepTalliOHHOM HCCIEA0-
BaHUM yUYCHBIN OMHCAN CTPATETHIO U METOJOJOTHUECKYIO 0a3y KOHCTPYHPOBAHUS
u peanuzauuu [IT, a Taxxke npuien K BBIBOAY O TOM, YTO KOHEYHOU LIEJIbIO 3TOTO
nporiecca BCeraa JOIDKHO SBISTHCS MOBBIICHUE YP()EKTHBHOCTH CHCTEMBI 00pa3o-
BaHMs, a camu [1T MomenupyroTcs Ha CThIKE UIAKTUKU, METOJUKH O0y4YeHUs1, Hayd-
HOW OpraHu3aly TpyJa nejarora u npaktudeckoit ncuxonoruu (boromo6os, 1999).

Uccnenosarenu-meroquctel [.B. JlaBpenteeB u H.b. JlaBpeHThEBa TaKke
nouepkuBanu oboOmraromuii xapakrep [T 1 onmuchBanm ee Kak «rio0aIbHYIo,
JAIONIyI0 OOIIYI0 TEOPETHUECKYI0 MOJeNb s TMepecTpoiiku  y4eOHo-
BOCHHUTATEIBHOTO MpoLecca, A CO3JaHUs KOHKPETHBIX YNPAaBISEMBIX CHUCTEM
o0yd4eHHs, ONTUMANBHBIX U JOCTIDKEHHUS 3alJIaHUPOBAHHBIX PE3yNbTaTOB,
cTpareruyeckyto cxemy» (JlaBpentoes, JlaBpentrena, 2002: 103). Ha nepBoe me-
cTO cpeau npuHIUNOB nocTpoeHus [T cramy BRIXOIUTh MHTECHCHPHUKAIIUU 00Y-
YEHUs1, €r0 TEXHOJIOTM3alus WK 3JIEKTPOHMU3ALMH, LIeJICHAIPABICHHOE yIIpaBJe-
nue u 3¢dextuBHOCTh (JIaBpeHTheB, JlaBpenTheBa, 2002: 93-96). B stoT ke
MepuoJi HaMevyaeTcsl M TeHJeHUus K nparmartuzauuu 1T, a Takke MonepHU3auu
00pa3oBaTeNbHBIX METOJIOB.

O.J. AsumoB u A.H. lllykun B «COBpEMEHHOM CIIOBape METOIUYECKUX
TEPMHHOB U TOHATHUN» HCIONB3YIOT BapUaHT «0Opa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUNY,
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a B yCTOfBILEECS K TOMY BPEMEHHU OIpe/eeHHe NOOaBISIOT KOHLENTEMY yeau
00yyenus, 0OTMEYasl, 4TO 32 «TEXHOJIOTUSIMHU CKPBIBAETCSl HE MPOCTO HAOOp mpue-
MOB B3aMMOJIEWCTBUS MpeENoAaBaTeNss M CTYACHTa, a Takasg UX COBOKYIHOCTD,
KOTOpast crocoOHa 00ecreynTh pealn3anuio Leneid o0yueHus s3bIKy — OBIIafe-
HUE S3BIKOM Kak (popMoii ueroBeueckoro oomierus» (Asumos, LlykuH, 2018: 195).
bmuskas tpakroBka naercsa B Tpyaax M.II. Ilomgmacoro, KOTOpsI NUIIET, 4TO BCE
TO, O YE€M TOBOPUJIOCH BBIIIE, «HAXOAUTCS MEXIY LEIbI0 U PE3YyJIbTaTOM»,
T.€. METOJbl U METOJMKH 00y4YeHHUs, (OPMBI U CPEJCTBA, TEXHUYECKHE BO3MOXK-
HocTtu U uHble pecypcsl ([Tommaceiit, 2009: 344). B paborax A.M. Kymnupa ot-
Me4aeM Ba)XKHOCTb CO3/1aHUS TEXHOJIOIHH C YyYEeTOM KOHKPETHBIX YCIOBUH U 33734
oOyuenus (Kymnup, 1996).

Cnenyer, oHaKo, MpU3HATh, 4TO NparMatuueckuil xapakrep I1T noguepku-
BaJICSl YUEHBIMH U paHee, XOTS €ro yINOMHHAHHME HE ObLIO CTOJIb CHUCTEMHBIM.
Hampumep, B pabotax H.B. Tansi3uHol 0TMedanoch, 9YTO CYIIHOCTh TEXHOJIOTH-
3anmu 00yYeHUS CBOAMUTCSA K 0TOOpY Hamboliee pallMOHAIBHBIX CIIOCOOOB JOCTH-
XKeHUsl KoMmIuiekca yudeOHbix nened (Tambizuna, 1977: 91-96). M.B. Knapun
oOpailiajg BHUMaHHE€ MMEHHO Ha CUCTEMHYIO0 COBOKYITHOCTh pa3HOOOpa3HBIX pas-
HOTIOPSAZIKOBBIX CPEJCTB, HCHOJB3YEMbIX JJs JIOCTHKEHUS Ielarormyeckux
LeJei, 4TO YYUTHIBAET JIMYHOCTHBIE XAapPAKTEPUCTUKH OOYYAIOIIMXCS, a TaKXkKe
TUIaKTHYECKUe HHCTPYMEHTHI U TexHonoruu (Kmapun, 1989).

MHorue uccienoBaTesd pyoeka BEeKOB 0C000 TOTICPKUBAIOT, YTO IMOHATHE
IIT He mpoCTO HE MAEHTHYHO MOHATUIO «MemoouKa 0OyueHus», HO Topaszo
oowemuee ero. Tax, I'.K. CeneBko nman cienyromuii kommeHTapuii: «B TexHomo-
MM Haubosee IpeICTaBICHbl LEJIEBOM, IMpOLEeCCyalbHbIA, KOJINYECTBEHHBIN
1 pacyeTHbIM KOMIIOHEHTHI, & B METOJJMKE — CMBbICJIOBas, KaueCTBEHHAs U Bapua-
TuBHas ctopoHbl» (CeneBko, 2005a: 9). E.B. BumnuukruHa B CBOEM quccepTalu-
OHHOM HCCJIEJJOBAHUH OTMEUYAEeT IMOJOXKHUTEIbHOE OTHOILIEHHE IpernoiaBaTenei
k IIT, BMecTe ¢ TeM NOAUEepKUBAETCS HEAOCTaTOUHas C(HOPMUPOBAHHOCTD TEXHU-
YECKUX HaBBIKOB BHEAPEHUS UX B 00pa30BaTENbHBIA MPOIECC, BCIEICTBUE YETO
BHUMAaHHE COCPEJOTOYEHO Ha KayeCTBEHHOM AacIlleKTe METOJUYECKOro mpolecca
(Bumnanukusna, 2000).

BaxHo oOpatuTh BHHMaHHE Ha TOT (PAKT, YTO y4aIIUMCS B TEXHOJIOIMYe-
CKOM TEOPUH OTBOJUTCS BaXHOE MECTO: OHU NPEACTABICHBI H KaK CyOBEKTHI 00Y-
YeHHUs1, U KaK 00beKThl. HekoTopble aBTOPHI Jake CTPEMMINCH (PUKCUPOBATh YKa-
3aHHYI0 ocoOeHHOCTh B omnpeneneHuu [IT. Tak, B.M. MonaxoB u ero HaydHas
LIKOJIa OMMCHIBAJIM 3TOT (PEHOMEH KaK «MOJEIb COBMECTHOM Ielarornyeckon
NeSITEIbHOCTH» MPENoAaBaTesis U yJaluxcs, HallpaBJIEHHOW Ha MPOEKTUPOBAHUE,
OpPraHu3alMI0 M IOCIEA0BAaTEIbHYI0 KOMGOPTHYIO pealu3aluio yuyeOHOTro
npouecca (Monaxos u n1p., 2007). B npuBeieHHOM onpesesieHu MoA4YepKUBaeT-
cs stanHocTh peanu3auuu [IT Ha mpakTUKe: 3TOT CMBICIOBOW AaKIEHT CTai
MOSIBIIAATBCSL HE TOJIBKO B paboTax MOCIHEAHUX ACCATWICTHH, HO Takke ObLI
otpaxkxeH u FOHECKO.

T.C. HazapoBa u ee xosuteru npeiaratror quddepenmuposats 11T u mero-
16l 00y4YeHHs: OPHUEHTUPOBAHHOCTh IE€PBOM Ha CTAHJAPTHU3ALMIO COAEPIKAHUSA
o0yueHHs, OOIBIIYIO CIAKEHHOCTh U COTJIACOBAHHOCTH BCETO y4eOHOT0 Iporiecca
U — Kak pe3yjbTaT — Ha Oojiee MpeacKa3yeMoe NOCTHXKEHUE IUIAKTUYHBIX
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ueneit (HazapoBa u np., 2012; TexHomoruum ycnemHoro oOydenus, 2022).
O¢dexkTuBHOCTE 00yU€HHMs] CTAaHOBHUTCS TapaHTHPOBAHHBIM  PE3yJIbTATOM
HE TOJIKO Onaronapsi macmepcmesy npenooasamelis, XOTsL U OHO SIBJISIETCS BaX-
HBIM KOMIIOHEHTOM, HO U MPOAYMaHHOH MPEX]e BCETO 0esmenbHOCmu Y4auuxcs,
OpPUEHTHUPOBAHHBIX HA MOJyYEHUE 3HAHWM, YMEHUH U HaBBIKOB B IpOIlECCE IO-
CJIEZIOBATENILHOTO BBIMOJHEHUSI ONPEENICHHOIO alropuT™Ma y4eOHBIX ACHCTBUI
(TO, 9TO BIOCIEICTBUM CTAJM HA3BIBATh MexHoI02u3ayuell porecca o0ydeHns).
JI.B. 3arpekoBa npu onucanuu I1T oOpamaer BHUMaHie HAa 3HAYUMOCTh KaueCcTBa
MEXCYOBEKTHOTO B3aMMOJCWCTBUS YYAaCTHHKOB 00pa30BaTEIBHOTO IPOIECCa.
ABTOp mpeanaraeT UCXOJUTh U3 NMPHHLUIA €IUHCTBA NESATEIbHOCTH MPErnoaaBa-
Tesss U 00yYaIOMIMXCsl ¥ MOTHBALMK Ka)XIOW M3 CTOPOH C TOYKH 3PEHHs JIOCTHU-
KEHHS TIOCTaBICHHON MuaakTHueckoi nenu (3arpexoBa, 2012). A.A. MunkeBud
MOIYEPKUBAET 3HAYMMOCTh TAKOI'0 KOMIIOHEHTA, KaK 0cOOble KOHKYPEHTHBIE 3Ha-
HUS M YMEHHMsI, KOTOPBIMU BIJIQJICIOT MPENOAABATENN, TaK KaK OT HUX HAIPIMYIO
3aBUCHT ycnemHocTh 00yuenus (Murkesuy, 2008: 90).

CoBpeMeHHbIE aBTOpPbI AKIEHTHUPYIOT BHUMAaHHE Ha M3YyYEHUM OTIEIbHBIX
acriektoB yxe umeromuxcs [1T. Tak, T.C. I'pumuna, H.FO. 3sikoBa u ap. npesia-
raloT paccMaTpUBaTh MX B MEXIUCHUIUIMHAPHOM aclleKTe M MPEXe BCETo MpH-
MEHUTEJIBHO K JUCTAHIIMOHHOMY OOYYEHHIO: B paMKax TEOPUH KOMMYHHKAIUH,
KOTHUTHBHOM MCHUXOJIOTHH, TUAAKTUKU, COLUANBHON (Quiocopuu, Teopun Ouxe-
Buopusma, cemuotuku u T.m. ([lemarormueckme texHomoruu, 2019: 14).
H.E. llypxoBa mpemnoxwuna paccmotpets [IT kak camocTosTeNnbHYIO yueOHYIO
JTVCHUIUIMHY W CYIIECTBEHHBIH SJIEMEHT IeJarorudeckoro mpogeccHoHalIn3Ma
(Ilypkosa, 2002). A.A. MunkeBu4 oTmMedaeT BaxHOCTh BbiOopa [1T mpenoaasa-
TEJIEM U €€ BIMSHHE Ha ycnemHocTh o0ydenust (Murkesuy, 2008). A.H. Ilykun
n JI.B. MOCKOBKMH JI€TaJlbHO ONMCAIM U CHCTEMaTH3MPOBAIU TEXHOJOIHH,
Haubosee moaxoasue As 3(h(HEKTUBHOTO MPENOAaBaHNs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(MockoBkuH, [llamonuna, 2017; llykun, 2017).

«[leparornyeckasa TEXHONOrNs» B 3apyOEXHO negarornyeckon Hayke

Muckyccns o cymnoctH IIT, koHIENUUAX UX MOAEIMPOBAHMS, KOHHOTALMIX
W pakypce NpUMEHEHHWs BeJach B pasHble rofpl M 3a pyoexom (B CLHA
u EBporne), HaunHas co BpeMEHM TEXHOJOTMYECKOH PEeBOIONUHU B 00Opa30BaHUU —
310 30-¢ rr. XX B. B 1uckyccun npuHUMAaIM y4acTHE COTHU U3BECTHBIX YUEHBIX-
uccienoBaTesled M METONUCTOB-TIPAKTUKOB, Takux Kak JI. AHgepcos,
3. buctepcku, JIx. bnok, b. bnym, . bpynep, C. Benemeiiep, I I'eiic,
T.un6eptr,  H.I'ponnyna, M. Knapx, [x. Kopomn,  B. Kockapemnnn,
IL.A. Mutuenn, @. [lepcusanb, A. Pomumoscku, K. Lemnep u ap. (Ilenarornye-
ckue Texnosioruu, 2019).

Opnnum u3 nepBbix B 1978 1. yeTkoe omnpeneneHne neaarorn4eckoi TeXHo-
JIOTUM TIPEACTABWI B JIOHIAOHCKOM «ODHIMKIONECINN MNENArOTMYECKUX CPEICTB,
KOMMyHUKauui u texHonorui» II.J[. Mutuenn: «llegarornueckass TeXHOIOTHs
€CTh 00JIaCTh WCCIICIOBAHWNM M TPAKTHKA (B paMKax CHUCTEMbI 0Opa3oOBaHWS),
UMEIoIasl CBS3U (OTHOIIEHHUS) CO BCEMHU acleKTaMH OpraHM3alliu TeJaroruve-
CKHX CHUCTEM U IPOLELYPOU pacHpelnecHHs] PECypCOB Ul JOCTHKCHHS CIICIH-
¢udeckux M MOTEHIMAIBFHO BOCIPOM3BOAMMBIX pe3yibraroB» (Ilemaroruka...,

METOJMKA TIPEITOJABAHMS PYCCKOTO SI3BIKA KAK POJIHOTI'O, HEPOJJHOI'O, MTHOCTPAHHOI'O 687



Leshutina I.A., Davydova M.A., Strelchuk E.N. 2024. Russian Language Studies, 22(4), 681-697

2007: 293). Vuensiii Bugen oriauuue 1T oT cpeacTtB oOydeHUs NIMEHHO B MEX-
JUCUUIIIIMHAPHOCTH MEPBOrO MOHSATHUS U €ro TECHOW CBSI3U CO BCEMH aCHEKTaMH
oOpazoBaHusl.

I'ogom no3nnee, B 1979 r., Accoumanueil no negaroruiecKuM KOMMYHHKa-
M U TexHosorusM CIIA ObU10 oQUIHATBEHO MPUHATO CIICAYOIIEe Onpeaesie-
mue IIT: IIT ecTb «KOMILIEKCHBIN, MHTETPATUBHBIN MTPOLECC, BKIIOYAOLINAN JIFO-
neil, uaeu, cpeacTBa U CrocoObl OpraHu3aluu JIEATENbHOCTH Ui aHajlu3a Mpo-
O5leM U yIpaBlIEHUS UX PEIICHHUEM, OXBATHIBAIOIINX BCE ACMEKThl YCBOCHMS 3Ha-
Huit» (Llut. mo: Byxaposa, 2017).

Hekoropeie  esponeiickue  yuenble: b, bmym, /1. bpynep, I Ieiic,
B. Kockapennu u ap., (QHuukinonenus..., 1999) — Bunenn ocoOEHHOCTh TEXHO-
JIOTH3aluy Mpoliecca 00y4eHHsI B €r0 OpPUEHTAIMM Ha HAy4yHOE MPOEKTHPOBaHHE
U aJITOPUTMU3ALHUIO BCEX MEIarOrM4eCKUX JICUCTBUM.

C BHeapeHneM WHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B cdepy oOpazoBaHHs M
Hayku B 90-e rr. XX B. nousatue IIT mosy4nno HONOJHUTENbHbIE KOHHOTALMY.
Hampumep, A.Jlamcaeiin cBs3piBan IIT ¢ MammHHBIM 00ydYeHHEM, KOTOPOE
JOJKHO OBLITO BBICTPAMBATHCS C YUETOM JAHHBIX OMXEBHOPUCTCKOM TEOPHH U KO-
rHUTUBHON Teopun oOydeHus (Lut. mo: Munkesuu, 2008: 89). I'. DmmuHrTOH M
@. [TepcuBasb CBS3BIBAIM TEPMUH «TEXHOJOTHUU B OOPa30BaHHUM» IPEKIE BCETO
C UCIOJIb30BAaHUEM ayAMOBH3yIbHBIX CPEJICTB 00YUEHHUS (TaM XKe).

MHuorue uaeu 3apyOe)HBIX HCCIEO0BaTeICH MEePEKINKAINCh C BBIBOJAAMHU
pOCCHIICKHX YUYeHbIX. Tak, HeMeukui ncuxodor u neaaror Y. Benemeiiep onucol-
Basl cyuiHocTh IIT, ucxons U3 UX HAJKOHTEKCTHOTO XapaKTepa, KaK MEeXIUCIIH-
IUTMHAPHYIO PECYpCHYIO 001acTh JUAAKTHUECKOrO 3HAHUS U KaK «CUCTEMY CH-
CTEM», «CTHOCOOHYI0 BMECTUTh JOCTIKEHHUS MPAKTHKU MpernofaBaHUs, OOMICH
TEOPETUUECKONH METOIUKN O0ydeHHUsl, KHOEPHETUKHU, IBPUCTUKHU, KOMMYHHUKATHB-
HOW TEOpHUH, IOBEIEHYECKOH IICHXOJOTMH, COLHMANBbHOW Quimocopun u 1mp.»
(OHnukmonenus. .., 1999).

Benrepckuit meronuct JI. Canaun B 1970-e rr. oT™Meda, yTo TeXHOJIOTHs 00-
Jlee BCETO OPUEHTHPYET CPEACTBa U pecypchl 00yUeHuUs Ha JOCTUKEHHUE TUaKTHU-
YeCcKuX Iiefieit u obiiee nmoeimenue ero 3gpdexrunoctu (Ilerpenko, 2007: 226).

Ero xomnern 3. buctrepcku u XK. Llennep Bumenn ocodyr posib HOBOM TeX-
HOJIOTHYECKOM CHCTEMBI B Pa3BUTHUH CyObEeKTHBHOW 3(deKkTuBHOCTH ydueOHOro
rpolecca, OKa3bIBAIOIIEr0 BO3JECHCTBHE Ha MEJAaroru4eckoe, ICUXOJIO0ro-
JUYHOCTHOE M KOTHUTHMBHOE MBIIIJIEHUE KaK IMpenojaBaTesieil, Tak U ydauuxcs
(bucrepcku, Lennep, 1977).

I'pynna uccneposareneld u3 TalBaHCKOIO YHHMBEPCHUTETA IPOBEIA OIPOC
CpeIM yuuTenel CpeAHUX IIKOJ Ha MPEeIMET UCIOJIb30BaHMS PA3JINYHbIX HHHOBA-
nuoHHbIX [IT. OHM ucxoaniau U3 Teopuu IJIIaHUPYEMOro NoBeAeHus. B pe3ynbra-
Te OBUIO yCTaHOBJIEHO, uTO 85 % yuurteneit BocnpuHumaroT IIT kak mosesnbie
Ui 00ydeHUs! B ayJUTOPUU MHCTPYMEHTHI, 1 O0Kosio 40 % pecroHAEHTOB cpenu
YUHUTENIeH OTMETWIA HaJIW4Me psfa TPYIHOCTEH B MX MCIOJIb30BAaHUU, KOTOPBIE
HEraTUBHO cKasbiBatoTcs Ha mpoiiecce (Chien, Wu, Hsu, 2014: 198).

AHTJIOSI3bIYHBIC MMyOJIMKAIIMK 110 TJAHHOW TeMaTHUKe MPEeACTaBUTEICH MUPO-
BOT0 HAYYHOTO COOOINECTBA CBUIETENbCTBYIOT, yTo mof [1T mo-npexxunemy moHH-
MarioT 3((HeKTUBHOE MCIIONB30BaHUE, OLIEHKY W KOPPEKTUPOBKY B Ipolecce 00y-

688 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



Jlewrymuna U.A., lagvioosa M.A., Cmpenvuyk E.H. Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 4. C. 681-697

YeHHsI KOMIUIEKCAa BO3MOXKHOCTEH, PECYpPCOB M CPEICTB OOYYECHHsS B IENSAX J0-
CTHKEHHUSI MPOTHO3UPYEMBIX pe3yabTaToB. [Ipu 3TOM ucmonb3oBaHuE Pa3zHOOO-
pa3HBIX TEXHHUYECKUX BO3MOYKHOCTEH 3a4acTyl0 pacCMaTpHBAETCS KaK OJHA U3
CYILIECTBEHHBIX CTOPOH TEXHOJIOTU3AIMH 00YUYEeHHs], a pernogaBaTellb CTAaHOBUTCSA
MEHEDKepOM M MoJiepaTopoM ydeOHoro mporecca (Izzatullaeva, Narzieva, 2021).
Bwmecte ¢ Tem Bompoc coBmecTUMOCTH (compatibility) Hay4yHON W TpakTHUYECKOM
MEJaroTMKM C COBPEMEHHBIMH TEXHOJOTHSIMH COMHEHHH HE BBI3bIBACT
(Isahonova, 2021: 550). MiMeHHO TexXHOJOTU3allMsl MPU3HAETCS ONMTUMAJIbHBIM
crmocoOoM  opraHmzanuu  oOpazoBatenbHOM  gestenbHocTH  (Umarova,
Abdushukurova, Tsagaraeva, 2021: 11819).

X. [leppaton, ®@. Caba, /I. Kuran B kauecTBe 30HbI CBOMX HayYHBIX MHTEpE-
COB BBIOpaIM TEOPHUIO NUCTAHIIMOHHOTO 00y4eHHs U mpobrnemy npumenenus [1T.
HccrnenoBatenu enuHbl BO MHEHHH, YTO HEOOXOAMMO HMCKYCCTBEHHO CO3/1aBaTh
TOYKM KOHTaKTa MpernojaBareiss U o0ydaeMoro, MOCKOJBKY CaMOCTOSITENbHOE
M3yYeHHUE TeMbI BCErzia OJHKHO ciieoBaTh 3a o0yueHuneM ([lemarormueckue tex-
Hosoruu, 2019: 29-36).

Kak BHIUM, HACUMTHIBACTCS MHOXKECTBO OMPEICIICHUNH W TPAKTOBOK ITOHS-
tus 11T, uTo, OfHAKO, HE JaeT HaM BO3MOXKHOCTH BBIJCIIUTH HECKOJIBKO OCHOBO-
MOJIATAIONINX TOIXOJ0B M KIacCH(DUIIUPOBATh HMMEIOUINECS TEOPHH. 3aMETUM
MEXAy TEeM, YTO B CaMOM OOIIEeM BHJE MOXHO KOHCTaTHpOBAaTh CJeAyloliee:
OT JCIYKTUBHO OPHEHTHPOBAHHOTO CTpPeMJICHHs TocTudhb cyTh [IT kak wactu
MeJarornyeckoil CUCTEMBbl PaKypC HCCIEIOBaHHWM CIABUHYJCS Ha U3y4eHHUE OT-
JeNTBHBIX TEXHOJIOTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, PECYPCOB HMX «OCOBPEMEHUBAHHS
Y ToBbIIIeHHs ToTeHnuana 3gpdexrusuoctu [1T.

Knaccudukaunm negarorm4eckmnx TEXHONOrnnm

Hemnpocto o6ctosat nena ¢ umetomumucs kinaccudpuxarusmu [1T. [To cambim
CKPOMHBIM TojicueTaM ux Oosiee 50, OONBIIMHCTBO U3 HUX CTPOUTCS HA MHOXKE-
CTBEHHOCTH OCHOBaHHM, 4TO 00ycCJIOBJIeHO crienudukon camoro penomena I1T:
MOHSATHUE HACTOJIBKO MHOTOACHEKTHO U T'€HEPATUBHO IO CYTH CBOEH, UTO COBpeE-
MEHHBIM HCCJIEIOBATENSAM MPUXOAUTCA JIeJaTh CTAaBKY UMEHHO Ha MacIITaOHOCTb
knaccupukanuu. Tak, D.I'. AsumoB u A.H. lllykuH mpennararmT moapasaeisTh
TEXHOJIOTHH Ha «UTPOBbIE, KOMIIbIOTEPHbIE, TPEHUHTOBBIE, CBSI3aHHBIE C CO3/IaHU-
€M peueBOi cpebl, GPOPMUPYIOLTUE CTPATETUN OBJIAJCHUS U BIAJCHUS S3BIKOMY
(Azumos, Llykun, 2018: 195).

B.I1. Becrianbko Oeper 3a OCHOBY Tak Ha3blBaeMble (aKTOPHI YIPABICHUS U
BoiiensieT I1T aBToMaTu3upoBaHHbIE U pyYHbIE, IUKIUNYHBIE U PA30OMKHYTHIE, pac-
CEsIHHBIE U HalpaBJICHHbIE, MHTPYIIIIOBbIE U MHAUBHUyalbHbIE (becnanbko, 1989).

B yxe ynomunaBmemcs sHuukiaoneauueckom npyxtoMuuke I'.K. CeneBko
ornucano okoJsio 500 IIT, mpu 3TOM aBTOp UCXOAUT U3 MJEH HANPaBIECHUS MOJEp-
HU3ALWUK TPaJUIMOHHON KIIACCHO-YPOYHON CHCTEMbI OOYYEHHS, XOTS €IUHOTrO
ocHoBaHus Juisi onucanus IIT we naxomut. B urtore I'.K. CeneBko mpepnnaraer
KJIaccupUKaMio Mo 15 OCHOBaHMSM, Cpeau KOTOPBIX: TEOpETUKO-(rtocodckas
OCHOBa TEXHOJIOTHH; (PaKTOp JTUYHOCTHOTO PA3BUTHUS YYAIIEroCs, Ha KOTOPBIU
JIeNIaeTCsl CTaBKa; METOJOJOTHYECKUI Oa3MCHBIM MOAXOJ; MEXaHHU3M Iepenayu
3HAHWW ¥ HABBIKOB; BEIYIIUN BUJ ACSITEILHOCTU; CPEICTBA OOYUCHHUS; CrICIU(U-
Ka yrpasJieHus mporeccoMm ooyuenus u T.4. (Cenesko, 2005b: 54—60).
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Poccuiickue yuensie (B. XKypakosckas, T. Cumakosa, C. PoikoB u ap.)
npeanoxunu knaccuduxanuioo [IT mo cremeHM WX HOBU3HBI U BBLACIUIN
MOJICPHU3UPOBAHHBIE, KOMOWHATOpPHBIE ¥ TPOTPECCUBHBIE TEXHOJOTHHU
(Zhurakovskaya et al., 2020).

JI.LA. 3yOKkoBa TPUBOIUT TaKyIO KIacCH()HUKALWIO: JTHYHOCTHO OPHUEHTHUPO-
BaHHbIE U NPEIMETHO-OPUEHTUPOBAHHbIC, HMH(OPMAIIMOHHbIE, UHTEPAKTHBHbIE
TEXHOJIOTUH OOyUYEHHs W TEXHOJIOTUU OICHUBAHUS TOCTHKEHUH ydammxcs (3y0-
koBa, 2017: 75-76).

E.N. Ka3zakoBa Bbiaenset [T pa3BuTHsi KpHTUUECKOTO MBILUIEHUS U paOOTHI
C HUCTOYHMKaMM HMHQOpManuu, KoyaekTuBHble, urposbie IIT, rpymnmnossie mpo-
OJieMHbIE TUCKyCCHMM M aHanu3 kelcoB (case-study) (Texnomoruum ycnenrHoro
oOyuenus, 2022).

Kak Bumum, npencraBieHHbIE KITacCH(PUKAIIMH pa3HOOOpa3HBI U Yalle BCEro
HE CTPeMSATCS OXBATUTh U CUCTEMATH3MPOBATh BCE UMEIOLIMECS TEXHOJIOTUH 00Y-
yeHus. MBI HE CTaBUM IENIBIO CO31aTh emie oaHy kinaccupukanuio 1T — a3rto
BPSIIL JIM YIIPOCTHUT 3a7ady IpernojaBaTess U NoBiauseT Ha 3((eKTuBHOCTh 00pa-
30BaTeNbHON cucTeMbl B enoM. Ckopee, Hamla 3afadya — KIacCU(PUIMPOBATH
Haubosiee BOCTpEOOBAHHBIE TEXHOJOTUM Ui OOY4YEHHsS HHOCTPAHHOMY S3BIKY,
B yactHoctu PKU, u ncnonp30Bath A1 cucTeMaTH3alui OCHOBAHUE, 00YCIIOBIIH-
Baroliee crennuky paboThl ¢ A3bIKOBBIM MaTEPUATIOM.

ABTOpCKaa knaccupumnkaumsa negarorm4ecknx TEXHONOrnm

C nameit Touku 3penusi, npuMmenenue [1T nHa 3anstuax PKU nomkHo ObITh
OPUEHTUPOBAHO, BO-TIEPBBIX, HA MAaKCHMaJbHOE pPa3BUTHE KOMMYHHMKaTHUBHOU
KOMIIETEHIIMM MHO(POHOB (KOMMYHHKATHBHBINA ACIIEKT); BO-BTOPBIX, JOJKHO MOJ-
TOTOBHTH MX K APPEKTUBHOMY BEICHHIO Oyaymiei mpodeCCHOHATBFHON JeATeNb-
HOCTH Ha PYCCKOM sI3bIKe (ITPO(eCCHOHANBHBINA aCHeKT); B-TPETbUX, PACIIUPUTH
3HAHUA O PYCCKOW KYJIbType, TPaAuLUsIX, 00bIYasiX U 3TUKETE CTPaHbl (JIUHIBOCT-
panoBenueckuil acnekt). Kpome toro, nmpu or6ope IIT Mbl OpHEeHTHPOBAIUCH HA
pecypc MHTEPaKTUBHOCTH W YYUTHIBAIHM HAIPABICHHOCTh HAa MHTEHCH(HKALINIO
o0yuyeHHs, a TaKkKe Ha JOCTAaTOYHYI HPOCTOTY Ui peaju3alid B ayAUTOPUHU
mo6bIM mpenogaBaTesieM PKU B ycpenHEHHBIX CpeloBBbIX yCIOBUSX (T.€. MBI HE
pacCUUTHIBAIN Ha CIHEIHMATU3UPOBAHHOE O0OPYJOBAHUE WIIM CEPbE3HOE M3MEHe-
HUE B pEeXUME IPENOAABAHUS B COOTBETCTBUU C NMPOTrpaMMON 00ydeHMsI yUallux-
Csl KOHKPETHOH crienuanu3anum). IHTepakTUBHOCTh MOHUMAETCsl HAMU B Tpajiu-
LUAX MCCIEI0BAaHUN M3BECTHOTO MPENOJaBaTENsl HHOCTPAHHOTO fA3bIKa, YUYEHOTO,
metoaucrta P.II. Munbpyna Kak «iiefeHanpaBieHHass KOOpIUHALNS YCUIIUI CyOb-
€KTOB U OOBEKTOB OOYy4Y€HHs, B3aMMOYCHJIMBAIOLIAs HHTEPAKIUI Ha MYyTH
JOCTUKEHMSI TIOCTABJICHHON KOMMYHMKAaTUBHOM L€ NOCPEACTBOM I€Jaroruye-
CKM BBIBEPEHHBIX peueBbIX cpeactB» (Munbpyn, 1991: 19). MuTeHCHMBHOCTH
MeIarorMyecKkoro mpoiecca noapodbHo onucana B mkone [.A. Kuraiiropoackoi:
3TO «TEMIOpAJbHOE OTPaHUYEHUE PEIICHUs TUAAKTUYECKON 3a/ayi, COIPOBOXK-
Jlaronieecsl BHICOKOH KOHIIEHTPALUEH MOMYTHBIX SI3bIKOBBIX U KOMMYHHMKaTHUBHBIX
3a/laHuM, BBINOJHSAEMBIX YYalllUMUCS B paMKax IpynmoBblX (opMm padOTh»
(Kuraitropoackas, 1986: 103).
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Wrak, npennaraemasi aBropamu cratbu kiaaccudukaiuu [T yauteiBaeT pas-
HYIO JIOJTF0 KOMMYHHUKATHBHOTO yUaCTHUsI 00yUaIONUXCs, BKIIFOUAET TPU OCHOBHBIC
rpynnsl [IT 1 ocHOBaHa Ha mMparMaTUYECKO TEOPUHM KOMMYHHUKAIIUU, B KOTOPOM
MIPUHSTO BBIACIATH: a) PeueBOE JCWCTBHUE WIIM PEUYEBOU MOCTYIMOK; 0) peueBoe
coObITHE; B) peueBble XKaHpbl. Tpajauliis CMBICIOBOTO HANIOJHEHUS 3TUX MOHITUN
Bocxoaut Kk Teopuu M.M. baxtuna (baxtun, 1986; 1996). [lox peuesvim Oeii-
cmeuem unu nocmynkom, Beien 3a M.M. baxTuHbIM, MBI TIOHIMaEM JTIF000H pede-
BOH aKT, HaNpaBJICHHBIN Ha ajgpecara ¢ ONMpelelIeHHON Leblo. Peuesoe cobvimue
MIpeaIoiaraeT MpPoJIOHTalMI0, a TaKKe COOCTBEHHYIO OIPaHUYEHHOCTh MO0 MECTY
U BPEMEHH, LEJOCTHOCTh U COIMAIbHYIO0 OCMBICIICHHOCTh: B 3TOM Clly4ae B3au-
MOJIelicTBUE KOMMYHHUKAaHTOB IpUHHUMAaeT ompezeneHHyio ¢opmy (Marseesa,
2003: 286). Ilon peuesvim orcanpom TOHUMAETCS 1I€JI0€, 3aKOHUEHHOE PEUYEBOE
MpoM3BeICHNE, BOMparoIiee B ce0s HE TOJIBKO SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH, HO U BHE-
SI3BIKOBYIO JIEHCTBUTEIILHOCTh — «BepOaIbHOE 0POPMIICHHE TUITMYHON CUTYaIluu
comanbHOTO B3aumoeicTeus moaein» (Cemos, 2007: 10).

K nepeoti epynne IIT, B 0CHOBE KOTOPBIX JIEXKUT MPOCTOE PEUEBOE JECHCTBUE
(peueBoli TOCTYIIOK) OOYYArOMIETOCS WM Ha0Op ACHCTBUN / TMOCTYNKOB, MBI
npeaiaraeM oTHeCcTH cienyromue I1T:

— «CHEXXHBIM KOM;

— [TOIIC-popmymy;

— «MO3TOBOU LITYPM»;

— JIMHTBUCTHYECKUH OpuduHT;

— KBECTEI U BEO-KBECTEI;

— «6 s meiuieHus» (3. 1e boHo);

— MalHA-KapThI.

IIpu sToMm BriroueHue ydamuxcs B 1T 3Toit rpynmsl mpeamnoaaraet, ¢ TOYKU
3peHusi KOMMYHUKAaTUBHOTO y4YacTHsi, COBEPIIEHHUE IOCIEIOBATEILHOCTH CaMo-
CTOSATEIBHBIX PEUYEBBIX ICHCTBHIA, OJHAKO HE PACTSIHYTBHIX IO BPEMEHH, JOCTa-
TOYHO «HM30JMPOBAHHBIX», MOHOJIOTMYECKH OPUEHTUPOBAHHBIX, TPEOYIOLIUX JINY-
HOCTHOU pedyeBoil KoHLeHTpalu. Ha 3ToM ypoBHE npopabaThiBatoTCst OTACIbHBIE
COCTABJISIFOIIME SI3IKOBOM U KOMMYHHUKAaTUBHON KOMITETEHIIUM.

Ko eémopoii epynne [IT Hamu ObUTH OTHECEHBI TEXHOJIOTHUH, OCHOBAHHBIC
Ha Oojee OCO3HAHHOM U MPOJOJKHUTEITFHOM KOMMYHHKATHBHOM BKJIIOUEHUH
HECKOJIBKUX CyOBEKTOB 00y4EHUS B MPOLIECC PEUCTIOPOKICHUS — PEUEBOE COOBI-
Tue. B 3Ty knaccuukanmoHHy0 TPYIIy BXOIST:

— TeaTpaybHasi TEXHOJIOTHS;

— TEXHOJIOTUS MPOOJIEMHOTO 00YUEHUS;

— TEXHOJIOTHUS Pa3BUTHUSI KPUTHUECKOTO MBIIIUICHHUS,

— KEeHC-TEXHOJIOTHSI,

— KBU3-TE€XHOJIOTHS;

— «poJieBas urpa;

— TEXHOJIOTHUS JpaMaTH3allii U IMHTALINH;

— YMOTHUBHAs TEXHOJIOTHS.
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B ocHoBe GonpmmHcTBa M3 nepedncieHHbx [T nexxur aumanor / momumior
KaK BeyIas KOMMYHUKATUBHAsI CTPATETUsl U UTpa / UTPOBOE MOJEIUPOBAHUE /
reiiMudukanus kak gopma ero peajansanyi. Y4acTue B peaqu3alii 3TUX TEXHO-
noruii TpeOyer oT o0yyaromuxcst OOJIBIIMX PEUEBBIX YCUIMHA M 3MOIMOHAIBHO-
KOTHUTHUBHBIX 3aTpaTr, IMOCKOJBbKY 371eCh OHHM BKIIOYEHBl B MEXJIMYHOCTHBIC
uHTepakuu. OIHAKO HAa 3TOM ypPOBHE OTIMYHO MPOPAOATHIBAIOTCS HE TOJIHKO
pa3IUyYHbIE aCMeKThl KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMH, HO U Pl HpodeccHo-
HAJIbHO 3HAYMMBIX HABBIKOB JJIsI OOJBIIEH YacTH CHEIHAIMCTOB: KOMaHI000pa-
30BaHUE U KOMaH/Has paboTa, yMEHHE BHICTPAUBATh B3aUMOICHCTBUE C yYaCTHU-
KaMm# 00pa3oBaTeIbHOIO Mpoliecca, aeKBaTHOE MOHMMAHKE ITOCTABICHHBIX 3a/1a4
U UX BBINOJHEHHE, IEPEKITIOYEHHUE POJIeH U MPOY., a TAK)KE OCBAWBAIOTCSI HEKOTO-
pBI€ KyIbTYPHO 3HAYMMBIEC CMBICIBI (PEUEBOM ITUKET U T.I1.).

B nmannoii rpynme IIT cTparerus nuamora HanmpsMyro Koppenupyer ¢ ¢op-
MaTOM WIPOBOTO MojeiaupoBaHus: OonbmmHCTBO [IT mpeamonaraeT mapHOCTH
W/WIW TPYNIOBOM (GopMaT W aKTUBU3UPYET MHTEPAKTHUBHOCTH Tpoliecca odyde-
Hus. Tak, oueBHAHO, YTO (GOpMAT HIPbl CIIOCOOEH OOECIEUYUTH MOBBIIICHHYIO
MOTHBAIINIO, KOHIICHTPAIMIO Ha 33J]Ja4aX U BOBJICUYEHHOCTh 00YYarOIIUXCS 3a CUET
CTUMYJHUPYIONINX KOMIIOHEHTOB, pecypca HOBH3HBI, COBMECTHOW pabOTHl Kak
(haKTOpOB YCHENIHOTO OCTHXKEHHUSI TocTaBieHHOW menu obOyuenus ([Tuaxacu-
cteiif, Xaiinapos, 996; Epmonaesa, 2005; Poguna, 2012). Ilomumo koMMyHUKa-
TUBHBIX U MPO(ECCHOHATBFHBIX HAaBBIKOB Mrpa 00ecreyrBaeT pa3BUTHE HMOIIMO-
HAJIHHOTO MHTEIJICKTA M HABBIKOB BBICTPAMBAHUS COIMAIBHBIX CBS3EH, MOMOTaeT
00y4aromuMcsl UCCIIEI0BATh PA3IMYHbIE aCIEKThl CBOEH JTMYHOCTH, CIIOCOOCTBYS
MMOHMMAHHIO €€ PEeCYpPCHBIX CTOPOH M caMouAeHTU(UKamu. [[ugakTiuaeckast urpa
yaiie BCero MMeeT KOTHUTUBHYIO HANPABICHHOCTh U CIIYXKHUT CPEACTBOM 00ObIBa-
HUS 3HAHUH, a TaKXKe CIIOCOOCTBYET OTPAOOTKE psijia HABBIKOB B JEATEIHHOCTH
Y HOCUT IIPAaKTUKOOPUEHTHPOBAHHBIN XapakTep.

Haxownen, x mpemuweti epynne I[IT HamMu ObLITM OTHECEHBI caMble OOBEMHBIE
[0 YCJOBUSIM M 3aTpaTHbIE MO BPEMEHHBIM U KOMMYHUKaTUBHBIM pecypcam 1T,
B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT BOTUIOIICHHE 33/1aBAEMOT0 YCIOBHUSIMH 3a7]a4 PEYEBOTO
JKaHpa, 9To TpeOyeT OT YYaCTHUKOB COOJIIOJICHUS OMPENEIECHHBIX BEpPOATBHBIX
1 HeBepOAJIbHBIX MPaBUJI: YMEHUE BBICTPAWBATh KOMAHIy U 00y4aThCsl B COTPY/I-
HUYECTBE, YMEHHE KPUTUYECKU MBICIUTh M aJIeKBaTHO OLICHUBATh CUTYAIIMIO,
YMEHHE TBOPYECKH IMOAXOAUTh K PEHICHUIO y4YeOHBIX 3a/lad B COOTBETCTBHUH
C JJUHTBOKYJIBTYpHOU crierupukoit kommyHukanuu. K sroit rpynme [T mbl oTHO-
CHM CJIEIyIOIIHE:

— «SA3BIKOBOM MOPTQENbY;

— MPOEKTHYIO TEXHOJIOTHIOY;

— TPYMIIOBYIO AUCKYCCHIO B Pa3HBIX BapHalUAX (HapuMep, «AKBapHyM»);

— TEXHOJIOTHUIO PUTOPHU3AIUY;

— nebaThl;

— MCCIIEI0BATENbCKYIO TEXHOIOTHIO;

— TEXHOJIOTHIO SKCKYPCUOHHOTO O0yUEeHUS;
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— TEXHOJIOTHIO TIEJJarOTHYE€CKOM MAaCTEPCKOM;

— TPEHUHT OBbIE TEXHOJIOTHUH.

Tpemvs cpynna TEXHOJIOTUN TpeACTaBIseTCs Hanbojee MHOTO(QYHKIHO-
HaJIbHOM M HOCHUT KOMIUIEKCHBIM MHTETPAaTUBHBIM XapaKTep: OHA CUHTE3UPYET
U 00bEIUHSET TEXHOJIOTUM W3 MEPBOM W BTOPOW TIpyII, BBIBOJAS HUX Ha Oojee
CJIOXHBIA ypOBEHB, o0Ooramias HOBBIMU NMPUEMaMH U HANpPaBICHUSMU KOMMYHH-
KaTUBHOTO pa3BUTHA. lIpu 3TOM anropuTm peann3alnu TEXHOJOTHM TpETheil
TpYNIbl COXPAHSETCs, TOJy4yass HOBOE NMPUMEHEHHE B WHOM, Oojee (QyHKIHO-
HaJbHOM II€IArormueckoM OoKpyxxeHuu. Hampumep, TexHomorus «/{uckyccus»
BmroyaeT takue [IT u3 mepBod W BTOpPOM TIpymIl, Kak «MO3TOBOH IITYpM»,
[TOTIC-dhopmyny, «6 NUIAN MBIIUICHUAS» W ApP., BMECTE C TEM TEXHOJIOTHHU TPO-
0JIeMHOTO OOyYEHHUS U Pa3BUTHS KPUTUUYECKOTO MBIIUICHUS COCTABISIOT OCHOBY
MIPOBEJICHUS] TeXHOJOTUU «/Juckyccus». Kak Bugum, 6onee MeaKue TEXHOJIOTHUHU
MOTYT CTaTh OJIHUM W3 ITAMOB IUCKYCCUH, TOJTOTOBKOW K HEW WM, HA00OpOT,
pe3roMHpyIOIUM U pediexcupyommm GuHanoMm. B cBoro odepenr TEXHOMIOTHS
«/lebambly Taxxke oOoramieHa 3a CUET BKIIOUEHHUS TaKUX TEXHOJOTHH, Kak
«MO03roBOM TYpM», MaHI-KapThl, [IOTIC-hopmyna, TEXHOIOTHS PUTOPU3ALINH,
poJieBasi Urpa, TEXHOJOTUS Pa3BUTHS KPUTHUUYECKOTO MBIIUIEHUS U JAp. BaxHo
OTMETHUTH, BBUAY Toro uto [IT mepBoit u BTOpO# rpymm ObUTH OTpabOTaHBI HA 3a-
HATUSIX paHee, BKIIOUEHHE MX B COCTAB TEXHOJIOTHUH TPEThEU Irpymnmbl HE yTsKe-
JSIeT TOCJEeAHNE, a, HA00OPOT, O0JIeTYaeT UX pealn3aluio B y4eOHOM Ipoliecce
U IPEJCTaBIsETCs NUIAaKTUUECKH onpaBAaHHbIM. HakoHen, mexnonoeus neoazo-
2U4ecKol mMacmepckol MOXKET OOBeAUHSITh paboTy ¢ MalHI-KapTaMmH, a TaKKe
aHaJIU3 KEWCOB, POJIEBYIO UTPY U JAPYIHE, paHEE PACCMOTPEHHBIE TEXHOJOTHH.
[Ipu 5TOM npenoaBaTeNo BaXHO MOAXOIUTH K Ucnoab30Banuio [1T Ha 3aHATHSAX,
WCXOJSl W3 MPUHIUIOB JUIAKTUYECKOW IIeIeCO00Pa3HOCTH U PAIMOHAIBHOCTH,
coOnrofasl  alropuTMbl — peaju3alldd  TEXHOJOTHH ¢  y4eToM  yd4eOHo-
BOCIUTATEIHHBIX U KOMMYHHKATHBHBIX 33/1a4 U CIIOCOOCTBYS pa3BUTHIO MOTHBA-
WY YYAIIUXCS U UHTEHCU(DUKAITUN 00yUICHUSI.

OtmeTtum, uto MHTerpaTuBHBIA xapakrep IIT Tperbell rpynmel 1o3BOJISIET
HCIIONB30BaTh UX HE TOJBKO B IIPOLIECCE PA3BUTHUS U COBEPILICHCTBOBAHUS «KOM-
MYHHUKAaTUBHBIX W TTPO(HECCHOHATLHBIX HABBIKOBY» YYAIUXCS, HO U B BOCITUTAHUU
MHOSI3bIYHOM JTMYHOCTH, (POPMUPOBAHUM KUZHEHHOW MO3UIMH, PA3BUTUU SMOIHU-
OHAJIBHOT'O MHTEJIEKTa U «TBOPUYECKOTO MOTEHIMAJa, HABBIKOB COLMATU3ALINH,
KPUTHYECKOT0 MBIIIIEHUS U yMeHUs paboTtaTh B koManze (Ctpenbuyk, innxamy,
2022: 525).

3aknuyeHue

O06001MB UMEIOIINECS B METOANYECKON HayKe MOAXO0/bl K KIacCU(pUKALIIH
MeJarornyeckKux TEXHOJOTUH, Mbl MPUIUIM K BBIBOJY O HEOOXOIMMOCTH Mpe.-
CTaBIEHUsI M OOOCHOBAaHUS HOBOH KiIacCH(UKAIMM AKTYaJIbHBIX IS 3aHATHIM
o PKU texuonoruiit o0ydeHus no yHupUIMPOBAHHOMY BaJUIHOMY JIJIsSi METOIH-
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KM TPUHIIUAITY HAa OCHOBE MParMaTH4eCKol TEOPHH KOMMYHHKAIIUUA. JTO MPEIo-
JaraeT BO3PACTAIOIIMIA C TOYKH 3pEHHsS 00beMa, TEMATHKH, CTPYKTYPHI, XKaHPO-
BOM TPHHANICKHOCTH, JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKOTO O(QOPMIIEHUS PEUYEBOTrO
BBICKA3bIBAHUA U T.II. XapaKTep CIIOKHOCTHU 3aTPAYMBAEMbIX KOMMYHHUKATHUBHBIX
YCWJIMH, pEJICBAaHTHBIX JUISl PEIICHUS TUAAKTUYECKHUX 3a/1a4.

Pa3zpaborannas kinaccudukanys mpu3BaHa CBS3aTh MEAArOTHIECKYIO TEXHO-
JIOTH3AIMI0 00pa30BaTEILHOTO MPOIecca C TEMH KOMMYHUKATUBHBIMU 3a7a4aMH,
pelIeHne KOTOPBIX OCTAeTCsl BOCTPEOOBAHHBIM B COBPEMEHHON JTMHTBOMIAKTHKE
U YTBEPXKIAET MHHOBAILMOHHBIN MMIEpPAaTUB METOMUKM mpenomaBanus PK —
MoBbIIIEHUE 3PPEKTUBHOCTH, TPOJYKTHBHOCTH U YCIIEUTHOCTH Tpolecca o0yue-
HUS S3bIKY ¥ OOIIICHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[lepcriekTuBBl pabOTHl BUAATCS B CO3/IaHUM y4eOHOTo Mmocodus, coaepika-
IIETO TEOPETUUECKHE OCHOBBI MHTETPAIMH TI€IarOTUYECKUX TEXHOJOTHHA B yueo-
HBI TIPOIECC B COOTBETCTBUH C YPOBHEM SI3BIKOBOW MOJITOTOBKA HHO(OHOB
1 Ipo()eCCHOHATPHON HAITPABIEHHOCTHIO 00pa30BaTEIBHBIX ITPOTPAMM.
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Abstract. “Pedagogical technology” is one of the actively used concepts of scientific
and pedagogical discourse with dozen definitions and interpretations. The aim of the study is
to consider pedagogical technologies in terms of their use in Russian as a foreign language
classes and to propose the author's classification on the basis of a unified communicatively
significant principle, taking into account the various approaches to their interpretation and
systematization in methodological science. The research materials included more than 40 def-
initions of the phenomenon of “pedagogical technology” and about 10 classifications of those
technologies. Methods of analysis, synthesis, generalization, and comparison were used. As a
result, the approaches to pedagogical technologies in domestic and foreign methodological
science are systematized; the author’s classification of pedagogical technologies from the po-
sition of the communicative principle is proposed. The classification is based on such con-
cepts as speech act/speech action, speech event, and speech genre. Examples of specific peda-
gogical technologies are given and divided into three groups according to students’ communi-
cative efforts; and the possibilities of combining various technologies and their synergy in the
process of teaching Russian as a foreign language are shown. The prospects for the research
are to create a textbook containing the theoretical foundations for pedagogical technologies
integration into the educational process in accordance with foreign speakers’ level of lan-
guage proficiency and their professional orientation.
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